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GİRİŞ 


SANTA MARİA HAVALİMANI, 
AZOR ADALARI, 1951 


Soğuk, nemli bir gece yarısı Hudson Wallace, havalimanı ter- 
minalinin hemen dışındaki alanda ayakta bekliyordu. Sırtındaki 
deri ceket, havalimanını ve içinde bulunduğu adayı çepeçevre sa- 
ran çise ve sis bulutunun dondurucu soğuğuna karşı pek anlam 
ifade etmiyordu. 

Karşısında yanan mavi pist ışıkları, gecenin ruhsuz sükü- 
netini biraz olsun ısıtıyor, kontrol kulesinin mütemadiyen dönen 
işaret ışığından sisi biçercesine uzanan parlak beyaz huzmeleri 
yeşil ışık izliyordu. 

Hudson bir an etrafta onları görebilecek birinin tedirginli- 
ğini yaşadı, neyse ki çöken kalın sis tabakası sayesinde Tanrı'nın 
yardımı onlarlaydı. Havalimanının üç yanı dağlarla çevriliydi, 
ayrıca bulundukları ada, haritada Atlas Okyanusu'nun ortasın- 
da, kuş uçmaz kervan geçmez ufacık bir noktaydı. Takvimler 
195Vi gösteriyor olsa da böylesi bir noktayı bulmak tüm modern 
imkânlara rağmen hiç de kolay değildi. Hem, bu siste biri Santa 
Maria'yı bulabilse dahi Hudson'a göre yağmurda pist ışıklarını 
görmesine fırsat kalmadan dağlara çarpması muhtemeldi. 


Adaya iniş yapmak meseleydi, adadan kalkış yapabilmek ise 
çok daha çetrefilli. Hava muhalefetine karşın Hudson bir an önce 
gitmek istiyordu. Belli nedenlerden ötürü beklemenin tehlikeli 
olduğunu pekâlâ biliyordu. Bu gerçeğe, ayrıca pistte bekleyen 
Lockheed Constellation'ın hem pilotu hem de sahibi olmasına 
karşın bu konuda nihai söz ona ait değildi. 

Elinden beklemekten başka bir şey gelmeyen Hudson palto- 
sunun cebine uzanıp gümüş tabakasını çıkardı. Tabakadan aldığı 
Dunhill sigarasını dudaklarının arasına koydu. Beş metre ötesin- 
deki “Sigara İçmek Yasaktır” tabelasına aldırış etmeden Zippo 
çakmağını eliyle siperleyerek Dunhillini yaktı. 

En yakın uçaktan ve yakıt borusundan yüz metre uzaktay- 
dı, ayrıca tüm havalimanı yağmur sularıyla göle dönmüştü. Bu 
şartlar altında sigara içmesinin kazaya neden olma ihtimali yok 
gibiydi. Birinin sıcacık terminal binasından çıkıp sigarasını sön- 
dürmesini istemesi ihtimali? Hudson bunun kaza ihtimalinden 
bile daha zayıf olduğundan emindi. 

Sigarasından derin bir nefes çekti, hazzıntüm vücuduna ya- 
yılmasını istercesine bekledikten sonra ağır ağır dumanı üfledi. 

Ağzından çıkan gridumanın oluşturduğu küçük bulut yavaş 
yavaş dağılmak üzereydi ki arkasındaki terminal kapısı açıldı. 

Kıyafetleri bir beden büyükmüş gibi görünen adam dışarı 
çıktı. Kahverengi şapkası nedeniyle yüzü güçlükle ayırt edilebi- 
liyordu. Kalın yünden ceketi ve pantolonu, Kızıl Ordu'nun de- 
folu kış kıyafetlerini andırıyordu. İnce, parmaksız eldivenleri bu 
köylü seyyah görünüşünü tamamlıyor gibi gözükse de Hudson 
gerçeğin çok farklı olduğunu biliyordu. Bu adam, yani yolcusu, 
kısa süre sonra çok zengin biri olacaktı, yani elbette Amerika'ya 
sağ salim ulaşmayı başarabilecek kadar yaşayabilirse. 

“Hava düzelecek mi?” diye sordu adam. 

Hudson, Dunhill'inden bir nefes daha çekti, sonra yavaş ya- 
vaş dumanı üfledi. 


“Hayır,” dedi karamsar şekilde. “Bugün düzelmez. Belki bir 
hafta sürer.” 

Hudson'ın yolcusu, Tarasov adında bir Rustu. Sovyet 
Rusya'dan iltica etmişti. Tüm yükü, ancak taşla dolu olsa böylesi- 
ne ağır olabilecek, iki çelik valizden oluşuyordu. İki valiz de kilitli 
halde Hudson'ın uçağının zeminine zincirle sabitlenmişti. 

İçlerinde ne olduğu Hudson'a söylenmemişti, fakat yeni oluş- 
turulan Merkezi Haber Alma Teşkilatı, valizleri ve Tarasov'u Bir- 
leşik Devletler'e ulaştırması için ona küçük bir servet ödüyordu. 
Adamın yanındaki valizlerle iltica edebilmesi için Ruslara çok 
daha fazlasını ödediklerini tahmin etmek hiç de zor değildi. 

Şimdiye dek her şey yolunda gitmişti. Amerikalı bir ajan 
Tarasov'u Yugoslavya'ya sokmayı başarmıştı. Yine komünist bir 
ülke olmasına karşın Tito'nun ülkesinde Stalin pek sevilmiyordu. 
Epey yüklüce bir rüşvet sayesinde Hudson'ın uçağı Saraybosna'ya 
inip insanlar sorular sormaya başlamadan ülkeden ayrılmıştı. 

O zamandan beri batıya doğru yol almışlardı, ancak ha- 
ber çabuk yayılmış ve öldürme teşebbüslerinden biri sonucu 
Tarasov'un bacağında kalan mermi adamın topallamasına neden 
olmuştu. 

Hudson'a verilen talimatlar adamı olabildiğince kısa sürede 
Birleşik Devletler'e ulaştırması ve bu işi sessizce halletmesi yö- 
nündeydi; fakat güzergâh verilmemişti. Bu oldukça iyiydi, çünkü 
verilse bile Hudson'ın izleyeceği yoktu. 

Şimdiye dek tüm önemli Avrupa şehirlerinden uzak durmuş, 
bunun yerine yakıt ikmali yapabileceği ve oradan mola vermeden 
Amerika'ya ulaşabileceği Azor Adaları'na gitmişti. Kâğıt üzerin- 
de gayet iyi bir plandı, ama ne hava durumunu ne de Tarasov'un 
uçak fobisini hesaba katmıştı. 

“Er ya da geç bizi bulacaklar,” dedi Hudson. Yolcusuna dön- 
dü. “Her yerde ajanları var, en azından tüm limanlarda ve hava- 
alanlarında.” 


“Ama rotamızın sapa olduğunu söylemiştin.” 

“Evet. Ve bilinen güzergâhlarda bizi bulamadıklarında diğer 
yerleri de aramaya başlayacaklardır. Belki de çoktan başlamışlar- 
dır bile.” 

Hudson sigarasından bir nefes daha çekti. Azor Adaları'nın 
Rusların akıllarına geleceğinden şüpheliydi, fakat iki Amerikalı- 
yı taşıyan yabancı bir uçağın, bilhassa da uzun mesafeli bir yolcu 
uçağının, iniş yapması ve orada kimseyle konuşmadan üç gün 
durması merak uyandırıp dikkat çekecek türden bir şeydi. 

“Bu aşamada hangisinden daha çok korktuğuna karar ver- 
mek zorundasın,” dedi yağmur altında pistte duran uçağı başıyla 
işaret ederek. “Biraz türbülans mı yoksa gırtlağına dayalı bir bı- 
çak mı?” 

Tarasov başını kaldırıp fırtınalı gökyüzüne baktı. Omuz silk- 
ti vetüm dünyaya cebinde tek kuruş olmadığını göstermeye çalı- 
şan birisi gibi ellerini açtı. “Ama bu havada uçamayız ki?” 

“İnemeyiz,” diye araya girdi Hudson. “Bu havada inemeyiz.” 
Elini uçak gibi yapıp iniş yaparcasına gösterdi. “Ama kalkabilece- 
gimizden şüphen olmasın,” diye devam etti. Bu defa elini, kalkış 
yapan uçak gibi yukarı doğru yükseltti. “Sonra batıya doğru yö- 
neliriz. O rotada dağ, tepe yok. Okyanustan başka hiçbir şey yok 
ve özgürlükten başka.” 

Tarasov başını iki yana salladı, ne var ki Hudson adamın ina- 
dının kırılmaya başladığını anlamıştı. 

“New York'taki hava durumunu tekrar kontrol ettim.” Yine 
yalan söylüyordu. İstikametlerinin anlaşılabileceği endişesiyle 
böyle bir şey yapmamıştı. “Önümüzdeki kırk sekiz saat boyunca 
açık, fakat sonra...” 

Tarasov pek anlamış gibi görünmüyordu. 

“Ya hemen yola çıkarız ya da bir hafta buradan hiçbir yere 
kıpırdayamayız.” 


Yolcusunun iki seçenekten de hazzetmediği belliydi. Piste 
baktı, sonra başını çevirip ileride duran kocaman dört motorlu ve 
parlak üçlü kuyruklu büyük gümüş rengi Constellation'a baktı. 
Gözleri sonra yağmura ve ötesindeki gecenin karanlığına daldı. 

“Bizi buradan çıkarabilir misin?” 

Hudson sigarasını yere fırlatıp çizmesiyle ezerek söndürdü, 
yolcusunun gözlerine baktı. “Evet, yapabilirim.” 

Tarasov istemeyerek de olsa başını salladı. 

Hudson uçağa doğru baktı, işaretparmağını havada birkaç 
defa çevirerek yardımcısına motorları çalıştırmasını işaret etti. 
Marş motorunun keskin sesiyle 3 numaralı motordan simsiyah 
dumanlar çıkmaya başladı. Bujilerin ateşlemesiyle büyük radyal 
motor çalışmaya başladı. Devasa pervane çok geçmeden daki- 
kada 1500 devre ulaşarak üzerine gelen yağmuru uçağın arkası- 
na püskürtmeye başladı. Saniyeler sonra bir numaralı motor da 
uğultuyla çalışmaya başladı. 

Hudson, yolcusunu uçmaya ikna edebileceği umuduyla yar- 
dımcı pilotu Charlie Simpkins'e uçakta kalmasını ve her an hare- 
kete hazır olmasını söylemişti. 

“Gidelim,” dedi Tarasov'a. 

Tarasov derin bir nefes aldı, sonra ağır adımlarla terminal ka- 
pısından dışarı çıktı. Uçağa doğru yürümeye başladı. Yolu yarıla- 
mıştı ki silah sesi duyuldu. Ses, ıslak asfalt boyunca yankılandı, 
Tarasov eğilip bir kenara kıvrıldı. 

Hudson, “Hayır!” diye bağırdı. 

Hemen fırlayıp Tarasov'un elinden tuttu ve onu sürüklerce- 
sine uçağa doğru koşmaya başladı. Çok geçmeden bir el daha si- 
lah sesi duyuldu. Mermi onları ıskalamış, betondan sekerek baş- 
ka yöne gitmişti. 

Eli ayağı birbirine dolanan Tarasov tökezledi. 

Hudson bir yandan kalkmasına yardım ederken, bir yandan 
da, “Acele et!” diye bağırıyordu. 


Sonraki mermi Hudson'a isabet etti. Omzuna gelen mermiy- 
le yere düşüp yuvarlandı. Yarası, ateşin yukarıdan açıldığı inti- 
baını uyandırıyordu. Terminal binasının çatısından ateş edilmiş 
olmalıydı. 

Acıyla kıvranarak omuz kılıfından 45'lik Colt'unu çıkardı. 
Geri dönüp binanın çatısına nişan aldı, tahminine göre tetikçinin 
olduğu yaklaşık yeri hesap edip görmeden ateş etmeye başladı. 

Dört el ateş ettikten sonra bir karaltının terminal çatısının ke- 
narından eğildiğini görür gibi oldu. O yöne doğru bir el daha ateş 
edip Tarasov'u elinden tuttuğu gibi uçağa kadar peşinden çekti. 
Uçağın önündeki merdivenlere kadar kızak çekercesine adamı 
çekelemişti. 

“Kalk ayağa!” diye bağırdı Hudson, Rus”u ayağa kaldırmaya 
çalışırken. 

“Ka... kal... kalkamıyorum.” 

“Sana yardım edeceğim,” diye cesaretlendirmeye çalıştı 
Hudson. “Sen sadece...” 

Tarasov'u doğrultmaya çalıştığı sırada bir silah sesi daha du- 
yuldu, Rus yüzüstü yere kapaklanmıştı. 

Hudson eğilerek uçağın merdivenlerinin arkasına saklandı, 
açık kapıdan yardımcısına bağırdı. 

“Charlie!” 

Cevap yoktu. 

“Charlie! Ne durumdayız?” 

“Gitmeye hazırız!” dedi içeriden birisi bağırarak. 

Hudson son motorun da çalışmaya başladığını duyabiliyor- 
du. Tarasov'u tutup sırtına aldı. Adamın bedeni bir bez bebek 
gibi cansızdı. Son mermi boynunu delip geçmişti. Gözleri cansız 
bir halde yukarı doğru bakıyordu. 

“Kahretsin!” dedi Hudson. 

Görevin yarısı başarısız olmuştu, ama hâlâ ellerinde, içlerin- 
de ne olduğunu bilmediği, iki çelik valiz vardı. CIA, gizli bir ör- 
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güt olsa da ofisleri ve bir adresi vardı. Eğer zorunda kalırsa Hud- 
son gidip bu ofislerden birini bulur, onu içeri alıp parasını verene 
kadar kapıyı yumruklardı. 

Dönüp bir kez daha terminal binasına doğru ateş etti. İşte 
tam o anda alanın diğer ucundan son hızla kendisine doğru 
gelen iki araba fark etti. Gelenlerin süvariler olduğunu hesap 
etmemişti. 

Zıplayarak merdivenlerden çıktı ve kapıdan içeri kendini 
güçlükle attı. Connie'nin dış kaplamasından bir mermi sekerek 
geçti. 

“Hadi!” diye bağırdı. 

“Ya yolcumuz?” 

“Onun için artık çok geç.” 

Yardımcı pilot gaz kolunu ittiği sırada Hudson kapıyı kapa- 
tıp kilitleme kolunu indirdi. Uçak hareket etmeye başlamıştı. Mo- 
torların uğultusuna rağmen bir camın kırıldığını duymuştu. 

Hudson, ne olduğunu görmek için başını çevirdiğinde Char- 
lie Simpkins'in, takılı kemeri tamamen devrilmesini engellemiş 
halde orta konsol üzerine yığılmış olduğunu gördü. 

“Charlie?” 

Uçak hâlâ ilerliyordu. Hemen koşarak ön tarafa geçti. Peş 
peşe gelen mermiler yüzünden kokpitin altına doğru siperlendi. 

Yerden kalkmadan elini uzatıp gaz kolunu ileri itti. Motorlar 
uğultuyla hızlanmaya başladı. Pilot koltuğunun altından sürü- 
nerek ilerledi ve tüm gücüyle sağ dümen kolunu ileri bastırdı. 
Koca uçak yavaş yavaş ivme kazandıkça ağır ağır ilerlemeye ve 
dönmeye başlamıştı. 

Hemen arkasındaki çelik metale bir tüfek mermisi isabet etti, 
bunu iki mermi daha izledi. Hudson, uçağın burnunun artık ter- 
minal binasını geride bırakacak kadar döndüğüne kani olunca 
koltuğa geçip uçağı piste çevirdi. 
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Bu raddede gitmekten başka çaresi kalmamıştı. Alanda 
güvenli hiçbir yer kalmamıştı. Uçak doğru istikametteydi ve 
Hudson'ın kule izni beklemeye hiç niyeti yoktu. Gaz kolunu so- 
nuna kadar itti, devasa uçak hızlanmıştı. 

Birkaç saniyeliğine uçağa saplanan mermilerin sesini duydu, 
ancak çok geçmeden menzil dışına çıkmış, pistin sonuna yaklaş- 
tıkça döngüsel hıza ulaşmıştı. 

Görüş mesafesinin çok düşük olması ve sol taraftaki camın 
kırılmış olması işini zorlaştırıyordu. Hudson öne doğru eğilip 
gözlerini kısarak pistin sonunu gösteren kırmızı ışıkları görmeye 
çalıştı. Hızla yaklaşıyorlardı. 

Flapları beş derece indirdi ve asfaltın sonuna yüz metre kala- 
na dek bekledikten sonra kolu geri çekti. Connie'nin burnu hafif- 
çe yukarı kalktı, insanı canından bezdiren saniyeler boyunca ha- 
valanmamak için nazlanırcasına direndikten sonra pistin sonuna 
vardığında iniş takımları asfaltın bitimindeki çimleri sıyırarak 
yerden yükseldi. 

Bir süre tırmanıp batı istikametine döndükten sonra Hudson 
iniş takımlarını kapattı ve yardımcı pilotuna uzandı. 

“Charlie?” Yardımcısını kolundan tutup salladı. “Charlie!” 

Simpkins tepki vermiyordu. Hudson adamın nabzını kontrol 
etti, atmıyordu. 

“Lanet olsun, lanet olsun!” dedi Hudson kendi kendine. 

Bir kayıp daha. Sadece beş yıl önce savaş sırasında Hudson sayı- 
sını bile hatırlamayacak kadar arkadaşını kaybetmişti, ama her birinin 
bir nedeni vardı. Fakat şimdi bundan bile emin değildi. O valizlerin 
içinde her ne varsa, bu iki adamın hayatına değecek kadar önemli olsa 
iyi olurdu. 

Simpkins'i düştüğü yerden kaldırarak koltuğuna yasladı ve 
tüm dikkatini uçmaya verdi. Yan rüzgârlar berbattı, türbülans ise 
daha da şiddetli. Koyu gri bulut kümesine doğru dikkatle baktı. 
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Bulut tabakası içinde tırmanmak fazlasıyla kafa karıştırıcı ve teh- 
likeliydi. 

Uçağın dengesinin ve yöneliminin doğru olup olmadığını 
görsel olarak tayin edebileceği ufuk çizgisi ya da başka bir şe- 
yin olmaması yüzünden duyularına güvenemezdi. Pek çok pilot, 
bu şartlar altında uçarken uçağıyla doğruca yere çakılmıştı. Zira 
hepsi dümdüz ve dengeli uçtuklarını sanıyordu. 

Çok daha fazlası ise, dengede olan uçaklarını düzeltmeye ça- 
lışmış, hız kesip dönmeye çalışmıştı; çünkü bedenleri onlara dön- 
düklerini ve düştüklerini söylemişti. Bu tıpkı aslında olmadığını 
bildiğiniz, ancak karşı koyamadığınız sarhoş olmak ve yatağını- 
zın döndüğünü sanmak gibi bir histi. 

Bu tuzağa düşmemek için Hudson gözünü gösterge panelin- 
den ayırmıyor, uçağın kanatlarının dengede olduğundan emin 
olmaya çalışıyordu. Beş derecelik güvenli açıyla tırmanmaya de- 
vam etti. 

Kalkıştan sonra iki bin fit irtifada hava koşulları daha da 
kötüleşti. Türbülans uçağı sarsıyordu; şiddetli yukarı aşağı hava 
akımları uçağı paramparça edecek kadar tehdit edici boyutlara 
ulaşmıştı. Yağmur uçağa, ön camı ve çevresindeki metali kırbaç- 
la dövercesine çarpıyordu. Saatte yüz elli mil hızındaki pervane 
rüzgârı, şiddetli yağmurun kırılan camdan içeri girmesini önlese 
de kokpit çevresi yine de ıslanmıştı. Kırık camdan gelen daimi 
motor sesi, son sürat giden bir yük trenini andırıyordu. 

Mermi delikleri ve kırık cam yüzünden Hudson kabin basın- 
cını sağlayamıyordu, fakat hayati tehlikeye ya da vücut işlevlerini 
kaybetmesine neden olacak kadar soğuk olmayan dört bin metre 
irtifanın üstüne çıkabilirdi. Elini arka koltuğa uzatıp saf oksijen- 
le dolu yeşil şişeyi el yordamıyla buldu; o irtifada buna ihtiyacı 
olacaktı. 

Yeni bir türbülans dalgası uçağı şiddetle salladı, fakat iniş ta- 
kımları kapalı ve dört motorun hepsi de çalışır vaziyette olduğu 
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için Hudson fırtınanın içinden geçip diğer tarafa ulaşabileceğini 
hesap etti. 

Constellation o dönemim en gelişmiş uçaklarından biriydi. 
Dünyaca tanınmış havacı Howard Hughes'un yardımıyla Lock- 
heed tarafından tasarlanan uçak, 350 mil hızda yakıt ikmali yap- 
madan üç bin mil menzile ulaşabiliyordu. Tarasov'u biraz daha 
batıdan almış olsalardı Newfoundland ya da Boston'a hiç mola 
vermeden varmış olurlardı. 

Hudson rotasını tekrar kontrol etti. Hesapladığından daha 
fazla kuzeye sapmıştı. Rotayı düzeltmek için kalktı, bir an başının 
döndüğünü hissetti. Tam dengesini sağlamıştı ki uyarı ışığı yanıp 
sönmeye başladı. 

1 numaralı motorun dinamosu çalışmıyordu, motor aşırı de- 
recede gürültü çıkarıyordu. Bir dakika geçmeden 2 numaralı mo- 
tor da teklemeye başladı. Hemen ardından genel elektrik arızası 
ışığı yandı. 

Hudson dikkatini toplamaya çalıştı. Uyuşturulmuşçasına 
sarhoş ve sersemlemiş gibiydi. Eliyle yarasını tuttu. Yarası sancı- 
yordu, ama ne kadar kan kaybettiği hakkında hiçbir fikri yoktu. 

Önündeki gösterge panelinde yapay ufuk -pilotların dışarıyı 
göremediklerinde uçağın yatay dengesini sağlamak için kullan- 
dıkları gösterge- tepetaklak olmuş gibiydi. 

Her nasılsa uçak, Hudson'ın bedeniyle aynı anda iflas ediyor 
gibiydi. 

Hudson, mekanik tüm aletler arızalandığında pilotların son 
çaresi, kadim dostu pusulasına baktı. Pusula, sola keskin bir ma- 
nevra yapması gerektiğini gösteriyordu. Dengeyi sağlamaya, uça- 
ğı düzleme oturtmaya çalıştı, fakat bu defa uçak fazlasıyla aksi 
yöne doğru yatmıştı. Uçağın hızı düştüğü için hız kaybetme ikaz 
sesi çalmaya başlamıştı, göz açıp kapayıncaya dek önündeki gös- 
terge panelinde yer alan tüm uyarı ışıkları yanmıştı. Yanıp sönen 
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ne kadar ışık varsa hepsi yanıyor, sönüyordu. Hız kaybetme ikaz 
alarmı kulaklarını patlatırcasına çalıyordu. İniş takımları ikaz 
sesi de bu kaostaki yerini almıştı. 

O sırada gözlerini neredeyse kör edecek bir ışık patlamasıyla 
şimşek çaktı, Hudson'ın ilk aklına gelen uçağa isabet etmediğiydi. 

Hemen telsizi kaptı ve CIA'in ona verdiği kısa dalga frekansa 
geçti. 

“Mayday, Mayday, Mayday,” diye anons yapmaya başladı. 
“Burası...” 

Uçak önce sağa, sonra sola doğru sarsıldı. Tekrar şimşek çak- 
tı. Milyon voltluk kıvılcım gözlerinin hemen önünde parlamıştı. 
Şoku telsizden hissetmiş, elindeki mikrofonu sıcak patates gibi 
ani bir refleksle bırakmıştı. Mikrofon panelden aşağı kabloyla 
sarkıyordu. 

Hudson mikrofona uzandı. Tutamamıştı. Biraz daha öne eği- 
lip tekrar denedi, uzanmaya çalıştı, nihayet parmak uçlarıyla ya- 
kalamayı başarmıştı. Tekrar telsiz anonsu yapmak için doğruldu. 

Kafasını kaldırdığında önündeki bulutların kaybolduğunu 
ve Atlas Okyanusu'nun kapkara sularının hemen karşısında, hız- 
la ona doğru geldiğini gördü. 
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BİR 


CENEVRE, 19 OCAK 2011 


Alexander Cochrane, Cenevre'nin sessiz sokaklarında tek 
başına yürüyordu. Soğuk bir kış akşamı, gece yarısını henüz geç- 
mişti. Gün boyu yüksekliği on santimetreyi bulan kar, gece de 
devam ediyordu; ancak rüzgâr yok gibiydi. Sakin ve huzurlu bir 
geceydi. 

Cochrane örme şapkasını başına iyice geçirdi, kalın yün 
paltosuna sıkıca sarındı ve ellerini paltosunun ceplerine soktu. 
İsviçre'de ocak ayında kar beklenilen bir yağıştı ve genellikle de 
beklentileri karşılardı, ama Cochrane buna hâlâ alışamamıştı. 

Bunun nedeni, Cochrane'in tüm gününü yerin yüz metre 
altında tünellerde ve Büyük Hadron Çarpıştırıcısı ya da BHÇ 
olarak bilinen devasa büyüklükteki parçacık hızlandırıcısının 
kontrol merkezinde geçiriyor olmasıydı. BHÇ, Fransızca Conseil 
Européen pour la Recherche Nucléaire sözcüklerinin baş harflerinin 
yazılmasıyla kısaltılmış, Avrupa Nükleer Araştırma Merkezi an- 
lamına gelen CERN tarafından kullanılıyordu. 

BHÇ kontrol merkezinin sıcaklığı 20 dereceye sabitlenmiş- 
ti, sürekli aydınlatma vardı ve arka planda jeneratörlerin daimi 
uğultusu ve enerji atımlarının gürültüsü hiç eksik olmuyordu. 
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Aşağıda geçirilen birkaç saat, dışarıda geçirilen birkaç gün ya da 
birkaç haftadan farksızdı, zaman sanki geçmiyor gibiydi. 

Fakat elbette geçiyordu ve yüzeye döndüğünde gördüğü 
dünya Cochrane'i çoğu zaman afallatıyordu. Binaya daha bu sa- 
bah girdiğinde gökyüzü masmaviydi ve güneş uzaktan yüzünü 
gösteriyordu. Şimdi ise Cenevre'nin ışıklarıyla alttan turuncu bir 
parıltıyla aydınlanan kalın karabulut kümesi gökyüzünü kapla- 
mıştı. On iki saat önce zerresi olmayan kar, her yanı on santim 
kalınlığında battaniye gibi örtmekteydi. 

Cochrane, bu beyaz düzlük içerisinden tren istasyonuna 
doğru yürüyordu. CERN'deki önemli kişiler -fizikçiler ve diğer 
bilimadamları- kendilerine verilen özel şoförlü ve ısıtmalı kol- 
tuklu araçlarla CERN'e gidip gelirdi. 

Cochrane ne fizikçi, ne parçacık teorisyeni, ne de o dünyanın 
bir parçasıydı. Elbette eğitimli biriydi. Elektromanyetik kuramı 
üzerine mastırı ve enerji iletimi alanında yirmi yıllık tecrübesi 
vardı. Ne var ki CERN'in tüm şanını, fizikçiler ve evrenin yapı- 
taşlarını arayan diğerleri sahipleniyordu. Onlar için Cochrane 
sadece dolgun maaşlı sıradan bir teknisyenden farksızdı. Ondan 
daha üstün, daha büyüktüler; hatta üzerinde çalıştığı makine bile 
ondan büyüktü. İşin aslı makine herkesten büyüktü. 

Büyük Hadron Çarpıştırıcısı, dünyadaki en büyük bilimsel 
aletti. Tünelleri, İsviçre sınırlarından Fransa'nın içlerine kadar 
uzanan yirmi yedi kilometrelik dairesel bir hat izliyordu. Coch- 
rane, tasarıma yardım etmiş ve tünellerin içindeki parçacıkların 
hızlanmasını sağlayan süper iletken mıknatısları inşa etmişti. Ve 
şimdi de CERN çalışanı olarak yaptıklarının çalışmasını sağla- 
makla görevliydi. 

BHÇ'ye güç verildiğinde, çoğu Cochrane'in mıknatısları için 
olmak üzere muazzam miktarda enerji kullanıyordu. Bu mık- 
natıslar, sıfırın altında 271 dereceye kadar soğutulduktan sonra 
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protonları yaklaşık ışık hızına kadar hızlandırabiliyordu. BHÇ 
içindeki parçacıklar o kadar hızlı hareket ediyordu ki sadece bir 
saniye içinde yirmi yedi kilometrelik tünel içinde on bir bin tur 
atıyordu. 

Cochrane adına tek sorun, tek bir mıknatıs hatasının tüm ça- 
lışmayı her defasında günler hatta haftalar boyunca durdurma- 
sıydı. Birkaç hafta önce taşeron firmanın taktığı ikinci kalite dev- 
re kartının hemen yanması, Cochrane'in sinirlerini iyiden iyiye 
altüst etmişti. Şimdi bile öfkesini güçlükle bastırıyordu; adamın 
birinin birkaç kuruş tasarruf etme saplantısı yüzünden on mil- 
yarlık makine az kalsın çöpe gidecekti. 

Hasarı onarmak üç hafta sürmüştü, her bir günü başından 
aşağı dikilen onlarca kıdemli personelin nefesi altında geçen üç 
hafta. Nasıl olduysa durum onun hatası haline gelmişti. Sonra 
yine, her zaman suçlu o oluyordu. 

Şu anda her şey yolunda gidiyor olmasına karşın fizikçiler 
ve CERN yönetimi, mıknatısları tüm sistemin en zayıf noktası 
olarak görmekteydi. Sonuç olarak Cochrane'in tasmasını hiç bı- 
rakmıyorlar, adamı neredeyse tesiste yaşamak zorunda bırakı- 
yorlardı. 

İlkin bu durum onu bir süre kızdırmıştı, ama sonra umursa- 
mamayı öğrenmişti. Çok yakında bir başkasının sorunu olacaktı. 

Cochrane kar altında gara yürümeye devam etti. Bir açıdan 
karın yağması avantaj sayılırdı. İzleri örtecekti ve en azından ge- 
ride iz bırakmak istemiyordu. 

Perona çıkıp saate baktı. Sonraki trenin gelmesine beş dakika 
vardı. Tam vaktinde gelmişti. Peronda kimse yoktu. Beş dakika, 
hatta daha kısa bir süre sonra yeni bir hayata, şu ankinden çok 
daha tatminkâr olacağından en ufak kuşku duymadığı bir hayata 
doğru yola çıkmış olacaktı. 

Arkadan kendisine birinin seslendiğini duydu. “Alex?” 
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Geri döndü, peronun diğer tarafına dikkatle baktı. Karşıda- 
ki merdivenlerden çıkan bir adam, halojen lambalar altında ona 
doğru ağır adımlarla geliyordu. 

“Sen olduğunu tahmin etmiştim,” dedi adam yaklaşırken. 

Cochrane onu tanımıştı, Philippe Revior, BHÇ güvenlik şefi 
vekili. Boğazı düğümlendi. Ne olur arıza çıkmamış olsun, dedi için- 
den. Bu gece olmazdı. Bu gece olmamalıydı. 

Geri çağrılmadığından emin olmak için telefonunu çıkarıp 
kontrol etti. Mesaj yoktu. Çağrı yoktu. Bu Tanrının belası Revior ne 
arıyor burada? 

“Philippe,” dedi Cochrane olabildiğince neşeli görünmeye 
çalışarak. “Yarının koşturmacasına hazırlanıyorsun sanıyor- 
dum.” 

“Bizim işimiz bitti. Kalan işleri gece vardiyasındakiler hal- 
leder.” 

Cochrane birden gerildiğini hissetti. Soğuğa rağmen terleme- 
ye başlamıştı. Revior'un gelişinin tesadüften daha fazlası olduğu 
korkusu içini kaplamıştı. Acaba bir şey mi bulmuşlardı? Acaba 
kendisiyle ilgili bir şey mi biliyorlardı? 

“Sen de mi trene bineceksin?” diye sordu. 

“Elbette,” diye cevap verdi güvenlik şefi. “Bu havada kim 
araba kullanır ki?” 

Bu havada kim mi araba kullanır? Alt tarafı on santimlik kar. 
Cenevre'de sıradan bir kış günü. Bu havada herkes araba kullanır. 

Revior yaklaştıkça Cochrane'in aklından türlü düşünceler 
geçiyordu. Emin olduğu bir şey varsa o da güvenlik şefiyle bir- 
likte yolculuk edemeyeceğiydi. Burada olmazdı, şimdi olmazdı. 

Bir an aklından, geride bir şey bıraktığını söyleyip hemen 
BHÇ'ye geri dönmek geçti. Bir kez daha saatine baktı. Yeterli za- 
man yoktu. Kapana kısılmıştı. 
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“Birlikte gideriz,” dedi Revior. Cebinden küçük bir konyak 
şişesi çıkardı. “İçkimi seninle paylaşabilirim.” 

Cochrane rayların ilerisine doğru baktı. Trenin geldiğini du- 
yabiliyordu. Uzaktan ışıklarının parıltısı dahi görülebiliyordu. 

“Ben... hımımn... şey...” diye başladı Cochrane. 

Fakat cümlesini bitirmesine fırsat kalmadan merdivenlerden 
çıkan birinin ayak sesleri kulağına geldi. Arkasına dönüp baktı- 
ğında iki adam gördü. Koyu renkli palto giyiyorlardı. 

Cochrane ilkin Philippe'in adamları, güvenlik görevlileri ya 
da hatta polis olduklarını zannetmişti, fakat Revior'un yüzün- 
deki ifade gerçeği tüm çıplaklığıyla ortaya koyuyordu. Güvenlik 
şefi adamları kuşkuyla tepeden tırnağa süzdü; tehlikeleri fark et- 
mek için geçirilen bir ömür Cochrane'e zaten bildiği gerçeği şüp- 
heye mahal bırakmayacak şekilde anlatıyor gibiydi, bu adamlar 
sorundu. 

Cochrane düşünmeye çalıştı, birazdan olacaklardan kaçın- 
mak için bir çözüm bulmaya gayret etti; fakat düşünceleri so- 
gukta pekmez gibi cıvık, anlaşılmaz bir hal almıştı. Konuşmasına 
fırsat kalmadan iki adam silahlarını, kısa namlulu otomatik ta- 
bancalarını çıkardı. Biri Cochrane'e diğeri Philippe Revior'a nam- 
lularını doğrulttu. 

“Sana güveneceğimizi mi sanmıştın?” dedi ikilinin lideri 
Cochrane'e. 

“Neler oluyor?” 

İkinci adam silahını Revior'un böğrüne bastırdı. “Kapa çe- 
neni!” 

İki haydut kılıklının lideri Cochrane'i omzundan yakaladı ve 
kendine doğru çekti. Durum iyiden iyiye kontrolden çıkıyordu. 

“Sen bizimle geliyorsun. Doğru durakta indiğinden emin 
olalım.” 
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İkinci adam kahkaha atıp Cochrane'e dikkatle baktığı sırada 
Revior diziyle adamın kasıklarına bir tekme attı, adam sendele- 
yip düştü. 

Cochrane ne yapacağını bilemedi; fakat adamların lideri ateş 
etmek için döndüğü anda kararsızlığını yenip adamın kolunu 
kavrayıp yukarı doğru itti. Ateş alan silahın sesi karanlıkta yan- 
kılandı. 

Dövüşmekten başka çıkar yolu kalmayan Cochrane iri ada- 
mın üzerine atlatıp yere devirdi, yerde boğuşmaya başladılar. 

Suratına gelen ters bir tokatla neye uğradığını şaşırdı. Kabur- 
galarına yediği dirsekle kenara yuvarlandı. 

Kendine geldiğinde Revior'un ikinci hayduda kafa attığı- 
nı gördü. Revior adamı devre dışı bıraktıktan sonra, az önce 
Cochrane'i üzerinden atan liderlerine saldırıp yere yıktı. Yerde- 
ki silahı almak için mücadele ederken birbirlerine birkaç şiddetli 
yumruk vurmuşlardı. 

Yaklaştıkları tren istasyonunun yarım kilometre uzağındaki 
virajı döndüğünde artık tek duyabildikleri tren sesiydi. Cochra- 
ne, fren yapan trenin çelik tekerleklerinden çıkan gıcırtıyı duya- 
biliyordu. 

“Alex!” diye bağırdı Revior. 

Saldırgan Revior'u yere serip üzerine çıkmış, şimdi de silahı 
güvenlik şefinin kafasına doğrultmaya çalışıyordu. Eski güvenlik 
uzmanı tüm gücünü verip koluyla adamı uzak tutmaya çalıştık- 
tan sonra birden kendine doğru çekti. Bu hareket saldırganı şa- 
şırtmış gibiydi. 

Adamın elini koparırcasına ısırınca haydut içgüdüsel olarak 
kolunu geri çekti. Silahı elinden fırlamış, Cochrane'in yanında 
karın üstüne düşmüştü. 

Revior saldırganı tutup hareket etmesini engellemeye çalışı- 
yordu. “Vur onu!” diye bağırdı. 
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Trenin sesi Cochrane'in kulaklarında çınlıyordu. Kalbi göğ- 
sünden fırlayacak gibiydi. Eğilip silahı aldı. 

“Vur onu!” 

Cochrane gözucuyla raylara baktı, sadece birkaç saniyesi var- 
dı. Bir seçim yapmak zorundaydı. Namluyu saldırgana doğrult- 
tu. Fakat sonra namluyu biraz eğip ateş etti. 

Karla kaplı platformun üzerine fışkıran kanla Philippe 
Revior'un kafası geriye düştü. 

Revior ölmüştü. Gri paltolu saldırgan vakit kaybetmeden ce- 
sedi gölgeler arasına çekerek yaklaşan tren istasyonun sonundaki 
ağaç sırasının önünden geçtiği sırada bir bankın arkasına fırlattı. 

Cochrane kusmamak için kendini zor tutuyordu, silahını ke- 
merinin içine sokup gömleğiyle üzerini kapattı. 

“Geri çekilseydiniz ya,” dedi Cochrane. 

“Yapamadık,” diye karşılık verdi sözde saldırgan. “Bu hiç he- 
sapta yoktu, hazırlıklı değildik.” 

Tren, karları dağıtarak ve beraberinde kendi rüzgârıyla plat- 
forma yanaştı. 

“Hesapta bunun adam kaçırma gibi görünmesi gerekiyor- 
du,” diye bağırdı Cochrane gürültüyü bastırmaya çalışarak. 

“Öyle de görünecek,” dedi adam. Sağ yumruğunu savurup 
Cochrane'in yüzüne vurdu. Cochrane yere devrilince kaburgala- 
rına birkaç tekme attı. 

Tren yanlarında durduğu sırada iki saldırgan Cochrane'i ar- 
kalarından çekerek merdivenlerden indi. 

Sürüklenen Cochrane'in başı dönüyordu. Yön kavramı altüst 
olmuş, kafası allak bullak olmuştu. Tek duyduğu birkaç el silah 
sesi ve bomboş sayılabilecek trenden inen birkaç yolcunun çığlı- 
ğıydı. 

Sonraki hatırladığı şey bir sedanın arkasında yağan kar al- 
tında caddelerden son sürat giderken camdan dışarı baktığıydı. 
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ATLAS OKYANUSU'NUN DOĞUSU, 
14 HAZİRAN 2012 


Kinjara Maru, Atlas Okyanusu'nun sakin sularında kuzeye, 
Cebelitarık Boğazı'na ve oradan Akdeniz'e doğru yol almaktaydı. 
Gemi, maksimum hızı bunun iki katı olmasına karşın en az yakıt 
sarfiyatı sağlamak için 8 mil hızda ilerliyordu. 

Kaptan Heinrich Nordegrun geminin klimalı köprüsünde 
ayakta durmuş radar ekranına bakıyordu. Kayda değer bir hava 
olayı ya da gemi trafiği yoktu. 

Önlerinde herhangi bir taşıt yoktu, arkalarında ise sadece 
tek bir gemi vardı. On mil kadar geride genel olarak süper tan- 
ker olarak adlandırılan bir VLLC, yani Very Large Crude Carrier 
(Çok Büyük Hammadde Taşıyıcısı) geliyordu. VLCC'ler dünya- 
daki en büyük gemilerdi ve Amerikan uçak gemilerinden bile 
daha büyük bu gemilerin tamamen dolu olduğunda 500.000 tonu 
aşan ağırlıklarıyla Panama ve Süveyş kanallarından geçmesi 
imkânsızdı. Kaptan arkalarındaki tankerin hızına bakınca boş 
olduğunu anladı. 

Nordegrun, tankerle iletişim kurmayı denemişti. Civarında 
yol alan gemidekilerin kimler olduğunu, bilhassa da bu tartışma- 
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lı sularda bilmek istiyordu. Burada, Batı Afrika açıklarında her 
şey kıtanın diğer tarafında, Somali açıklarında olduğu gibi riskli 
değildi. Ancak yine de diğer gemilerle bağlantı kurmak ve neler 
bildiklerini ya da neler duyduklarını öğrenmek oldukça önemliy- 
di. Tanker kaptanın çağrısına cevap vermemişti, gerçi bu çok da 
olağandışı bir olay sayılmazdı. Mürettebat bazen iletişime geçer, 
bazen de konuşmazdı. 

Nordegrun, tankere odaklanmayı bir yana bırakıp camdan 
ileriye baktı. Açık sular ve sakin gece güzel bir yolculuk olacağını 
anlatıyor gibiydi. 

“Hızımızı on iki mile çıkar,” dedi. 

İsagani Talan adındaki Filipinli dümenci karşılık verdi. “Ba- 
şüstüne efendim.” 

Bir Norveç vatandaşının kaptanlık ettiği, Bahama bandıralı, 
Güney Kore'de inşa edilmiş, bir Japon şirketine ait ve müretteba- 
tının çoğu Filipinlilerden oluşan ticaret gemisi bu haliyle Birleş- 
miş Milletler'i andırıyordu. Küresel yapısını güzergâhlarıyla ta- 
mamlamak istercesine Çin'deki bir fabrikaya Afrika'dan maden 
götürüyorlardı. 

Konuyla ilgisiz birisi bunun delilik olduğunu düşünebilirdi, 
fakat gemide önemli olan tek şey oyuncuların işlerine vâkıf ol- 
masıydı. Nordegrun, Talan'la birlikte iki yıldır çalışıyordu ve ona 
tam anlamıyla itimat ediyordu. 

Motorların talimata karşılık vermesiyle gemideki titreşim de- 
ğişti. Nordegrun radar ekranından başka bir monitörün önüne 
geçti. Konsolun üzerinde yatay vaziyette duran monitör, eski sey- 
rüsefer haritaları misali masanın üzerinde duruyor gibi gözükse 
de gelişmiş, yüksek çözünürlüklü, dokunmatik bir ekrandı. Çev- 
relerindeki suların o anki durumunu, geminin konumunu, hızını 
ve rotasını gösteriyordu. 

Uzaktan hepsi yolundaymış gibi görünüyordu, fakat Nor- 
degrun ekrana dokunarak görüntüyü büyütünce güney akıntıla- 
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rının onları, rotalarının yarım mil ötesine sürüklemiş olduğunu 
fark etti. 

Çok da önemli değil, diye düşündü Nordegrun. Fakat rotayı dü- 
zeltmek mümkünse neden yapmasındı? 

“İki derece iskele,” dedi dümenciye. 

Talan'ın yeri, geminin kumanda panelinde, Nordegrun'un 
önündeydi. Modern gemi düzeni, eski gemilerinkine hiç benze- 
miyordu. Kocaman dümen ve rotayı değiştirmek için onu çevir- 
meye çalışan bir adam yoktu. Telgraf, makine dairesine hız değiş- 
tirme işareti gönderen koca pirinç kol artık yoktu. 

Bunun yerine Talan önünde bir bilgisayar ekranının olduğu 
yerden yüksek, heykel kaidesini andıran bir koltukta oturuyor- 
du. Dümenin yerini küçük metal direksiyon benzeri bir kuman- 
da kolu almıştı; gaz ise otomobillerin vites kolu büyüklüğünde 
bir koldu. 

Talan kumanda kollarıyla hassas ayarlamaları yaptığı anda 
elektronik sinyaller dümen kontrol birimine ve pupada yer alan 
motorlara gidiyordu. Rota değişimi görsel olarak fark edilmeye- 
cek veya hissedilmeyecek kadar azdı, fakat kaptan radar ekra- 
nından görebiliyordu. Birkaç dakika sürmüştü, ama nihayet koca 
gemi yeni rotasına yerleşmiş ve hızına ulaşmıştı. 

Nordegrun durumdan memnundu, başını kaldırdı. 

“Bu hattan ayrılma. Madem bize bu güzel teçhizatı vermiş- 
ler, neden kullanmayalım?” 

“Emredersiniz efendim,” dedi Talan. 

Geminin rotasına dönmesiyle Nordegrun kronometreye bak- 
tı. Yerel saate göre akşam ondu. Geminin ehil ellerde olduğundan 
emin halde güvertedeki subaya gözucuyla baktı. 

“Komuta sende.” 

Nordegrun kendilerini izleyen tankerin konumunu son bir 
kez görmek için geriye döndü. Tanker rotasını Kinjara Maru'yla 
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aynı şekilde düzeltmiş ve garip şekilde hızını da 12 mile çıkar- 
mıştı. 

Kapıya doğru ilerlerken, “Maymun düşünmez, ne görürse 
onu yapar,” diye mırıldandı. 

Kapıdan çıkıp geminin arka tarafına yöneldi, gözlerini kısa- 
rak karanlığa doğru baktı. Arkalarındaki geminin ışıklarını ayırt 
edebiliyordu. Ne tuhaf renkteler, diye düşündü. Tankerin ışıkları, 
tıpkı lüks otomobillerin yüksek yoğunluklu farları gibi maviye 
çalan bir beyazdı. 

Daha önce hiçbir gemide bu renkte bir ışık görmemişti, uzak- 
tan bile. Tek hatırladığı akkor ya da floresan lambalardan çıkan 
standart sarımtırak veya sade beyaz ışıktı. Gerçi, yıllar evvel kim- 
se bir geminin bilgisayarlar tarafından idare edilebileceğini de 
aklına getirmezdi ya. 

Merdiven boşluğuna girip bölme kapağını ardından kapattı. 
Merdivenlerden kamarasına doğru inerken bir an ayağı boşlu- 
ğa gelirmiş gibi hissetti. Fazla önemsemeyip yoluna devam etti. 
Eski denizcilerin aksine artık hem kaptan hem de diğer subaylar 
ailelerini gemiye alabiliyorlardı. Nordegrun'un iki yıllık karısı 
aşağıda onu bekliyordu. Bu birlikte ilk yolculuklarıydı. Kahire'ye 
kadar beraber gittikten sonra karısı orada karaya çıkıp evlerine 
uçakla dönecek, kaptan ise Kinjara Maru'yla Süveyş Kanalı'ndan 
geçerek yoluna devam edecekti. 

Güzel bir hafta olacak, diye düşündü. İzin kullanmadan yapılacak 
bir tatil. Biraz daha çabuk olursa yemekhanede karısına eşlik ede- 
cek zamanı olabilirdi. 

Alt güverteye indiğinde merdiven boşluğundaki ışıklar 
parlaklıklarını kaybettiler. Başını kaldırıp boşluğun yukarısına 
baktı. Kapının üstündeki ampulün akkor teli sönmek üzere olan 
köze benziyordu. Daha yukarıdaki floresanlar tuhaf şekilde ya- 
nıp sönmeye, ışıkları titremeye başlamıştı. 
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Birkaç saniye sonra ışıklar normale döndü, ancak Nordegrun 
jeneratörde bir sorun olduğunu zihnine çoktan kazımıştı. Canı 
sıkkın ve sinirli halde merdivenlerden geri döndü. 

Işıklar tekrar loşlaştı, sonra parlaklıkları artarak göz kamaş- 
tırıcı bir beyaza büründüler. Floresan lambalardan garip sesler 
çıkmaya başlamıştı, sonrasında aynı anda paramparça oldular. 
Kaptan Nordegrun'un üzerine parçalanmış cam parçaları yağ- 
mur gibi yağdı. Duvardaki akkor lamba ürkütücü patlamayla 
parçalanmış, kablolardan saçılan kıvılcımların ardından merdi- 
ven boşluğu karanlığa gömülmüştü. 

Nordegrun şoke olmuş ve şaşırmış halde küpeşteye tutundu. 
Daha önce böyle bir şey görmemişti. Geminin ani manevra yap- 
mışçasına yan yatmaya başladığını hissetti. Neler olduğu hakkın- 
da en ufak bir fikri bile yoktu. Karanlık merdivenlerden telaşla 
çıkıp köprüye doğru koşmaya başladı. Gemideki tüm lambalar 
patlıyordu. 

Aniden boynunda ve çenesinde şiddetli bir sızı hissetti. Stres- 
ten olsa gerek, diye geçirdi içinden. Gemide ters giden bir şeyler olun- 
ca ortaya çıkan dövüş veya kaç tepkisidir. 

Köprüye daldığı an, “Tüm bunlar da neyin nesi Tanrı aşkı- 
na?” diye bağırdı. 

Ne Talan ne de güverte subayı cevap vermişti. Talan geminin 
dahili telefonuna bağırmakla meşguldü. Güverte subayı bilgisa- 
yarla boğuşuyor, gemi dönmeye devam ettikçe çaresizce görev 
iptal düğmelerine basıyordu. 

Nordegrun'un gözüne, dümen göstergesinin tam iskeleyi 
gösterdiği ilişti. Bir saniye geçmemişti ki monitör aniden ateşler 
çıkarıp karardı. Başka bir cihazdan kıvılcımlar sıçrıyordu, birden- 
bire kaptanın başındaki sancı şiddetlendi. 

Neredeyse aynı anda güverte subayı iki eliyle başını tutarak 
yere yığıldı, acıyla kıvranıyor, inliyordu. 
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“Talan,” diye bağırdı Nordegrun. “Aşağıya git. Karımı bul.” 

Dümenci bir an tereddüt etti. 

“Hemen!” 

Talan görev yerinden ayrıldı. Nordegrun geminin telsizini 
kapıp düğmeye bastı, ancak telsizden sadece kulakları tırmala- 
yan tiz bir cızırtı geliyordu. Başka bir cihaza elini uzattı, ama ani- 
den göğsünün yandığını hissetti. 

Kafasını eğip üzerine baktığında paltosunun düğmelerinin 
kıpkırmızı olduğunu gördü. Birini tutup çektiği gibi bıraktı, eli 
yanmıştı. Başındaki ses kreşendo gibi artıyordu, nihayet o da yere 
yığıldı. Gözkapakları kapalı olmasına rağmen sanki biri parmak- 
larını gözlerine bastırıyormuşçasına gözünün önünde yıldızlar, 
ışıklar uçuşuyordu. 

Kafasının içinde bir şey patlamış gibi burnundan kan gelme- 
ye başladı. Sinüslerinden bir şey kopmuş gibiydi. 

Gözlerini açtığında köprünün dumanlar içinde olduğunu 
gördü. Kapıya doğru çekile çekile ilerledi. Yüzünden boşanan 
kanlara rağmen bölme kapağınıaçıp kendini dışarı attı. Ne var ki 
dışarı çıktığı anda başındaki ses çığlığa dönüşmüştü. 

Güverteye yığıldı. Başı geminin arkasına dönük halde düş- 
müştü. Arkasında, üst güverteyle küpeşte arasında elektriğe ben- 
zer arklanmalar görülüyordu. Biraz daha uzağa bakınca garip 
ışıklı geminin hâlâ peşlerinde olduğunu gördü. On millik mesa- 
feyi muhafaza etmekteydi, fakat artık dört bir yanı Aziz Elmo 
Ateşi'yle kaplanmışçasına en az on misli daha parlaktı. 

Nordegrun düşünemiyordu, boş boş gemiye bakmaktan baş- 
ka bir şey yapamıyordu. Çok geçmeden vücudu aniden kasıldı, 
hayal bile edemeyeceği bir acıyla kıvrandı ve derisi alev alev ya- 
narken son kez acıyla çığlık attı. 
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UÇ 


ATLAS OKYANUSU'NUN DOĞUSU, 
15 HAZİRAN 


Atlas Okyanusu'nda şafağın ilk ışıkları kendini göstermeye 
başlamışken NUMA gemisi Argo'nun pruva güverte demirlerine 
yaslanan Kurt Austin elindeki havluyla yüzündeki terleri siliyor- 
du. Ana güverte çevresindeki elli turluk sabah koşusunu henüz 
bitirmişti. Ne var ki güverte geminin etrafını dolaşmadığı için her 
bir turun sonunda ana traversten geçip iki kat merdiveni koşarak 
çıktıktan sonra üst güverteye ulaşıp oradan iki kat merdivenle 
aşağıya inerek yeni turuna başlamak zorunda kalmıştı. 

Antrenman odasında egzersiz bisikletinde beş millik pedal 
çevirmek ya da StairMaster marka koşu bandında tırmanma ko- 
şusu yapmak bundan çok daha kolay olurdu, ne var ki denizdey- 
diler ve Austin için deniz her zaman özgürlük demekti. Dolaşma, 
dünyayı keşfetme özgürlüğü; trafikten, hava kirliliğinden ve ba- 
zen de modern şehir yaşamının verdiği boğulma hissinden kaçış. 
Burada, ufukta söken şafağın verdiği umutla, sabah antrenmanı- 
nı klimalı olmasına karşın daracık, penceresiz bir odaya kendini 


hapsederek yapmak zorunda kalmıyordu. 
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Kurt, giydiği siyah eşofmanı ve NUMA logolu açık gri tişör- 
tüyle kendini hiç hissetmediği kadar iyi hissetmekteydi. Bir sek- 
sen beşe yakın boyu, geniş omuzları, tüm bu sabah egzersizleri- 
nin boşa olmadığını gösterir gibiydi. Bazen sakin platin rengi gibi 
görünen kurşuni saçları terden ıslanmıştı. Ona göre sadece mavi 
renkli diyebileceği, fakat pek çok kişinin -bilhassa da hayatına 
giren kadınların- tarif etmek için çok uğraştığı sıra dışı renkte 
gözleriyle ufka baktı. 

Kırkıncı doğum günü yaklaştıkça kendisini dışarıda çalış- 
maya adamıştı. Her zaman formda birisi olmuştu. Donanma ka- 
riyeri ve CIA gizli kurtarma timinde geçen birkaç yıl bunu gerek- 
tirmişti. Fakat artık kırklı yaşların ufukta görülmesiyle hayatında 
hiç olmadığı kadar, otuzlu yaşlarda olduğundan, hatta yirmili 
yaşlardaki halinden çok daha formda olmayı kafasına koymuştu. 

Bu biraz abartılı bir istekti. Daha fazla çalışma gerektiriyordu 
ve daha fazla antrenman geride daha çok ağrı ve sızı bırakıyordu. 
Hem artık genç halinden biraz daha yavaştı. 

Bir yıl öncesine göre beş kilo vermişti. Jimnastik salonunda 
daha fazla ağırlık kaldırıp, mekik, şınav çektikçe her şeye gücü- 
nün yeteceğine inandığı gençlik yıllarındaki gibi bedeninde ka- 
baran gücü hissedebiliyordu. 

Öyle olması da gerekiyordu. NUMA'da çalışmak fiziksel an- 
lamda eziyet gibiydi. Kurtarma operasyonları için gereken emek 
yoğun çalışma düzeni bir yana, buradaki çalışma yılları boyunca 
mütemadiyen dövülmüş, vurulmuş ve boğulmanın eşiğine gel- 
mişti. Bir süre sonra her şey üst üste gelmeye başlıyordu. Geçen 
yıl, önemli bir kurtarma şirketinin sahibi olan babasının yanın- 
da çalışma teklifini ciddi ciddi kabul etmeyi düşünmüştü. Fakat 
bunu, bir başkasıyla yaptığı anlaşmadan caymak olarak görmüş- 
tü ve Kurt Austin'in asla yapamayacağı bir şey varsa o da bir baş- 
kasına tabi olmaktı. 
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Koyu çivit mavisinden soluk grimsi maviye dönen ufku sey- 
retti. Güneş henüz yüzünü göstermemiş olsa da etraf aydınlanı- 
yordu. Gerindi, belini çıtlatmak için hafifçe yana döndü. Sancak 
tarafında ileride gözüne bir şey çarptı; gökyüzüne doğru yükse- 
len incecik bir dumandı bu. 

Koşarken onu görmemişti; karanlık görülmesini engellemiş- 
ti, ama yanılsama olmadığı muhakkaktı. 

Gözlerini kısarak biraz daha dikkatle inceledi, fakat henüz 
söken şafağın karaltısı dumanın kaynağını ayırt etmesini önlü- 
yordu. Son bir kez daha dikkatle baktıktan sonra merdivenlere 
yöneldi. 

Austin köprüye girdiğinde Kaptan Robert Haynes'i, NUMA 
takımının X Prize -dünyanın en hızlı iki kişilik denizaltısını 
ödüllendirmek için yapılan yarış- müsabakasına katılacağı Azor 
Adaları'na doğru rota üzerinde geminin gözlem subayıyla birlik- 
te çalışırken buldu. 

Operasyon çok kolaydı. Son birkaç görevde girdikleri bü- 
yük yükün altından başarıyla kalktıkları için Kurt ve ortağı Joe 
Zavala'ya ödül olarak verilen salt bir araştırma göreviydi. Joe ha- 
zırlık yapmak için önden Santa Maria Adası'na gitmişti ve Kurt 
tahminine göre çoktan arkadaş —özellikle de kadın- edinmeye 
başlamıştı. Kurt bir an önce ona katılmaya can atıyordu, ama bu 
mini tatile çıkmadan önce küçük bir ara vermeleri gerekiyordu. 

Haynes gözünü önündeki haritalardan ayırmamıştı. “Güver- 
telerimi aşındırma işin bitti mi?” 

“Şimdilik,” diye cevap verdi Kurt. “Fakat şimdi rotamızı 1-9- 
O'a çevirmemiz gerekiyor.” 

Kaptan başını kaldırıp Austin'e baktı, sonra tekrar haritalara 
eğilerek karşılık verdi. “Sana daha önce de söylemiştim Kurt, de- 
nize bir şey düşürdüysen, geri almak istiyorsan yüzmek zorun- 
dasın.” 
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Kurt öylesine tebessüm etti, ama durum ciddiydi. 

“İskele istikametinde bir duman gördüm. Yanan bir şey var 
ve barbekü olduğunu hiç sanmıyorum.” 

Kaptan hemen doğruldu, yüzündeki esprili ifade kaybol- 
muştu. Denizde yangın çok büyük ve tehlikeli bir olaydı. Gemi- 
ler, içlerinden yakıt ya da hidrolik sıvı gibi parlayıcı sıvıların aktı- 
ğı çok sayıda boru ve nakil hattıyla doluydu. Çoğunlukla, petrol, 
doğalgaz, kömür, kimyasal maddeler ve alüminyum ya da mag- 
nezyum gibi tutuşabilen metaller gibi tehlikeli hatta patlayıcı 
kargo taşırlardı. Ve karada çıkan yangınların aksine gemiyi terk 
etmedikçe -ki bu kaptanın elkitabındaki en son seçenekti— kaçıp 
kurtulabileceğiniz kesinlikle hiçbir yer olmazdı. 

Argo'daki her bir mürettebat gibi Kurt de bunu biliyordu. 
Kaptan Haynes bir an tereddüt etmeden, hatta Kurt'ün dedikle- 
rini doğrulatmaya dahi teşebbüs etmeden dümencisine döndü. 

“Gemiyi döndür. Rotayı 1-9-0'a ayarla. Tam hız.” 

Dümenci emirleri yerine getirmekle uğraşırken kaptan eline 
geçirdiği bir dürbünle geminin iskele kanadına yöneldi. Kurt ar- 
kasından takip ediyordu. 

Argo, ekvatora çok yakındı ve bu enlemlerde gün çabucak 
ışırdı. Kurt artık dürbün olmadan bile dumanı görebiliyordu. 
Koyu duman dar, dikey bir çubuk şeklinde gökyüzüne yükseli- 
yor, sadece sona doğru biraz inceliyor ve hafifçe doğuya meyle- 
diyordu. 

“Kargo gemisine benziyor,” dedi Kaptan Haynes. 

Dürbünü Kurt'e uzattı. 

Kurt gemiyi daha ayrıntılı inceleme fırsatı bulmuştu. Orta 
büyüklükte bir kuru yük gemisiydi. Suda sürükleniyor gibiydi. 

“Bu petrol dumanı,” dedi Kurt. “Geminin her yanını sarmış, 
ama en yoğun olduğu yer arka taraf.” 

“Makine dairesinde yangın çıkmış olmalı. Ya da depolardan 
birinde sorun çıkmıştır.” 
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“Hiç imdat çağrısı duydunuz mu?” 

Kaptan Haynes başını iki yana salladı. “Hiçbir şey. Her za- 
manki gemici lakırdıları sadece.” 

Bu durum Kurt'ün aklına, yangının elektrik tesisatından 
kaynaklanmış olabileceği sorusunu getirdi. Fakat öyle olsa bile 
çoğu gemide yedek sistemler bulunurdu ve bu büyüklükte her 
geminin birkaç tane taşınabilir telsizi, işaret fişekleri, hatta ana 
cankurtaran teknelerinde dahi telsizleri olurdu. Yüz elli metrelik 
bir geminin yandığına ve akıntıda sürüklendiğine dair hiçbir şey 
duymamak imkânsızdı. 

Argo artık dönüşünü tamamlamış ve doğruca felakete uğra- 
mış gemiye doğru yol alıyordu. Hızın giderek arttığını Kurt, suyu 
yararak ilerleyişinden hissedebiliyordu. Argo durgun denizde 30 
mil hıza ulaşabilmekteydi. Kurt aradaki mesafenin, daha önce 
sandığının aksine, sadece beş mil olduğunu hesap etti. Bu, gayet 
iyiydi. 

Ne var ki on dakika sonra dürbünle üst güverteyi inceledi- 
ğinde, azalan mesafe sayesinde dikkatini çeken şeyler hiç de iç 
açıcı değildi. 

Gemi boyunca neredeyse tüm lombar ağzından çıkan alev- 
ler, sadece makine dairesinin değil, tüm geminin alevler içinde 
olduğunu gösteriyordu. İskele yönünde yan yatmıştı ve pruvası 
daha aşağıdaydı ki bu, geminin sadece yangınla boğuşmadığı su 
da aldığı anlamına gelmekteydi. Fakat belki de en kötüsü, güver- 
tede küpeşteye doğru bir şey çekiyormuş gibi görünen adamlar 
vardı. 

Kurt ilkin çektikleri şeyin yaralı bir tayfa olduğunu sandı, fa- 
kat sonra adamlar onu güverteye bıraktılar. Adam itelenmiş gibi 
sendeleyip devrildi, sonra ayağa kalkıp koşmaya başladı. Üç ya 
da dört adım atmamıştı ki aniden yüzünün üstüne düştü. 
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Kurt emin olmak için dürbününü sağa çevirdi. Elinde tüfek 
olan bir adamı gayet net görebiliyordu. Sesi duymasa da namlu- 
dan çıkan ateşi görmüştü. Bir el ateş etti, sonra bir el daha. 

Kurt dürbünü tekrar yerdeki adama çevirdi. Adam artık yer- 
de yüzükoyun hiç kıpırdamadan uzanıyordu. 

Korsanlar, dedi içinden Kurt. Makineli tüfekli deniz korsanları. 
Yük gemisinin başı sandığından çok daha büyük beladaydı. 

Kurt dürbünü indirdi, artık karşılarında bir kurtarma göre- 
vinden çok daha fazlası olduğunun farkındaydı. 

“Kaptan, sorunumuz düşündüğümüzden çok daha büyük.” 
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DÖRT 


Kristi Nordegrun, Kinjara Maru'nun güvertesinde karanlık- 
la boğuşuyordu. Kulaklarında tuhaf bir ses çınlıyor, kalbi sanki 
gece boyunca içmiş de göğsünden çıkacakmış gibi atıyordu. Yere 
uzandı, kolları ve bacakları kaskatı kesilmiş, birbirine dolanmış 
gibi katlanmıştı. 

Ne kadar çabalasa da ne olduğu şöyle dursun oraya nasıl git- 
tiğini bile hatırlayamıyordu. Ayaklarının uyuşmasına bakılacak 
olursa bir süredir bu şekilde duruyor olmalıydı. 

Hâlâ ayağa kalkacak gücü toplayamasa da duvara yaslana- 
rak doğruldu. Dengesini sağlayamıyordu. 

Mürettebat yatakhanelerinin en alt katında, alt güvertenin 
birkaç kat altında, geminin ortasına yakın bir yerlerdeydi. Bura- 
da olma nedeni, gemi yemekhanesinin bu güvertede olması ve 
kocasıyla gece odalarına çekilmeden evvel geç de olsa bir akşam 
yemeği yemek için buluşacak olmalarıydı. Etrafına bakındı, ama 
kocasını göremedi. Endişesi bir kat daha artmıştı. 

Şayet uzunca bir süredir bilincini kaybetmiş halde yerde ya- 
tıyor olsaydı kocası onu muhakkak bulurdu. Aynı şekilde gemiy- 
le ilgili bir sorun varsa kocasının ilk vazifesi kaptanlıktı. 
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Kristi burnuna yanık kokusu geldiğini fark etti. Patlama ol- 
duğunu hatırlamıyordu, yine de geminin yandığı kesindi. Koca- 
sının ona, bazı denizlere teröristlerin mayın döşediğinden söz et- 
tiğini hatırladı. Oysa kocasının bu yolculukta böylesi bir endişesi 
varmış gibi görünmüyordu. 

Tekrar doğrulmaya çalıştı, yana devrildi, üzerinde kola ku- 
tularının olduğu bir masanın üstüne düştü. Karanlıkta kulağına 
tuhaf bir ses geliyordu, sanki etrafta misketler yuvarlanıyordu. 

Ses giderek ondan uzaklaşıp birkaç fersiz çarpma sesiyle ke- 
sildi. Kristi o anda ne olduğunu anladı. Teneke kutular yerde yu- 
varlanarak ondan uzaklaşıyor, biraz hız kazanıp bölme duvarına 
çarparak duruyorlardı. 

Dengesini hâlâ sağlayamamıştı, fakat zeminde de aynı sorun 
vardı. Gemi yan yatıyordu. Paniğe kapılmıştı. Artık emindi, gemi 
batıyordu. 

Sürünerek duvara gitti, güç alarak doğruldu, sonra duvara 
yaslanarak kapıya kadar ilerledi. Kapıyı itti, birkaç santim açılıp 
yumuşak bir şeye çarpıyordu. Tekrar itti, omzuyla güç verdi. Bi- 
raz daha zorlayınca kapı birkaç santim daha açıldı. Açılan aralık- 
tan kapıyı engelleyen şeyin, hemen arkasında uzanan bir insan 
bedeni olduğunu fark etti. 

Açmak için zorladıkça adam kıpırdamaya başladı, yana dev- 
rildi, inliyordu. 

“Kimsin sen? Yaralı mısın?” 

Adam güçlükle sadece, “Bayan Nordegrun,” diyebildi. 

Kristi adamı sesinden tanımıştı. Kocasının köprü müretteba- 
tından Filipinli bir adamdı. Kocası bir defasında, bu iyi adamın 
günün birinde çok iyi bir subay olacağını söylemişti. 

“Bay Talan?” 

Adam doğruldu. “Evet, benim. Siz iyi misiniz?” 

“Başım dönüyor, sanırım batıyoruz.” 
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“Bir şey oldu. Gemiyi hemen terk etmek zorundayız.” 

“Ya kocam?” 

“Kaptan köprüde. Sizi almam için beni gönderdi. Merdiven- 
lere kadar yürüyebilecek misiniz?” 

“Sürünmek zorunda kalsam da evet.” 

“Bu taraftan gidelim,” dedi ve Kristi'nin elini tutarak doğru 
yöne döndü. 

“Tamam, fakat olabildiğince duman tabakasının altında kal- 
mamız gerek.” 

Kristi evlenmeden önce ilkyardım görevlisiydi, sonrasında 
da travma hemşiresi. Birçok kaza, yangın ve hatta çöken binada 
olay yerinde çalışmak zorunda kalmıştı. Korkmuş, hatta sersem- 
lemiş halde olmasına rağmen geçmiş eğitimleri ve deneyimleri 
ortaya çıkmıştı. 

Birlikte yerde sürünerek ilerlemeye başladılar. On beş metre 
kadar sonra yerde uzanan başka bir tayfa buldular, ancak adamı 
ayıltmayı başaramadılar. 

Kristi, en kötü ihtimalden endişeleniyordu, ama emin olmak 
zorundaydı. Adamın nabzını kontrol etti. 

“Ölmüş” 

“Nasıl?” 

Bilmiyordu. İşin aslı, adamın bedeninde herhangi bir emare 
bulamamış, boyun yarası görmemişti. 

“Belki dumandandır?” 

Duman burada daha yoğundu, fakat yine de ölüme sebep 
olacak kadar yoğun görünmüyordu. 

Kristi, ölü adamın elini cesedin göğsüne koydu, ikili yeniden 
sürünmeye başladı. Merdiven boşluğuna ulaşınca iterek kapıyı 
açtılar. İçeride dumanın daha az olması Kristi'yi rahatlatmıştı, 
ayrıca küpeşteye tutunarak ayakta durabilecekti. 
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Merdivenlerden çıktıkça ince bir ışık huzmesi üzerlerine dü- 
şüyordu. Merdiven boyunca acil durum ışıklarının bazılarının 
çalıştığı, bazılarının da çalışmadığı görülüyordu; Kristi, az önceki 
ışığın, merdiven boşluğundaki acil durum ışıklarından geldiğini 
düşündü, fakat yine de bir gariplik vardı. Işık daha beyaz, daha 
doğaldı ve gelişigüzel şekilde zayıflıyor, sonra tekrar parlaklığını 
artırıyordu. 

İki kat yukarıda cam kapı vardı. Kristi ışığın oradan geliyor 
olabileceğini düşündü, ama bu çok da mantıklı değildi. Gemi 
mutfağına indiğinde hava karanlıktı. Gün ışığı olamazdı. 

Bu durumun başka bir açıklaması olmalıydı. Merdivenler- 
den çıkmaya devam edip Talan'a yetişmeye çalıştı. Üst kattaki sa- 
hanlığa ulaştıklarında, kimi zaman gökyüzüne yükselen duman 
tarafından perdelense de güneş ışığı içeriye sızıyordu. 

“Sabah olmuş,” dedi Kristi şaşkınlıktan dili tutulmuş halde. 

“Saatlerdir baygınmışız demek,” diye karşılık verdi Talan. 

“Ve kimse bizi bulmaya çalışmamış mı?” Sorusundaki ima 
yüreğindeki korkuyu daha da şiddetlendirdi. 

Bu kadar zaman geçmiş olması ya da onca saat boyunca kim- 
seciklerin onları aramamış olması hiç makul gelmiyordu, ne var 
ki gördükleri bunun gerçek olduğunu ortaya koyuyordu. 

İleriye doğru adım attığında neredeyse dengesini kaybedip 
düşecek gibi oldu. Talan hemen kolundan tutup bölme duvarına 
yaslanmasına yardım etti. 

“Azıcık dinlen.” 

“Ben iyiyim,” diye mırıldandı sadece. 

Talan, Kristi'nin kolunu bırakıp kapıya gitti, sıcak olup olma- 
dığını anlamak için şöyle bir dokundu. Kristi, cam kapının erimiş 
mum gibi yamulduğunu ve renginin değişmiş olduğunu fark etti. 

“Sorun yok,” dedi Talan. “Sıcak değil.” 

Kapıyı itti. Kapı gıcırdayarak açıldı. 
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Dışarı bir adım attı ve başıyla Kristi'ye gelmesini işaret etti. 
Kadın, Talan'ın ardından dışarı çıktı, geminin küpeştesine tutu- 
narak durdu. 

Talan, geminin ne durumda olduğunu anlamak için pruva- 
ya doğru baktığı sırada, yirmi metre kadar geride, yükselen du- 
manların arasından bir adam belirdi. İri yapılı, geniş omuzluydu, 
kıyafeti siyahtı. Kristi, mürettebatın siyah giydiğini görmemişti. 

Adam onlara döndü, Kristi adamın elinde bir tür makineli 
tüfek olduğunu gördü. 

Nefesi kesilmiş gibiydi ve tam o anda, muhtemelen içgüdüsel 
bir şekilde Talan, Kristi'yi iterek yere yatmasını sağladı. Yere dü- 
şerken makineli tüfeğin ateşlendiğini duymuştu. Çaresiz halde 
Talan'ın göğsünün mermiyle doluşunu seyretmek zorunda kal- 
mıştı. Talan sendeleyerek geriledi ve küpeşteden denize düştü. 

Kristi tüm gücüyle kapıya doğru hamle yaptı, ancak açması- 
na fırsat kalmadan dumanların arasından çıkan adam karşısına 
dikilmişti. Ayağındaki ağır botlarla kapıya vurarak kapıyı üstüne 
çarptı. 

“Hayır, hayır güzelim,” deditiksinç bir homurtuyla. “Sen be- 
nimle geliyorsun.” 

Kristi debelenerek kaçmayı denedi, ama adam kocaman elle- 
riyle yakasından yakalayıp kadını kendine doğru çekti. 


Argo, hızla kazazede gemiye doğru yol almaktaydı. Kurt Aus- 
tin, saatte 30 mil hızla okyanusu yarıp köpüren suları rüzgâra ka- 
tan geminin köprü kanadındaydı. Geminin yardığı sular, perde 
perde kabarıyor, sonra ardında köpük yığınları bırakarak tekrar 
düşüyordu. 

Kurt bu sırada elindeki dürbünü bir an düşürmeden alevler 
içindeki kuru yük gemisini dikkatle izliyordu. Bir bölmeden di- 
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gerine geçen adamların sırayla tüm bölmelere el bombası veya bir 
tür patlayıcı attıklarını görmüştü. 

“Çok tuhaf,” dedi. “Sanki adamlar gemiyi özellikle batırmak 
istiyorlar gibi.” 

“Korsanların ne yapacağını bilemezsin,” dedi Kaptan Hay- 
nes. 

Kurt başını salladı. “Haklısın, belli olmaz; fakat genelde pa- 
ranın peşinde olurlar. Fidye parası ya da yükü karaborsada sat- 
ma fırsatı. Gemiyi batırırsan bunlara da elveda demek zorunda 
kalırsın.” 

“Doğru tespit. Belki mürettebatı kaçırıyorlardır.” 

Kurt tekrar diğer geminin güvertesine baktı. Mürettebat ya- 
takhaneleri geminin arka ucundaydı. Kimi denizcilerin “kale” 
olarak da adlandırdığı yapı, güvertenin üzerinde apartmana ben- 
zer beş katlı bir bina şeklindeydi. 

Yatakhane bölümü hâlâ azametle ayaktaydı, ancak düz ön 
güverte, suyun sadece biraz üzerindeydi. Pruvanın sular altında 
kalmasına en fazla yarım metre kalmıştı. Yangın ve duman yü- 
zünden fazlasını göremiyordu. 

“Şimdiye dek en azından zavallı birini öldürdüklerini gör- 
düm,” dedi Kurt. “Belki de gemide önemli bir yolcu vardır ve 
diğerleri onların gözünde harcanabilir kişilerdir. Her iki şekilde 
de bu adamların teslim olacaklarını hiç sanmıyorum.” 

“Harekete hazır üç botumuz var. Biri sürat motoru, diğer iki- 
si de geminin filikaları. Gelmek ister misin?” 

Kurt dürbünü indirdi. “Burada dikilip gösteriyi izleyeceğimi 
düşünmüyorsundur herhalde?” 

“O halde aşağıya inip yanına silah al. Şu anda bir çıkarma 
timi hazırlanıyor.” 


Bu sırada Kinjara Maru'nun güvertesinde “korsan” haydut- 
ların iriyarı lideri, Kristi Nordegrun'u peşinden çekerek götürü- 
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yordu. Adı Andras olmasına karşın, keskin bıçaklara karşı olan 
düşkünlüğünden ötürü adamları bazen ona “Pala” diye sesleni- 
yordu. 

“Bunu neden yapıyorsunuz?” diye sordu kadın. “Kocam ne- 
rede?” 

“Kocan?” 

“Bu geminin kaptanı.” 

Andras başını iki yana salladı. “Üzgünüm güzelim, artık 
kendini tekrar bekâr olarak düşünebilirsin.” 

Kristi bunu duyduğu anda çaresiz bir halde adamın üstüne 
atılıp yüzüne tokat attı. Sanki taş bir duvara yumruk atmış gi- 
biydi. Adam, şiddetli bir tokatla Kristi'yi yere serdi ve en sevdiği 
oyuncaklarından birini çıkardı: on beş santim titanyum ağzı olan 
sustalı bir bıçak. Bıçağın sustasını açtı ve kadına doğru tuttu. 

Kristi dehşetle irkilerek geri çekildi. 

“Beni kızdıracak olursan seni bununla kabak gibi oyarım. 
Anlıyor musun?” 

Kadın sadece başını sallayabildi, gözlerindeki korku metre- 
lerce uzaktan görülebiliyordu. 

İşin aslı Andras/ın niyeti onu öldürmek değildi; kadın beresiz 
yüzle daha değerliydi, ama elbette bunu bilmesi gerekmiyordu. 

Adamlarına ıslıkla işaret verdi. Tüm mürettebatın ölmesi 
ve geminin batmaya başlaması, işlerinin son kısmını da tamam- 
ladıkları anlamına geliyordu. Artık farelerin batan gemiyi terk 
etme zamanıydı. 

Adamlar, liderlerinin çevresinde toplandılar, ne var ki içle- 
rinden pejmürde görünümlü, pasaklı, dişleri sapsarı biri Kristi'yi 
gözüne kestirmişti. Usulca yanına sokuldu, saçlarına dokundu. 

Kadının altın sarısı bukleleri arasında parmaklarını gezdirir- 
ken ağzından salyalar akarcasına, “Güzel,” dedi. 

Tam o anda kafasına yediği postalla kenara savruldu. 
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“Çek elini ondan!” diye bağırdı Andras. “Git kendine başka 
ganimet bul.” 

Fishhook, yüzündeki postal izi ve şaşkın ifadeyle ürkek tazı 
gibi hızla oradan uzaklaştı. 

“Bana ne yapacaksınız?” diye sordu Kristi şaşırtıcı bir dira- 
yetle. 

Andras'ın yüzüne iğrenç bir tebessüm yayıldı. Kadından is- 
tediğini aldıktan sonra onu karaborsada satacaktı. Bu iş için ken- 
disine ödenen paraya ilaveten güzel bir ikramiye olacaktı. Ancak 
kadının bunu da bilmesine gerek yoktu. 

Soruya cevap vermeye tenezzül etmedi, bıçağını yerine koy- 
du ve kadını peşinden sürükledi. Eline geçirdiği kabloyla kadının 
ellerini sıkıca birkaç kez bağlayıp telin uçlarını kıvırarak düğüm- 
ledi. Ağzına da bir bez parçası tıktı. Bu onun sessiz kalmasına 
yeterdi. 

Kristi'yi ayağa kaldırmaya yeltendiği sırada yukarıdan biri 

*bağırmaya başladı. “Bir gemi yaklaşıyor! Sahil koruma botuna ya 
da bir tür firkateyne benziyor.” 

Andras aniden başını kaldırdı. Kalın duman tabakası arasın- 
dan gözlerini kısarak çevreyi kolaçan etti. Bir şey görememişti. 

“Nerede, seni Tanrının cezası aptal? Hangi yönde?” 

“Batı-kuzeybatı,” diye karşılık verdi adamı. 

Andras güverte küpeştesinden eğilircesine yükselen is ve 
duman bulutunun ötesini görmeye çalıştı. Büyük bir geminin 
yaklaşıyor olması kötü haberdi, fakat ondan çok daha kötü bir 
şey gözüne ilişti: Kinjara'nın gövdesinin hemen yanında uzayan 
ince, beyaz dümen suyu. 

Dumanlar arasında parça parça görülüyordu. Geminin baş 
kısmına doğru uzayıp orada siyah dumanlar içinde kayboluyor- 
du. Hemen koşarak artık su seviyesinden sadece yarım metre yu- 
karıda olan pruva istikametine baktı. 
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Bir anlığına katran karası duman bulutu dağıldı. Bir şişme 
bot dumanlar içinde doğruca pruva istikametine son sürat yak- 
laşmaktaydı. Botun ön kısmında uzanıp siper alan iki adam M16 
tüfeklerini ateşlemeye başladılar. 

Andras, iki adamının yere yığıldığını gördü, bir başkası aya- 
ğından vurulmuştu. Diğerleri can havliyle siper alacakları bir yer 
bulabilmek için kaçışıyordu. Olayın şokunu üzerlerinden atama- 
mışlardı ki şişme bot, Kinjara'nın ikinci kargo bölmesi civarından 
güverteye yanaşmıştı. 

Üniformalı birkaç adam botun iki yanından güverteye indik- 
leri sırada nişancı -saçları, çok farklı kurşuni renkli adam- ateş 
ediyor ve hedefini hiç şaşmıyordu. 

Nişancı, bottan çıkıp açık bölme kapaklarından birini kendi- 
ne siper edene dek Andras'ın iki adamını daha yere sermişti. 

“Amerikalılar,” dedi Andras lanet okurcasına. Bu herifler de 
nerden çıktı şimdi? 


BEŞ 


Şilebin güvertesi saniyeler içinde savaş meydanına dönmüş- 
tü. Her yanda mermiler, boş kovanlar uçuşuyordu. Andras duru- 
mun vahametini görünce Kristi'yi kolundan yakalayarak peşin- 
den sürüklemeye başladı. Arada bir arkasını dönüp artık kanlı 
bir silahlı çatışmadan farksız alana doğru silahını ateşliyordu, 
ancak aklından geçen kalıp savaşmaktan çok daha fazlasıydı. 

Geri çekilirken içinde oldukları durumu tekrar değerlendir- 
di: İlk darbeye maruz kalmışlardı. Amerikalılar ansızın saldır- 
mış, adamlarının beş altısını etkisiz hale getirmişlerdi, fakat şimdi 
güvertede sıkışıp kalmış halde karşı ateş altında ilerlemiyorlardı. 
İçinde oldukları gemi alevler içinde ve yavaş yavaş batmaktaydı. 
Andras, Amerikalıların ilerlememelerinin bilinçlice yapılan bir 
hareket olduğunu düşünmüyordu, tabii takviye kuvvetlerin gel- 
mesini beklemiyorlarsa. 

Yaklaşan firkateynden hoparlör sesi duyuldu. 

“Hemen silahlarınızı bırakıp teslim olun.” 

Andras'ın böyle bir şey yapmaya hiç niyeti olmasa da nasıl 
bir tehdit altında olduğunun farkındaydı. Ne var ki şimdiye dek 
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şartları lehine nasıl değiştirebileceğini çok iyi bilen biri olarak 
ayakta kalmıştı. 

Yükleme vinçlerinden birine yaklaştı. Vinçten sarkan kanca- 
yı yakalayıp Kristi'nin ellerini bağladığı kabloya taktı. 

Çalıştırma düğmesine bastı. Hidrolik pompaların sesi duyul- 
maya başlamıştı. Kristi'nin ağzındaki bezi çıkardı. 

Kadın boş gözlerle ona bakıyordu. 

“Birazdan çığlık atmayı çok isteyeceksin güzelim. Bana gü- 
ven.” Cümlesini bitirdiği anda vincin hareket kolunu itti, vinç 
kadını kaldırmaya başlamıştı. Çok geçmeden Kristi aşağıdaki 
savaş meydanındaki herkesin görebileceği şekilde yukarıda sal- 
lanıyordu. 


Kurt Austin siperlendiği çelik bölme kapağının arkasında 
sürünerek ilerliyordu. Amacı en kısa sürede geminin pruvası- 
na ulaşıp korsanların arkasından dolaşmaktı. Çevreyi saran du- 
man ve Argo'nun aksi istikametten yaklaşması sayesinde Kurt ve 
adamları korsanları hazırlıksız yakalamış, kısa sürede güverteye 
çıkarak birkaçını bertaraf etmişlerdi. 

Planının tek zayıf noktası korsanların sayısıydı. Düşündü- 
günden çok daha fazla olabilirlerdi. Bir düzineden fazla, hatta 
yirmiye yakın olabilirlerdi. Etkisiz hale getiremedikleri artık si- 
per almış ve onları bulundukları yere mıhlamışlardı. 

Er ya da geç Argo'dan hareket eden filikalar gelecek ve sayı- 
sal üstünlüğü ele geçireceklerdi, ancak o ana dek çetin bir çatış- 
ma onları bekliyordu. 

Kemerindeki telsizden cızırtılı bir ses duyuldu. Filikalardan 
biri hattaydı. “Kurt, pupa istikametinden yaklaşıyoruz, şimdiye dek di- 
renişle karşılaşmadık.” 

Etrafından vızıldayıp geçen, önündeki bölme kapağına çar- 
parak seken mermiler yüzünden Kurt'ün cevap verecek zamanı 
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yoktu. Başını kaldırmadan arkadaşlarının hangi yönden geldikle- 
rini görmeye çalıştı. Fakat daha ne yapacağına karar veremeden 
bir kadın çığlığı duydu. Başını kaldırıp yukarı bakınca otuz beş 
yaşlarında bir kadının, vinç kolunun kancasında sallanmakta ol- 
duğunu gördü. 

Çok geçmeden tüm curcunayı bastıran ikinci bir ses du- 
yuldu. 

“Bu çılgınlığa artık bir son vermeye hazır mıyız?” diyordu 
ses. 

Kurt, kafasında mermi deliği istemeyen birinin yapacağı en 
akıllıca hareketle başını kaldırmadı; fakat adamın etrafından ge- 
len silah sesleri kesilmişti. 

Kurt gözucuyla kadına baktı, kollarından sıçrayan kan elbi- 
sesini kıpkırmızı yapmıştı. 

“Artık dikkatinizi çekmeyi başardığıma göre...” diye seslendi 
aynı adam. “Adamlarımın bu pis kokulu çöp gemisinden ayrıl- 
masına izin vereceksiniz, yoksa bu kadını kâğıt peçete gibi pa- 
ramparça ederim.” 

Kurt etrafına bakındı, sıcaklık ve duman gözlerini yakıyor- 
du. Suyun ayak bileklerine kadar ulaştığını fark etti. Okyanus su- 
ları, birkaç metre ötedeki açık bölme kapaklarından birinin içine 
akıyordu. 

Gemi hızla batıyordu. Pruva artık tamamen sular altında 
kalmış, sadece birkaç uzun parça tıpkı sel suları altında kalmış 
bir alandaki kuru ağaç dalları gibi yukarıda kalmıştı. Daha da 
kötüsü su ön kargo bölmelerini doldurmaya başladıkça ön bö- 
lümdeki ağırlığın artması, batışı daha da hızlandırmaktaydı. 

Kinjara Maru'nun kaderi birkaç dakika içinde yatay batıştan, 
dipsiz karanlığa pike yaparcasına dikey yönde batışa dönmek 
üzereydi. 

“Hâlâ bekliyorum,” diye bağırdı aynı adam. 
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Telsizdeki destek kuvvetleri Kurt'ün hamlesini merak edi- 
yordu. “Kurt? Ne yapmak istiyorsun?” 

Kurt, bir kez daha kadına baktı. “Pozisyonunuzu koruyun,” 
dedi telsize. 

Sahibi görünmeyen ses cevap bekliyordu. “Evet?” 

“Pekâlâ,” diye cevap verdi Kurt bağırarak. “Adamlarını alıp 
buradan defol.” Sonra kendi adamlarına seslendi. “Ateş etmeyin, 
gitmelerine izin verin.” Neredeyse aynı anda bir hareketlilik duy- 
du, korsanlar geri çekiliyordu. 

“Adamı görebilen var mı?” diye sordu Kurt telsizdekilere 
fısıldayarak. “Yukarıda bir yerde olmalı.” Adamlarından birisi 
başını kaldırıp bakmaya cesaret etmiş olmalıydı, çünkü bir silah 
sesi duyulmuştu ve telsizden gelen bir inilti. 

“Başınızı kaldırmayın!” diye bağırdı adam. 

“Lanet olsun!” diye homurdandı Kurt. Telsizin mikrofonuna 
dokundu. “Kim vuruldu?” Yanıt yoktu. Sonra bir ses, “Foster,” 
dedi. Kurt öfkeyle başını iki yana salladı. “Adamlarımdan birini 
daha vurdun,” diye bağırdı görünmeyen şahsa. “Yemin ediyo- 
rum seni bu teknede geberteceğim!” Adam bağırarak, “Eminim,” 
diye cevap verdi. “Buna sen de inanmıyorsundur.” Deniz suyu 
Kurt'ün kalçasına kadar çıkmıştı. Gelgit akıntısı gibiydi, sadece 
bu çok daha hızlıydı. Geminin denge noktası değişiyordu. Eği- 
min değişmesiyle gevşek parçalar güverteden kayarak Kurt'ün 
üzerine geliyordu. 

Kurt başını kaldırıp tekrar kadına baktı. Tarifsiz acı çekiyor 
olmalıydı. Onu oraya asan pisliğe ateş etmek istedi, fakat işkence- 
ci haydudu bulmak için ayağa kalkma riskine girmenin akıllıca 
olmadığını düşündü. 

Bir süre sonra geminin sancak tarafından büyük bir dıştan 
motorlu tekne sesi yankılanmaya başladı. Çok geçmeden moto- 


48 


run rölanti sesi yerini, uzaklara doğru almaya başlayan güçlü bir 
sürat teknesini andıran şiddetli uğultuya bırakmıştı. 

“Harekete geçin!” diye bağırdı Kurt. 

Adamları hemen etrafa dağıldı. 

“Hawthorne vurulmuş,” dedi birisi. 

“Çıkarın onu buradan,” diye seslendi Kurt. “Onu da Foster'ı 
da bota taşıyın. 

“Gemiyi aramayacak mıyız?” 

“Bu heriflerin geride sağ birini bıraktıklarını hiç sanmıyo- 
rum. Her halükârda aramaya zamanımız da yok.” 

Geminin burnu aşağıya doğru on derece eğilmişti. Bu eğim, 
kocaman uzun zincirin, devasa metal bir yılan gibi kayarak 
Kurt'ün üzerine doğru gelmesine yetmişti. 

Kurt son anda kenara yatarak kendini zincirden kurtardı. 
Zincir ambar kapağının kenarına çarptıktan sonra kenardaki de- 
mirlere çarptı, meşum sesler çıkararak aşağıdaki devasa karanlık 
kargo mağarasına doğru gözden kayboldu. 

“Gemiyi hemen terk edin,” dedi Kurt adamlarına. 

“Siz ne yapacaksınız?” 

“Ben, kadını oradan kurtarmaya çalışacağım.” 
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ALTI 


Kinjara Maru yavaş yavaş sulara gömülmekteyken Kurt Aus- 
tin eğik güverte üzerinde sürünerek yukarıya doğru ilerliyordu. 
Sulu çamur, yağ ve suyla kaplı zeminde ayağını basarak destek 
bulacak sağlam bir yer yok gibiydi. Tutunabildiği her ne varsa 
kullanarak kendini yukarıya doğru çekti. 

Vince giden merdivene ulaşmayı başarmıştı. Merdivenden 
çıkarken gözüne bir an korsanların güneye doğru hızla yol aldık- 
ları ilişti. Öfke hissini bastırarak demirlerden asıla asıla vincin 
operatör kabinine ulaştı. 

Operatör koltuğuna saplanmış çelik ya da titanyum ağızlı, 
siyah saplı, tuhaf şekilli sustalı bıçak dikkatini çekti. Kadını vince 
asan haydudun geride bıraktığı küçük bir hediye gibiydi. Kurt 
hemen bıçağı kapıp kapatarak cebine attı. 

Kumanda paneline dönüp güç olup olmadığını kontrol etti. 
Neyse ki paneldeki ışıklar hâlâ yanmaktaydı. 


“Sıkı tutun, dayan biraz!” diye bağırdı kadına. Ne var ki 
cümlesini tamamladığı anda kadının herhangi bir şeye tutuna- 


cak halde olmadığını, hatta tutunmak şöyle dursun “asılı halde” 
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durduğu için sözlerinin ne kadar korkunç hissettirdiğinin farkı- 
na varmıştı, ancak ağzından çıkmıştı bir kere. 

Kurtarma işiyle geçen yıllar sayesinde Kurt vinçlere oldukça 
aşinaydı. Vinç kolunu geri çeken kumanda kolunu tuttu. Kolla 
vinci idare etmeye uğraşırken tuhaf bir tıkırtı duydu. Vinç bir 
metre kadar geri geldikten sonra tekleyerek durdu. Zavallı kadın 
acı içinde çığlık atarak ve ağlayarak sarkaç gibi vinçte sallanıyor- 
du. Hidrolik ikaz ışığı yanmaya başlamıştı. l 

Kurt ancak o anda vinç kolunun kenarından sızan kırmızı 
sıvıyı fark edebilmişti. Biraz daha dikkatle bakınca hidrolik bo- 
rusunun kesilmiş olduğunu gördü. Artık küçük hediyenin an- 
lamını çözmüştü. Haydudun muzaffer kahkahasını duyabiliyor 
gibiydi. 

Kulaklığından uyarı sesi duyuldu. 

“Kurt, biz gemiden ayrıldık, ama bilmen gerek dümenin üst kısmı 
suyun üstünde şu an. Bu şeyin kıç kasarası sudan çıkıyor.” 

, Kurtileri doğru baktı. Geminin ön kısmı sular altındaydı, her 
yanda malzeme parçaları yüzüyordu. Zaman çok hızlı geçmek- 
teydi. 

Vincin bozulmasıyla yapabileceği çok şey de kalmamıştı. 
Tüfeğini bırakıp vinç koluna tırmanmaya başladı. Akan hidrolik 
sıvısı, yağ ve mazot tırmanmasını çok güçleştirmişti. Vinç kolunu 
altına alarak tüm gücüyle öne doğru atıldı. 

Kurt'ün tırmanmaya başlamasıyla birkaç çelik varil güverte- 
den aşağı yuvarlanmaya başlamıştı. Bir tanesi keskin bir nesne- 
ye çarptı, çıkan kıvılcımla infilak etti. Patlamanın şiddeti Kurt'ü 
yana savurmuştu. Ayağı kaymıştı ve botlarının ağırlığı ilerleme- 
sini güçleştiriyordu. 

Hemen önünde kadın çığlık atıyor, hıçkıra hıçkıra ağlayarak 
yalvarıyordu. “Lütfen, lütfen acele et.” 

Kurt, canını dişine takmış düşmemeye çalışıyordu. Başını 
çevirip şöyle bir geriye baktı. Sadece birkaç dakika önce içinde 
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olduğu kumanda kabini alevler içindeydi. Neyse ki oradan çık- 
mıştı, fakat acele etmezse bu talihi sadece kaçınılmaz olanı biraz 
ötelemekten başka bir anlam ifade etmeyecekti. 

Bacaklarının birini kenardan aşağı sarkıttı, sonra diğerini ge- 
riye doğru sallanıp hız alarak bacağıyla vinç demirini yakaladı. 
Aşağıdan, az öncekine göre daha küçük bir patlama sesi duyul- 
du, gazyağı kokusu her yanı sarmıştı. Yanan yakıt etrafa saçıldık- 
çasimsiyah dumanın altında suyun üzerinde yanıp sönen alevle- 
ri görebiliyordu. Öne doğru attığı her adımda kavurucu sıcak onu 
içine alıyor gibiydi. 

Üç metre kadar daha ilerleyince kadının asılı olduğu kanca- 
ya ulaşmıştı. Kadının bileklerini bağlayan kablo derisini kesmiş, 
akan kan kollarını kızıla boyamıştı. Yüzü dehşetten bembeyaz 
olmuştu. 

Kadını kollarından yakalayıp kendine doğru çekmeye çalış- 
tı, fakat tek koluyla bunu başarabilmesi imkânsızdı. Çatırdayan 
alev seslerinden yukarıya cehennemvari sıcak hava dalgası yük- 
seliyordu. İçeride yerinden kopan bir şeyle tüm gemi zangırdadı. 
Motorlardan veya kargo konteynerlerinden biri bağlantılarından 
kurtulmuş olmalıydı. 

“Kurt, gemi batmak üzere,” dedi telsizden bir ses. “Batması an 
meselesi.” 

Bunun farkındayım, diye geçirdi içinden. Bir kez daha kadının 
kollarından tuttu. 

“Benden güç alıp kendini yukarı çek.” 

Kadın ağlayarak cevap verdi. “Yapamam, omzum çıktı.” 

Bu Kurt'ü hiç şaşırtmadı. Ancak geriye sadece tek bir seçene- 
ği kalmıştı. 

Cebinden bıçağı çıkarıp açtı, kadının ellerindeki düğümün 
içine soktu. Umutsuzca kadına zarar vermemeye çalışıyordu, an- 
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cak öte yandan fazla zamanı olmadığını çok iyi biliyordu. Kablo- 
yu kesmesiyle genç kadın okyanus sularının içine düştü. 

Kurt de kendini kadının ardından suya bıraktı. 

Göz açıp kapayıncaya kadar duman tabakasının ve alevlerin 
arasından geçerek suya düştü. Ayağı aşağıda bir şeye çarpmış 
gibiydi. Tekrar suyun üzerine çıkmayı başardığında kadının he- 
men önünde, sağlam koluyla cansiperane şekilde suyun üstünde 
kalmaya çalıştığını gördü. 

Kurt vakit kaybetmeden kadını tutup yanan gaz ve benzin 
alevleri arasından uzaklaşmaya başladı. Birden çok daha büyük 
bir tehlikeyle karşı karşıya olduklarını fark etti. Çevrelerindeki 
su kabararak girdap oluşturmaya başlamıştı. Ayaklarının altında 
ters dip akıntısına benzer bir akıntı hissediyordu. 

Gemi batıyordu. 

Geminin arkasına doğru baktı. Kıç kasarası Titanic'e olduğu 
gibi havaya kalkmış, pruva suyun içinde kaybolmuştu. 

Kadının sağlam kolundan tutup yanına çekerek yüzmeye 
başladı. Gemi tamamen battığında çevresinde otuz metre yarıça- 
pında her ne varsa içine alacak devasa bir çekim dalgası oluştu- 
racaktı. Su bedenlerinin tekrar yüzeye çıkmasına izin verene dek 
ikisi de çoktan ölmüş olacaktı. 

Durum ümitsizdi, ama Kurt yine de can havliyle yüzmeye 
devam etti. Ve tam o anda Argo'dan yola çıkan sürat teknesinin 
son hızla kendilerine doğru yaklaştığını gördü. Tekne yanlarında 
durdu. 

Adamlar vakit kaybetmeden kadını sudan çıkarıp tekneye 
aldılar, Kurt diğer taraftan kendisi çıkmıştı. Motorlara tam gaz 
verildi. 

Kurt kendini sırtüstü tekneye bırakmıştı. Kafasını kaldırdı- 
ğında “kale”nin -anten direkleri, köprü ve mürettebat yatakha- 
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nelerinin olduğu beş katlı yapı- gökyüzünden düşen bir bina gibi 
kırk beş derecelik açıyla sulara gömülmekte olduğunu gördü. 

Pilot gaz kolunu sonuna dek ittikçe tekne azgın bir boğa gibi 
suyu dövercesine zıplaya zıplaya ilerlemeye başladı. Önlerinde 
nihayet güneşi görmüşlerdi. 

Sadece beş altı metre arkalarında kalenin çatırdayarak sulara 
gömüldüğünü görebiliyorlardı. Kabaran köpük dalgası onları da 
içine aldıktan sonra devasa bir dalganın içinden çıkan sörfçü gibi 
tükürürcesine dışarı çıkardı. 

Saniyeler içinde Kinjara Maru sulara gömülmüştü. 

Teknenin motor sesine rağmen derinlerden gelen uğultu ve 
gümbürtü sesi duyulabiliyor, her yandan hava kabarcıkları ve ge- 
mideki malzeme parçaları suyun üstüne çıkıyordu. 

Kurt kadına baktı. Her yanı is ve yağ içindeydi. Omzu ya 
çıkmış, ya da kırılmıştı. Bileklerinde derin kablo kesikleri vardı. 
Gözleri şişmişti ve neredeyse elbiselerini boyayan kan gibi kıp- 
kırmızıydı. Nispeten sağlam elini kullanarak diğer bileğindeki 
kesiğe pres yapıyordu. 

“Gemide doktor var. Gemiye vardığımız gibi yaralarına ba- 
kacaktır.” 

Kadın başını sallamakla yetindi. En azından hayattaydı. 

“Argo'ya mı efendim?” diye sordu dümenci. 

Kurt başını salladı. “Elbette aklında başka bir yer yoksa.” 

Dümenci başını iki yana salladı. “Hayır efendim,” dedi ve 
tekneyi Argo'ya çevirdi. 


On dakika sonra tekrar Argo'daydılar. Gemi doktoru genç ka- 
dını tedavi ederken kurtarma timi sürat teknesini gemiye almak- 
la meşguldü. Kurt köprüye girdi. 

Gemi hızlanmaya başlamış, rotasını değiştiriyordu. 


54 


“Berbat görünüyorsun,” dedi Kaptan Haynes. “Neden revir- 
de değilsin?” 

“Hasta değilim de ondan.” 

Kaptan Haynes, Kurt'ü garip şekilde baştan ayağa süzdü, 
sonra başını çevirdi. “Biri şu adama havlu versin. Köprümü sırıl- 
sıklam yaptı.” 

Deniz teğmenlerinden biri Kurt'e havlu fırlattı. Kurt yüzü- 
nü ve saçını kuruladıktan sonra, “Onlara yetişebilir miyiz?” diye 
sordu. 

Haynes radar ekranına baktı. “Bizden hızlılar, kırk mille iler- 
liyorlar. Fakat bunun gibi küçük bir tekneyle o çocuklar fazla yol 
gidemez. Akşam yemeği için bifteğine iddiasına varım, yakınlar- 
da bir yerdeki ana gemiye doğru gidiyorlardır.” 

Kurt başını salladı. Son yıllarda korsanlar kendilerini çok 
geliştirmişti. Birçoğu hâlâ fakir üçüncü dünya ülkelerinin küçük 
kıyı köylerinden yönetilse de bazıları çok daha büyük gemilerle 
denize açılıyordu. Ana gemiler genellikle eski şilep ve benzeri şe- 
kilde kamufle ediliyordu. 

Sürat teknelerini bu gemilerde saklıyorlar ve çoğunlukla 
gerçek amaçlarını gizlemek için seferlerini yarı resmi kisveye bü- 
ründürüyorlardı. Kurt bir yetkiliden, sadece hiç yük almadan de- 
vamlı kargo indiren gemileri araştıran birinin rahatlıkla korsan- 
ları yakalayabileceğini duymuştu. Ne var ki böylesi mükemmel 
ticaret yapan alıcılar ürünlerin nereden geldiğini sormayacak 
kadar akıllıydılar. 

“Radarda bir şey yok mu?” dedi Kurt. 

“Henüz yok.” 

Kurt yeterince kurulandıktan sonra havluyu kenara fırlattı 
ve kaptanın dürbününü alarak hedef istikametine baktı. 

Kaçan tekneyi görmek çok zordu, fakat ardında bıraktığı 
uzun, beyaz dümen suyu, doğruca onu gösteren devasa bir ok 
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işareti gibiydi. Beş mil uzaktaydılar ve Argo'yla arayı giderek açı- 
yorlardı, fakat radar menzilinden çıkmaları saatlerini alırdı ve o 
zamana dek... 

Kurt aniden parıldayan ışıkla şaşırdı, dürbün yüzünden ışık 
bir anlık da olsa gözlerini kamaştırmıştı. Hemen ışığın geldiği 
yöne baktı, her yana uçuşan enkaz parçaları ve kabaran bir du- 
man bulutu gördü. 

“Bu da neyin nesi Tanrı aşkına?” 

Birkaç saniye sonra sesi de gelmişti. Büyük bir havai fişek 
patlamasını andıran sadece tek bir patlama sesi. Duman ve alev- 
ler açılıp her şey tekrar görülmeye başladığında sürat teknesi git- 
mişti, büyük bir patlamayla ortadan kaybolmuştu. 
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YEDİ 


Kurt Austin bir saati aşkın süredir Argo'nun iletişim odasın- 
daydı. Bunun son kırk dakikası NUMA direktörü Dirk Pitt'le ko- 
nuşarak geçmişti. 

Kurt'ün direktörle arası gayet iyiydi, Pitt'i NUMA için hâlâ 
saha görevi yaptığı yıllardan beri tanırdı. Pitt neredeyse her yere 
gittiği ve her türlü işi yaptığı için NUMA Özel Operasyonlar 
Birimi'nin üstlendiği görevlerin türü dikkate alındığında “gör- 
müş geçirmiş” bir patronunun olması çok faydalıydı. 

Genel merkeze yerleşmek, Pitt'i birden politika dünyasının 
ters akıntılarının ortasına atmışsa da sezgilerini köreltmemişti. 

Argo, Kinjara Maru'nun battığı yer civarında geniş bir dairede 
devriye gezerken Kurt bildiklerini ve bilmediklerini anlattı. Pitt 
bazı sorular sordu ki bunlardan bazılarına Kurt de cevap bula- 
mamıştı. 

“İşin en tuhaf yanı...” dedi Kurt. “Ganimet olarak gemiye el 
koymak yerine bile bile batırdılar. Ayrıca tüm mürettebatı öldür- 
düler. Bu yüzden korsan baskınından Ziyade terörist bir saldırıya 
daha çok benziyor.” 
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Duvardaki düz ekran monitörde Pitt'in tüm yüz hatları gö- 
rülebiliyordu. Düşünürken çenesini ovuşturuyordu. 

“Ana gemi filan da bulamadınız demek?” diye sordu. 

“Gittikleri yönde elli mil ilerledik. Sonra beş mil güneye ve 
on mil kuzeye zikzak yaptık. Radar ekranında hiçbir şey yoktu.” 

“Belki rotaları kandırmacaydı. Sizinle aralarındaki mesafeyi 
açana dek dikkatinizi dağıtmak istemiş olabilirler.” 

“Bunu da düşündük.” Arama çalışmalarının sonuç verme- 
yeceği anlaşılmaya başladığında Kaptan Haynes'le bu olasılıktan 
bahsetmişlerdi. “Ya da belki yanlarında kıyıya ulaşmalarına ye- 
tecek kadar yakıt vardır. Bir veya iki varil yakıt o tekne için yeter- 
li, hem bu olasılık patlamayı da açıklar.” 

“Ama hâlâ o gemide ne işleri olduğunu açıklamaz,” diye ara- 
ya girdi Pitt. “Peki, rehine var mı?” 

“Olabilir. Fakat kaptanın karısı bizimle birlikte. Onu bizi 
durdurmak için bilerek geride bıraktılar. Kadın gemide sıra dışı 
hiçbir şey olmadığını söyledi. İşin doğrusu, fidye ödenecek biri 
varsa, bana en uygun aday kadın gibi geldi, ama sonuçta çok da 
değerli bir yolcu olduğunu sanmıyorum.” 

Pitt düşünceli gözlerle bir süre dışarı baktı, çenesini ovuştur- 
du, sonra tekrar monitöre döndü. 

“Senin fikrin ne?” diye sordu nihayet. 

Kurt'ün bir teorisi vardı. “Gençliğimde babamla birlikte çok 
sayıda kurtarma işi yapmıştık,” diye başladı anlatmaya. “Tekne- 
ler türlü sebepten ötürü batabilir, fakat kasten sadece iki sebepten 
ötürü batırılırlar. Sigorta parası ya da gemideki bir şeyi örtbas 
etmek. Bir keresinde teknedeki koltuğa bağlı halde başından vu- 
rulmuş bir adam bulmuştuk. Sonuçta ortağının onu vurduğu ve 
olayı örtbas etmek umuduyla tekneyi batırdığı ortaya çıkmıştı. 
Sigorta şirketinin enkazı çıkarıp ödeyeceği paranın bir kısmını 
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hurdayı satarak telafi etmeye karar verebileceğini hesaba katma- 
mişti.” 

Pitt başını salladı. “Bunun da benzeri bir olay olduğunu mu 
düşünüyorsun?” 

“Mürettebatı öldür, tekneyi batır... Birileri bir şeylerin üzerini 
örtmeye çalışıyor.” 

Pitt gülümsedi. “Demek sen onca serveti böyle kazandın 
Kurt?” 

Kurt gülmeye başladı. “Servet mi kazanmışım? Diğer herke- 
se ödediğin parayı görünce öfke nöbeti geçiriyorum.” 

“Gerçekten rezalet. Ama yine de işe başladığımda amiralin 
bana ödediğinden katbekat fazla.” 

Kurt bu kıyaslamaya güldü. Pitt bir ara ona, NUMA'da aldığı 
ilk maaşının kırık bir kola değmeyeceğini söylemişti. Üstüne üst- 
lük o ay hayatını en az beş altı defa riske atmıştı; gerçi bunların 
hiçbirini para için yapmamıştı. 

Kurt bu düşünceleri bir kenara bırakarak konuşmasını sür- 
dürdü. “Kristi Nordegrun, şu kurtardığımız kadın, neler olduğu- 
nu bilmediğini söyledi. Sadece ışıkların gidip geldiğini ve sonun- 
da tüm lambaların patladığını, başının içinde sürekli çınlama sesi 
duyduğunu ve nihayet dengesini ve bilincini kaybettiğini anlattı. 
Tekrar ayılana dek en az sekiz saat baygın kaldığına inanıyor. 
Görünüşe göre hâlâ denge sorunu yaşıyor, bir şeye tutunmadan 
yürüyemiyor.” 

“Tüm bunlardan ne anlamamız gerekiyor?” 

“Bilmiyorum,” diye cevap verdi Kurt. “Belki bir tür sinir gazı 
ya da anestetik gaz kullanmışlardır. Bu, o adamların basit birer 
korsandan daha fazlası olduklarını haykıran şeylerden sadece 
biri.” 

Pitt söylenilmek istenileni anlamıştı. “Ne yapmak istiyor- 
sun?” 
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“Olay yerinde aşağı inip etrafı eşelemek. Bizden neyi gizle- 
meye çalıştıklarını anlamak.” 

Pitt duvardaki haritaya baktı. Argo'nun konumu, eski tip bir 
raptiyeyle işaretliydi. “Gitmenize izin verdiğimi farz etsek bile si- 
zinle deniz tabanı arasında üç mil var. Geminizde ROV var mı?” 

“Hayır. En azından o derinliğe inebilecek yok. Fakat Santa 
Maria'da Joe'nun Barracuda'sı var. Gerekli değişiklikler yapılırsa 
iş görür, Joe değişiklikleri halleder. Birkaç gün içinde buraya dö- 
neriz, en fazla bir hafta.” 

Pitt bu fikri değerlendirdiğini belli edercesine başını salladı, 
fakat Kurt bunun, kısa seyahati için verilen izinden çok, aşırı is- 
tekli tutumuna karşı bir takdir belirtisi olduğunu anlamıştı. 

“Kısa bir tatili hak ettin,” dedi Pitt. “Azor Adaları'na gidin. 
Oraya vardığınızda benimle temasa geç. Bu arada ben de dedik- 
lerini düşüneceğim.” 

Kurt, Pitt'in ses tonunun anlamını biliyordu. Pitt, her seçene- 
ge açık biriydi, fakat muhtemelen Kurt arayana dek kendi fikrini 
kafasında olgunlaştıracaktı. 

“Pekâlâ,” diye karşılık verdi Kurt. 

Ekran karardı, Pitt'in yüzünün yerini NUMA logosu almıştı. 

Kurt kalbinin derinliklerinde, bu olayın göründüğünden çok 
daha fazlası olduğuna emindi, ama ne kadar fazlası olduğu şim- 
dilik muammaydı. 

Tüm bunlar yalnızca, izlerini yok etmeye çalışan “korsanlar” 
da olabilirdi. Belki de gemideki nakit parayı ya da diğer değerli 
şeyleri almışlardı. Belki gemiyi ele geçirirken mürettebatın birka- 
çını öldürmüşler ve daha sonra olayı örtbas etmek için geri kala- 
nını da öldürüp gemiyi batırmak zorunda kalmışlardı. Ne var ki 
bu senaryo dahi geride soru işaretleri bırakıyordu. 

Gemiyi neden ateşe versinlerdi ki? Duman onları eleverebi- 
lirdi ve nitekim vermişti de. Patlayıcı kullanmadan batırmak çok 
daha kolay olurdu. 
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Ya korsanlara ne demeliydi? Dünyanın dört bir yanındaki 
korsanların yakın tarihi dikkate alındığında pek çoğu, fakir ül- 
kelerden gelip muazzam gemilerde yolculuk ederken uğradıkla- 
rı yerlerde dünyanın zenginliklerini görüp daha sonra kendileri 
için bu nimetlerden pay almaya karar veren yerlilerdi. Ne var ki 
Kurt'ün Kinjara Maru'da gördüğü adamlar sıradan korsanlara 
pek de benzemiyordu. Daha ziyade paralı askere benziyorlardı. 

Başını çevirip yandaki masanın üzerinde duran sustalı bıça- 
ga baktı, oldukça farklı, her yanı ölüm kokan silaha. Birden aklına 
koltuğa saplanmış hali geldi. Dalga geçercesine yüzüne vurulan 
tokat, aynı zamanda küstah bir kartvizit gibiydi. 

Kurt adamın sözlerindeki küstahlığı düşündü, sonra sadece 
sesini. Sefalet içinde yüzen Batı Afrika korsanının sesi değildi bu. 
Ve daha da ilginci, Kurt'ün içinde bu sesi daha önce de duyduğu- 
na dair tuhaf bir his vardı. 
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SEKİZ 


Afrika Kıtası, okyanusların arasında bir kavşak gibidir. An- 
cak bu konumuna karşın ticaret yolları için geçiş noktası olmak- 
tan çok her zaman bu yolların önünde engel oluşturmuştur. Mu- 
azzam büyüklüğü ve kıtanın uçsuz bucaksız orta kısmı boyunca 
uzanan Sahra'daki çöl kumlarından yol vermez karanlık yağmur 
ormanlarına dek hasmane coğrafyası içinden geçmeyi ekonomik 
açıdan imkânsız kılmaktadır. 

Tarihte okyanuslar arası yolculuk yapmak isteyen gemiler, 
dünyanın en korkulu, en güvenilmez sularını aşıp gerçek adı Cabo 
de Tormentas" çok daha münasip olmasına karşılık özlemle Ümit 
Burnu olarak adlandırılan noktayı geçerek Güney Afrika'nın çev- 
resini dolaşmalarını gerektiren on bin mil boyunca yelken açmak 
zorunda kalıyorlardı. 

Süveyş Kanalı'nın tamamlanması bu yolculuğu artık bir za- 
ruret olmaktan çıkarmıştı, ancak Afrika'yı modern dünyaya ta- 
şıma konusunda çok katkısı olmamış, tam aksine daha da izole 
olmasına neden olmuş gibiydi. Artık gemilerin tek yapmaları ge- 


() Fırtına Burnu 
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reken boğazı aşıp Süveyş Kanalı'ndan geçmekti ve böylece kısa 
sürede Ortadoğu ve buranın petrol yataklarına, Asya'ya ve bu- 
radaki fabrikalara ya da Avustralya'ya ve kıtanın madenlerine 
kolayca ulaşabilmekteydi. 

Dünya ticaretinin patlama göstermesiyle Afrika tıpkı yakıcı 
güneş altında dalında bırakılmış sahipsiz meyveler gibi bir köşe- 
de çürümeye terk edilmişti. 

Kıta içi soykırımlarla, açlıkla ve hastalıklarla pençeleşirken 
Afrika kıyıları, dünyadaki en kanunsuz yerlerden biri haline 
geldi. Somali hangi açıdan bakılırsa bakılsın tam bir anarşi ülke- 
si oldu. Sudan'ın durumu ise sadece biraz daha iyiydi. Daha az 
bilinmelerine karşın Fildişi Sahili, Liberya ve Sierra Leone, çok 
daha perişan Batı Afrika ülkeleriydi. 

Liderleri birbiri ardına skandallar ve yozlaşmayla devrildik- 
çe Liberya'nın sorunları daha da müzminleşmiş, ülke her geçen 
gün anarşi ve kaosun içine girmişti. Fildişi Sahili'nin durumu da 
pek farklı sayılmazdı. 

Ve kısa tarihinin büyük bölümü boyunca Sierra Leone çok 
daha kötü bir kaderle yüzleşmek zorunda kalmıştı. Çok kısa bir 
süre öncesine dek bu ülke, Afganistan'dan bile daha tehlikeli bir 
yer olarak görülüyordu; Haiti ve Etiyopya'dan daha düşük yaşam 
standardına sahipti. İşin doğrusu Sierra Leone eskiden o kadar 
zayıf bir ülkeydi ki sadece küçük bir Güney Afrikalı paralı asker 
grubu ülkenin neredeyse tamamının kontrolünü ele geçirmişti. 

Mevcut yönetimin “davetiyle” ülkeye gelen ve kendilerini 
“Executive Outcomes” olarak adlandırılan bu grup, maden ya- 
taklarının, ülkenin o dönemdeki tek ciddi gelir kaynağının, kont- 
rolü üzerinde ciddi tehdit oluşturan sayıca çok daha büyük isyan- 
cıları bozguna uğratmıştı. 

Paralı askerler daha sonra bu madenlerin koruma ve yöne- 
tim işlerini üzerlerine alarak üretimi dört katına çıkarmış, ancak 
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süreç içerisinde gelirin büyük kısmına kendi payları olarak el 
koymuşlardı. 

Djemma Garand işte bu istikrarsızlık ortamında ortaya çık- 
t Sierra Leone yerlisi olmasına karşın Güney Afrikalı bu paralı 
askerler tarafından eğitilen Djemma, önemli arkadaşlar edinerek 
ve birimlerinin eğitimli, disiplinli ve hazır olmasını sağlayarak 
Sierra Leone ordusunda gücünü artırmıştı. 

Süreç, on yıllar almıştı, fakat nihayet fırsat kapıyı çaldığında 
Djemma kansız bir darbeyle yönetimi ele geçirdi. Müteakip yıllar 
içerisinde konumunu güçlendirdi, milletinin yaşam standardını 
artırdı ve Batı'nın isteksiz onayını kazandı. Sonunda ülke demok- 
ratik olmasa bile istikrara kavuşmuştu. 

Sözde onaylarını göstermek için, Djemma'nın kardeşi olan 
ve ülkeye demokrasi gelmesi gerektiğini her fırsatta korkusuzca 
haykıran Nathaniel Garand'ın son üç yıl boyunca ülkedeki hapis- 
hanelerden birinde çürümeye terk edilmesini görmezden gelip 
sağlık durumunu ve nerede olduğunu dahi sormaktan vazgeç- 
mişlerdi. 

Djemma, öz kardeşini hapse attırdığı anı hayatının en melun 
ancak bir o kadar da mükemmel kararlarından biri olarak görü- 
yordu. İçten içe bu durum onu fazlasıyla rahatsız ediyordu, fakat 
böylelikle yeteneklerini, ülkesi için gerekli adımları atmak için 
korkusuzca kullanma imkânı bulmuştu. Sierra Leone gibi ülke- 
ler demokrasiye hazır değildi, ancak güçlü ve sorgulanamaz bir 
yönetimle günün birinde o seviyeye erişebilirdi. 

Sarayının mermer zemininde, mağrur duruşuyla Djemma 
Afrikalı diğer diktatörlere benziyordu. Göğsü sayısız madalya ve 
nişanla dolu askeri üniforma giyiyordu. Gözünde oldukça pahalı 
bir güneş gözlüğü ve konumunun hafife alındığını hissettiğinde 
masaya vurmayı çok sevdiği, yanından ayırmadığı bir at kırbacı 
vardı. 


64 


Patton filmini defalarca izlemiş ve filmdeki generalin izlediği 
yola hep hayranlık duymuştu. Ayrıca General Patton'ın kendisi- 
ni, Afrikalı asker Hannibal'in reenkarnasyonu olarak görmesini 
ilginç bulmuştu; zira Hannibal'in efsanesi ve kahramanlıkları, 
Djemma Garand'ın her zaman özel ilgisini çekmişti. 

Kartacalı general pek çok açıdan dünyayı kılıcıyla titreten 
son Afrikalıydı. Ordusu ve filleriyle Alpleri aşmış, lejyonları bi- 
rer birer bozguna uğratarak yıllar sonra Roma İmparatorluğu'na 
kendi topraklarında meydan okuyan tek kişi olmuş ve imparator- 
luğu sadece, Roma'nın başkentine saldırabileceği muhasara araç- 
larından yoksun olduğu için ele geçirememişti. 

O zamandan bu yana Afrika Kıtası'nda gerçekleşen tüm sa- 
vaşlar, darbeler ve diğer tüm olaylar dünyanın geri kalanınca sa- 
dece kayıtsız şekilde seyredilmişti. Onları kaygılandıran tek şey, 
maden, petrol ve değerli metal akışında kesinti yaşanmamasıydı, 
fakat geçici bir kesintinin ya da içsavaş veya açlık ve sefaletin art- 
masının bile bunlar üzerinde pek etkisi olmuyordu. 

Savaş tamtamlarının ardından gelen yeni diktatörler, eskisiy- 
le aynı anlaşma koşullarını hevesle kabul ediyordu. Çoğu onlara, 
birkaç kuruş da yoksullara. İşler bu şekilde sürdürüldüğü sürece 
dünyanın geri kalanın endişelenmesini gerektiren başka ne ola- 
bilirdi ki? 

Tüm bunları gören, yaşayan ve soluyan Djemma Garand, 
kendi yönetiminin daha farklı olması amacındaydı. Makineli tü- 
fekli Humvee'lerin refakat ettiği zırhlı Rolls-Royce içinde seyahat 
etmesine karşın, Djemma bir despottan daha öteydi. Geride, hal- 
kına sonsuza dek çok daha iyi yaşayacakları bir miras bırakmayı 
arzuluyordu. 

Ne var ki bunu yapmak, ülkesini değiştirmekten daha fazla- 
sını yapması gerektiği anlamına geliyordu; Sierra Leone'nin dün- 
yadaki yerini değiştirmesi gerekiyordu. Ve bunu gerçekleştirmesi 
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için Afrika kıyılarının ötesine uzanabilecek ve dünyayı titretecek 
bir silaha ihtiyacı vardı, Hannibal'in fillerinin modern şekline. 

Ve o silah neredeyse avucunun içindeydi. 

Azametli maun masasının arkasındaki koltuğa oturup gü- 
neş gözlüklerini özenle masanın bir köşesine yerleştiren Djemma 
sabırla telefonun çalmasını bekliyordu. Nihayet telefonun ışığı 
yandı. 

Acele etmeden, yavaşça ahizeyi kaldırdı. 

“Andras,” dedi sakin şekilde. “Haberler iyidir umarım.” 

“Sayılır,” diye karşılık verdi karşıdaki ses sert bir şekilde. 

“Beklediğim cevap bu değildi. Anlat bakalım.” 

“Silahın söylenildiği gibi çalışmadı. Ha, gemiyi tahrip etti 
epeyce, fakat geçen seferkinden daha fazla bir şey yapmadı. Ge- 
minin seyrüsefer sistemini ve kontrol sistemlerinin çoğunu yok 
etti, ama gemi kısmi güçle ilerlemeye devam etti ve mürettebatın 
yarısı sağdı, gerçi onlar da geminin içlerinde kapana kısıldılar. 
Senin bu cihaz umduğun gibi çalışmıyor sonuçta.” 

Djemma, duyduklarından hiç hoşlanmamıştı. Projesinin, 
kendine ait kitle imha silahının bir kez daha istenilen seviyeye 
ulaşamadığını duymanın dışında çok az şey onu böylesine küp- 
lere bindirebilirdi. 

Ahizeyi kulağından uzaklaştırdı, parmağını şaklatarak ya- 
verini çağırdı ve önündeki kâğıt parçasına bir şeyler karaladı. 

Kâğıdı yaverine uzattı. “Onu bana getirin.” 

Sonra dikkatini tekrar telefona verdi. “Mürettebattan kaç kişi 
hayatta kaldı?” 

“Aşağı yukarı yarısı.” 

“Umarım artık hayatta değillerdir.” 

“Hayır. Halledildiler.” 

Andras'ın ses tonundaki belli belirsiz tereddüt Djemma'yı 
endişelendirmişti, yine de sözlerine devam etti. “Peki ya kargo?” 
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“Boşaltıldı, şimdi size doğru geliyor.” 

“Gemi?” 

“Dipte çürümeye başlamıştır.” 

“O halde bana söylemediğin ne?” diye sordu Djemma, en çok 
para verdiği adamından zorla bilgi almaya uğraşmaktan bıkmış 
halde. 

Andras genzini temizledi. “Bazıları bizi durdurmaya çalıştı. 
Amerikalılar. Tahminime göre bir ya da iki SEAL timi ki bu da 
bana sırrının birilerinin kulağına gittiğini düşündürtüyor.” 

Djemma bu olasılığı zihninde tarttı, ancak sonra olabileceği- 
ne imkân vermedi. Bilgi gerçekten sızdırılmış olsaydı daha sal- 
dırmalarına fırsat kalmadan durdurulmuş olurlardı. Daha ziyade 
birkaç silahlı adamdan oluşan bir kurtarma ekibine benziyordu. 

“İcaplarına baktınız mı?” 

“Kaçıp izimi kaybettirdim,” dedi Andras. “Yapabileceğim 
başka bir şey yoktu.” 

Djemma, Pala'yla uğraşıp hayatta kalmayı başaran birini 
duymaya alışkın değildi. “Giderek yumuşadığını düşünmek is- 
temem.” 

“Düşünmemelisin zaten. Bu adamlar çetin cevizdi. Kim ol- 
duklarını bulsan iyi edersin.” 

Djemma başını salladı. Bir kez olsun her ikisi de aynı fikir- 
deydi. 

“Peki, senin şu operasyon, Piton'du değil mi? Ne durumda? 
Sence yine de işe yarayacak mı?” 

Piton Operasyonu, Djemma'nın başyapıtı, nihai çözümüy- 
dü. Başarılı olması halinde ülkesine sonsuz zenginlik, istikrar 
ve refah getirecekti. Ve başarısız olursa da... Djemma bu olasılığı 
düşünmek dahi istemiyordu. Ancak silahı planlandığı gibi çalış- 
mazsa başarısızlık neredeyse kaçınılmaz gibiydi. 

“Daha fazla ertelenemez,” dedi Djemma sadece. 
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“Gelip duruma el atmamı ister misin?” Andras, önerisine 
alacağı yanıtı biliyor gibiydi. Daha önce, Djemma'nın, planladığı 
şeyi yapmaya kalkışması için çıldırmış olduğunu düşündüğünü 
gayet açık bir şekilde belirtmişti. Daha da çılgıncası tüm bunları 
yapmak için sadece kendi ordusuna güveniyor olmasıydı. Ancak 
Andras yabancıydı, Djemma'nın askerlerini, generalleri ve lider- 
leri kadar bilemezdi. 

Djemma bu teklif karşısında önce tebessüm etti. Andras'ın 
hizmetlerini kullanarak adamı inanılmayacak kadar zengin 
etmişti; daha fazla servete ve kudrete giden bir yol daha varsa 
Djemma, Andras'ın o yolu izleyeceğine neredeyse emindi. Bu 
adamın açgözlü, doyumsuz ruhunu doyurmanın imkânı yoktu. 

“Büyüdüğüm yerde...” dedi Djemma. “Yaşlı kadınların bir 
sözü vardır. Bahçedeki yılan iyidir. Mahsulü mahveden farele- 
ri yer çünkü. Fakat evdeki yılan tehlikelidir. Efendisini öldürür, 
efendisinin bebeğini yer ve evin her yanı yas dolar.” 

Derin bir nefes aldı, sonra açıklamaya başladı. “Paranı ala- 
caksın Andras, muhtemelen kendine küçük bir ülke almaya yete- 
cek paranı alacaksın. Ancak Sierra Leone topraklarına adım ata- 
cak olursan seni öldürürüm, öldürür ve kemiklerini bahçemdeki 
köpeklere atarım.” 

Hattın iki tarafında da bir süre sessizlik oldu, sonra cılız bir 
gülüş duyuldu. 

“Birleşmiş Milletler senin hakkında yanılıyor,” dedi Andras. 
“Merhametten eser yok sende. Burası Afrika, senin gibi ne adam- 
ları yedi bu topraklar. Fakat bu süre içinde, paramı ödemeye de- 
vam ettiğin müddet senin için çalışacağım. Sen sen ol, gazetelerin 
söylediği gibi paranı tüketme. Paramı daha nahoş şekillerde tah- 
sil etmekten hiç hazzetmem.” 

İki adam birbirlerini gayet iyi anlamıştı. Pala, Djemma'dan 
korkmuyordu, her ne kadar doğrusu korkması olsa da. Aslında 
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o hiçbir şeyden korkmuyordu. Djemma da onu işte bu yüzden 
seçmişti. 

“Santa Maria'ya git. Oraya ulaştığında sana sonraki talimat- 
ları vereceğim.” 

“Peki, Kinjara Maru?” diye sordu Andras. “Ya birisi ona daha 
yakından bakmaya karar verirse?” 

“Merak etme, böyle bir şey olursa onunla ilgili de planım 
var.” 

Andras tekrar güldü. “Her şey için bir planın var.” Sesindeki 
müstehzi ifade çok belirgindi. “Beni güldürüyorsun Garand. O 
çılgın planlarında Tanrı yardımcın olsun, korkusuz lider. Ben ga- 
zeteleri okumaya ve seni desteklemeye devam edeceğim.” 

Telefon kapanmıştı. Djemma elindeki ahizeyi yerine koydu. 
Zarif kristal bardağından bir yudum su içti. Ofisinin kapısı açıl- 
dığında başını kaldırdı. 

Az önce gönderdiği yaveri geri gelmişti. Hemen arkasında, 
orada bulunmaktan pek mutlu olmadığı her halinden belli olan 
beyaz bir adam, Djemma'nın şahsi korumalarından ikisinin refa- 
katinde içeri girdi. 

Korumalar ve yaver, adamı bırakıp odadan ayrıldılar. Üç bu- 
çuk metrelik devasa kapı tok bir sesle kapandı. Djemma ve Kaf- 
kasyalı karşılıklı duruyorlardı. 

“Bay Cochrane,” dedi Djemma rahatsızlığını belli edercesine. 
“Silahınız... çalışmamız... yine.” 

Alexander Cochrane, babasına saygısızca dik dik bakan, 
azarlanan bir çocuk gibi dikiliyordu. Djemma adamın bu halini 
pek umursamadı. Ya başarı olacaktı ya da başarısızlığın sonuçla- 
rı, gerisi onu ilgilendirmiyordu. 
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DOKUZ 


Alexander Cochrane, Djemma'nın masasına yaklaşırken, 
içinde daha önce hissettiği her şeyin ötesinde kötümser bir önsezi 
vardı. On yedi aydan beri muazzam derecede güçlü, yoğunlaştı- 
rılmış elektromanyetik enerji silahı yapmak için gecesini gündü- 
ze katarak var gücüyle çalışıyordu. 

Bu silah, Cochrane'in Büyük Hadron Çarpıştırıcısı için tasar- 
ladıklarına benzer süper iletken mıknatıslar kullanıyordu. BHÇ, 
artık sanki birkaç asır öncesiymiş gibiydi. Djemma'nın kitle imha 
silahı da aynı prensiple, elektrik yükü taşıyan çeşitli küçük parça- 
cıkları hızlandırıp ışık hızına yakın bir hızda dar bir ışık huzmesi 
şeklinde hedefin üzerine ateşliyor, çok kısa sürede hedefin elekt- 
ronik, bilgisayar ve diğer tüm devre sistemlerini tahrip ediyordu. 

Silah, uygun şekilde ayarlandığında devasa bir mikrodalga 
ışın işlevi görüyor, çelik ya da beton duvarlar arkasında gizlenmiş 
olsalar bile hedefindeki tüm organik maddeleri içeriden dışarıya 
doğru ısıtarak pişiriyor ve nihayet yakıyordu. 

Cochrane'in silahı gökyüzünde kullanıldığında, iki yüz mil- 
den daha geniş mesafedeki tüm taarruz uçaklarını düşürebili- 
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yor ya da yaklaşan orduları tıpkı yaklaşan karıncalara tutulan 
su hortumu gibi savaş meydanı boyunca ileri geri süpürürcesine 
yok edebiliyordu. 

Cochrane'in silahı nihai geliştirmeler yapıldıktan sonra bir 
şehri tamamen yok edebilecek güce ulaşacaktı. Atom bombası 
gibi şiddetli ısı ya da infilak gücüyle değil, neşter gibi bir o taraf- 
tan bir bu taraftan tam bir hassasiyetle blokları ardı ardına yerle 
bir edip tüm şehri bomboş bir araziye çevirebilecekti. 

Şehrin tüm sakinlerini bir anda öldürebilecek ya da yaşa- 
malarına izin verebilecekti, bu tamamen Cochrane'in -ya da 
Djemma'nın- tercihine kalmıştı. Salt elektronik sistemleri ve şe- 
bekeleri tahrip etmeye ayarlanmış olsa bile, tüm modern tekno- 
lojiyi sadece birkaç saniye içinde yok ederek şehri yaşanmaz hale 
getirebilecekti. Bilgisayar, telefon, elektrik veya su şebekesi olma- 
dan günümüzün entegre şehirleri, Cochrane -ya da Djemma- ba- 
kışlarını ona çevirdikten kısa süre sonra ya bir anarşi toplumuna 
ya da hayalet kasabaya dönüşürdü. 

Fakat tüm bunları yapabilmek için silahın çalışması gereki- 
yordu ve şimdiye dek sonuçlar iç açıcı değildi. 

“Size daha fazla test yapmam gerektiğini söylemiştim,” dedi 
Cochrane kekeleyerek. 

“Bunun nihai test olması gerekiyordu.” 

“Tekneye ne oldu?” 

“Gemi demek istedin herhalde,” diye düzeltti Djemma. 

“Gemi, tekne, benim için ikisi de aynı.” 

“Sarahat mefhumunun sende olmaması canımı sıkıyor,” diye 
karşılık verdi Djemma. Sesindeki aşağılama oldukça belirgindi. 
“Doksan bin tonluk bir deniz taşıtı tekne değildir.” 

Cochrane, Djemma'nın küçümseyici tavırlarından yorulmuş, 
bıkmıştı. “Gemiye ne oldu?” Adam ondan sanki bir televizyon 
sehpası kurmasını ya da parçaları hazır bir bilgisayarı monte et- 
mesini istiyormuşçasına davranıyordu. 
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“Kinjara Maru denizin dibini... Siz Amerikalılar nasıl diyor- 
dunuz? Hah, evet, Davy Jones'un sandığını boyladı.” 

“Ya kargo?” diye sordu Cochrane. O kargo olmadan hiçbir 
geliştirme yapamazdı. 

“Yüz ton titanyum katkılı YBCO İstediğin gibi gemiden 
alındı.” 

Cochrane derin bir oh çekti. “Güzel, bu iyi haber işte.” 

“Hayır!” diye bağırdı Djemma elindeki kırbacı masasının 
üzerine tüm gücüyle vurarak. “Bana verdiğin sözleri tutmuş ol- 
saydın iyi haber olurdu. Silahının söylediğin gibi çalıştığını, ge- 
miyi tamamen kullanılamaz hale getirip tüm mürettebatı anın- 
da öldürdüğünü duymak iyi haber olurdu. Fakat şimdi ne oldu, 
gemi kendi gücüyle yol almaya devam etti ve geride her biriyle 
ilgilenilmesi gereken sağ mürettebat kaldı.” 

Cochrane, Djemma'nın aksiliklerine alışmıştı, ama bu ani 
öfke patlaması karşısında şaşkına dönmüş, kırbacın şaklamasıyla 
havaya fırlamıştı. Ancak özgüveni yine de sarsılmış değildi. 

“Ne olmuş yani?” dedi sonunda. 

“Ne mi olmuş? Adamlarım ifşa oldu. Bir grup Amerikalı 
müdahale etmeyi denemiş. Artık yanlış kişilerindikkatleri üzeri- 
mizde. Hepsi sen ve senin sarahat eksikliğin sayesinde.” 

Cochrane koltuktaki oturuşunu değiştirdi. Rahatsızlık hissi, 
basit bir gerçek önünde durmasaydı büsbütün korkuya dönü- 
şecekti. Djemma, istese sadece tek bir parmak şaklatmayla onu 
öldürebilirdi, fakat ona ihtiyacı olduğu ve silahının çalışmasını 
istediği müddetçe bunu asla yapmazdı. 

Cochrane, şimdiye dek izlerini, ortadan kayboluşunun kaçı- 
rılma gibi gözükmesi için bilhassa ısrar etmesinden bu yana her 
şeyi, gayet iyi örtmüştü; böylelikle Djemma'nın silahının inşasını 
tamamladıktan sonra bir gün sanayi dünyasına dönebilecekti. 
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Tüm geliştirmeleri şahsen yapmış, planları kendi çizmiş ve 
çalışmaları bizzat yönetmişti. Projenin öylesine ayrılmaz parçası 
haline gelmişti ki Djemma, silahın bitirilme ya da nihai versiyo- 
nuna sahip olma umudunu tamamen terk etmedikçe Cochrane'i 
tehdit edebilecek çok az şey yapabilirdi. 

Cochrane bunları hatırlayınca, tazelenmiş özgüveniyle ko- 
nuşmaya başladı. 

“Tüm sistemlerin hassas ayarlarının tamamlanması zaman 
ister. O süper çarpıştırıcıları öylesine gelişigüzel şekilde inşa et- 
tikten sonra sadece anahtarı çevirip çalışmalarını mı seyrettiler 
sanıyorsun yoksa? Tabii ki hayır. En basit deneye başlamadan 
önce bile aylarca testler, kalibrasyonlar yaptılar.” 

“Sen de aylarca çalıştın,” dedi Djemma imalı şekilde. “Hem 
artık deney filan istemiyorum. Sonraki test tam ölçekte olacak.” 

“Silah henüz hazır değil.” 

Djemma'nın öfkesi daha önce hiç görmediği seviyeye ulaş- 
mıştı. “Olsa iyi olur,” diye uyardı öfkesini bastırdığını belli eder- 
cesine. “Yoksa bizim için geldiklerinde sen de benimle birlikte 
yanarsın.” 

Cochrane bir an duraksadı. Djemma'nın sözleri kafasını ka- 
rıştırmıştı. Neden yanacaklardı ki? Bu süreç boyunca Djemma 1s- 
rarla silahı satacaklarını söylemişti, hem de sadece tek bir dünya 
gücüne değil hepsine. Sonra elli yıl boyunca birbirlerine nükleer 
füzelerini doğrulttukları gibi Cochrane'in silahını diğerinin ba- 
şına çevirmelerini izleyeceklerdi. Silahı asla kullanmayacaklar- 
dı ve hem Cochrane hem de Djemma fazlasıyla zengin olacaktı. 
Bunda hiçbir tehlike yoktu. Ve telaş etmeye de gerek yoktu. 

“Neden bahsediyorsun sen?” diye sordu. 

“Aklımda, sana daha önce söylediğimden biraz daha farklı 
bir şey var. Böylesi namuslu bir adamı aldattığım için beni bağışla 
lütfen.” 
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Djemma'nın sesindeki alaycılık, Cochrane'i aslında nasıl 
gördüğünü ortaya koyuyordu. Gelecek servetin cazibesine, hat- 
ta gizli şöhretine rağmen Cochrane birden kendini, CERN'de hiç 
hissetmediği kadar kötü hissetti. 

Djemma çekmecesinden bir dosya çıkarıp sayfalarını çevir- 
meye başladı. “O itinayla hazırlanmış planlarınla ülkeme geldin. 
Kendi kekini yapma ve afiyetle yeme planları. Bir kitle imha sila- 
hı inşa etmek, Bahama ve İsviçre bankalarına milyonlar yatırmak 
ve sonra lüks içinde bir hayata kaçmak; büyük zorlukların ve ce- 
sur kaçış yalanlarını unutmamak gerek.” 

“Bir anlaşmamız vardı.” 

“Anlaşmalar değişir Cochrane,” dedi Afrikalı komutan. “Ve 
sen bunu benim için o kadar kolaylaştırdın ki!” 

Dosyanın içinden bir fotoğraf çıkarıp Cochrane'e doğru ma- 
sanın üzerine fırlattı. Fotoğrafın büyük bölümü, karlar içinde vu- 
rulmuş halde uzanan Philippe Revior'un görüntüsüydü. Sağ üst 
köşede yer alan küçük resimde ise beyaz kumaş üzerinde duran 
bir silah görünüyordu. Silah, Cochrane'e korkunç derecede tanı- 
dık gelmişti. 

“Siz bir katilsiniz Bay Cochrane.” 

Cochrane kıvranıyordu. 

“Utanmayın,” diye devam etti Djemma. “Bu doğru. Sadece 
dünyanın henüz varlığını bilmediği güvenlik kameralarına göre. 
Eğer aklınızın ucundan buradan ayrılmayı, bana karşı çıkmayı 
veya elini ağır tutmayı geçirecek olursanız sizi temin ederim 
hikâyeniz çabucak yayılır. Kanıt yeterli gelmediyse her yanında 
parmak izlerin olan silah elimde.” 

Cochrane'in yüzünde tiksinti dolu bir bakış belirdi. Tuzağa 
düşmüştü ve bunu biliyordu. Djemma'nın aklındaki her ne olursa 
olsun Cochrane ona bu fikrini gerçekleştirmesinde yardım etmek 
zorunda kalacaktı, aksi halde söz konusu olan kendi hayatıydı. 
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Endişe içinde geçen birkaç dakikalık sessizliğin ardından 
Cochrane nihayet konuştu. “Size karşı çıkmayacağımı biliyorsu- 
nuz. Bunu bitirmek benim için çok mühim.” 

“O halde başarısız olma.” 

“Söylediğiniz sürede imkânsız.” 

Djemma başını iki yana salladı. “Değişiklik söz konusu de- 
gil” 

Cochrane'in korktuğu başına gelmişti. Durumu kabullen- 
mekten başka yapacak bir şeyi yoktu. “Pekâlâ. Elimden geleni ya- 
pacağım. Fakat silaha daha fazla güç sağlamanın sadece iki yolu 
var. Ya daha iyi malzemeler kullanmalıyız ya da çok daha kısa 
sürede tamamlanmasını istiyorsanız biraz yardım gerekiyor.” 

Djemma gülümsedi, hatta Cochrane'in ağzından bu itirafı 
duymuş olmak onu tarifsiz şekilde eğlendirmişçesine neredeyse 
kahkaha atacaktı. “Sonunda kabul ettin. Yapabileceğinden daha 
fazlasının sözünü verdin. Bu iş senin boyunu aşıyor.” 

"Öyle değil,” diye araya girdi Cochrane. “Sistem...” 

“Tam bir buçuk yılın vardı ve istediğin her miktarda para 
emrine verildi!” diye bağırdı Djemma öfkeyle. “Halkıma yiyecek 
ve ev sağlayabilecek dolarlar.” 

Cochrane şöyle bir etrafına bakındı. Saray çok büyüktü ve 
ithal taşlardan, mermerden yapılmıştı. Her banyo, altın kaplama 
eşyalarla donatılmıştı. Peki ya bu dolarlar? 

“Bu olağanüstü derecede karmaşık bir makine,” diyebildi sa- 
dece. “Doğru çalışması için yardım gerekebilir.” 

Djemma, Cochrane'i baştan aşağı süzdü. Gözleri, Cochrane'in 
zihnini, silahının yapması gerektiği şekilde yakıyor gibiydi. 

“Bunu zaten biliyorum,” dedi Afrikalı komutan. “Şimdi işine 
dön. İstediğin malzemeleri ve yardımı alacaksın. Başta böyle ko- 
nuşmamıştık ya, neyse...” 
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ON 


AZOR ADALARI, 
SANTA MARİA ADASI, 17 HAZİRAN 


NUMA gemisi Argo'nun gösterişli hatları Vila do Porto sa- 
kinlerinin dikkatini çektiğinde vakit öğleüzeriydi. Argo en başta 
aslında Sahil Güvenlik için inşa edildiği, kurtarma, yasal kont- 
roller ve önleme faaliyetleri için tasarlandığı için yandan bakıl- 
dığında küçük savaş gemilerine oldukça benziyordu: uzun, ince 
ve köşeli. 

On altıncı yüzyılda inşa edilen, güçlü taş surlarının üzerine 
toplar yerleştirilmiş kale, her ne kadar adaya düzenli olarak uğra- 
yan donanma gemilerinin sayısı birkaçı geçmese de günümüzde 
Portekiz donanması tarafından depo olarak kullanılıyor, perso- 
nel ve yerel görevlilere barınak sağlıyordu. 

Argo, liman açıklarında demir attığı sırada Kurt Austin, he- 
nüz tanıklık ettiği korsan saldırısı ve benzeri saldırıların dünya- 
nın her yanında artış gösterdiği gerçeğini düşünüyordu. Bir an 
bu tür kalelere yeniden ihtiyaç duyulup duyulmayacağı sorusu 
aklına takıldı, fakat daha da önemlisi dünya devletlerinin ne za- 
man bir araya gelecek kadar bu durumdan öfke duyacakları ve 
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korsanlıkla uluslararası seviyede mücadeleye başlayacakları so- 
rusuydu. 

Duyduklarına göre Kinjara Maru'nun batışı denizcilik cemi- 
yetinde şok etkisi yaratmış, sert sözler dillendirilmeye başlamıştı. 
Bu iyi bir adımdı, ama Kurt'ün içindeki ses, ciddi bir eylem ortaya 
konulmadan bu konuşmaların da giderek azalacağı ve durumun 
kimseyi tatmin etmeden, aynı kalacağını söylüyordu. 

Sonuç ne olursa olsun, İnterpol'le, Kinjara Maru'nun sigorta 
şirketiyle ve korsanlığa karşı mücadele eden topluluklara yaşa- 
dıklarını tekrar tekrar anlattığı sırada bile Kurt'ün zihninden ata- 
madığı başka bir düşünce vardı. 

Görüştüğü kişiler tüm sorularını korsanlık kavramı üzerin- 
den soruyor ve Kurt'ün, korsanların soyabilecekleri gemiyi batır- 
mayacakları ya da fidye alabilecekleri mürettebatı öldürmeyecek- 
leri fikrini görmezden geliyor gibiydi. 

Düşünceleri kabul edilmiş, kayda geçirilmişti ve Kurt'e göre 
büyük olasılıkla yakında unutulup gidecekti. Ancak Kurt, kaç- 
maya çalıştıkları sırada vurulup yere serilen mürettebatı zihnin- 
den atmadıkça ya da Kristi Nordegrun'un anlattığı ışıkların ya- 
nıp söndüğü, başının içinde çığlık sesleri duyduğu ve gün ışıyana 
dek bilincini kaybettiği garip hikâyeyi unutmadan aklını kurca- 
layan bu soruları unutamazdı. 

Olan biten korsanlıktan daha öteydi. Dünya buna inansın ya 
da inanmasın Kurt'ün içinde, zamanla bunu kabul etmeye mec- 
bur olacaklarına dair kötü bir his vardı. 

Argo demir atınca Kaptan Haynes mürettebatın büyük bölü- 
müne karaya çıkma izni verdi. Kurt ve Joe testlerini tamamlayıp 
Denizaltı Yarışı'nda yarışana dek iki hafta boyunca burada de- 
mirleyeceklerdi. Bu süre zarfında birkaç günde bir dönüşümlü 
vardiyalar halinde çekirdek personel Argo'da kalmaya devam 
edecekti. 


Ada halkı sıcakkanlı olarak bilinse de külhanbeyi davranışlı 
yabancılara tahammül edecek kadar sabırlı olmadıkları, Kristof 
Kolomb'un şahsından başka mürettebatının tamamını gözaltına 
alarak bu tutumlarını defalarca ortaya koydukları için Kaptan 
Haynes'in mürettebatına son tavsiyesi burunlarını her işe sokma- 
maları ve beladan uzak durmaları oldu. 

Austin, Forte de Sao Bras'ın gölgesinde Argo'nun filikasından 
inerken adanın bu ününün, dostu Joe Zavala için ne ifade ettiğini 
merak etti. Joe kurallara bağlı bir vatandaştı, fakat gittiği her yer- 
de sosyal ortamlara girip halkın arasına karışmadan edemezdi; 
sorun çıkaran biri olmamasına karşılık haylazlığı ve eğlenceyi 
severdi. 

Kurt, Barracuda'nın yarışa hazırlandığı atölyeye ulaştığında 
Joe ortalarda yoktu. Yerini sorduğu güvenlik görevlisi gülmeye 
başladı. 

“Kavgasını izlemek için tam zamanında geldiniz. Şurada, 
dinlenme tesisinde, tabii şimdiye dek nakavt olmadıysa.” 

Kurt duyduklarına pek inanamadı, ancak yine de dinlenme 
tesisine giden yolu öğrenip koşar adımlarla tesise gitti. 

İçeri girdiğinde coşkulu kalabalık sesinin geldiği büyük spor 
salonunu bulması zor olmamıştı. 

Kapıyı açıp salona girdiğinde, boks ringi çevresini saran eğ- 
reti tribünlerde iki üç yüz kişilik bir kalabalık olduğunu gördü. 
Tam olarak Madison Square Garden sayılmazdı ama yine de sa- 
lon tıka basa doluydu. 

Zil sesiyle kalabalık ayağa kalkıp binayı titretircesine ayak- 
larını yere vurmaya başladı. Kurt, kanvas ring üzerinde itişip ka- 
kışanların ayak seslerini ve şişkin eldivenlerin çıkardığı karşılıklı 
yumruk seslerini duyabiliyordu. 

Koridor boyunca aşağı inerken ringdeki adamları görebili- 
yordu. Joe Zavala kırmızı şort giymişti. Başındaki kask arkadaşı- 
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nın kısa siyah saçlarını tamamen kapatmıştı. Joe ileri geri hareket 
edip kıvrak şekilde yer değiştirdikçe kuvvetli gövdesi, esmer kas- 
lı kolları ve omuzları ince terle parlıyordu. 

Joe'nun karşısında siyah şortlu ve siyah kasklı daha irice bir 
adam vardı. Adam adeta İskandinav tanrısı Thor gibiydi. En az 
bir doksanlık boyu, sarı saçları, mavi gözleri ve keskiyle yontul- 
muşçasına kaslı fiziğiyle Joe'nun rakibi onun kadar kıvrak hare- 
ket etmese de yıldırım gibi yumruklar savuruyordu. 

Joe, yumruklardan birinden yana kaçarak kurtuldu, diğe- 
rinden eğilerek; ve nihayet geri çekildi. Bir an az da olsa orta- 
sıklet boks şampiyonu Oscar De La Hoya'yı andırmıştı ki bu kı- 
yaslama Joe'yu fazlasıyla gururlandırırdı. Daha sonra rakibine 
doğru bir adım yaklaşıp çok da etkili gözükmeyen birkaç yum- 
ruk indirdi, ancak kafasının sağına aldığı Thor'un yıldırımvari 
yumruğuyla ortasıklet süperstarıyla benzerliğinin olmadığını 
ispatlıyor gibiydi. 

Kalabalık, bilhassa ön sıradaki kadınlar nefeslerini tutmuş 
izliyordu. Joe sendeleyerek geriye kaçtı, kadınların önündeki ip- 
lere tutundu, kaskını düzeltip gülümsedi. Sonra dönüp zil çalana 
dek hareket etmeyi sürdürdü. 

Joe köşesine ulaşana dek Kurt çoktan oraya varmıştı. 

Joe'nun antrenörü adamına su uzatıp amonyum karbonat 
serpti. 

Birkaç derin nefesten ve sudan birkaç yudum aldıktan sonra 
Joe, “Tam zamanında ortaya çıktın,” dedi. 

“Evet,” dedi Kurt. “Görünüşe göre adamı mahvediyorsun,” 
diye ekledi. “Kafana bu şekilde vurmaya devam ederse kollarını 
kaldıracak hali kalmayacak.” 

Joe, ağzının içinde suyu gezdirip birazını tükürdü, sonra ba- 
şını çevirip Kurt'e baktı. “Her şey tam istediğim gibi gidiyor.” 
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Kurt, buna biraz şüpheyle yaklaşsa da başını salladı. Joe li- 
sede, üniversitede ve Donanma'dayken boks yapmıştı, fakat bu 
uzun zaman önceydi. 

“Hiç değilse birkaç hayranın var,” dedi başıyla ön sırayı işa- 
ret ederek. Tribünün ön sırasında, saçında çiçek olan üniversiteli 
bir genç kız, yaklaşık olarak Joe'yla aynı yaşlarda birkaç kadın ve 
böylesi bir olay için abartılı derecede makyajlı ve abiye kıyafetli 
iki kadınla değişik yaşlarda bir grup vardı. 

“Dur tahmin edeyim. Bu kadınların onurunu savunmak için 
dövüşüyorsun, değil mi?” 

“Alakası yok,” diye karşılık verdi Joe. Bu sırada antrenörü 
Joe'nun ağızlığını suya batırıp tekrar ağzına soktu. “Biğinin ine- 
yini ejdim.” 

Gonk çaldı, Joe ayağa kalkıp eldivenlerini birbirine vurdu ve 
tekrar savaş meydanına döndü. 

Kurt, Joe'nun ağzındaki ağızlık yüzünden dediklerini tam 
olarak anlayamamıştı, fakat birinin ineğini ezdim demiş olabilece- 
ğini tahmin etti. 

Bu raunt çok çabuk geçmişti. Joe, rakibinin yıldırımlarını 
kaçarak savuşturmuş ve Thor'un karın bölgesine birkaç etkisiz 
yumruk atmıştı. Duvara vurmuş gibi hissediyor olmalıydı. Geri 
döndüğünde Joe'nun nefesi belirgin şekilde kesilmişti. 

“İnek mi ezdin?” diye sordu Kurt. 

“Aslında sadece çarptım,” diye cevapladı Joe nefes nefese. 

“Şu Yıldırım Tanrısı'nın ineği miydi yoksa?” 

“Hayır. Buradaki rençperlerden birinin.” 

Kurt, neler olduğunu hâlâ anlayamamıştı. “Peki, bu olay na- 
sıl oldu da bir boks maçına dönüştü?” 

“Burada katı kurallar var, ama çit yok. İnekler etrafta başı- 
boş dolaşıyor, yollarda, bahçede, her yerde. Şayet ineğin birine 
gece çarparsan bu, ineğin suçu sayılıyor. Fakat gündüz çarparsan 
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senin suçun oluyor. Ben tam güneş batarken çarptım. Görünüşe 
göre benimki... una zona gris: gri bölge.” 

“Sen de bu yüzden kafes içinde ölümüne dövüşmek zorun- 
dasın yani?” diye takıldı Kurt. 

“Sence bu ölümüne dövüşe benziyor mu?” 

“Şey...” l 

“Ineğine çarptığım adam bu salonun sahibi. Şu Iskandinav 
herif buraya sonradan taşınmış ve geçen sene amatör klasmanda 
şampiyon olmuş. Adalılar onu sevmesine seviyorlar, ama başka 
birinin, kendilerine daha çok benzeyen birinin şampiyon olduğu- 
nu görmeyi çok istiyorlar.” 

Kurt güldü. Latin ataları yüzünden Joe, adalılara, Thor'dan 
çok daha fazla benziyordu. 

Gonk tekrar çaldı. Joe ayağa kalkıp İskandinav'a iyice yak- 
laştı. Bu çok tehlikeli bir hamleydi, ancak yediği birkaç kroşeye 
rağmen o da birkaç isabetli hamle yapmıştı. İskandinav giderek 
yavaşlıyor gibiydi. 

Joe tekrar köşesindeki tabureye oturdu. Kurt bu defa konuyu 
değiştirdi. 

“Seninle Barracuda hakkında konuşmamız gerek.” 

“Ne olmuş ona?” 

“Beş bin metre derinliğe inebilir mi?” 

Joe başını iki yana salladı. “Kurt, batisfer değil o. Onu sürat 
yapması için tasarladık.” 

“Fakat birkaç değişiklikle bu işi görebilir, değil mi?” 

“Elbette,” diye karşılık verdi Joe. “Tabii onu batisferin içine 
koyarsak.” 

Kurt bir şey diyemedi. Joe makineler konusunda bir dehaydı, 
ama yine de yapabilecekleri fizik kanunlarıyla sınırlıydı. 

Joe ağzını çalkalayıp tükürdü. 
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“Tamam, birazdan,” dedi ağızlığı gösteren antrenörüne, 
sonra Kurt'e döndü. “Atlas Okyanusu'nun dibinde bakmak iste- 
diğin ne?” 

“Önceki gün olanları duymadın mı?” 

Joe başını salladı. “Az kalsın kafana gemi düşüyormuş.” 

“Neredeyse,” dedi Kurt. “Şu anda dipte sapasağlam haldey- 
ken biraz daha yakından bakmak istiyorum.” 

Gonk çaldı, Joe, gözünü Kurt'ten ayırmadan ayağa kalktı. 
Aklında bir şeyler varmış gibi görünüyordu. “Bir yolu olabilir,” 
dedi gözlerinde beliren parıltıyla. 

Ne var ki bu süre zarfında Joe çok oyalanmış, Yıldırım Tanrı- 
sı, ringin karşı köşesine kadar sokulmuştu. 

“Dikkat et!” diye bağırdı Joe'nun antrenörü. 

Joe dönüp eğildi, gardını henüz almıştı ki gelen sert kroşeyi 
koluyla kısmen savuşturdu. Kendisini korumak için geri çekilip 
iplere yaslandı, o sırada sollu sağlı yumruklar sağanağı altında. 
kalmıştı. 

Kurt birdenbire arkadaşı için çok üzüldü, bunun tek taraflı 
dayak değil dostluk maçı olması gerekiyordu. Joe'nun dikkatini 
dağıttığı için bu durum kısmen onun hatasıydı. Bu, bir güreş mü- 
sabakası olsaydı köşedeki tabureyi alır ve Thor'un omuzlarında 
parçalardı, ancak aklından geçenin Queensbury kurallarına çok 
uygun olmadığı belliydi. 

Thor'un eldivenlerinden, Joe'nun kaburgalarına, kollarına 
ve başına çarpan her bir yumrukta yürekleri hoplatan güm güm 
sesleri çıkıyordu. 

“İplere yaslan,” diye bağırabildi sadece Kurt, aklına gelen tek 
boks taktiği buydu. 

Kalabalığın uğultusu arasında sesi kaybolup gitmişti. Joe'nun 
hayran kızları nefeslerini tutmuş, soluksuz izliyorlardı. Yaşça bi- 


82 


raz daha büyük kadınlar manzarayı görmek istemiyormuşçasına 
başlarını çevirmişlerdi. 

Manevra yapacak alanı kalmayan Joe sadece kollarını birleş- 
tirerek kendini korumaya çalışıyordu; kollarını açıp rakibine sa- 
rılmaya dahi fırsat bulamıyordu. Kurt saate baktı. Bu son raunttu, 
fakat bitmesine bir dakikadan fazla vardı. 

Ne var ki Joe raundun sonunu göremeyecek gibiydi. Sonra 
nasıl olduysa o an kendiliğinden geldi. İskandinav ölümcül bal- 
yozlarından birini daha indirmek için gerildi, ancak çok açılmıştı. 

Tam o anda Joe omzunu indirip sert bir aparkatindirdi. Yum- 
ruk Thor'un çenesine gelmiş, İskandinav'ın başı geriye doğru 
savrulmuştu. Dev adam, maçta geldiği noktada Joe'dan kendisini 
savunmasından başka bir şey beklemiyordu. Sendeleyerek birkaç 
adım geri attı, gözleri bayılmak üzere olan bir adamınki gibiydi. 

Joe fırsatı heba etmeyip hemen bir adım ilerledi ve adama 
sert bir sağ kroşe indirdi. Thor yere serilmişti. 

Şaşkın kalabalıktan hayret sesleri yükseliyordu. Joe'nun hay- 
ranları, Beatles grubunun uçaktan dışarı adım attığını gören genç 
kızlar gibi sevinç çığlıkları atıyordu. Hakem saymaya başladı. 

Hakem “dört” dediğinde İskandinav sırtüstü yattığı yerde 
dönerek dizkapakları üzerinde doğrulmaya çalışıyordu, Joe ise 
bu esnada Sugar Ray Leonard gibi ringin çevresinde dans edi- 
yordu. Thor, iplere tutunarak doğrulmaya çalıştı, Joe bu durum- 
dan hiç memnun görünmüyordu. Hakem “sekiz” dediğinde Thor 
ayaktaydı, kendini toplamış ringin karşı tarafındaki rakibine ba- 
kıyordu. Joe yüzünü ekşitti. 

Hakem, Thor'un eldiveninden tutup kontrol etti, adam mü- 
sabakaya devam edebilecek durumdaydı. Tam maçı tekrar başla- 
tacağı sırada gonk çaldı. 

Raunt bitmiş, dolayısıyla maç da bitmişti. Berabereydi. Du- 
rumdan kimse memnun olmasa da herkes fazlasıyla eğlenmişti. 
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On beş dakika sonra, toplum borcunu ödemiş, birkaç fotoğ- 
raf imzalamış ve cebine en az bir yeni telefon numarası daha sı- 
kıştırmış olan Joe Zavala, Kurt ellerindeki sargıları çıkarmakla 
uğraşırken gözünün üzerine buz torbası bastırıyordu. 

“Bu herhalde sana ineklere çarpmaman gerektiğini öğret- 
miştir,” dedi Kurt bir yandan elindeki makasla Joe'nun elindeki 
sargıları çıkarmaya çalışırken. 

“Gelecek sefer...” diye karşılık verdi Joe. “Ben dövüşürken 
sen en arka sırada oturacaksın. Ya da en iyisi kendine yapacak 
başka bir iş bul.” 

“Neden bahsediyorsun sen? Bana sorarsan her şey gayet 
iyiydi.” 

Joe güçlükle güldü. Kurt, onun şimdiye dek tanıdığı en iyi 
ve sadık dostuydu, ama olumsuz şeylere farklı açıdan bakmak 
gibi tuhaf bir huyu vardı. “Biliyor musun, senin iyi tanımının ne 
olduğunu oldum olası merak etmişimdir.” 

Elindeki sargı çıkınca buz torbasını gözünden alıp boynunda 
dolaştırmaya başladı, Kurt bu sırada Kinjara Maru'da yaşadıkları- 
nı anlatmaya başladı. 

Duydukları, ona da tuhaf gelmişti. “Altıncı his patlaması 
ha?” 

“Resmen hislerim alarm zilleri çalıyor.” 

“Komik,” dedi Joe. “Ben de aynı zil seslerini şu an beynimin 
içinde duyuyorum, ama sanırım benimkisi tamamen farklı se- 
bepten.” 

Kurt gülmeye başladı. “Tek istediğim sadece bir göz atmak,” 
dedi sonra. “Sence Barracuda işimizi görür mü?“ 

“Bir yolu olabilir,” diye karşılık verdi Joe. “Ama sadece ROV 
olarak. O derinlikte içinde birinin olması hiç güvenli olmaz. Ay- 
rıca içinde bizim için yeterli alan da olmayacak.” 
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Kurt gülümsedi. “Aklından geçen ne?” 

“Küçük bir dış gövde yapıp Barracuda'yı içine koyabiliriz,” 
diye başladı anlatmaya. 

Joe anlatırken kafasında tasarımı görebiliyor, eliyle eserine 
dokunabiliyor gibiydi. Her şeyi içgüdüsel olarak tasarlamıştı. Za- 
ten bildiği şeyleri doğrulamak için birkaç hesaplama yaptı. 

“O bölümün içini sıkışmaz sıvıyla doldururuz ya da nitrojen 
gazıyla basıncını artırırız. Sonra Barracuda'nın içine de aynı sıvı- 
dan koyarız veya iç basıncı birkaç bar artırırız, böylece üç aşamalı 
eğimle dengeyi sağlayabiliriz. Ne dış kasa ne de iç kasa tüm ba- 
sınca tek başına karşı koymak zorunda kalır.” 

“Peki ya aletler ve kontroller?” 

Joe omuz silkti. “Sorun olmaz,” dedi. “İçine koyduğumuz 
her şey sugeçirmez ve yüksek basınçlı ortama göre tasarlandı.” 

“İyi fikir gibi,” dedi Kurt. 

Durumdan hoşnut gibiydi. Joe öyle olacağını biliyordu. Artık 
asıl bombayı patlatma zamanı gelmişti. 

“Sadece küçücük bir sorunumuz var.” 

Kurt birden dikkat kesildi, gözlerini kıstı. “Neymiş 0?” 

“Sen buraya gelmeden Dirk beni aradı.” 

“Ve?” 

“Beni pervasızca bir şey yapmaya ikna etmene asla izin ver- 
memem konusunda kesin emir verdi.” 

“Pervasızca?” 

“Bizi ciğerimize dek tanıyor,” dedi Joe. Macera düşkünü 
“pervasız” birinin, kendisi gibi bir başkasının çalışma şeklini bi- 
leceğini tahmin etmek zor değildi. 

Kurt başını salladı, yüzünde müstehzi bir tebessüm belirdi. 
“Kesinlikle öyle. Ancak diğer taraftan, pervasız tabiri bize olduk- 
ça geniş bir hareket alanı tanıyor.” 
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“Kurt, bazen beni gerçekten ürkütüyorsun/” dedi Joe. “Sırf 
kayıtlara geçsin diye söylüyorum.” 

“Sen planları çiz. Yarış iki gün sonra. Ondan sonra serbes- 
tiz.” 

Joe gülümsedi, kendisine meydan okunmasını seviyordu. 
Ayrıca bir yandan NUMA'nın milyon dolarlık Barracuda'sını kay- 
betmeleri halinde Dirk Pitt'in gazabından korksa da diğer yandan 
Kurt'le birlikte şimdiye dek, şayet olursa, böyle bir başarısızlığın 
görmezden gelinmesine yetecek kadar başarıya imza attıkların- 
dan adı gibi emindi. 

Üstüne üstlük eğer anlatılanlar doğruysa, Dirk de yıllar bo- 
yunca Amiral Sandecker'ın çok daha pahalı oyuncaklarından 
birkaçını kaybetmişti. En fazla ne kadar kızabilirdi ki? 
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ON BİR 


NUMA gemisi Matador'un koridorunda ilerlemeye çalışan 
Paul Trout, her bölme ağzına ve sugeçirmez kapılara geldiğinde 
eğilmek zorunda kalıyordu. Bir metre seksen santimin üzerinde 
boya sahip herhangi biri bölme ağızlarında eğilmek ya da başını 
berbat şekilde çarpma riskine girmek zorundaydı, Paul ise çıp- 
lak ayakla bir metre doksan santim boyundaydı. Uzun boyunun 
yanında geniş omuzlu, uzun kollu yapısıyla zarar görmeden geç- 
mek için eğilmekten başka çaresi yoktu. 

Günümüz gemilerinin daracık iç mekânları, açık havada ça- 
lışmayı yeğleyen hırslı bir balıkçı olan Paul'e göre değildi. Haliy- 
le zamanının büyük bölümünü makinelerle dolu küçük odalara 
girebilmek, sualtı araçlarına sığabilmek için omurgasını çubuk 
kraker gibi bükerek hatta bazen sadece gemi içindeki daracık ko- 
ridorlarda yürüyebilmek için bir o gemide bir bu gemide eğilip 
bükülerek harcıyordu. 

Elinden gelse koridorlarda yürümektense ana güvertenin 
dışı boyunca yürümeyi tercih ederdi, fakat Matador şu anda Gü- 
ney Atlantik'teki Falkland Adaları açıklarında faaliyet yürüt- 
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mekteydi. Güney yarımkürede kışın tam ortasıydı, hem rüzgâr 
hem de deniz mevsime uygun şekilde kabarmıştı. 

Paul, başka bir bölmeden geçtikten sonra daha ferah bir 
kompartımana ulaştı. İçeriye şöyle bir göz gezdirdi. Loş odanın 
neredeyse tüm ışığı yüksek çözünürlüklü monitör üçlüsünden, 
ışıldayan elektronik göstergelerden ve alttan aydınlatmalı klav- 
yelerden gelmekteydi. 

Pejmürde kılıklı iki araştırmacı dış ekranların önünde oturu- 
yor, aralarında duran düzgün fizikli bir kadın ip üzerinde den- 
gesini sağlamaya çalışan cambaz misali kollarını açmış haldeydi. 
Gözlerini kapatan vizör, kızıl saçlarını da örtüyordu. Ellerinde, 
her yanından kablolar uzanan acayip eldivenler vardı. Ayakların- 
da ise yine her yanından, birkaç metre arkadaki büyük bilgisaya- 
ra uzanan kablolar fışkıran ileri teknoloji botlar vardı. 

Paul, karısı Gamay'ın bu halini görünce kendi kendine gü- 
lümsedi. Robot bir balerini andırıyordu. Başını sağa çevirmesiyle 
ekranlardaki görüntü de aynı şekilde değişti. Ekranda, bir ya- 
nında çentikli koca bir delik olan, bir zamanlar İngiliz Kraliyet 
Donanması araçlarından biri olan geminin tortuyla kaplı düz yü- 
zeyi aydınlandı. 

“Baylar,” diye açıklamaya başladı Gamay. “İşte, mağrur ge- 
minizi batıran Exocet füzesinin giriş noktası.” 

Adamlardan biri, “İşin doğrusu çok da kötü görünmüyor,” 
dedi en az sakalı kadar bariz İngiliz aksanıyla. 

Sheffield, Falkland Savaşı sırasında İngilizlerin kaybettiği ilk 
gemiydi; geminin içine girdikten sonra hâlâ ateşler saçmasına 
rağmen patlamayan Fransız yapımı bir füzeyle vurulmuştu. 

Saldırıdan sonra altı gün daha ayakta kalmayı başaran gemi, 
limana çekilme teşebbüsleri sırasında sulara gömülmüştü. 

“Kör olası Fransızlar” dedi diğer İngiliz. “Muhtemelen tek 
amaçları bizden Waterloo ve Trafalgar'ın öcünü almaktı.” 
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Sakallı adam güldü. “Aslını ararsan bize bu füzelerin zayıf- 
lığını göstermek için her yolu denediler ki bu sayede onları dur- 
durmamız kolay oldu, ancak füzeleri onlara en başta kimin sattı- 
ğı konusunda birazcık daha dikkatli olsaydılar keşke.” 

Deliği gösterip, “İçeriye girebilir misin?” diye sordu. 

“Elbette,” diye karşılık verdi Gamay. 

Gamay, sağ kolunu hareket ettirip görünmez bir kontrol düğ- 
mesini parmaklarıyla kapattı. Birkaç saniye içinde tortu tabakası 
biraz yükseldi ve kamera, geminin gövdesindeki yara deliğine 
doğru yaklaşmaya başladı. 

Paul duvardaki ekranlardan birine gözucuyla baktı. Bilgisa- 
yar savaş oyunları gibiydi, Gamay'ın vizöründe gördükleri ek- 
randaydı: kontrol paneli ve derinliği, basıncı, sıcaklığı ve hem ya- 
tay hem de dikey yönelimi gösteren değişik göstergeler. 

Diğer ekranda ise karısının kontrol ettiği aracın birkaç metre 
arkasını gösteren kamera görüntüsü vardı. Bilgisayar ekranın- 
da bir video oyununu izlemekten farksızdı, aşağı yukarı insan 
şeklinde küçük robotik bir araç, parçalanmış gövde kaplamasına 
doğru ilerlemekteydi. 

“Göbek bağını kesiyorum,” dedi Gamay. 

Standart bir ROV aracından çok daha küçük ve bir sualtı ara- 
cından ziyade insan şeklindeki araç “Gelişmiş İnsan Şeklinde Ro- 
botik Kablosuz Sualtı Kâşifi” olarak adlandırılmıştı. Adının İngi- 
lizce baş harflerinin kısaltması RAPUNZE olduğu için test ekibi 
araca Rapunzel adını vermişti. Tüm yüzey kablo bağlantılarının 
kesildiği bu an, Rapunzel'in “saçlarını sarkıtması” gibi görülüyor- 
du. 

Normal şartlar altında Rapunzel, kendisini Matador'a bağla- 
yan yaklaşık bir mil uzunluğundaki göbek bağıyla komuta edi- 
liyordu, ancak teller, kablolar ve peşinden sürüklenen diğer her 
şeyin tehlike oluşturabileceği çevre koşullarında kendi kendine 
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çalışabilmekteydi. Şarj edilmeden üç saat gidebilen bataryaların- 
dan güç alan araç, bel kısmında yer alan sevk pervanesiyle iler- 
liyordu. Yalpa çemberi tam döndüğünde her yöne üç yüz altmış 
derece dönebilen sevk sistemi, aracın yukarıya, aşağıya, yanlara, 
geriye ve bunların her türlü ikili kombinasyonu şeklinde hareket 
edebilmesine imkân sağlıyordu. 

İnsana benzeyen şekli sayesinde eğilerek normal bir ROV 
aracının giremeyeceği yerlere girebiliyordu. Katlanır kol ve bacak 
yapıları, gerektiğinde küçülerek üzerinde kamera ve ışık olan kü- 
çük bir plaj topu kadar küçülebilmesini sağlıyordu. 

Tasarımcıları, sanal gerçeklik yapısı ve titreşim geri besleme- 
li botlar ve eldivenler kullanılarak Rapunzel'i, kullanıcısı sanki 
kendisi araştırma mahallinde çalışıyormuşçasına idare edilebil- 
mesini mümkün kılmışlardı. Kullanıcıları tehlikeli batıklardan 
uzak tutması ve ulaşılması çok riskli ya da çok derin olarak kabul 
edilen enkaz sahalarında çalışmaya imkân vermesi nedeniyle bu 
tasarımın kurtarma camiasında çığır açması düşünülüyordu. 

Sheffield araştırması, Rapunzel'in ilk gösterisi olacaktı, ne var 
ki ters giden bir şey vardı. Klavye üzerinde ve ayrıca sanal kokpit 
üzerindeki kırmızı uyarı ışıklarından biri sürekli yanıp sönüyor- 
du. Göbek bağı ayrılmıyordu. 

“Bir kez daha deniyorum,” dedi Gamay ve komut sekansını 
sıfırladı. 

Paul sessizce yanlarına geldi, “Araya girmek istemezdim,” 
dedi. “Fakat maalesef Rapunzel yemeğe eve gelmek zorunda.” 

Gamay önündeki sanal kumanda tuşlarıyla uğraşmaya de- 
vam ediyordu. “Oradaki muhteşem kocamın sesi mi yoksa?” 

“Evet. Yaklaşan bir fırtına var,” diye durumu izah etti Paul. 
Kuzeydoğu aksanıyla “fırtına” kelimesi “fığtına”ya dönüşmüştü. 
“Kasırgaya dönmeden kuzeye ilerleyip gemiyi sağlama almamız 
gerek.” 
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Gamay'ın az da olsa omuzları düştü; gerçi çok da fark et- 
mezdi, ne de olsa göbek bağı kesilmedikçe Rapunzel'i kordona 
bağlı şekilde geminin içine gönderemezlerdi. Birkaç düğmeye 
daha bastı. Ekranda “Otomatik Dönüş” yazılı bir pencere çıktı, 
Gamay'ın sanal eli pencereye uzanıp onay düğmesine tıkladı. 

Rapunzel, Sheffield'dan çıkıp yükselmeye başladı. Gamay'ın 
eldivenlerindeki ve botlarındaki LED ışıkları sönmüştü. Başında- 
ki vizörü çıkarıp kocasına göz kırptı. Ona doğru bir adım attı, 
birden dengesini kaybetti. 

Paul, Gamay'ı tutup düşmekten kurtardı. “İyi misin?” 

“Kontrolleri çıkarınca biraz denge sorunu yaşatıyor.” Gerçek 
dünyaya yeniden odaklanmaya çalışırcasına birkaç kez daha göz- 
lerini kırptı, sonra eşine dönerek gülümsedi. 

Paul, eşine gülerek karşılık verdi, ona her bakışında aklında 
hep aynı düşünce vardı: Böylesine mükemmel ve güzel bir kadını 
bulduğu için ne kadar şanslı olduğu. 

“Nasıldı?” 

“Burada olmak gibi. Elbette ıslanmamam ve üşümemem dr 
şında, bir de Rapunzel dipten buraya on beş dakikalık yolculuğu- 
nu yapana dek seninle yemek yiyebileceğim.” 

Kocasını kendine çekip öptü. 

“Öhö öhö!” diye uyarırcasına öksürdü İngilizlerden biri. 

"Özür dilerim,” dedi Gamay ona dönerek. “Rapunzel'in bi- 
zim için büyük bir artı olduğunu söylemem gerek. Fırtına dinene 
dek hataları gideririz, sonra tekrar aşağı gönderir ve bir kez daha 
deneriz.” 

“Aslında...” diye araya girdi Paul. “bunu yapamayız. En azın- 
dan ekim ayına dek.” 

“Hava sizin için çok mu sertleşti koca adam?” diye sordu 
İngiliz. “Ben çocukken böyle çalkantılara motorlu tekneyle karşı 
koyardık.” 
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Paul, adamın doğru söylediğinden kuşku duymuyordu. İn- 
giliz on yıl kadar önce emekli olmadan Kraliyet Donanması'na 
yirmi beş yıl hizmet etmişti. Üstüne üstlük o ölümcül yarayı aldı- 
ğında Sheffield'daydı. 

“Eminim öyledir,” diye karşılık verip kaldığı yerden devam 
etti. “Şu an kuzeye doğru yol alıyoruz. Fırtınayı geride bıraktı- 
Bımızda sizi almak için bir helikopter gelecek. Sanırım oradan 
doğruca İngiltere'ye dönecek. Pilotun yanında çay olduğuna emi- 
nim.” 

“Hah,” dedi sakallı İngiliz. “Şimdi gözüme girdin işte.” 

İki İngiliz de ayağa kalktı. “Bence buraya görmek için gel- 
diğimiz şeyi gördük. Geri döndüğünüzde davet ederseniz çok 
memnun oluruz.” 

“Elbette,” diye karşılık verdi Gamay. Adamlarla tokalaşıp 
yolcu ettikten sonra kocasına döndü. “Birkaç gün sonra çıkacak 
bir fırtına yüzünden bölgeyi terk etmek ha?” dedi kuşkulu şekil- 
de, 

“Misafirlerimizi yolcu etmek için iyi bir bahane gibi gelmiş- 
ti,” diye karşılık verdi Paul. 

“Neden?” diye sordu Gamay. “Ve sakın bana yalan söyleme, 
yoksa bu gece tek yatarsın.” 

“Önceki gün batan tankeri biliyorsun. Kurt olay esnasında 
oradaymış, hatta kaptanın karısını kurtarmış.” 

“Tabii ya. Bela hep onu bulur.” 

Paul gülmekten kendini alamadı. Kurt Austin'i görüp ziyaret 
etmesini sağlamanın bir yoluydu bela. Şimdiye dek Paul ve Ga- 
may da devamında olanların genellikle bir parçası olmuşlardı. Bu 
defa da farklı olmayacak gibiydi. 

“Her neyse, batma hadisesi haberlerde anlatılanlardan daha 
farklıymış,” diye devam etti Paul. 

“Ne gibi?” 
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“Korsanların mürettebatı öldürmesi ve gemiyi kasten batır- 
ması gibi.” 

“Kulağa tuhaf geliyor, sence de öyle değil mi?” 

“Kesinlikle. Kurt de, Dirk de, hatta sigorta şirketi de aynı fi- 
kirde. Onların da izniyle Dirk bizden Rapunzel'le gemiye biraz 
daha yakından bakmamızı istiyor.” 

Gamay, robotik eldivenlerini çıkarıp botlarını da çıkarmak 
üzere eğilirken, “Oldukça basit bir göreve benziyor,” dedi. “Peki 
ama sen neden bu kadar endişeli görünüyorsun?” 

“Çünkü Dirk endişelenmemi söyledi. Birilerinin gemide ya- 
şananları örtbas etmek için ellerinden gelen tüm gayreti göster- 
dikleri düşüncesinde. Ve durum gerçekten böyleyse, bu birileri 
her kim olurlarsa olsunlar, bizim etrafı kurcalamamızdan çok 
mutlu olmayabilirler.” 

Gamay kocasının eline uzandı. 

“Sence Rapunzel'io batık geminin içine sokabilir misin?” diye 
sordu Paul. 

“Keşke testleri bitirmiş olsaydım, ama evet, sanırım gemiye 
girebilirim.” 
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Yarışın başlamasıyla suyun otuz metre altında ilerleyen Bar- 
racuda, bu haliyle tipik bir sualtı aracından ziyade bir Manta vato- 
zuna, hatta gerçek bir ıskarmoz balığına, yani baraküdaya benzi- 
yordu. Yaklaşık bir sedan otomobil büyüklüğündeki aracın kama 
şeklindeki burnu hem yatay hem dikey olarak öne doğru inceli- 
yor, en uç kısmında ise soğanımsı hafif bir çıkıntı barındırıyordu. 

Bu hidrodinamik yapı, suyun aracın etrafından ve üzerinden 
daha kolayca akışını sağlayarak sürtünmeyi azaltıyor ve hem hız- 
lanma kabiliyetini hem de azami süratini artırıyordu. 

Ayrıca paslanmaz çelik gövdesi, uzaktan görülemeyecek ka- 
dar küçük, mikroskobik V şeklinde oluklarla kaplıydı. Sürtün- 
meyi azaltarak hızı artıran bu oluklu yapı, sürat teknelerinde kul- 
lanılan gövde kaplamalarına benziyordu. 

Nihayetinde kurtarma görevlerinde kullanılması amaçlandı- 
ğı için aracın kanat köklerindeki kapalı bölmelerde kesme ham- 
lacı, kavrama kolları ve benzeri aletler bulunuyordu. Gerçekte 
Barracuda bir denizaltı aracı olarak değil, radara yakalanmayan 
görünmez taarruz uçağı olarak tasarlanmıştı. Yalnız buradaki 
soru, bu tasarım gerçekten de uçabilir miydi? 
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Ana kumandada Kurt, hemen arkasında tüm sistemleri iz- 
leyen Joe'nun oturduğu Barracuda, saatte 34 mil hızda suları ya- 
rarak ilerliyordu. Joe aracın 45 mile çıkabileceğinde ısrarlıydı, 
ancak bu hızda bataryalar çok çabuk tükenirdi. Elli millik yarış 
güzergâhında iki turu tamamlayabilmeleri için en makulü 34 
mili korumak olacaktı. 

“Birazdan derinlik değişiyor,” dedi Joe. 

Yarış, denizaltıların maksimum hızda gidip gelebilmesine 
imkân verecek biçimde düz, yatay doğrultuda değildi. Dönüp 
sonraki şamandıraya ulaşmadan evvel, derinlik, yön derişiklik- 
leri, sütunlar arasından zikzak çizerek geçmelerini gerektiren bir 
bölüm, belli bir noktaya doğru hücum edip geri çekilme gibi bir 
dizi manevrayı tamamlamaları gerekiyordu. 

Yarışın tamamı, her birinin galibi yüz bin dolar alacak olan 
üç etaptan oluşmaktaydı ve tüm etapları kazanan kişi toplam on 
milyon dolarlık birincilik ödülüne konacaktı. 

“Bu adamların kazanana on milyon dolar vereceklerine ina- 
nabiliyor musun?” dedi Joe heyecanla. 

“Kazanırsak parayı NUMA'nın alacağının farkındasın değil 
mi?” diye karşılık verdi Kurt hemen. 

“İlla keyfimi kaçıracaksın. Bırak da hayalini kurayım. 
Midland'da bir çiftlik ve buldozer kadar bir kamyon alırım he- 
men.” 

Kurt bu hayal karşısında gülmekten kendini alamadı. Sonra 
biran on milyon dolarla kendisinin ne yapabileceği sorusu aklına 
düştü, büyük ihtimalle şu an ne yapıyorsa tam olarak aynısını ya- 
pacağını fark etti. NUMA için çalışmak. Dünyayı gezmek. Arada 
sırada bir okyanusu kurtarmak ya da bazen ikisini. 

“Parayı kim veriyordu?” 

“Afrika Açık Deniz Şirketi,” dedi Joe. “Kıta sahanlığı sondaj 
işinde çok büyükler.” Kurt başını salladı. Tüm yarışın asıl ama- 
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cı, üç yüz metreye inen derinliklerde seri, güvenli ve bağımsız 
şekilde idare edilebilen sualtı araçlarının geliştirilmesiydi. Kurt, 
reklamın asıl gaye olduğu kanısındaydı. 

Ancak parayı alamayacak olsa bile Kurt kazanmayı çok isti- 
yordu. 

“On beş saniye sonra iki yüz elli fite inmeye başla,” dedi Joe. 

Kurt elini tuş takımı üzerine uzatıp 2-5-01 tuşladı, parmağı 
“Giriş” tuşunun üzerinde beklemeye başladı. Hem Kurt hem de 
Joe derinliği istediklerinde manuel olarak değiştirebilirlerdi, an- 
cak bilgisayar bu işi çok daha hassasiyetle yapıyordu. 

“Üç... iki... bir... şimdi!” Kurt “Giriş” tuşuna bastı. Tuşa basıl- 
dığı anda denizaltının arkasından ön bölmeye doğru yağ pom- 
palamaya başlayan küçük pompanın sesini duyabiliyorlardı. Bu 
şekilde burun ağırlığı artıyor ve araç dalıyordu. Balast suyu al- 
maya, dalış kanatçıklarının açısını veya itiş gücünü değiştirmeye 
gerek duymayan Barracuda tam hızda alçalmaya, hatta dalarken 
hız kazanmaya başlamıştı. 

Çevrelerinde ışık giderek azalmaya başlamış, renk parlak 
deniz mavisinden koyu maviye dönüşmüştü. Yukarıda güzel gü- 
neşli bir gün, dört bir yanlarında ise yüksek basınç vardı. 

“Durumumuz ne?” diye sordu Kurt. 

“Dış işarete dört mil var.” 

“Peki, diğer yarışmacılar?” 

Nihayetinde bu süreli bir yarıştı, denizaltılar on dakikalık 
aralıklarla ayrılmıştı, fakat Kurt ve Joe şimdiye kadar bir aracı 
geride bırakmayı başarmışlardı bile. Biraz ötede başka bir yarış- 
macıya yetişmek üzereydiler. 

“Yolumuza çıkarsa toslayıp kenara atarız,” dedi Joe. 

“NASCAR'da değiliz,” diye karşılık verdi Kurt. “Hem sanı- 
rım bu tür hareketlerden dolayı puan da silinir.” Arkada Joe'nun 
birkaç tuşa bastığını duydu. 
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“Telemetreye göre, XP-4 yarım mil ileride. Yaklaşık on daki- 
ka sonra kuyruk ışıklarını görürüz.” Kurt için bu iyi haberdi; zira 
bir sonraki derinlik değişimi yedi dakika sonraydı. Yüz elli fite 
çıkacaklar, bir sırtı aşacaklar ve sualtı ovası eskiden sualtı lav 
sahası olan düzlük- üzerinde yan yana yarışacaklardı. 

“Yanlarından geçtiğini insanların görebilmesi çok daha ko- 
lay ve eğlenceli oluyor,” dedi. 

Yedi dakika içinde Kurt Barracuda'yı tırmanma konumuna 
soktuktan sonra sırtın üzerinden rüzgâr gibi geçerek yüz elli fitte 
seviyeyi sabitledi. Bir dakika geçmemişti ki telsizden cızırtı du- 
yuldu. 

“Elek... blem... yaşıyoruz... Bataryalar... Sistem hat...” Yetersiz 
düşük frekanslı telsiz sinyali yüzünden söylenilenleri anlamak 
çok zordu. Fakat Kurt'ün zihninde alarm zilleri çalması için bu 
kadarı bile yeterliydi. 

“Ne dediğini anladın mı?” 

“Tam anlayamadım. Fakat galiba birileri büyük bir sorun ya- 
şıyor.” 

Kurt pür dikkat kesilmişti. Tüm denizaltılar, teorik olarak 
yarış güzergâhı boyunca yer alan şamandıralara erişebilen, on- 
lardan hakeme ve parkur boyunca konumlandırılmış güvenlik 
araçlarına tekrar aktarım yapabilen kısa dalga telsizlerle donatıl- 
mıştı. Ancak sinyal çok zayıftı, bu yüzden Kurt sinyal kaynağının 
kim olduğunu anlayamamıştı. 

“Elektronik sorunu yaşadıklarını mı söyledi?” 

“Sanırım öyle.” 

“Çağrı yap.” 

“Sorun bildiren araç. Aktarımınız kesildi. Lütfen sorunu tek- 
rar edin.” 

Saniyeler geçmiş, cevap veren olmamıştı. Kurt'ün içindeki 
tehlike hissi artıyordu. Denizaltıları daha hızlı hale getirmek için 
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birçoğunda henüz deneysel aşama olan teknolojiler kullanılmak- 
taydı. Bazıları daha da ileri giderek nadiren de olsa alev alabilen 
lityum-iyon bataryalar kullanmaktaydı. Diğerleri ise deneysel 
elektrikli motorlar, hatta ince polimerden yapılmış gövdeler kul- 
lanıyordu. 

“Sorun bildiren araç,” dedi Joe tekrar. “Burası Barracuda. Lüt- 
fen mesajınızı tekrar edin. Sorununuzu yüzeye aktaracağız.” 

Kurt, ileride, yukarıya doğru yükselen bir dizi kabarcık fark 
etti. XP-4'ten çıkıyor olmalıydılar. Yaşananlardan dolayı bu aracı 
neredeyse tamamen unutmuştu, şu anda aracın tam arkasında 
yol almaktaydılar. Kurt Barracuda'yı hafifçe sola çevirdi, ancak 
dikkatini tuhaf bir şey çekmişti: Kabarcıklar aşağı ve sağa doğru 
ilerliyordu. Bu çok mantıksızdı, elbette sorun yaşayan araç XP-4 
değilse. 

“Çağrı XP-4'ten,” dedi Kurt. “Ondan olmalı.” 

“Emin misin? 

“GPS'i kontrol et.” 

Kurt, Joe'nun ekranları kontrol etmesini bekledi. “Şu anda 
tam üzerindeyiz.” 

“Fakat ben bir şey göremiyorum,” dedi Kurt. 

Joe tekrar telsize geçti. “XP-4, beni duyuyor musunuz? Az 
önce sorun bildirdiniz mi?” Telsizden kısa bir cızırtı duyuldu, 
sonra yerini sessizliğe bıraktı. 

“Dönersek yarışı kaybederiz,” dedi Joe. 

Kurt de bunu düşünmüştü. Kurallar katıydı. 

“Yarışı boş ver,” deyip geniş bir kavisle Barracuda'yı sağa çe- 
virdi, hızı azaltıp manuel derinlik kontrolüne geçti. Barracuda'nın 
projektörlerini açarak kabarcıkların geldiği yeri aramaya başladı. 

“XP-4 neden yapılmış?” diye sordu. Joe, diğer yarışçılar hak- 
kında kendisinden çok daha fazla bilgi sahibiydi. 

“O da bizimki gibi paslanmaz çelikten.” 
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“O halde yerini bulmak için manyetometreden faydalanabi- 
liriz. Beş yüz kilo ağırlığındaki çeliğin bu mesafede göstergelerde 
görünmesi gerek.” Kurt, kabarcıkların yükseldiği yeri belirleyip 
kavis çizerek alçalmaya başladı. Arka koltuktaki Joe bu sırada 
manyetometreyi çalıştırmakla meşguldü. 

“Bir terslik var,” dedi önündeki kontrollerle uğraşarak. 

“Sorun ne?” 

“Kendin gör.” 

Joe önündeki düğmelerden birine bastı, Kurt'ün önündeki 
ana ekranın görüntüsü değişti. Azimut ve manyetik yoğunluk 
çizgilerinin görece olarak belirgin olması gerekiyordu, fakat ek- 
randa tavan yapmış ya da düşen çeşitli değerler vardı ve yön gös- 
tergesi daire çizen pusula iğnesi gibi dönüp duruyordu. 

“Bu aletin de nesi var şimdi Tanrı aşkına?” diye söylendi 
Kurt. 

“Hiçbir fikrim yok.” 

Telsiz tekrar cızırdadı, bu defa cızırtıların arasından bir ses 
duyuluyordu. 

“..sorun sürüyor... kabinde duman... muhtemelen elektrik 
kontağı... tüm sistemler kapatıyor... lütfen...” Aktarım aniden ke- 
sildi. Kurt'ün kanı donmuştu. 

Barracuda'nın bombeli pleksiglas ön camından dışarıya dik- 
katle baktı, küçük denizaltının hızını iyice düşürdü. Hız neredey- 
se sıfıra düşerken aracın burnunu iyice aşağı çevirdi. 

Neredeyse dikey şekilde dibe doğru süzülürken derinlikleri 
tarıyordu. Yüz elli fitte yüzey ışıkları hâlâ fark edilebiliyordu, fa- 
kat çevrelerini saran su artık kopkoyu lacivert halini almış, görüş 
mesafesi yaklaşık on beş metreye kadar düşmüştü. 

Görüş mesafesinin karanlığa rağmen bu kadar olmasının se- 
bebi Barracuda'nın ışıklarıydı. Deniz ışıkları uzun dalga ışıkları 
hızla soğurduğu için Joe araca, parlak sarı-yeşil yanan özel lam- 
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balar takmıştı. Bu ışıklar karanlığı yırtarcasına dağıtıyordu. Bar- 
racuda yavaş yavaş dibe yaklaşırken kumlu çökeltiler içinde Kurt 
vadiye benzer bir yapı fark etti. 

Aracı çevirip vadiyi takip etmeye başladı. 

“İşte, orada,” dedi Joe. 

Biraz ötede, onlarınkinin aksine geleneksel denizaltılara daha 
çok benzeyen boru şeklinde çelik bir profil yan yatmıştı. Üzerine 
büyük siyah harflerle yazılı “XP-4” yazısı okunabiliyordu. 

Kurt, aracın çevresinde bir daire çizerek pilot kubbesini gö- 
rebildiği bir noktada durdu. Denizaltının kuyruk kısmından ağır 
ağır kabarcıklar yükseliyordu, fakat neyse ki kokpit bölümünde 
hasar yok gibiydi. 

Işıkları kapatıp kazazede aracın üzerinde durmayı denedi; 
ancak sert akıntı işini oldukça güçleştiriyordu. 

“İşaret ver.” 

Kurt, Barracuda'yı sabit tutmaya çalışırken Joe eline geçirdiği 
küçük bir kalem feneri XP-4'ün camına doğrultarak mors alfabe- 
siyle mesaj göndermeye başladı. 

Kurt içeride bir hareketlilik fark etti, çok geçmeden karşıdan 
cevap gelmeye başladı. 

Joe mesajı çeviriyordu. “Tüm... elektrk... gücü... devre dışı.” 

Kurt akıntıda sürüklendiklerini hissedince, iticilere biraz 
güç verdi. 

“Oksijenleri olmak zorunda,” dedi Kurt. Yarış organizatör- 
lerinin taviz vermediği güvenlik kuralları bunu gerektiriyordu. 
“Pilot kubbesini fırlatamıyorlar mı?” Joe fenerle soruyu karşı ta- 
rafa iletti, çok geçmeden yanıt gelmişti. Aldıkları yanıt bu umut- 
larını da suya düşürdü. 

“Pilot kubbesi... elekt... kontrollü.” 

“Tanrı aşkına elektrik kontrollü pilot kubbesi duydun mu 
ömründe hiç?” diye söylendi Kurt. Sonra geriye dönüp cevap 
beklercesine Joe'ya baktı. 
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“Merak etme, bizimkinde elle fırlatma var,” diye karşılık ver- 
di Joe. 

“Yine de bir sorayım dedim.” 

Joe gülümsedi. “Onları çekerek yüzeye çıkarabilir miyiz?” 

“Görünüşe göre başka çaremiz yok. Kancayı kullan.” Joe 
kavrama sistemi kontrollerini çalıştırdı, Barracuda'nın sağ kana- 
dının altındaki panel açıldı. Katlı halde metalik bir kol göründü. 
Açıldığında ucunda pençe şeklinde tutacakları olan uzun, meta- 
lik bir kol haline geldi. 

Kol açılırken Kurt akıntıyla sürüklenerek XP-Wten uzaklaş- 
tıklarını fark etti. 

“Biraz daha yaklaş.” 

Kurt, iticilere tekrar güç verdi, Barracuda artık XP-4'ün arka- 
sındaki çeki demirinin olduğu konumda sabitlenmişti. XP-4'ün 
ana gemisi, denizaltı yüzeye çıktığında bu çeki demirine takılan 
vinçle arası sudan çıkarıyordu. Kurt ve Joe şimdi aynısını suyun 
altında yapmayı deneyeceklerdi. 

“Ne dersin, belki bu iş kurtarma alanındaki itibarımızı iyice 
yükseltir ha?” dedi Joe. 

“Sadece şu denizaltıyı yakala yeter.” 

Tutma kolu uzandı, fakat ıskaladı. Kurt konumlarını düzeltti 
ve Joe tekrar denedi, yine kaçırmıştı. 

“Bir terslik var,” dedi Joe. 

“Elbette, senin nişancılığında.” 

“Ya da senin sürüşünde.” 

Kurt bunu duymaktan hiç hoşlanmadı, ama doğruydu. Akın- 
tıya karşı aracın konumunu her düzeltmesinde Barracuda sanki 
yeniden kenara çekiliyor gibiydi. Akıntının şiddetini tam olarak 
anlayabilmek için dışarıdaki tortu tabakasına dikkatle baktı. 

“Ah, Kurt?...” 

Kurt onu duymazdan gelmişti. Kesinlikle bir sorun vardı. Şa- 
yet gözlerinde bir sorun yoksa Barracuda akıntının ters istikame- 
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tine doğru sürükleniyordu. Ve daha da tuhafı her ne kadar deniz 
tabanı boyunca sürüklendiği için daha yavaş şekilde de olsa XP- 
4'te aynı şekilde hareket ediyor gibiydi. 

Joe'nun sesindeki telaşe artmıştı. “Kurt.” 

“Ne var?” 

“Arkamıza baksana.” 

Kurt, denizaltıyı birkaç derece çevirip arkaya doğru baktı. 
Kumlu deniz tabanı yerini biraz ötede karanlığa bırakıyordu. Bir 
çeşit uçuruma doğru sürükleniyor olmalıydılar. Haritalarda bu- 
rası, ortasında bir yükselti olan daire şeklinde derin bir çökelti 
olarak görülüyordu: burada binlerce yıl önce faal olan bir volkan 
kalderası. 

Çalışmaz haldeki XP-4'ün içinde kapana kısılmış iki adam- 
la birlikte bu kalderanın kenarına doğru sürüklenmekte olduğu 
düşüncesi, Kurt'ün, her iki denizaltının sıra dışı hareketini unut- 
ması için yeterliydi. Tek istediği XP-4'ü yakalayıp buradan kur- 
tulmaktı. 

Diğer araçla burun buruna gelene dek iticileri çalıştırdı. Joe 
kavrama koluyla küçük çeki demirini bir kez daha yakalamaya 
çalıştı, fakat kol demire yetişememişti. Kurt iticilere güç verdikçe 
tabandaki tortu kabarmaya başlamıştı. 

Zeminin aşağı doğru uçurum yaptığı noktaya ulaşmışlardı. 

Sebep her neyse ikisi birden kalderanın içine doğru çekili- 
yordu. Kurt ana iticileri kullanarak XP-4'ün uçurumdan düşme- 
sini engellemek için önüne geçti, gücü maksimuma çıkardı. 

XP-4 sallanmaya, Barracuda'nın burnunun karşısında dönme- 
ye başlamıştı. Yavaş yavaş Barracuda'dan kurtuluyordu. Kaldera 
hemen arkalarında avını bekleyen timsah gibi ağzını açmış onları 
bekliyordu. 

“Joe, ya şimdi ya hiç.” 

Joe oflayıp puflayarak kumanda koluyla uğraşıyordu. Kol 
uzandı ve nihayet pençe, çeki demirine kilitlenmişti. 
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“Yakaladım,” diye bağırdı Joe. 

XP-4 bu sırada kenara çoktan ulaşmış, yavaşça yuvarlanma- 
ya başlamıştı. Kurt'ün, bir an için Barracuda'nın da kazazede de- 
nizaltıyla düşmesine izin vermekten başka seçeneği yoktu. İticile- 
re güç vermesi halinde taşıyıcı kol bükülecek ve ağır yük altında 
kırılacaktı. 

Birlikte uçurumdan düşüp karanlığa doğru çekiliyorlardı. 
Kurt, Barracuda'nın burnunu XP-4'ten ayırdı. Kavrama kolu, çeki 
demiri çevresinde arkaya gelecek şekilde döndü. İki denizaltı yan- 
lamasına uçurumdan düşerken Kurt yavaşça ana iticilere güç verdi. 

Barracuda ağır ağır XP-#ü kaldera duvarından uzaklaştırıp 
dengesini sağlamaya başlamıştı. İki araç hâlâ batmakta, hâlâ tu- 
haf şekilde volkanın ortasına doğru çekilmekteydi. 

Barracuda, torpido şeklindeki XP-4 arkasında olduğu halde 
nihayet hızlanmaya başladı. Kurt onları çekmeye devam ettiği 
müddetçe veya kolu büküp eğmediği sürece kopmayacağından 
neredeyse emindi. 

“Hâlâ alçalıyoruz,” dedi Joe. 

Kurt de durumun farkındaydı, ama nedenini açıklayamı- 
yordu. 

“Belki XP-4 su almıştır,” dedi sadece. İticilere biraz daha güç 
verdi. Güç kolu neredeyse sona kadar dayanmıştı. Bir süre sonra 
alçalma yavaşladı ve ağır ağır hız kazanmaya başladılar. Yüksel- 
meleri için hızlanmaları gerekiyordu. 

İleride karaltı halinde bir şekil görülüyordu, kalderanın tam 
ortasından baca misali yükselen yaklaşık otuz metre yüksekli- 
ğinde bir kaya. Kurt, illa bir tahminde bulunması gerekse, bunun, 
dünyanın merkezinden yükselen sıcaklık durağanlaşmasıyla so- 
ğuyan ve sertleşen volkanik bir tıkaç olduğunu söylerdi. Ancak 
sorun ne olduğu değil, doğruca yollarının üzerinde olmasıydı. 

“Tankları bırakayım mı?” diye sordu Joe. 
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“Hayır, diğer aracı da kaybederiz o zaman” İticilere maksi- 
mum güç verdi, burun yavaşça yükselmeye başladı. Kayaç sütu- 
na son derece hızlı şekilde yaklaşıyorlardı. 

“Hadi, hadi,” diyordu Kurt. 

Kayaç sütun, sanki kara delik gibi onları kendine doğru çe- 
kiyor gibiydi. Çektikleri yükün ağırlığı da hesaba katıldığında en 
düşük hızda dahi bu engeli aşmaları neredeyse imkânsız görü- 
nüyordu. 

“Yüksel, kahrolasıca, yüksel,” diye söylendi Kurt. 

Tıpkı uçuruma doğru ilerleyen bir uçak gibi doğruca ona gi- 
diyorlardı. Kayacın gölgesi, yüzeyden gelen tüm ışığı kesiyordu. 
Tırmanıyorlardı, fakat yeterince hızlı değildi. Kafa kafaya çarpış- 
maları artık kaçınılmaz gibiydi. 

“Hadi, hadi, hadi,” dedi Kurt. 

Joe'nun eli balast kontrol düğmesinin üzerindeydi. “Kurt?” 

“Hadi artık, hadi seni...” 

Aniden ışık tekrar göründü. Son anda kulevari kayayı sıyırıp 
üzerinden geçmişlerdi. Kurt aracı yatay hizaya aldı, hızlanmaya 
başlamışlardı. 

“Sanırım boyayı çizdirdik,” dedi Kurt. 

Joe, arka tarafta derin bir oh çekti. “Manyetometreye bir bak- 
sana.” 

Kurt'ün onu duyduğu pek söylenemezdi. 

“Tam geride, o kayaç sütunun üzerinde çıldırmış gibiydi. Bu- 
rası bir tür yüksek manyetik alan olsa gerek,” dedi Joe. 

Başka bir zaman olsa Kurt bu söylenilenlere dikkat kesilirdi, 
fakat hemen önünde, Barracuda'nın sarı-yeşil ışığıyla aydınlanan 
inanılması güç manzara karşısında hayretten küçükdilini yuta- 
cak gibi olmuştu. 

Okyanus tabanından dalsız bir ağaç gibi devasa bir geminin 
yelken direği yükseliyordu. Onun hemen arkasında küçükçe bir 
balıkçı gemisi, onun solunda eski bir buharlı vapur olduğu intiba 
oluşturan gemi gövdesi vardı. 
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“Joe, bunu sen de görüyor musun?” 

Joe eğilip daha net görmeye çalıştı. Kurt bu sırada Barracuda'yı 
üç batık geminin tam üzerine getirmişti. Batıkların üzerine gel- 
diklerinde daha fazlası olduğunu gördüler. Eski Liberty gemi- 
lerine benzeyen, çürümekte olan iskeletleri ince yosun ve tortu 
tabakasıyla kaplı kargo gemileri. Hepsinin çevresi, sanki birkaç 
gemiden gelişigüzel şekilde boşaltılmışçasına etrafa dağılmış 
konteynerlerle doluydu. 

Sonra küçük bir uçağın kanadını ve insan yapımı gibi görü- 
nen, ancak ne oldukları tam olarak anlaşılamayan dört beş farklı 
cisim daha gördü. 

“Bu yer de ne böyle?” diye düşündü sesli şekilde. 

“Bir çeşit gemi mezarlığına benziyor,” dedi Joe. 

“Bunların burada ne işi var?” 

Joe başını iki yana salladı. “En ufak bir fikrim yok.” 

Enkazın üzerinde geçtiklerinde okyanus tabanı yavaş yavaş 
normale dönmeye başlamıştı, çoğu tortu ve silt tabakası, ötede be- 
ride parça parça deniz bitkileri ve mercanlar. 

Tekrar geri dönmeye can atsalar da yüzeyle daha önemli bir 
randevularının olduğunu hatırlayan Kurt Barracuda'nın burnunu 
tekrar yukarı kaldırıp yükselmeye başladı. Deniz tabanı yavaş 
yavaş gözden kayboluyordu. 

Sonra ışık artık derinlerle olan bağını tam koparmak üzerey- 
di ki Kurt'ün gözüne başka bir şey çarptı: büyük bir uçağın yarıya 
kadar siltin içine gömülü gövdesi. Dar kabini, akıcı, zarif hatlarla 
geriye doğru uzanıyor, kendine has üçlü kuyruğu göz alıcılığına 
karakteristik bir hava katıyordu. 

Kurt bu uçağı tanıyordu. Çocukken babasıyla bunun bir mo- 
delini yapmışlar, sonra Kurt arkadaşlarıyla bulduğu havai fişek- 
lerle oynarken o modeli kazara parçalarına ayırmıştı. 

Nefes kesici hatları olan ve üçlü kuyruk yüzeye sahip sadece 
tek bir uçak vardı. Muhteşem Lockheed Constellation. 
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ON ÜÇ 


NEW YORK, 19 HAZİRAN 


Shokara Gemicilik Şirketi'nin New York ofisi, Manhattan'ın 
ortasında, cam-çelik cepheli modern bir binanın birkaç katını 
hizmet vermekteydi. Yüz yetmiş ticari geminin işletmecisi olan 
Shokara, gemilerini, kırk altıncı kattaki kontrol odasından izliyor, 
kırk yedinci katta müstakbel müşterilerini şarap ve akşam yeme- 
ği ikramlarıyla ağırlıyor ve kırk sekizinci katta muhasebe işlerini 
yürütüyordu. Kırk dokuzunca kat ise VIP ve şirket yöneticileri 
için ayrılmıştı ve mekânı olabildiğince tertemiz -feng şui felsefe- 
sine göre- muhafaza eden temizlik servisi haricinde çoğu zaman 
boş duruyordu. 

Ne var ki bu hafta durum tamamıyla farklıydı. Shokara 
Şirketi'nin başkanı ve CEO'su Haruto Takagawa bu katta yatıp 
kalkıyordu. Bunun sonucu hem faaliyet hem de güvenlik seviyesi 
öncekine kıyasla katbekat artmıştı. 

Takagawa'nın planı aslında New York'ta bir ay geçirip 
Broadway'in, gece hayatının ve şehrin muhteşem müzelerinin 
keyfini çıkarmak. Aynı dönemde menkul kıymetlerin kamusal 
teklifini ve satışını düzenleyen kurul olan Güvenlik ve Değiştir- 
me Komisyonu'nun birkaç üyesi ve çeşitli borsa simsarlarıyla gö- 
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rüşecekti. Ay sonuna doğru New York Borsası'na girdiğini ilan 
etmeyi, Birleşik Devletler'den Avrupa'ya karşılıklı gemi nakliya- 
tına başlayacak yeni yan kuruluşu Shokara New York'a ve ana şir- 
kete daha fazla sermaye kazandırmak için kişisel teklifler almayı 
ümit ediyordu. 

Ancak bu hedefleri takviminde hâlâ belirsizliklerini korur- 
ken Takagawa son haftasının büyük bölümünü gemilerinden 
Kinjara Maru'ya yapılan korsan saldırısı ve gemisinin batışıyla 
uğraşarak geçirmek zorunda kalmıştı. 

Takagawa için durum iki misli çetrefilliydi, çünkü ilk ola- 
rak olay berbat bir zamanda, şirketini büyütecek planlarının ilk 
adımının hemen öncesinde patlak vermiş ve ikinci olarak da 
elindeki planlara göre Kinjara Maru'nun, Afrika açıklarından 
Hong-Kong'a değil, Singapur'dan Avustralya'ya gidiyor olması 
gerekiyordu. Afrika kıyısını izleyen gemilerin, Asya'dan Perth'e 
ya da Sydney'e göre çok daha fazla kaçırılma olayıyla karşılaşıyor 
olması nedeniyle bu durum yüzünden sigorta şirketi poliçenin 
geçersiz olduğunu iddia etmekteydi. 

Ancak bu iki sorun rahatını kaçırıyor olsa da uzun vadede 
her ikiside önemsizdi. Bedelin bir kısmından ya da hatta yarısın- 
dan feragat eder öyle ya da böyle sigorta şirketiyle anlaşabilirdi, 
ayrıca birkaç gün sonra New York'taki hiç kimse batan gemisini 
lastiği patlamış bir kamyondan daha çok umursamayacaktı. Böy- 
le şeyler her zaman olurdu. 

Sorun olacak tek şey, kaybolan kargo için zararının tazmin 
edilmesini isteyen Çin'deki alıcının talepleriydi. Bu, birçok ne- 
denden, fakat genel olarak bizatihi kargonun yapısından ötürü 
çetrefilliydi. 

Shokara, bir Japon holdingi olduğu için faaliyetlerini Japon 
yasalarına göre yürütmekteydi, bununla birlikte Birleşik Devlet- 
ler merkezli yan bir şirket açmak için çabalayan Takagawa'nın 
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Amerikan mevzuatına riayet etmesi isteniyordu. Bu hükümler, 
belli teknolojilerin üçüncü ülkelere taşınmasını yasaklamaktaydı, 
işte Kinjara Maru'nun taşıdığı yükün bir kısmı da tam olarak bu 
kategoriye giriyordu. 

Böylesine istisnai bir dönemde bu bilginin ortaya çıkmasının 
bedeli oldukça ağır olurdu. Duyulur ya da doğru adamların kula- 
ğına gerçeğin fısıltısı ulaşır da öfkelenirlerse Takagawa'nın New 
York'ta geçirdiği bunca zaman, müsrif bir tatilden başka hiçbir 
anlam ifade etmeyecekti. 

İşte bu sırada tam da işler yoluna girmiş gibi görünürken in- 
terkomun sesi duyuldu. 

Karşıdaki sekreteriydi. “Bay Takagawa, zemin kattaki lobide 
sizinle görüşmek isteyen iki adam var.” 

Takagawa, gelenlerinin randevularının olup olmadığını sor- 
madı bile, zaten olsaydı kendisine sormalarına gerek kalmadan 
içeri girmelerine izin verilirdi. 

“Kimmişler?” 

“Kimliklerine bakılırsa Ulusal Sualtı ve Denizcilik Kurumu 
olarak bilinen bir Amerikan kuruluşunda çalışıyorlarmış,” dedi 
sekreter. “Sizinle Kinjara Maru hakkında konuşmak istiyorlar- 
mış.” 

Ulusal Sualtı ve Denizcilik Kurumu, NUMA. Takagawa bu 
kurumu gayet iyi biliyordu. Kurum ajanlarından bazılarının, ge- 
milerinden birine yapılacak korsan saldırısına müdahale etme- 
siyle yolları kesişmişti. Yaklaşık on yıl kadar önce gerçekleşen o 
hadiseden beri NUMA hakkında her şeyi biliyordu. 

Japon gemi nakliyatının diğer üyelerinin aksine NUMA'da 
çalışan kadın erkek herkese büyük hayranlığı vardı. Ne var ki bu 
durum vereceği cevabı daha da zorlaştırmaktaydı. 

“Onlara bu konu hakkında konuşmayacağımı söyle.” 

Hattın diğer ucunda kısa bir sessizlik oldu. Takagawa, du- 
rumdan istifade diğer tarafa uzanıp monitörü kendine doğru çe- 
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virdi ve lobideki adamların kimler olduğunu görmek için kamera 
düğmesine bastı. 

Gözleri alev alev, hevesli görünen takım elbiseli iki genç 
adam lobideydi. Önceki olayda karşılaştığı korkusuz adamlardan 
ziyade seçkin üniversitelerden mezun olmuş avukatlara ya da 
muhasebecilere benziyorlardı. Bu durumda onunla Kinjara Maru 
hakkında konuşmak istemelerinin sadece tek sebebi olabilirdi. 
Yoksa neden avukat göndersindiler ki? 

Sekreter tekrar hattaydı. “Zorunda kalırsalar tüm gün bura- 
da bekleyebileceklerini, fakat sizinle mutlaka görüşmeleri gerek- 
tiğini söylüyorlar.” 

“Sonsuza dek bekleyemezler ya. Yine de onlarla konuşma- 
yacağım. Güvenliğe söyle, binanın dışına dek onlara refakat et- 
sinler.” 

Monitörü kapatıp işine döndü. NUMA onun için sorun olabi- 
lirdi. Takagawa, istemeleri halinde herkes için sorun olabilecekle- 
rini yıllar önce öğrenmişti. 
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ON DÖRT 


ATLAS OKYANUSU'NUN DOĞUSU, 
20 HAZİRAN 


Sualtı mezarlığının keşfinin üzerinden yirmi dört saat geç- 
mişti, Kurt Austin Argo'nun iskele demirlerine yaslanmış deni- 
zi süzüyordu. Gemi, XP-4'le birlikte Kurt, Joe ve Barracuda'yı az 
kalsın midesine indiren deniz dibi kalderası yakınlarında demir 
atmıştı. 

Kurt, okyanusun sakin sularına dalmışken ikindi güneşi 
düşmeye başlamış, uzanan gölgelere ve giderek nemini artıran 
havaya inat dört bir yanı sıcacık kızıla bürümüştü. Bu hoş ışıklar 
altındaki deniz, Afrika savanlarındaki kaplanı uyuşturan sıcak 
güneş gibi durgun, cam gibi hatta kadifemsiydi. 

Kurt bu dingin manzarayı izlerken aklından gün içinde 
yaşadığı tuhaf olaylar dizisi geçiyordu. Keşiflerini bildirdikten 
sonra Kurt ve Joe'ya Portekizli yetkililer tarafından aleni olarak 
teşekkür edilmişti. Ancak özel görüşmede, sanki birer Vandal ya 
da hırsızlarmışçasına aşağılanmışlar ve karışmamaları veya böl- 
geden hiçbir şey almamaları hatta keşif bölgesine bir daha dön- 
memeleri emredilmişti. 

Benzeri talimatların ardı arkası kesilmiyordu. Portekizliler 
resmi olarak tüm bunların güvenlik amaçlı tedbirler olduğunda 
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ısrarcıydılar. Kurt bir bakıma onları anlayabiliyordu. Kayaç olu- 
şumu çevresindeki kararsız manyetik yapı, yüzey altı navigasyo- 
nunu zorlaştırmaktaydı. Manyetik alanın gücü zirveye ulaştığı 
zamanlarda Barracuda gibi çelik gövdeli denizaltılar, makaraya 
bağlı bir telle çekiliyormuşçasına tam anlamıyla kalderaya doğru 
çekilmişti. Çekim kuvvetinden kurtulmak kayaç sütuna yaklaş- 
tıkça daha da güçleşiyordu. 

Bir ara Kurt kendini, manyetik çekimle akıntıların aynı yön- 
de hareket ettiği bir noktada bulmuştu. Tanrı yardım etti de kayaya 
çarpmadım, diye düşündü. 

Kurt'ün başına gelenlerden kısa bir süre sonra ikinci bir 
denizaltı da elektronik sorunlar yaşadığını bildirmişti. Aradan 
günler geçmiş olmasına rağmen bile XP-4'ün sürücüsü ve seyrü- 
sefercisi baş ağrısı ve olağandışı görüş şikâyetleri yaşıyordu. Tüm 
bunlar, bu yerin gizemine gizem katmış, komplo teorileri havada 
uçuşmaya başlamıştı. 

Portekiz hükümeti için bu hikâyeleri yalanlamak saçma 
olurdu; hatta yaşananları, tüm küçük adaların menfaatine olacak 
şekilde, bereketli turist dolarlarına bile dönüştürmeleri de müm- 
kündü. 

Bir bakıma akın başlamıştı bile. Keşiften sonraki sabah böl- 
gedeki tek gemi Argo'ydu. Bugün ona üç tekne daha katılmıştı 
ve söylentilere inanıldıkça ertesi gün, hepsi kötü şöhretli “Sualtı 
Mezarlığına” bir bakmak için sabırsızlanan turistlerle tıka basa 
dolu on gemi daha burada olurdu. 

Ardı arkası kesilmeyen basın açıklamaları ve çoktan bir 
milyonu aşkın tıklama sayısına ulaşan YouTube videosuyla 
bölgeye yapılan turlar müşteri çekmek için ellerinden geleni 
yapmaktaydı. 

Kurt, bu gidişle birkaç gün içinde, parlak mayoları, şnorkel- 
leriyle “gerçek” bir sualtı deneyimi yaşayacağını sanan binlerce 
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turistin suya akın ettiği bir tür herkese açık yarışmaya bakıyor 
olacağını tahmin edebiliyordu. 

Kafasından bunları geçirdiği sırada arkasında ayak sesleri 
duydu. Başını çevirip bakınca, iki elinde buz gibi birer bira şişe- 
siyle Joe Zavala'nın geldiğini gördü. 

“Bohemia,” dedi birini ona uzatarak Joe. “Meksika'nın en iyi 
birası.” 

Kurt şişeyi alıp başına dikti, boğucu sıcak altında biranın buz 
gibi serinliğinin tadına vardı. 

“Nereden aşırdın bunları?” 

“Kaptanın özel çıkını. Zafer kutlamamız için saklıyormuş.” 

“Ve kaptan da şimdiden kurcalamana izin verdi ha?” 

Joe başını salladı. 

“Bu kötüye işaret. Gün batımında başımızdan vuracak mı 
dersin?” 

“Yok,” dedi Joe. “Ama şu an itibariyle yarıştan resmen çıkar- 
tıldık.” 

Kurt zoraki tebessüm etti. Kural kuraldı, fakat bir yarışmacı- 
yı kurtarmak için durmak, istisna sayılabilecek iyi bir bahaneye 
benziyordu. 

“Pekâlâ, söyle bakalım on milyon dolar kaybetmek nasıl bir 
duygu?” diye sordu Joe. 

Kurt bir an bunu düşündü. Kazanma şansları oldukça faz- 
laydı. Birasından bir yudum daha alıp küpeşteye yaslandı. “Ne- 
dense...” dedi. “Aniden para ödülünü her halükârda NUMA'nın 
alacak olması beni çok mutlu etti.” 

Joe kahkaha attı, sonra iki adam yaklaşan helikopter sesinin 
kaynağını görmek için döndüler. Gri renkli bir Mk 95 Super Lynx, 
doğu yönünden doğruca Argo'ya doğru geliyordu. Helikopter bi- 
raz daha yaklaşınca her iki yanındaki Portekiz Donanması'nın 
kırmızı-yeşil amblemi net bir şekilde görülebiliyordu. 
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Geminin kıç bölümündeki helikopter pisti üzerine gelince 
yavaşladı ve ağır ağır inmeye başladı. 

Helikopterin kızakları henüz yere değmişti ki Kurt ve Joe'nun 
yanındaki bölme kapağından bir tayfa çıkageldi. 

“Baylar, kaptan, kaptan köşkünde sizi bekliyor.” 

Zamanlama dikkat çekiciydi. 

“Neden olduğunu söyledi mi?” diye sordu Kurt. 

Tayfa bir an tereddüt etti, huzursuz gibiydi. “Sanırım yeni 
misafirlerimizle ilgili bir şey, efendim.” 

Tayfa kapıyı geçmeleri için açık tutuyordu, daha fazla bir şey 
söyleyemediği ya da söylemek istemediği her halinden belliydi. 

Joe, Kurt'e döndü. “Yine yaptın yapacağını.” 

Kurt kaşlarını çattı. “Benim hatam olduğunu da nereden çı- 
kardın?” 

“Çünkü her zaman senin hatandır.” 

Tayfa bu sırada gergin şekilde yaslandığı ayağını değiştirdi, 
sonra, “Kaptan geç kalmamanızı söyledi,” dedi mırıldanırcasına. 

Kurt başını sallayıp yürümeye başladı. “Soğuk biranın kötü- 
ye işaret olduğunu sana söylemiştim.” 

Kapıdan girdi. 

Joe hemen arkasındaydı. “Hiç değilse kendi gemimizdeyiz. 
Kendi gemimizde güverteye kalas bağlayıp bizi zorla üzerinde 
yürüterek denize atamazlar ya... Haksız mıyım?” 

Kapı arkalarından kapandı. Kurt kendilerini neyin bekledi- 
ğini az çok tahmin edebiliyordu. 


Birkaç dakika sonra, Kurt, Joe ve Kaptan Haynes, küçük bir 
konferans masasının çevresindeki saten koltuklarda oturuyorlar- 
dı. Argo büyüklüğündeki bir gemideki diğer her şey gibi, kaptan 
köşkü de sadece gerektiği kadar genişti. Buna karşın aralarında 
Portekiz Donanması'nı temsilen üst rütbeli iki subay ve Azor 
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Adaları valisinin de bulunduğu yedi kişinin içeri dolmasıyla bi- 
raz klostrofobi hissi uyandırmaya başlamıştı. 

Kaptan Haynes, herkesin hazır olduğunu görünce konuşma- 
ya başladı. 

“Baylar, bu, Portekiz Donanması'ndan Tuğamiral Alexandre 
Sienna. Bu keşif onun sorumluluğunda.” 

Karşılıklı tokalaşmalar ve memnuniyet ifadelerinden sonra 
Amiral Sienna konuya girdi. 

“Hükümetim, siz bayların muazzam bilimsel ehemmiyeti 
haiz bir keşif yaptığınıza inanıyor. Bunun için Portekiz size te- 
şekkür ediyor.” 

Olayın başından beri üçüncü defa tutum değiştiriyorlar, diye ge- 
çirdi aklından Kurt. Ve muhtemelen hiçbir anlamı yok. 

“Örnekler olmadan bulduğumuz şeyin ne olduğunu bileme- 
yiz,” diye araya girdi. “Fakat büyük olasılıkla sadece manyetize 
olmuş çok büyük bir demir alaşım kütlesidir. Kabul etmeliyim 
tek bir yerde çok fazla özellikli taş var, ama sonuçta burası eski 
bir volkan. Olağan dışı görünebilir, fakat...” 

“Sinyor Austin, sizi temin ederim olağandışıdan çok daha 
ötesi var,” dedi amiral. “Her gün birkaç kez üzerinizde uçan uça- 
ğı belki fark etmişsizindir?” 

Kurt alçak uçuş yapan Portekiz P-3 Orion'ları anımsadı. San- 
ki Forte de Sao Bras'tan gemilerine gelen donanma personeli ye- 
terli değilmiş gibi Argo'ya ve diğer gemilere göz kulak olmak için 
uçtuklarını sanmıştı. 

Amiral sözlerine devam etti. “Manyetizmayı incelemek için 
karmaşık cihazlar kullanıyoruz. Şu ana dek öğrendiklerimiz sizi 
hayrete düşürecek. Bu bölgedeki manyetik kuvvet daimi bir akış- 
ta. Bir noktada birkaç yüz tonu kaldırabilecek kadar kuvvetle- 
niyor; bir saat sonra ise yerküre manyetizmasının standart arka 
plan seviyesinden sadece birazcık fazla kuvvete sahip. Buna kar- 
şın birkaç saat daha geçince her zamankinden çok daha kuvvetli.” 
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İşte bu Kurt'ü fazlasıyla şaşırtmıştı ve muhtemelen volkanik 
kayaç sütunu çevresinde manevra yaparken neden o kadar zor- 
landığını da açıklıyordu. Ne var ki bildiği kadarıyla demir tabanlı 
mıknatıslar bu kadar kararsız davranmazdı. Bu nedenle mıknatıs 
olarak kullanıyorlardı. Bazı mıknatıslar, manyetik özelliklerini 
kaybetme riski taşırdı, fakat bu durum, amiralin anlattıklarından 
tamamen farklıydı. 

“Bu durumu siz nasıl açıklıyorsunuz?” diye sordu Kurt. 

“Emin olmak için özelliklerini daha tafsilatlı incelememiz 
gerek. Fakat bilimadamlarım, tabii olarak meydana gelen...” Bir 
an doğru kelimeyi bulmaya çalışırcasına duraksadı. “İletken bir 
madde keşfetmiş olduğunuzu söyledi. Ve bu özel coğrafi koşullar 
altında, belki yeraltı magma hareketleriyle hatta belki de yerkü- 
renin manyetik alanındaki dalgalanmalarla bağlantılı bir şekilde 
o kayaç sütunu ve metal fazlasıyla yüklü hale geliyor. Böyle oldu- 
ğunda da çevresindeki nesnelere karşı inanılmaz bir manyetik 
kuvvet uyguluyor.” 

“Fazlasıyla,” dedi Joe. “Bu tabiri sevdim. O fazlasıyla enerjik 
dalgalanmalardan biri sırasında az kalsın bizi de çekiyordu.” 

“Evet,” diye karşılık verdi amiral. “Görünüşe gören olan bu. 
Konuştuğumuz uzmanlar, o kaldera içinde gördüğünüz tüm ge- 
mileri ve diğer nesneleri bu manyetik yapının çektiğini düşünü- 
yor.” 

Kurt'ün gözleri fal taşı gibi açılmıştı. Bir an UFO ve Amelia 
Farhart alanı gibi esrarengiz konulardan bahsediyorlarmış gibi 
hissetti. 

“Siz benimle dalga mı geçiyorsunuz?” dedi. “Biz oradan ye- 
değimizde XP-4 olduğu halde çıkmayı başardık. Aşağıdaki yük 
gemilerini ve en az iki uçağı kendi gözlerimle gördüm. Şimdi de 
siz bana, onları oraya çeken şeyin, Yunan mitolojisindeki siren 
türü bir şey olduğunu düşündüğünüzü söylüyorsunuz.” 
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Amiral, Kurt'ün pervasızlığı karşısında şoke olmuş görünü- 
yordu. Kaptan Haynes ise şaşkınlıktan donakalmıştı. 

Joe hafifçe geriye yaslandı. “Kalası hatırla,“ diye fısılda- 
dı Kurt'e. “Hani şu üzerinde yürütecekleri. Aşağıda köpekba- 
lıklarıyla birlikte yüzebilirsin umarım.” 

Kurt derin bir nefes aldı. “Özür dilerim amiral. Sadece bilim- 
sel merakımın büyüklüğünden, ama olayların gidişatına bakar- 
sak burası yavaş yavaş bir panayır yerine dönüyor gibi. Araştır- 
mamız gerek. En azından biz olmasak bile birilerinin araştırması 
gerek. Fakat iddialar böylesine astronomik olduğunda gerçek bi- 
lim yapmak daha da güçleşir.” 

Amiral hayal kırıklığına uğramış gibiydi. “Evet, belki de 
haklısınız, ama sizi temin ederim, şu ana dek ölçümlediğimiz 
elektromanyetik kuvvetler, gerçekten de... astronomik.” 

Kurt, amiralin ondan bir şey beklediği, hatta belki de yem 
attığı hissine kapıldı, fakat oltaya gelmeyecekti. “Nereye varmaya 
çalışıyorsunuz?” 

“Süper iletkenin ne olduğunu biliyor musunuz?” 

“Temel olarak,” diye karşılık verdi Kurt, aslında o kadar da 
bildiğinden bile emin değildi. “Elektriği hiç direnç göstermeden 
ileten maddeler. Günün birinde manyetik trenlerde ve ona benzer 
şeylerde kullanılacaklarını hep duymuşumdur.” 

Konuşmayı Kaptan Haynes devralmıştı, Kurt bu iki adamın 
konuyu daha önce tartıştıkları hissine kapıldı. 

“Evet, süper iletkenlerin özelliği bu ve çok daha fazlası,” 
diye söze başladı Haynes. “Sahip oldukları özellikler, onları, her 
türlü elektronik uygulama için mükemmel kılıyor. Bir bilgisaya- 
rı çalıştırmaktan, manyetik raylı bir trene güç vermeye ve dört 
litre benzinle sekiz yüz kilometre gidebilen otomobillere eşdeğer 
elektrikli motorlara kadar. Bir çalışmaya göre Birleşik Devletler'in 
elektrik dağıtım şebekesini süper iletken kablolarla değiştirmek, 
ülkenin tamamında aydınlatma için kullanılan enerji miktarını 
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yüzde kırka kadar azaltabilir. Bir başka deyişle anında en az beş 
yüz termik santrali kapatabilirsiniz demek bu.” 

“Bu konuda uzman olduğunuzu bilmiyordum kaptan.” 

“Üç saat öncesine dek değildim de,” diye karşılık verdi kap- 
tan. “Tüm günüm burada amiralle ve NUMA'dakilerle konuş- 
makla geçti.” 

“Anlıyorum,” dedi Kurt. “Yani bu süper iletkenler küresel 
ısınmanın önüne geçebilir. Bilhassa da dünyanın geri kalanı da 
kullanmaya başlarsa. Engel ne peki?” 

“Çoğu süper iletken yalnızca muazzam derecede düşük sı- 
caklıklarda çalışıyor,” diye açıklamaya devam etti kaptan. “Ge- 
nellikle süper iletkenlik etkisi yaratmak için likit nitrojen ya da 
benzeri bir maddeyle dondurulmaları gerekiyor.” 

“Sanırım bu, elektrik dağıtım şebekesinde pek işe yaramaya- 
caklar demek.” 

“Standart hiçbir uygulamada işe yaramazlar.” 

“O halde neden bundan bahsediyoruz?” 

Bu noktada Amiral Sienna sözü devraldı. “Çünkü, Sinyor 
Austin, arkadaşınızla birlikte keşfettiğiniz şey, yaklaşık oda sı- 
caklığında çalışan bir süper iletken alaşım.” 

Artık hepsi yerli yerine oturmuştu. Örnek alınmasına izin 
- verilmemesi. Yaklaşmaya izin verilmemesi. Argo'ya yerleştirilen 
Portekizli denizciler ve geri döndüklerinden beri gölgelerinden 
ayrılmayan devriye teknesi. 

“Şayet aşağıdaki düşündüğümüz şeyse,” diye durumu açık- 
lamaya devam etti Kaptan Haynes. “Analiz, sentez aşamaların- 
dan sonra seri üretime geçtiği anda değeri yüz milyarlarla ifade 
edilebilir.” 

Bu, Kurt'e çok makul gelmişti, fakat süper iletken olsa bile 
mutlaka bir enerji kaynağına sahip olması gerekiyordu. “Peki, bu 
gücün kaynağı nereden geliyor?” 
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“Burası eski bir volkanik takımada,” diye hatırlattı Amiral 
Sienna. “Kalderanın altında dolaşan trilyonlarca metreküp mag- 
ma olabileceğini —ki bunun bir bölümünü sıvı metallerin oluş- 
turuyor- ve bu tür bir hareketin kendine has manyetik bir alan 
yaratabileceğinin farkında olmalısınız. Uzmanlarımız bu kuvvet- 
lerin oldukça büyük olabileceğine emin.” 

“Ve siz de o gemileri ve uçakları denizin dibine çeken şeyin o 
manyetizma olduğunu düşünüyorsunuz?” diye sordu Kurt. 

“Doğru söylemek gerekirse bilmiyoruz. Bu suların sizin Ber- 
muda Şeytan Üçgeni'nize benzer bir şöhreti var. Burada neler ol- 
duğunu bilmiyoruz, fakat gördüğünüz o gemiler, konteynırlar ve 
uçakların kalderanın kuzeybatısındaki sularda batmış olmaları 
teorimizle örtüşüyor. Sualtındaki iki alçak dağ sırası arasında, 
çapraz bir güzergâh boyunca akan çok güçlü bir akıntı var. Kal- 
deranın kıyısından aşağı döküldüğü yere dek akıntı yatağı daral- 
dıkça akıntının kuvveti de artıyor.” 

Dipte gördükleri her şey, batık gemiler, konteynerler, uçaklar 
ve diğer malzemeler, hepsi kayaç sütununun kuzeybatı tarafın- 
daydı. 

“Yani, şunu söylüyorsunuz, akıntıyla manyetizmayı birbiri- 
ne eklerseniz, tüm o hurdayı oraya toplamaya yetecek gücü elde 
edersiniz.” 

Amiral başını sallayarak tasdik etti. Kurt kendini bir anda 
tüm bunların akla yatkın olabileceğine inanır halde buldu. “O 
halde bizden ne istiyorsunuz?” 

“Pekâlâ,” diye söze başladı Amiral Sienna. “Oldukça sıkıntılı 
bir durumla karşı karşıyayız. Bu sular ülkem ve İspanya arasın- 
da tartışmalı bölge. Kolomb döneminden, yaklaşık beş yüz yılı 
aşkın bir süreden, beri buradaki egemenliğimize karşı çıkıyorlar. 
Kalderanın, en yakın Azor kara parçasına uzaklığı on iki milden 
daha fazla olduğu için de bu tartışmalı bölge içinde kalıyor. Ekse- 
riyetle balıkçılık ve diğer önemsiz faaliyetler farklı anlaşmaların 
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birleştirilmesiyle kırk yamalı bohça gibi mevzuatlarla düzenleni- 
yor, hatta petrol keşfini de içine alan bu tür bir düzenlememiz 
bile var.” 

Kurt bu konuşmanın gidişatından hiç hoşlanmamıştı. 

“Ne var ki sualtı madenciliğini ya da yeni alaşımların keşfini 
kapsayan hiçbir düzenleme yok,” diye ekledi amiral. 

“Demek ki bu konuyu çoktan masaya yatırdınız bile.” 

“Sadece... öylesine tartıştık diyelim. Bununla birlikte ülkem- 
de en iyi savaş gemilerinden birini, Vasco da Gama sınıfı firka- 
teynlerinden Corte Real'i, bu noktanın çok yakınına gönderme 
düşüncesi hâkim. İspanyollar da kendilerine ait bir gemi gön- 
dermek istiyorlar. Belki bizimki kadar iyi ve etkileyici değil, ama 
yine de varlıklarını göstermek istiyorlar. Bunun nereye varacağı- 
nı anlamışsınızdır.” 

“Peki, biz pılımızı pırtımızı toplayıp gideriz,” dedi Kurt. “Ay- 
rıntıları halledince beni haberdar edersiniz artık. Eminim o za- 
mana dek huzurevinde bana ulaşmanız kolay olur.” 

Amiralin yüzü asıldı. 

“Tiburones,” diye hatırlatma ihtiyacı hissetti Joe fısıldarca- 
sına. 

“Evet,” dedi amiral. “Olayın bir tür davaya dönmesi kaçınıl- 
maz gibi. Elbette...” 

Kurt derin bir nefes aldı. “Elbette ne?” 

“Elbette biz aramızdaki ihtilafları tartıştığımız süre içeri- 
sinde dünya çapında tanınmış saygın, tarafsız bir kurum bölge- 
yi kontrol etmeye ve ön araştırmaları koordine etmeye gönüllü 
olursa durum değişir.” 

Kurt, Kaptan Haynes'le göz göze geldi, kaptan başını salladı. 
“Konuyu az önce direktörle konuştum. O da aynı fikirde.” 

“Bu bölgeyi görmek isteyen çok sayıda ekip var,” dedi ami- 
ral. “Sadece benim elimde buraya gelip inceleme yapmak isteyen 
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bilimadamlarının verdiği bir yığın talep kâğıdı var. Fakat kural- 
lar baştan belirlenip onlara göre hareket edilmeli. Bu konuda bize 
yardım ederseniz...” 

Kurt, Haynes'e döndü. “Kaptan, bu, sizinle Dirk'e kalmış. 
Bize değil. Biz, sadece bize söylenilenleri yaparız.” 

“Kâşifleri sizlersiniz,” dedi Amiral Sienna. “Ayrıca Seyrüse- 
ferci heykelinin de aralarında olduğu bulduğunuz diğer şeylerle, 
geçen yıl tüm dünyayı tehdit eden vebayı durdurmanızla ve mavi 
medusayla ilgili gerçeği ortaya çıkarmanızla tanınıyorsunuz. Bu- 
rada olmak sizler içinde faydalı olacaktır. Tüm taraflar sizin var- 
lığınıza saygı duyar.” 

Kurt, bu plana tenezzül etmediğini gizleyememişti bile. “Biz- 
den idareci olmamızı istiyorsunuz.” 

“Diğer subaylarla ben evrak ve lojistik işlerini hallederiz,” 
dedi Kaptan Haynes. “Sen ve Joe da tüm oradaki herkese çekidü- 
zen verip düzeni sağlarsınız.” 

“Bizden disiplin çavuşu mu olmamızı istiyorsun?” 

Kaptan gülümsedi. “Hay aksi, hiç yapmadığınız iş değil mi?” 

Kurt duvardaki haritaya bir süre baktı. Bulundukları yerin 
dokuz yüz kilometre doğusunda Trout'lar Kinjara Maru'ya in- 
meye hazırlanıyorlardı. Her boş anında o geminin batışı zihni- 
ni kurcalayan tek şeydi, ayrıca Joe'yla birlikte yarıştan erkenden 
diskalifiye olmaları, içinde bu dalışa katılabilme umutlarının ye- 
şermesine neden olmuştu. Ne var ki görünüşe göre olaylar buna 
elvermeyecekti. 

Buraya saplanıp kalmışlardı, bunu biliyordu ve seçim şansı 
sadece bu kadarsa kırtasiye işlerini aşmaya çalışmaktansa patron 
olup işin başında olmak daha akıllıcaydı. 

Joe'ya döndü. “Bay Zavala?” 

“Her zaman arkanda olduğumu biliyorsun,” dedi Joe. 

Joe ve Kaptan Haynes de gemide olursa en azından yalnız 
olmayacağını biliyordu. “Pekâlâ,” dedi. “Varım.” 


120 


ON BEŞ 


MOSKOVA, 21 HAZİRAN 


Katerina Luskaya, Moskova'nın en muhteşem parkların- 
dan birinde yediği öğlen yemeğinin ardından Bilim ve Teknoloji 
Bakanlığı'nın ön merdivenlerinden çıkıyordu. Güneşli bir haziran 
günüydü, sıcaklık 28 dereceyi göstermesine rağmen boğucu de- 
ğildi ve harika şehirde kesinlikle harika bir gün yaşanmaktaydı. 

Sadece üç ay sonra yılın ilk karının düşeceğine, sıcaklığın sı- 
fırın altına düşeceğine ve dışarıda yürümenin artık tehlikeli bir 
hal alacağına inanmak çok zordu. 

Elindeyken tadını çıkar, dedi kendi kendine. 

Gayet formda ve atletik bir fiziğe sahip Katerina'nın insanın 
içini ısıtan gülümsemesi, fakat nispeten sade bir görünüşü vardı. 
Kısa kızıl kahverengi saçları, ona ayrı bir çekicilik katarak çene 
hizasında hafif kıvrımlı şekilde bitiyordu. Ara sıra kâkülleri yü- 
züne düşüyor, gözlerini kapatıyordu. Odaya girdiği anda tüm 
bakışları üzerinde toplayan türde bir kadın değildi, fakat bir 
müddet sonra etrafında küçük bir kalabalık toplanan, enerjisi, 
kahkahası ve neşesiyle başkalarının üzerinde yüzeysel de olsa 
cazibe oluşturan bir kadındı. 

Otuz bir yaşındaki Katerina, ileri enerji sistemleri üzerine 
doktorasınıhenüz tamamlamıştı ve şu anda Bilim Müdürlüğü'nün 
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kadrolu elemanıydı. Birimi, petrol ve doğalgazın tükenmesi ha- 
linde Rusya'nın yapması gerekenleri hesaplamakla görevliydi. 
Mevcut tahminlere göre rezervlerin elli ila yüz yıl daha yetecek 
miktarda olması nedeniyle ekibindeki her bir üye, çalışmalarında 
aceleye gerek olmadığını gayet iyi bilmekteydi. 

Bir bakıma budurumu daha da iyi hale getirmekteydi. Canla- 
rını sıkan, işlerine karışan hiç kimse yoktu. Bilim Müdürlüğü'nde, 
bizatihi bilim aşkına çabalamaktan başka hiçbir sebebi olmadan 
masum araştırmalar yapmalarına izin verilen birkaç ekipten bi- 
riydiler. 

Katerina bundan fazlasıyla mutluydu. Silah yapmıyorlar, 
gökyüzünü, suyu ya da karayı kirletmiyorlardı. Yaptıklarını alıp 
milyarlarca dolar kazandıktan sonra geriye çok azını veren bir 
şirkete çalışmıyordu. 

Bu tür kurumlarda özgürlük ve masumiyet hissi vardı. Buna 
karşın dürüst olması gerekirse çoğu zaman kendini huzursuz 
hissediyordu. Böylesine muhteşem bir günde işe giderken adım- 
larının geri geri gitmesi bile böyle hissetmesi için yeterliydi. 

Ofisine ulaştığı anda bu his katlanmıştı. 

İçeri adım attığında, takım elbiseli iki adamın onu bekledi- 
ğini gördü. Geniş yüzlü, yayvan burunlu, hafif kirli sakallı ola- 
nı odanın diğer ucundaki duvar binideydi. Kısa, kel olan diğer 
adam ise onun masasına oturmuştu. 

“Oturun,” dedi kel adam. 

“Siz de kimsiniz? Benim masamda ne işiniz...” 

“Devlet görevlisiyiz,” dedi kel adam meşum bir şekilde. 

Bunu duymak hiçbir zaman hayra vesile olmaz. 

Katerina istemeye istemeye adamın karşısına oturdu, kendi 
masasının bu tarafında oturmak tuhaf bir histi. 

“Siz Katerina Luskaya'sınız,” dedi kel adam, sonra duvar ke- 
narında duran yayvan burunlu adamı işaret etti. “Bu da Binbaşı 
Sergei Komarov.” 
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Katerina, kel adamın kendini de tanıtmasını bekledi, ama na- 
fileydi. İçinde tutarsız bir korku depreşti. Günümüz Rusya'sında 
bile Devlet görevlilerinin ziyareti çok feci sonuçlanabilirdi. 

Korkusunu bastırıp tüm gücünü toplayarak beynini zorladı, 
hükümetin onu suçlayabileceği hiçbir şey yapmamıştı. Politik bi- 
risi değildi. Suçlu da. İşini yapıyor, vergilerini ödüyordu. Hatta 
yıllar evvel Kış Olimpiyatları'nda Rusya'nın bayrağını bile dalga- 
landırmıştı. Belki kazanamamıştı, ancak dördüncü olmuş ve tak- 
dire şayan bir performans sergilemiş hatta diz bağlarında kısmi 
zedelenme bile yaşamıştı. 

“Ne istiyorsunuz? Yanlış bir şey yapmadım ben.” 

Kel adam, sorusunu duymazdan gelmişti. “Kardeşiniz para- 
şütçü askerdi.” 

“Evet, iki yıl önce öldü.” 

“Ne yazık. Çok sadık bir askerdi. Ülkesinin ondan yapmasını 
istediği her şeyi yaptı.” 

Adamın sözlerindeki saygı, Katerina'nın dikkatinden kaç- 
mamıştı. 

Kel adam geri yaslandı, parmaklarını kenetleyip Katerina'nın 
gözlerinin içine baktı. “Senin de sadık olduğunu biliyoruz. Ve 
senden ülken için bir şey yapmanı istiyoruz.” 

Adamın ilk cümlesi, genç bilimcinin korkularını yatıştırmış, 
ikincisi ise tekrar harekete geçirmişti. “Ben sadece bilim kadını- 
yım, hem burada da yeniyim. İşimden başka ne yapabilirim ki?” 

“Geçmişinizle, atletizme ilgili bir şey ve namınızın bir kısmı 
bu işi yaparken çok faydalı olacak.” 

Adam, masanın karşısına bir dosya sürükledi. Dosya tam 
önünde duruyordu, fakat Katerina elini sürmedi. 

“Tüplü dalış yapıyormuşsun,” dedi keladam. “Karadeniz'de, 
her yaz.” 

Bu doğruydu. Hobisiydi. “Evet.” 
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“O haldeistediğimizi gayet iyi yaparsın.” Başıyla Katerina'nın 
önündeki dosyayı işaret etti. “Aç onu.” 

Katerina dosyayı açtı. İçinde bir takımada, birkaç gemi resmi 
ve yanlarına iliştirilmiş birkaç gazete kupürü vardı. Çok geçme- 
den Azor Adaları'ndaki ilginç keşfe ait bilgilere bakıyor olduğu- 
nu anladı. Araştırma ekibiyle bu konu hakkında söz etmişlerdi. 

“Sizden oraya gitmenizi istiyoruz.” 

Kafasında sahilleri, güneşi ve bir ada tatilinin temel özellik- 
lerini canlandırdı. Aniden devlet adına çalışmak kulağa çok da kötü 
gelmemeye başladı. 

“Benden bu keşfi mi araştırmamı istiyorsunuz?” 

“Evet,” dedi adam. Sesi çok inandırıcı değildi. “En azından 
öyle yapıyor görünmelisin.” 

Yavaş yavaş soru soracak kadar kendini toplamıştı. “Gerçek- 
te ne yapacağım?” 

“Son sayfaya bak.” 

Katerina gevşek sayfaları çevirip sonuncusuna geldi. Bu say- 
fada birkaç siyah beyaz fotoğraf vardı. Birinde fırtınadan çıkmış 
gibi görünen bir adam vardı. Fotoğrafın kendisi bile, tıpkı ondaki 
anneannesinin fotoğrafı gibi, çok eskiydi ve iyice solmuştu. İkinci 
resimde iki çelik valiz görülüyordu. Üçüncüsünde ise pervaneli 
bir uçak. Uçağın belirgin üçlü kuyruğu gözünden kaçmamıştı. 

“Adamın adı Vladimir Tarasov,” dedi kel adam. “Eskiden Kı- 
zıl Ordu'da askerdi. Büyük Buhran yıllarında çara karşı mücadele 
etti, fakat 1951'de bize ihanet etti.” 

“Ne yaptı?” diye sordu Katerina. Fotoğrafta adam, yılları- 
nı bağ-bahçede geçirmiş, çökmüş birine benziyordu. Zararsız 
gibiydi. 

“Sovyetler Birliği halkına ait malı yanına alarak iltica etmeye 
çalıştı. Artık Rusya'ya ait olan bir mal.” 

“Ne tür bir mal bu?” Ancak üzerine çevrilen soğuk bakışları 
farkedince çok geçmeden bunu sormam setlerinden artakalanlar 
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yakın zamanda ortaya çıkarıldı ve DNA tahlilleriyle kimlikleri 
doğrulandı.” 

“Peki, tüm bunların okyanusun orta yerindeki bir Amerikan 
uçağıyla ne ilgisi var?” 

“İdamları sırasında Romanovlar hâlâ rüşvet vererek kurtu- 
labilecekleri yanılgısı içerisindeydiler. Bir odaya dokuzlu sıraya 
dizildiler ve yakın mesafeden kurşuna dizildiler. İnanılmaz şe- 
kilde bazıları ilk seri atışlardan sonra hayatta kalmıştı, hatta ikin- 
ciatışlardan sonra bile.” 

Katerina hikâyenin bu kısmını biliyordu. “Elbiselerinin altı- 
na mücevherler, erimiş altından küçük levhalar dikmişler,” diye 
ekledi. 

Binbaşı Komarov öne doğru eğilip, “Oldukça pahalı bir kur- 
şun geçirmez yelek,” dedi. 

“Da,” dedi kel adam. “Nihayet başlarına nişan alıp tekrar 
ateş edilerek ve süngülerle öldürüldüler, ama haliyle muhafızlar 
afallamıştı. Çarın tüm servetine el konulmuş olduğu zannedildi- 
ği için hiç kimse onca hazinenin nereden geldiğini bilmiyordu. 
Hemen bir araştırma başlatıldı ve yaşamasına izin verilen uşak 
askerleri içi mücevher ve altın parayla dolu iç çamaşırlarına gö- 
türdü. Ancak hazine Bolşeviklere ulaşmadan ortadan kayboldu. 
Otuz yıl sonra bu askerlerden olan bir hain, sakladıkları yeri ka- 
zarak hazineyi çıkardı ve onları Amerika'ya kaçırmaya çalıştı.” 

Katerina artık anlamıştı. “Tarasov.” 

Kel adam başını salladı. “Amerikalılar onu seve seve kabul 
edecekti, ama Amerika'ya ulaşmadıkça bunu resmi olarak yap- 
mayacaklardı. Kendilerine serbest ajan olarak çalışan Hudson 
Wallace adlı birini onu alması için gönderdiler. Uçak Wallece'a 
aitti. Tarasov'u Saraybosna'dan aldı ve aynı gece uçakla şehri terk 
ettiler.” 

“Bunların Azor Adaları'ndaki keşifle ilgisi ne?” 
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Kel adam gülümsedi, yuvarlak yüzü tazı suratı gibi kırış kı- 
rış oldu. “Wallace Saraybosna'dan Birleşik Devletler'e yakıt ikma- 
li yapmadan uçamazdı.” 

“Bu yüzden Azor Adaları'na gitti,” dedi Katerina. 

“Ajanlarımızın çoğu aptal aptal Paris, Madrid ve Lond- 
ra semalarına bakarken sezgileri güçlü habercilerimden birisi, 
Wallace'ın yakıt ikmali yapmak için daha az göze batan bir yer 
seçeceğini tahmin etti. Dost ve ücra bir yer. Santa Maria'daki 
ajanlarımızı haberdar etti. Hudson'ın büyük, gri uçağı birkaç saat 
sonra alana iniş yapmıştı. Wallace ve Tarasov kaçmaya çalıştıkla- 
rı sırada ajanlarımız onlara ateş edip Tarasov'u öldürdü. Ne yazık 
ki Amerikalı uçağına ulaşıp havalanmayı başardı ve doğruca bir 
fırtınanın içine girdi.” 

“Ne talihsizlik,” diye araya girdi Binbaşı Komarov. 

“Hem de ne büyük,” diye hak verdi kel adam. “Wallace 
Amerika'ya ulaşamadı. Ya da Newfoundland'e ne de Kanada'ya. 
Yolculuğu sadece dokuz dakika sürdü, sonrasında telsizden 
‘Mayday’ çağrısı yapıp Atlas Okyanusu'na düştü. Mucizevi şekil- 
de hayatta kalmayı başardı. Bir hafta sonra Portekizli bir balıkçı 
tarafından kurtarıldı ve tüm göstergelerin bozulduğu, elektrik 
gücünün aniden kesildiği gibi elektromanyetik müdahaleyle il- 
gili tuhaf bir hikâye anlattı. Doğal olarak biz bu hikâyeye inan- 
madık.” 

“Çünkü düştüğünü düşünmüyordunuz?” 

Adamın yüzüne bir tebessüm yayıldı, kadının merakının 
onu keyiflendirdiği muhakkaktı. 

“Yıllar boyunca yalan olduğunu düşündük. Ya onun ya da 
CIA'in. Birleşik Devletler uçağı aramadı, bizim araştırmalarımız- 
dan da sonuç çıkmadı. Olayı tamamen halı altına süpürmek için 
çok iyi bir örtbas hikâyesi gibi görünüyordu, ama şimdi farklı dü- 
şünüyoruz.” 

Katerina başını yana eğdi. 
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“Bayan Luskaya, fotoğrafın alt kısmına bakın.” 

Dikkatini tekrar sayfaya çevirdi. Karanlık, bulanık bir nesne 
görüyordu. Bir süre baktığı şeyin ne olduğunu çıkaramadı. An- 
cak sonra anlamıştı: tortu tabakasının içinden metalik üç kuyruk 
kanadı çıkıyordu. Hepsini bir araya getirdiğinde bir uçak gövde- 
sine bakmakta olduğunu anladı. 

“Bu, Hudson Wallace'ın uçağı,” diye izah etti kel adam. “Bü- 
yük oranda zarar görmemiş gibi görünüyor.” 

Katerina başını kaldırdı. “İnanılmaz.” 

“Fazlasıyla. İşte sizden oraya gitmenizi istiyoruz. Şu Ameri- 
kalıların bulduklarını iddia ettikleri ilginç manyetizmayı ince- 
lemeye gitmiş gibi yapacaksınız. Ve fırsatını bulduğunuz anda 
uçağı araştıracaksınız. Valizler hâlâ içindeyse ya da yakınlarda 
bir yerde yerlerini tespit edebilirseniz oradan çıkarıp Rusya'ya, 
ait oldukları yere, getireceksiniz.” 

Gariptir ki gururu okşanmıştı. Bir çeşit görevde ülkesinin 
ona ihtiyacı vardı. Fakat neden ona? 

“Oraya neden profesyonel bir ajan göndermediğinizi sorabi- 
lir miyim?” 

“Bilim camiasının tanınmış bir üyesisiniz. Daha önce defa- 
larca denizaşırı ülkelere gittiniz. Faaliyetleriniz her zaman ya- 
saldı. Gizli bir ajan yerine sizi gönderirsek şüpheleri üstümüze 
çekme olasılığını hatırı sayılır ölçüde azaltırız.” 

“Ya gitmek istemezsem?”diye sordu çekinerek. 

Adam kaşlarını çatıp gözünü Katerina'ya dikti. Omzunun 
hemen arkasında Binbaşı Komarov'un varlığını hiç olmadığı 
kadar şiddetle hissediyordu. Artık ondan rica etmediklerini an- 
lamıştı. Aslında bu onu şaşırtmamalıydı. Devlet nadiren ricada 
bulunurdu. 

“Ara sıra barbarlaştığımız olur, Bayan Luskaya,” dedi kel 
adam. “Gel gör ki bu dosyada buna hiç gerek yok. Gitmeyi siz de 
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istiyorsunuz. Kendinizi sınamak. Bunu gözlerinizden okuyabili- 
yorum.” 

Katerina, bir kez daha gözucuyla fotoğrafa baktı. Korku ve 
heyecan karışımı tuhaf bir duygu içini sarmıştı. Bu his, ödünü 
kopartan müsabakalardan önce beynine akın eden adrenalin 
hissine çok benziyordu. Hayır demenin bir seçenek olmadığının 
pekâlâ farkındaydı, ama fark etmezdi. 

Devlet görevlisi kel adam haklıydı: Gerçekten de gitmek is- 
tiyordu. 
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ON ALTI 


ATLAS OKYANUSU'NUN DOĞUSU, 
22 HAZİRAN 


Bölgeye bir gün önce ulaşan NUMA gemisi Matador, tezgâhını 
kurmuş, “çimleri biçmeye”, yani, kuzeydoğuya doğru on mil bo- 
yunca gidip sonrasında güneybatı yönünde on mil ilerlemeye ve 
devamında aynı süreci tekrarlayarak okyanus tabanını taramaya 
imkân sağlayan araştırma dizisine başlamıştı. Kinjara Maru'nun 
battığı yer ve bölgedeki akıntı kayıtlarıyla ilgili oldukça kesin bil- 
giler sayesinde on iki saatten kısa sürede gemiyi bulabileceklerdi. 

Bulunduğu anda Kinjara Maru ve enkaz alanı derin dalış 
ROV'ları tarafından haritalandırılmıştı. Veriler ve fotoğrafların 
bilgisayarlara aktarılmasıyla geminin üç boyutlu bir modeli oluş- 
turuldu ve Matador ekibi gemiyi inceleyip aşağı inmeden önce bir 
hareket planı hazırlama fırsatı bulmuştu. 

Tam Rapunzel'e göre bir görevdi, ancak küçük bir sorun 
vardı. 

“Kimse uzatma kablosunu getirmedi mi?” diye gürledi Paul 
Trout. 

Gamay, en sakin ses tonuyla kocasını teskin etmeye çalışı- 
yordu. “Derin deniz avcılığı yapacağımızı tahmin etmemiştik.” 
Kovasının da bunun farkında olduğunu biliyordu. 
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“Derin deniz kiti yolda,” diye ekledi Gamay. “Ertesi gün bu- 
rada olur, fakat bu arada bizde...” 

“Dirk yine de bir göz atmamızı istiyor,” diye araya girdi Paul. 

Karısı başını salladı. “Gemi oldukça dik bir yamacın ortasın- 
da durmuş. Dirk bizden, daha da derine düşmeden birkaç örnek 
almamızı istiyor.” 

Her ikisi de bunun anlamını biliyordu. Tehlikeli olmasına 
karşın batiskafla aşağı inmeleri gerekiyordu. 

“Rapunzel'i denizaltıya bağlayıp oraya vardığımız anda kab- 
losuz kumandaya geçebiliriz. 

“Ben de seninle geliyorum,” dedi Paul. 

“Sen batiskafa zor sığarsın.” 

“Desene içerisi biraz sıkışık olacak, hem seninle yakın mesa- 
fede çalışmak hoşuma gidiyor.” 


Üç saat sonra, Paul ve Gamay, batiskaf tipi Grouper adlı sualtı 
aracıyla enkazın üzerindeydiler. Rapunzel dışa gövdeye bağlı hal- 
de bataryalarını şarj ediyordu. Paul ve Gamay, kızak süren çocuk- 
lar gibi yan yana yüzüstü vaziyette uzanmıştılar. Paul Grouper'ı 
idare ediyor, bu sırada Gamay, Rapunzel'i sorti için hazırlıyordu. 

Grouper'ın dışındaki su sıcaklığı 8 dereceydi, ancak çevreleri- 
ni saran derin deniz akıntıları sıcaklığın donma noktasının birkaç 
derece üzerine kadar düşmesine neden oluyordu. Sıkışık kabin ve 
soğuk yüzünden Paul'ün tüm vücudu sızlıyordu. 

“Kasım ayında Maine'de olmak gibi,” dedi interkoma. 

“Hiç değilse yağmur yağmıyor,” diye karşılık verdi Gamay. 
“Burada ıslanmaya başlarsak durumumuz hiç hayra alamet ol- 
maz.” 

Paul, etrafına bakındı. Grouper, NUMA'nın derin deniz araç- 
ları içinde en dayanıklı olanıydı. Daha önce yirmi dört bin fite 
kadar dalmıştı. 

“Sorun çıkmaz,” dedi. 
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“Biliyorum, ama çok da şanslı olmadığımız bir gerçek.” 

Batık gemiye doğru yaklaşıyorlardı. Paul aracı neredeyse 
emekleme hızına kadar düşürdü. 

“Nasıl yani?” diye sordu Paul. 

“Kurt ve Joe, yukarıda bir yerlerde kumsalda, güneşin al- 
tında uzanmış, yeni şöhretlerinin tadını çıkarıyor, muhtemelen 
etraflarını saran güzel kadınları kendilerinden geçmiş şekilde 
süzüyorlardır şimdi.” 

“Şu anda ben de onlardan birini kendimden geçmiş şekilde 
süzüyorum. Hem burada işimiz bittiğinde sana bir öpücük bor- 
cum olsun.” 

“Söz mü?” diye sordu Gamay keyifle. “O anı unutulmaz kıl- 
mak için elimden geleni yapacağım.” 

Telsizden gelen öksürük sesionlara, denizaltıda olan her şeyi 
başkalarının da dinlediğini ve izlediğini hatırlattı. 

Paul aniden nasıl cevap vereceğini bilemedi. Yüzünün kızar- 
dığını hissedebiliyordu, bu Gamay'ın her zaman üzerinde oluş- 
turmayı başardığı etkilerden biriydi. 

“Paul, nabzın artıyor,” dedi telsizin diğer tarafından bir ses. 

“Şey... şu an enkaz alanındayız,” diyebildi sadece oldukça 
resmi bir şekilde. “İskele boyunca ilerliyoruz.” 

“Teçhizatımı giyinsem iyi olacak,” dedi Gamay. 

Paul, Grouper'a biraz yükseklik kazandırarak Kinjara 
Maru'nun güvertesinin üzerine geldi. Koca gemi tamamen yan 
yatmış, yamaca yaslanmıştı. Devasa ambar bölmeleri esneyerek 
genişlemişti, içinde tek tük balıklar geziniyordu, fakat üzerinde 
en ufak bir pas ve çamur olmayan gemi, hâlâ denizin dibine ait 
olmadığını haykırıyor gibiydi. 

Bu durum Paul için biraz garipti. Şimdiye dek ortaya çıkar- 
dığı birçok enkaz çamurla, midyelerle ve deniz canlılarıyla kap- 
lıydı. Kinjara Maru ise yangında zarar gören yerler dışında nere- 
deyse gıcır gıcır sayılabilecek haliyle buraya ait değilmiş gibiydi. 
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“Tüm kargo kapakları açık,” dedi Paul. 

“Kurt, korsanların ambarlara yangın bombası attıklarını söy- 
lemişti,” diye karşılık verdi Gamay. 

“Bunun için hepsini açmalarına gerek yoktu ki.” 

“Belki de bir şey arıyorlardı?” 

Sürat tekneleriyle gelen bir grup korsanın bir kargo gemisin- 
de ne aradıkları onun için hâlâ muamma olsa da bu açıklama, 
Paul'e makul gelmişti. 

“Belki de sadece daha hızlı batmasını istemişlerdir,” dedi. 
“Ön bölme su almaya başladığı anda gemi artık iyiden iyiye gi- 
dici sayılır.” 

“O halde tekrar bir şeylerin örtbas edilmesi teorisine geri 
döndük,” dedi Gamay. 

Geminin sahipleri ve sigorta şirketi şimdiye dek işbirliğine 
yanaşmamıştı. Gemi manifestosunu verme hatta taşınan kargo- 
nun mahiyetini onaylama konusunda isteksiz gibiydiler. En kısa 
tabiriyle oldukça tuhaf bir durumdu bu. 

“Şirketten hâlâ bir cevap gelmedi mi?” diye sordu Paul. 

“Olumsuz,” diye cevap geldi kontrol merkezinden. “Hâlâ 
sessizler.” 

“Bu geminin teknik olarak enkaz sayıldığını biliyorsunuz. 
Onu kurtarırsak kargo bizimdir.” 

“Dirk'ün buna bütçe vereceğini pek sanmıyorum,” dedi Ga- 
may. “Ama biraz kurcalamamızı engelleyen de bir şey yok. Hadi 
bir açıklık bulup Rapunzel'i içeri sokmayı deneyelim.” 

Paul, Grouper'ı geminin arkasına doğru yaklaştırdı. Mürette- 
bat yatakhaneleri bu kısımdaydı, kısmen harap olmuştu. Deniz 
tabanıyla çarpışmanın etkisiyle üçüncü katı yırtılırcasına kop- 
Muştu. 

“Yatay şekilde kesilmiş gibi,” dedi Paul. 

“Bu bizim için iyi bir şey,” diye karşılık verdi Gamay. “Rahat- 
ça girmek gibisi yok.” 
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Paul'ün yine yüzü kızarmıştı; Gamay'ın söylediğinin farklı 
anlamlara gelebileceğinin farkında bile olduğundan emin de- 
ğildi. Grouper'ı, köprünün sol tarafının beş metre kadar üzerine 
getirdi. Birkaç dakika sonra Rapunzel suya inmiş, eskiden gövde 
duvarının parçası olan büyük açıklıktan içeri doğru ilerliyordu. 

Grouper'ı otomatik pilota alarak karısına döndü. Gamay, 
denizaltının arka kısmında uzanmış haldeydi. Başında o bildik 
vizörü, ellerinde ve ayaklarında her tarafından kablolar fışkıran 
eldivenleri ve botları arasından giydiği daracık neopren kıyafet 
güçlükle fark ediliyordu. 

“Nasıl gidiyor?” diye sordu karısına. 

“Uzanarak yapmak tuhaf,” dedi Gamay. “Hep ayakta yap- 
maya alışkın olduğum için.” 

O anda interkomun sesi duyuldu. “Paul, nabzın yine fırladı. 
İyi misin?” 

“İyiyim ben,” dedi sadece. Sonra interkomu kapattı. “Tatlım, 
tekrar yukarı çıkana dek söylediklerine biraz dikkat etsen olmaz 
mı?” 

Gamay gülmeye başladı, Paul artık karısının amacının kendi- 
sine takılmak olduğuna emin olmuştu. Çekingen New England'lı 
tavırlarını dürtmek kadar karısına keyif veren çok az şey vardı ve 
bu, Paul'ün onu böylesine sevmesinin en büyük nedenlerinden 
biriydi. 

“Özür dilerim,” dedi Gamay muzip bir tebessümle. 

Paul dışarı baktı, küçük mekanik imgenin parçalanmış köp- 
rüyegirip gözden kayboluşunu izledi. Akıllı telefon ebadında bir 
monitörde Gamay'ın vizöründe gördüklerini izliyordu: geminin 
derinliklerine doğru yol alan Rapunzel'in aktardığı görüntüler. 
Köprünün köşesinde bir şey buldular. 

“Ceset mi 0?” diye sordu Paul. 

“Öyle görünüyor.” 

“Nasıl ölmüş?” 
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Rapunzel biraz daha yaklaştı. 

“Sanki yanmış gibi. Fakat...” Rapunzel'in üzerindeki kame- 
ralar dönerek odanın tamamını görüntüledi. Duvarlar temiz ve 
pürüzsüzdü, gri boya, hatta adamın arkasındaki koltuk zarar 
görmemişti. 

“Yangın emaresi yok,” dedi Paul. 

“Aynen öyle,” diye karşılık verdi Gamay hayretle. “Numune 
alıyorum.” 

Rapunzel cesede yaklaştı, vakum tüplü küçük bir matkap çı- 
kardı. Adamın kalçasına matkabın ucunu yerleştirip beş santim 
derinliğinde bir parça kesti. Vakum sistemi parçayı sugeçirmez 
kutunun içine çekti. 

“Geminin biraz daha içlerine gideceğim.” 

Gamay'ın, Rapunzel'i kontrol etmekle meşgul olması ve 
Grouper'ı sabit tutma işini otomatik pilotun yürütmesiyle Paul'ün 
yapacak işi kalmamıştı. 

Beş bin metrede can sıkıntısı. Bir uçağa tıkılıp kalmaktan daha 
kötüydü. 

Bu sırada interkomdan uyarı geldi. “Paul, bir sonar teması 
algılıyoruz.” 

Artık nabzı, farklı bir sebepten ötürü hızlanmıştı. “Ne tür bir 
temas?” 

“Bilmiyoruz,” dedi kontrol görevlisi. “Batınızda ve çok zayıf. 
Fakat çok hızlı hareket ediyor.” 

“Mekanik mi doğal mı?” 

“Bilmiyoruz...” dedi kontrol görevlisi. “Çok küçük...” 

Paul ve Gamay'ın ellerinden sessizce beklemekten başka bir 
şey gelmiyordu. Paul, sonar operatörünü gözünü ekrana dikmiş, 
kulaklığını dikkatle dinler halde hedefin yapısını belirlemeye ça- 
lışırken görür gibiydi. 

“Kahretsin,” dedi kontrol görevlisi. “Torpido bu. İki tane 
hem de, doğruca üstünüze geliyorlar.” 
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Paul, hemen otomatik pilotu devreden çıkarıp manuel kont- 
role geçti. 

“Rapunzel'i geri çek,” dedi Gamay'a. 

Gamay, olabildiğince hızlı hareketlerle uzaktan kumandalı 
küçük keşif aracını döndürmeye başladı. 

“Kımılda Paul,” diye uyardı kontrol görevlisi. “Çok hızlı yak- 
laşıyorlar.” 

Paul, Rapunzel'i unutup Grouper'ı enkazdan uzaklaştırdı, 
sonra denizaltıyı döndürdü. 

“Onu oradan çıkarabilirim,” dedi Gamay. 

“Zamanımız yok.” 

Paul, iticilere maksimum güç verip, balastın bir kısmını br- 
raktı. Grouper ağır ağır yükselip hızlanmaya başladı, fakat o Bar- 
racuda gibi değildi. Azami hızı sadece yedi mildi. 

Aniden, kontrol görevlisinin dehşet dolu sesi duyuldu. “He- 
defler üzerinizde Paul. Tam üzerlerine gidiyorsunuz. 

Paul, bunu birkaç dakika evvel bilmenin daha iyi olacağını 
düşünerek tekrar dalışa geçti. “Nereden geliyorlar?” 

“Bilmiyorum. Güneye dön. Pruvaya doğru. Bu şekilde onlar- 
dan kurtulabilirsin.” 

Paul, Grouper'ı döndürmeye başladı. Ne hedefleri ne de izleri- 
ni görebildiği için kontrol görevlisine güvenmekten başka çaresi 
yoktu. 

“Devam et,” dedi görevli. “On saniyen var.” 

Grouper'ın kendisine kilitlenen bir torpilden kaçması 
imkânsızdı, tek umutları parazit yankılarla hedefi şaşırtmaktı. 
Paul, Kinjara Maru'ya iyice yanaşmaya karar verdi. 

Yankılanan madeni ses, gemideki yüksek bir çıkıntıya çarp- 
tığının habercisiydi. Çıkan ses korkutucu olsa da önemsizdi, 
Paul'ün büyük gemiden ayrılmaya niyeti de cesareti de yoktu. 

“Üç saniye, iki, bir...” 
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“Paul?” diye çığlık attı Gamay. Korkmuştu ve Paul, karısının 
korkusunu her zerresiyle anlayabiliyordu, fakat elinden hiçbir 
şey gelmiyordu. 

Tiz bir vızıltı sesiyle ilk torpido başlarının üzerinden geçti. 
Hemen ardından ikincisi onu izledi. Uzaklaşıyorlardı. Torpido- 
lar hedefi kaçırmıştı. Paul, kulak kabartıp geri dönmediklerinden 
emin oldu. 

Derin bir nefes aldı, rahatlamıştı; fakat emin olması gereki- 
yordu. “Dönüyorlar mı?” 

“Hayır,” dedi görevli. “Devam ediyorlar. Dümdüz gidiyor- 
lar.” 

Paul derin bir iç çekti, omuzları fark edilir biçimde düştü. 
Çok geçmeden Atlantik'in derinlikleri bir çift patlama sesiyle 
yankılandı. 

Şok dalgası Grouper'ı kenara savurmuştu. Paul başını çarp- 
tı, aracın yan yattığını fark edebiliyordu. Gamay, üzerine doğru 
kaymış, sualtı aracı Kinjara Maru'nun vinç kollarından birine 
çarpmıştı. 

Bunu, daha uzakta ancak yine de şiddetle hissedilen başka 
bir patlama izledi. Grouper zangırdarcasına sallandı, sonra şokun 
etkisi geçtikçe yavaş yavaş duruldu. 

Gamay dehşetle başındaki vizörü çıkarıp bağırdı. “Yara al- 
dık mı?” 

Paul etrafa göz gezdirdi, sızıntı yoktu. Artık yüzeye çıkma 
zamanı gelmişti. 

“Bu kahrolası torpiller de hangi cehennemden geldi?” diye 
bağırdı. 

“Üzgünüm,” diye cevap verdi kontrol görevlisi. “İlk ikisi 
bunları perdelemiş. Maalesef elimizdeki Denizkurdu sınıfı sonar 
sayılmaz.” 

Paul, yukarıdaki donanımın muazzam derinliklerde hızla 
hareket eden torpilleri izlemek için değil, sadece küçük nesneleri 
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bulmak ve deniz tabanını haritalandırmak üzere tasarlanmış ol- 
duğunu anlıyordu. Artık bir üst modelin alınma zamanı gelmiş, diye 
geçirdi aklından. 

“Başka var mı?” 

Kontrol görevlisi bir süre cevap vermedi, tekrar tekrar kont- 
rol ettiği belliydi. “Hayır,” dedi sonunda. “Fakat bir titreşim algı- 
lıyoruz. Sanki şey gibi...” 

Kontrol görevlisinin sesi son kelimeleri söylerken giderek 
azalmıştı ki bu Paul'ün endişelenmesi için yeterli bir sebepti. Tit- 
reşim mi? Ne demek istedi şimdi? 

Paul, adamın söylediklerini açıklamasını beklerken bir şey 
hissetmeye başladı. Elini koyduğu kontrol panelinde bir tür titre- 
şim hissediyordu. İlk başta zayıftı, fakat sonra Grouper, bir kuvvet 
ya da akıntı onu zorla sürüklüyormuşçasına sallanmaya ve yana 
doğru kaymaya başladı. Hemen ardından titreşimle birlikte, yak- 
laşan bir yük trenini andıran derinden bir uğultu sesi geldi. 

“Bu da neyin nesi?” diye sordu Paul. 

“Burada göstergeler muazzam bir sinyal gösteriyor. Daha 
önce böyle bir şey görmedim. Her yer hareket ediyor sanki.” 

“Nerede?” 

“Her yerde?” dedi ses, dehşet hali sesinden belli oluyordu. 

Uğultu arttıkça interkomun karşı tarafında korkunç bir ses- 
sizlik oldu, sonra kontrol görevlisi tekrar konuştu. 

“Aman Tanrım!” diye bağırdı. “Üzerinize doğru bir heyelan 
geliyor.” 
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ON YEDİ 


Derinden gelen gürültü Grouper'ı sallıyordu. Patlayan tor- 
pillerin yerinden oynattığı kayalar ve taban tortusu, Kinjara 
Maru'nun üzerine oturduğu yamaçtan aşağı hızla yuvarlanmaya 
başlamıştı. 

Yaklaşan heyelanın önüne kattığı su, yeni bir akıntı oluştur- 
muş, dipteki çamur ve tortu tabakasını hareketlendirmişti. Her 
yanlarını çamur bulutları sarmıştı. Ön camın dışındaki dünya, 
kahverengi ve gri bir girdap haline gelmişti. 

“Çıkar bizi buradan,” diye bağırdı Gamay. 

Paul'ün de tek istediği buydu, fakat o torpilleri üzerlerine 
ateşleyen araç her neyse, muhtemelen biraz ötede onları bekliyor- 
du. Ve tüm kalbiyle inanıyordu ki yeni bir saldırıyla paramparça 
olmak, canlı canlı gömülmek kadar korkunç görünüyordu. 

Balast kolunu itip, dipte kalmalarını sağlayan son demir 
parçasını da bıraktı. İticilere tekrar sonuna kadar güç verdi ve 
Grouper'ın burnunu yukarı kaldırdı, ne var ki Grouper'ın gücü 
böylesi bir akıntıya karşı koymaktan çok uzaktı. Araç bir kez 
daha Kinjara Maru'nun gövdesine çarparak durdu. 
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Tekrar yükselmeye başladılar, Gamay eliyle kocasının kolu- 
nu sıkıca tutuyordu. Sonra araç aniden durdu. 

Gamay başını uzatıp camdan bakmaya çalıştı, çaresiz halde 
gitmelerini engelleyen şeyin ne olduğunu anlamaya çalışıyordu. 
“Bir şeye takıldık.” 

Paul, motoru geri itiş konumuna getirdi, birkaç metre gerile- 
yip farklı bir açıyla tekrar öne doğru gitmeye çalıştı. Ancak sonuç 
aynıydı: Grouper, birazcık ilerledikten sonra kayışına takılıp du- 
ran köpek gibi aniden durup hafifçe dönüyordu. 

Paul, çamur ve toz bulutu arasında takıldıkları şeyin, 
Kinjara'nın kopan üst güvertesine ait parçalar olduğunu gördü. 
Derin uğultu sesi yerini kulakları sağır eden tiz bir sese bırak- 
mıştı. 

Daha kalın parçalardan oluşan bir dip tortusu dalgası deni- 
zaltıya çarptı, sonra her şey karanlığa gömüldü. Birkaç metalik 
çarpma sesinin ardından Grouper yuvarlanmaya başladı. 

Gamay/'ın vizörü ve boştaki diğer birkaç malzeme kenara yu- 
varlandı, sonra yere, duvara ve tavana çarpmaya başladı. Paul bir 
yere tutunmuştu, fakat karısının tutunamadığını gördü. Gamay 
yan duvara çarptı, sonra yarım metre yüksekliğindeki tavana vu- 
rup tekrar yere düştü. 

Paul, yuvarlandıklarını anladı, hatta baş aşağı olmuşlardı. 
Elini uzatıp karısını yakaladı, kendine doğru çekmeye çalıştı. 
“Tutun bana!” 

Gamay kollarını sıkıca kocasına sardı. Artık akıntının ve ka- 
yan toprağın insafına kalmış halde yuvarlanmaya devam ediyor- 
lardı. Bir an ön cam bir şeye çarptı, çamurlu suyun üzerlerinden 
hızla akışını hissedebiliyorlardı, denizaltı sonra tekrar takıldığı 
yerden kurtulup akıntıyla süpürülürcesine sürüklenmeye devam 
etti. Işıklar sönmüştü, dışarıdan metalik bir burkulma sesiyle bir 
şeyin kopup gittiğini duydular. 
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Ve sonra nihayet durdular. 

Uğultu sesi, birkaç dakika daha devam ettikten sonra yan- 
larından geçip giden bir boğa sürüsünün ayak sesi gibi giderek 
azaldı. 

Paul nefesini tutmuştu. İnanılması güçtü, ama hâlâ hayattay- 
dılar. 

Karanlıkta karısının güçlükle nefes aldığını fark etti. Kendi 
kalbi de yerinden çıkacak gibi atıyor, tüm vücudu heyecandan iğ- 
neleniyordu. Sanki ufacık bir ses yeni bir heyelana neden olacak- 
mış gibi ikisi de tek kelime etmeye korkuyordu. Fakat bir dakika 
süren sessizlikten sonra tehlike belirten başka ses duymayınca 
Paul karısının hareketlendiğini hissetti. 

Gamay, loş acil durum ışıklarının aydınlattığı kocasının yü- 
züne baktı. Hâlâ hayatta olmalarına en az onun kadar şaşırmış 
gibiydi. 

“Sızıntı var mı?” diye sordu usulca kocasına. 

Paul etrafına bakındı. “Bu tarafta yok.” 

Gamay yavaşça kollarını gevşetti. “Eve döndüğümüzde bu 
şeyi yapanı bulup ona bir şişe skoç ısmarlayacağım.” 

Kocası gülmeye başladı. “Bir şişe skoç mu? Eğer çoluğu ço- 
cuğu varsa ben onların üniversite masraflarını karşılamaya ha- 
zırım.” 

Gamay da gülümsedi. 

Karısının geri çekilmesiyle Paul kontrol paneline yerleşti. 
Olağandışı, muhtemelen burun üzerinde kırk beş derece ve yatay 
olarak otuz derece ya da daha fazla, bir açıyla durdukları barizdi. 

“Ana güç devre dışı, ama bataryalar sağlam görünüyor,” 
dedi Paul. 

“Bakalım tekrar devreye sokabilecek misin?” diye karşılık 
verdi Gamay, yuvarlandıkları sırada kopan kulaklığa uzanırken. 
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Paul yeniden başlatma prosedürüne başladı, sistemlerin 
çoğu çalışıyordu. Sonra yedek hat üzerinden ışıklara güç verdi. 
Işıklar çalıştı. “Şimdi bakalım buradan...” 

Cümlesi yarıda kalmıştı. Gamay korku dolu gözlerle ona ba- 
kıyordu. Döndü. 

Ön camın hemen dışı sıkışmış çamur ve tortuyla kaplıydı. 
Sanki camın dışında kum sanatıyla resim yapılmışçasına çizgi 
çizgi, girdap girdaptı. 

“Toprağa gömülmüşüz,” diye fısıldadı Gamay. “Demek bu 
yüzden her şey bir anda sessizleşti. Canlı canlı gömülmüşüz.” 
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ON SEKİZ 


Kurt'ün ilk yetmiş iki saatlik “bebek bakıcılığı” umduğun- 
dan iki kat daha zor geçmişti. Yok, yok, dedi içinden sonra. Korktu- 
ğundan en az üç kat daha zordu. 

Her araştırma ekibi, özel muamele istiyordu. Her ekip kural- 
ları ve kararlarını, hatta otoritesini sorguluyor gibiydi. 

İzlanda'dan gelen ekip, toplamaya çalıştıkları temel veriye, 
İtalyan gruplardan birinin yaptığı deneyin engel olduklarında 1s- 
rar ediyordu. İspanyol bir ekip, kararlaştırılan planı apaçık ihlali 
sayılacak şekilde kayaç sütuna bayrak dikmeye çalışırken yaka- 
lanmıştı. Kurt onların bu cesaretini bir şekilde sevimli görse de 
Portekizliler bu olayla ilgili kozlarını paylaşmaya hazırdı. Şafak 
vakti silahlarını yarıya kadar çekmiş halde beklemek onların ko- 
nuşma tarzıydı. 

Bu arada Çinliler, üç Japon ekibi olmasından şikâyet ediyor- 
lardı ki Japonlar bu şikâyete, Çinlilerin bırakın üç ekibi hiç ekip 
göndermesine gerek olmadığını, zira nasıl olsa siber saldırıyla 
tüm verileri zaten çalacaklarını söyleyerek yanıt veriyorlardı. 
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Birleşmiş Milletler'i kıskandıracak bu önemsiz tartışmalarla 
uğraşmak zorunda kalmak tek sorun da değildi. Joe'nun yanı sıra 
Argo mürettebatının kalanı, hatta Kurt bile cankurtaran olarak 
çalışmak zorunda kalmıştı. 

Araştırma ekiplerinin çoğu, ya yüzeyde ya da derinde olmak 
üzere sadece temel deniz eğitimi almıştı. Şimdiye dek iki ekip 
çarpışmıştı. Küçük tekneleri sadece biraz hasar görse de tahriba- 
tın ölçüsü yine de onlarıtamirat için Santa Maria'ya gönderilme- 
lerine yetiyordu. 

Diğerleri ise dalışta sorunlar yaşıyordu. Bir ekip, yanlış ka- 
rışım kullanarak, en uygun tabirle, sualtında kafayı bulmuş, 
İki Argo kurtarma dalgıcı, bilinçlerini kaybetmeden önce onları 
yakalayarak yüzeye çıkarmak zorunda kalmıştı. Farklı ekipten 
başka birisi, kendince gereksiz gördüğü basınç azaltma molası 
almaya zorlanmıştı. Fransız bir bilimadamı ise deneyimsiz dalış 
hocasının adamın kemerine aşırı ağırlık takması neticesinde kaya 
parçası gibi dibe batarak boğulmaktan son anda kurtulmuştu. 

Sırtlarından dalış takımlarını eksik etmeyen Kurt ve Joe he- 
men dalarak adamı kurtarıp yüzeye çıktıklarında başka bir eki- 
bin kiraladıkları teknenin alevler içinde olduğunu görmüşlerdi. 
Tüm bunlar Kurt'ün, o kahrolası sütunu en başta hiç bulmamış 
olmayı dilemesi için yeterliydi. 

Güneş, seren direği ucunda görünmeye başladığında gün 
içerisindeki bu cinnet hali biraz olsun durulur gibiydi. Küçük 
teknelerin birçoğu Santa Maria'ya dönmekteydi. Kurt, barların 
kısa sürede dolacağını ve hikâyelerin kulaktan kulağa anlatılarak 
her bir ağızda daha da abartılacağını tahmin edebiliyordu. Belki 
de olmazdı. Bilimadamlarının boş vakitlerinde neler yaptığı hak- 
kında çok da fikri yoktu. Belki de gece boyu kafa kafaya verip 
planlar yapar ve ertesi sabah onda ve Joe'da daha fazla baş ağrısı- 
na neden olacak yepyeni saçmalıklarla çıkıp gelirlerdi. 
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Her halükârda bu işte hakemlik yapmaya karar verdiği için 
pişmanlık dolu halde Argo'nun köprüsünün sancak tarafından 
adımını dışarı attığında daha önce görmediği 15 metrelik siyah 
bir trol teknesi fark etti. 

“Şunu görmüş müydün?” diye sordu Joe'ya. 

Joe gözlerini kısarak ileri baktı. “Sabah burada değildi.” 

“Ben de hatırlamıyorum. Zodyakı hazırlat.” 


Beş dakika sonra Kurt ve Joe, yanlarında Argo mürettebatın- 
dan iki adamla birlikte hafif kabartılı sular üzerinde zıplarcasına 
trol teknesine doğru ilerlemekteydi. Tekneye ulaşınca etrafında 
bir tur attılar. 

“İçeride kimseyi gördün mü?” diye sordu Kurt. 

Joe başını iki yana salladı. 

“Biliyorsun, teknik olarak bu tekne bizim alanımızın dışın- 
da.” 

“Efendim?” 

“Kayaç sütundan bir kilometre uzaktayız. Kontrol bölgemiz 
ise bir kilometre çapında. Teknik olarak bu tekne bölgemizin ya- 
rım kilometre dışında. Bizim sadece o daire içindeki araçlar, dal- 
gıçlar ve denizaltılar üzerinde yetkimiz var.” 

Kurt tuhaf tuhaf Joe'ya baktı. “O kuralı kim belirledi?” 

“Ben.” 

“Ne zaman bürokratlığa başladın?” 

Zavala omuz silkti, yüzünde müstehzi bir tebessüm belirdi. 
“Beni koca bir masanın başına oturtup kontrolü almamı söyledi- 
niz. Bu tür şeylerin olmasını bekleyin artık.” 

Kurt gülmemek için kendini zor tutuyordu. Vali Joe. 

“Pekâlâ, madem kontrol sende, şu daireyi biraz genişletelim.” 

“Yeterli çoğunluğu sağlamamız gerekiyor.” 

“Acaba o boksör sana düşündüğümden daha mı sert vurdu?” 
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Joe başını iki yana salladı, sonra yanlarındaki mürettebata 
baktı. “Gözlem alanının genişletilmesinden yana olanlar evet de- 
sin.” 

Kurt ve diğer iki tayfa aynı anda evet dedi. 

“Kural usulüne uygun şekilde değiştirilmiştir,” dedi Joe. 

Kurt için gülmemek artık ıstıraba dönüşmüş gibiydi. “Hari- 
ka. Artık tekneye çıkabiliriz.” 

Tekneye çıktıklarında haritalar, dalış takımı ve kiril alfabe- 
siyle yazılmış birkaç kâğıt buldular. 

“Bunlar Rus. Bize kayıt yapan hiç Rus ekibi var mı?” 

Joe yine başını salladı. “Rusların Bilim ve Teknoloji 
Bakanlığı'ndan bilgi isteyen bazı evraklar geldi, ama kaydolan 
kimse yok.” 

“Görünüşe göre yine de gelmişler.” 

Kurt, küçük teknenin arkasına doğru ilerledi. Çapa atılmıştı. 
Flama yoktu, ama Kurt dalgıcın çapa zincirini izleyerek daldığı- 
na adı kadar emindi. Gözüne dalış merdivenin yanındaki bir çift 
ayakkabı ilişti.” 

“Yalnızca bir çift,” dedi. 

“Birileri yalnız dalmayı seviyormuş.” 

Tek dalmak yeterince çılgıncaydı, tekneden kimseyi bırak- 
madan dalmak ise çılgınlıktan da öte ahmakçaydı. En ufak bir 
rüzgâr, en küçük bir akıntı değişikliği, hatta bir iki fırsatçı kor- 
sanın türemesiyle kendinizi birden okyanusun ortasında yalnız 
başına bulabilirdiniz. 

“Şuna bakın,” dedi Argo tayfalarından biri, bir video ekranı- 
nı göstererek. 

Kurt döndü. Monitörde, bir sualtı kamerasından gelen ça- 
murlu bir yer görünüyordu. 

“Canlı olabilir mi?” diye sordu Kurt. 

Tayfa, cihaz ayarlarını kontrol etti. “Öyle sanki.” 
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Kurt görüntüyü dikkatle inceledi. Kamera kapalı bir alana 
benzeyen bir yer içerisinde hareket ettikçe karanlık su ve kabaran 
taban tortusu belirginleşiyordu. Metal duvarlar ve teçhizat fark 
ediliyordu. 

“Bu her kimse, enkazlardan birinin içinde,” dedi Joe. 

“Yok artık,” dedi Kurt. Enkaz dalgıçlığı, bir grup köpekba- 
lığını kışkırtmak dışında sualtında yapılabilecek neredeyse en 
tehlikeli şeydi. Birinin bunu hem de tek başına yapıyor olabilece- 
ğine inanamıyordu. “Bu adam, kesinlikle yetki bölgemizdeki en 
ahmak kişi.” 

Joe kahkaha atarken başıyla onaylıyordu. 

Kurt diğer dalış takımını işaret etti. “Şunlar dolu mu?” 

Joe göstergeyi kontrol etti. “Evet.” 

“Ben dalıyorum.” 

Kurt, bir dakika geçmeden çapa zincirinden aşağı geniş ku- 
laçlar atarak iniyordu. Dibe yaklaşırken bir ışık gördü ve ona doğ- 
ru yöneldi. 

Dalgıç her kimse Constellation'a girmişti. Uçağın kırık yu- 
murta gibi tam ortadan yarıldığı göz önüne alındığında bu çok da 
delice görünmüyordu. Ancak yukarıda, ekranda gördüğü kame- 
ranın hareketleri garipti ve sallanan ışığa dikkatle bakınca dalgı- 
cın başının bir tür belada olduğu hissine kapıldı. 

Biraz daha geniş kulaçlarla uçağın üçlü kuyruğuna ulaştı. 
Gövdenin içindeki ışık konisi, rasgele şekiller çizmeye devam 
ediyordu. 

Uçağın gövdesinden içeri sokuldu. Işık ön bölümden geliyor- 
du. Rasgele hareketler, ışık kaynağının, suyun içinde kendi halin- 
de yüzdüğü intibaını uyandırıyordu. Bir an, birazdan karşısına, 
oksijeni bitmiş fakat büyük ihtimalle koluna bağlı fenerin pilleri 
hâlâ bitmemiş iple bağlı helyum balonu gibi cesedin üzerinde yü- 
zen, ölü bir dalgıç çıkacağından korktu. 
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Kurt, yolunu kapatan karman çorman hale gelmiş izolasyon 
malzemeleri ve eğik metal levhaların çevresinde dolaşarak ilerle- 
di. Uçağın önünden çamur bulutu yükseliyor, ışık huzmesi tuhaf 
hareketlerle karanlığın içerisinden varlığını belli edip soluyor, 
sonra tekrar beliriyordu. 

Kurt ışığa doğru ilerledi. Silt bulutu arasında karşısına, iştah- 
la çamuru kazan, çıldırmış gibi çeken bir dalgıç çıktı. El feneri, 
kemerine bağlıydı. 

Kurt elini uzatıp dalgıcın omzuna koydu. Dalgıç irkilerek 
aniden döndü ve ona doğru bir bıçak savurdu. 

Kurt yansıyan ışıkta bıçağın parıldamasını fark etti. Dalgıcın 
kolunu bloke edip büktü, elinden bıçağı düşürdü. İki regülatör- 
den çıkan baloncuklar kabini doldurmuştu. Sallanan ışıkla ve ka- 
baran tortuyla birleşince görebilmek neredeyse imkânsızdı. 

Bıçak suyun içinde gözden kayboldu. Kurt, dalgıcın sağ ko- 
lunu tutup bileğini büktü. Diğer koluyla dalgıcı boynundan ya- 
kaladı. Tam maskesini çıkarmak üzereydi ki -sualtı dövüşlerinde 
kullanılan en temel teknik- dalgıcın genç bir kadın olduğunu ve 
gözlerini dehşetle açıldığını fark etti. 

Kadını bırakıp bir elini uzatarak parmaklarını açtı. Sakin ol, 
diye işaret ediyordu. 

Kadın başını salladı, ama yine de hareket etmiyordu. Ayağını 
işaret etti. 

Kurt aşağı baktı. Bacağı, gövdenin bükülmüş parçası birkaç 
malzeme arasında sıkışmıştı. Metal levha üzerindeki çentikler, 
kadının bıçağıyla yaptığı gayretleri ortaya koyuyordu. Ne var ki 
çok aşama kaydedememişti. 

Kurt'ün daha iyi bir fikri vardı. Dibe daldı, sırtını gövde lev- 
hasına yasladı ve iki ayağını yerdeki malzeme sandığının üzerine 
koydu. Sırtında aldığı güçle metal sandığı itti. Kopup yerinden 
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oynamasını ummuştu, ama bunun yerine biraz büküldü, bu da 
yeterliydi. 

Kadın ayağını kurtardığı anda ayak bileğini ovmaya başladı. 
Başını kaldırdığında Kurt işaretparmağıyla başparmağını birleş- 
tirip daire —evrensel OK işareti- haline getirmişti. İyi misin? 

Kadın başını salladı. 

Kurt daha sonra iki işaretparmağını yan yana getirip cevap 
bekler halde kadına baktı. 

Kadın başını iki yana salladı. Belli ki eşsiz dalmıştı. 

Tam da Kurt'ün düşündüğü gibi. 

Sert şekilde kadına baktı ve başparmağıyla yukarıyı işaret 
etti. 

Kadın biran tereddüt etti, ancak sonra istemeye istemeye ba- 
şını salladı. Fenerini kapıp uçağın çıkışına doğru yüzmeye başla- 
dı. Kurt etrafa son bir kez daha bakındıktan sonra kadını takip 
etti. 

Basınç azaltma molasından sonra, kadının teknesinin birkaç 
metre ötesinde aynı anda yüzeye çıktılar. Kadın, tekneye doğru 
yüzüp güverteye çıktı. Kurt peşindeydi. 

Joe ve Argo mürettebatı onları karşıladı. 

Kadın şnorkelini ve dalgıç kıyafetinin başlığını çıkardı ve 
saçlarını salladı. Teknedekileri görmekten pek mutlu olmamıştı, 
fakat bu Kurt'ün umurunda değildi. 

“Bu şekilde tek başına daldığına göre çıldırmış olmalısın.” 

“On yıldan beri tek dalarım,” dedi kadın. 

“Elbette, batık enkaz keşiflerinde çok zaman harcadın de- 
mek?” 

Kadın eline geçirdiği havluyla yüzünü kuruladı, sonra ken- 
dini savunurcasına Kurt'e baktı. “Siz kim oluyorsunuz da bana ne 
yapacağımı söylüyorsunuz? Ve benim teknemde ne işiniz var?” 
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Joe, açıklamaya başlayacağını belli edercesine derin bir ne- 
fes aldı. Ne var ki Kurt önce davrandı. “Bizim işimiz siz bilim 
insanlarının boğulmasını ve koyduğumuz kuralları çiğnemesini 
önlemek. Görüldüğü kadarıyla siz her ikisine de uyuyorsunuz, 
bu yüzden sizi kontrol etmeye geldik,” dedi. “Dahası bu tekne 
inceleme için kaydedilmemiş bile. Bize nedenini söylemeye ne 
dersin?” 

“Kaydolmama gerek yok ki,” dedi kadın umarsızca. “Sizin 
resmi bölgenizin ya da siz Amerikalıların çok sevdiği tabirle yet- 
ki bölgenizin dışındayım.” 

Kurt gözucuyla Joe'ya baktı. “Artık değil,” dedi kadına döne- 
rek. “Alanı genişlettik.” 

“Hatta oylama bile yaptık,” diye ekledi Joe. 

Kadın önce Kurt'e sonra Joe'ya baktı, tekrar Kurt'e döndü. 
“Tipik Amerikan küstahlığı işte. Gerek duyduğunuzda kuralları 
işinize geldiği gibi değiştirirsiniz.” 

Kurt, kadının bu hassasiyetini anlıyordu, ancak kadın önemli 
bir gerçeği kaçırmaktaydı. Kadının basınç göstergesini tutup çe- 
virdi. Tam da düşündüğü gibiydi, oksijen miktarı sona gelmişti. 

“Tipik Rus inatçılığı işte,” diye karşılık verdi kadına. “Haya- 
tınızı kurtaran insanlara öfke kusmak.” 

Kadına basınç ölçeri gösterdi. 

“Tüpünüzde beş dakikadan daha az yetecek hava kalmış.” 

Kadın gözlerini göstergeye dikti, Kurt elindeki göstergeyi bı- 
raktı. Kadın uzanıp yerden aldı, bir süre inceledi. 

“Bu kadar küstah olduğumuz için memnun olmanız gerek,” 
dedi Kurt. 

Kadın, basınç ölçeri yavaşça yere bıraktı, başını kaldırdı. Kurt, 
utançtan mı yoksa öfkeden mi pek emin olamasa da kadının do- 
nakaldığını fark etmişti. “Haklısınız,” dedi kadın sonunda daha 
itaatkâr bir sesle. “Ben... minnettarım. Ben sadece...” Durakladı, 
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gözünü Kurt'e dikti ve tam başka bir şey söyleyecekken sadece 
“Teşekkür ederim,” demekle yetindi. 

“Rica ederiz.” 

Kadının davranışlarındaki değişim, hatta yüzünde bir tebes- 
süm emaresi dahi fark ediliyor gibiydi. “Buranın yetkilileri sizler 
misiniz?” 

“Maalesef,” diye cevapladı Kurt. 

“Ben Katerina Luskaya. Ülkemi temsilen buradayım. Bu ke- 
şif hakkında sizinle konuşmayı çok isterim.” 

“Argo'daki irtibat subayına kaydınızı yaptıra...” 

“Ben daha ziyade bu akşam konuşuruz diye düşünmüştüm,” 
dedi kadın Kurt'e dikkatle bakarak. “Belki akşam yemeğinde?” 

Joe gözlerini devirdi. “İşte başlıyoruz. Austin etkisi zirvede.” 

Kurt bu tür işler için fazlasıyla meşguldü. “Bayan Luskaya, 
sanırım çok fazla film izlemişsiniz. Size anlatacağım fazla bir şey 
yok.” 

Kadın doğruldu, dalgıç kıyafetinin üst kısmının fermuarı- 
nı açtı. Atletik vücudunun kıvrımlarını vurgulayan bikinisinin 
üstü görünüyordu. 

“Belki benim size anlatacaklarım vardır. Madem yetkili siz- 
siniz, ilginizi çekecek bazı bilgilerim var.” 

“Ciddi misiniz?” 

“Fazlasıyla. Hem hepimiz bir şeyler yemek zorundayız so- 
nuçta. Neden bunu tek başımıza yapalım ki?” 

“O halde hep beraber mi gidiyoruz?” diye sordu Joe. 

Kurt, Joe'yla göz göze geldi. 

"Ya da gitmiyoruz,” dedi Joe. “Muhtemelen yapılacak bir 
sürü evrak işi vardır.” 

Kurt, kadının kayda değer bir bilgiye sahip olduğundan kuş- 
kuluydu, ama yine de kendisiyle yalnız kalabilmek ve ondan bir 
şeyler öğrenmek için gösterdiği arsız teşebbüsü takdir ediyordu. 
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Neden sonra kadından önemli bir bilgi alma konusunda en 
ufak bir ihtimal dahi varsa, bunu ortaya çıkarmanın görevi oldu- 
gu düşüncesi kafasında belirdi. 

“Sanırım Santa Maria'da kalıyorsunuz?” diye sordu kadına. 

Kadın başını salladı. Kurt, Joe'ya döndü. 

“Siz bayların kendi başınıza Argo'ya dönebileceğinize emi- 
nim?” 

“Peki ya dönemezsek?” diye sordu Joe. 

“O zaman yardım çağırırsınız,” dedi gülümseyerek. 

Joe isteksizce başını sallayıp Zodyak botuna doğru hareket- 
lendi. Argo mürettebatı tekneden bota geçti. Joe onları izlerken 
ağzının içinde “sorumluluklardan kaytarma” hakkında bir şeyler 
geveleyerek peşlerinden gitti. 

Kurt genç kadına baktı. “Kasabada araban var mı?” 

Kadın gülümsedi. “Hı hı...” 

“Ve aklımda tam sana göre bir yer var.” 
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ON DOKUZ 


Pala Andras, Vila do Porto Limanı'na tepeden bakan bir an- 
kesörlü telefonun yanındaydı. Basit bir telefon görüşmesi yapmak 
için böylesi bir telefon kullanmak bir anlığına zamanda yolculuk 
yaptığı hissine kapılmasına neden olmuştu. Kullanmak bir yana 
bu telefonlardan birini en son ne zaman gördüğünü dahi hatır- 
lamakta zorlanıyordu. Ne var ki Azor Adaları, rağbet gören bir 
tatil yöresi olmasına karşın teknolojik gelişmelerdeki hızdan aynı 
derecede nasiplenmemişti. Ada sakinlerinin çoğu ortalama zen- 
ginlik seviyesinin altındaydı, genellikle cep telefonu ve ev telefo- 
nu kullanmıyorlardı, bu yüzden adanın her yanında ankesörlü 
telefon kulübesi vardı. 

Andras için bu durum aynı zamanda, Birleşik Devletler hü- 
kümeti ve İnterpol'ün uzaydan aktarılan ve herhangi bir uydudan 
yansıtılan sayısal sinyaller söz konusu olmadığı için sızamayaca- 
ğı takip edilemeyen telefon görüşmeleri yapma fırsatı sunmak- 
taydı. Bu görüşmeyi dinlemek için, Atlas Okyanusu tabanından 
Kuzey Afrika'da ana karaya ulaşan Azor toprakları altında gö- 
mülü ana telefon hattına girmeleri gerekiyordu. 
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Bu imkânsız değildi, işin aslı Amerikalıların soğuk Savaş yıl- 
larında bir Rus ana telefon hattına bu şekilde sızmaları herkesin 
malumuydu. Buna karşın bir Azor sakininin anakaradaki akra- 
balarıyla ya da arkadaşlarıyla konuşmalarının içeriğini dikkate 
almaya değer stratejik bir neden ne olabilirdi ki? 

Andras için bunu düşünmek bile keyifliydi, çünkü son icat- 
lar içindeki tehlike kuruntularını artırmıştı. 

Numaraları tuşlayıp bir süre bekledi, sanki saatler sürmüş- 
tü bu bekleyiş. Nihayet Sierra Leone'deki operatöre, oradan da 
Djemma'nın sarayına bağlandı. Sonunda yaveri telefonu Ebedi 
Başkan'a verdi. 

“Beni neden aradın?” diye sordu Djemma. Sesi, sanki bir tü- 
nelin içinden —eski karasal hat teknolojisinin güzelliğini (!) anım- 
satırcasına- geliyor gibiydi. 

“Sana birkaç haberim var,” dedi Andras. “Biri iyi, biri kötü.” 

“Başla, ama çabuk ol.” 

“Haklıymışsın. Şimdiye dek en az yirmi bilimsel araştırma 
ekibi geldi, diğerleri de yolda. Şu manyetik fenomen görünüşe 
göre müthiş ilgi çekiyor.” 

“Tabii ki çekecek,” dedi Djemma. “Seni oraya neden gönder- 
diğimi sandın?” 

“Sadece bilimadamlarının ilgisini çekmiyor yalnız. Burada 
birkaç askeri personel de var.” 

Djemma hiç de kaygılanmış gibi görünmüyordu. “Gayet nor- 
mal. Plana uygun hareket edersen onlarla sorunun olmaz.” 

“Muhtemelen. Ama asıl sorunumuz başka. Kinjara Maru'da 
neredeyse bizi enseleyen şu Amerikalılar var ya, onlar da burada. 
Gemilerini limanda görmüştüm. Şimdi manyetik sütunun üze- 
rinde demirlemişler. Portekizlilere göre tüm araştırmanın başına 
onlar getirilmiş. Bunun askeri ayağının olduğuna eminim.” 
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Djemma gülmeye başladı. “Düşmanlarını olduklarından 
daha büyük göstermeye devam ediyorsun bakıyorum da, belki 
de onları yendiğinde şanını yüceltmek için yapıyorsun, ama pa- 
ranoyadan başka bir şey değil.” 

“Neden bahsediyorsun sen?” 

“Dostum, gemide size saldıranlar ne Birleşik Devletler 
Donanması'ndan SEAL komandoları ne de Özel Kuvvetlerdi. O 
adamlar NUMA oşinografları ve dalgıçları. Enkaz bulup gemi 
kurtarıyorlar, bir de deniz yaşamına ait fotoğraflar çekiyorlar. 
Dürüst olmam gerekirse bu adamların hakkından gelebileceğini 
düşünmüştüm. Seni bu kadar kolay alt etmiş olduklarına inana- 
sım gelmiyor, herhalde aldığın fahiş ücretler saldırı yetenekleri- 
nin azalmasına neden olmuş.” 

Djemma konuşurken kahkahalar atıyordu, Andras ise da- 
marlarındaki kanın beynine hücum edişini hissediyor gibiydi. 

“Yoksa yine o adamlarla karşı karşıya gelmekten mi endişe- 
leniyorsun?” diye sordu Djemma iğneleyerek. 

Andras sinirlerini zor zapt ediyordu. “Beni dinle,” dedi. Son- 
ra birden durdu. Rıhtımdan ona doğru gelen adamı görünce göz- 
lerine inanamamıştı. Kinjara Maru'da yoluna çıkan aynı kır saçlı 
Amerikalı, daha önce kendisine hakkında bilgi verildiği için tanı- 
dığı koyu saçlı Rus bilim kadınıyla birlikte yürüyordu. İkili yak- 
laştıkça, Andras adamı daha yakından inceleme fırsatı bulmuştu. 

“Neyse, bakarız,” dedi kendi kendine fısıldarcasına. 

“Ne?” diye sordu Djemma. “Neden bahsediyorsun sen?” 

Andras, ankesörlü telefonun olduğu kulübeye yapışırcasına 
büzülerek saklandı, sırtını döndü ve ikilinin yanından geçip cad- 
denin diğer ucuna gidişine hiç dikkat etmezmiş gibi davrandı. 

Djemma merak içindeydi. “Andras? Tanrı aşkına neler olu- 
yor?” 
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Andras, kafasında yeni planını şekillendirmekle meşguldü, 
neden sonra tekrar telefonun karşısındaki sese cevap verdi. “Şu 
NUMA sandığın kadar dişsiz değil. Tekrar karşımıza çıkacakla- 
rından endişeleniyorum. Bilhassa içlerinden birinin. En iyisi eli- 
mi çabuk tutup onları oyun dışında bırakmam.” 

“Onları kışkırtma,” diye uyardı Djemma. “Yanlış zamanda 
tüm dikkatleri üzerimize çekeceksin. Son hamlemizi yapmaya 
çok yaklaştık.” 

“Kafana takma. Bu işi tereyağından kıl çeker gibi hiç sorun 
çıkarmadan halledeceğim, söz veriyorum.” 

“Sana intikam alman için para vermiyorum ben.” 

Andras güldü. “Merak etme. Bu da benden olsun.” 

Djemma'nın cevap vermesine fırsat vermeden ağır plastik 
ahizeyi metal beşiğine çarparak koydu. Ahizeden çıkan çarpma 
sesi, cep telefonundaki kırmızı reddet düğmesine basmaktan çok 
daha tatmin edici bir his uyandırmıştı, bu his ve ses, yüzünde 
beliren delice sırıtışı iyiden iyiye açığa çıkarmıştı. 
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YİRMİ 


Gamay Trout, nefesini ve duygularını kontrol altında tuta- 
bilmek, soğukkanlılığını korumak için elinden geleni yapıyordu. 
Hemen yanındaki Paul ise sualtı telsizi üzerinden Matador'a eriş- 
mek için beyhude uğraşını sürdürüyordu. 

“Matador, burası Grouper. Anlaşıldı mı?” yanıt yoktu. 

“Matador, burası Grouper...” 

Yarım saattir deniyordu. Elinden başka ne gelirdi ki? Tek 
umutları, Matador'un onları duyup enkazı kazarak altından çı- 
karması için aşağıya bir ROV göndermesiydi. Elbette yerlerini 
bulabilirlerse ve üzerlerindeki taban tortusu otuz metreden fazla 
değilse. 

Paul bu yüzden denemeye devam ediyordu. “Matador, burası 
Grouper. Matador, lütfen cevap ver.” Ne var ki ağzından çıkan her 
kelime, her teşebbüsü, Gamay'ın sinirlerini Çin su işkencesi gibi 
altüst etmekteydi. 

Otuz dakikadan beri yanıt alamamışlardı. Sonraki otuz da- 
kika boyunca da alamayacaklardı, hatta Paul denemekte ısrar 
ederse sonraki otuz bin dakika boyunca da. Ya heyelan esnasında 
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dış anten kopmuştu ya da sinyal alamayacak kadar derine gö- 
mülmüşlerdi. 

Gamay sükünetini korumak için derin bir nefes daha aldı, 
elini kocasının omzuna koyup sıvazladı. 

“Bizi duyuyor olabilirler,” dedi Paul. “Biz onları duyamasak 
da onlar duyuyor olabilir.” 

Gamay başını salladı, bükülerek diğer tarafa dönüp oksijen 
durumunu kontrol etti. On dokuz saatlik oksijenleri kalmıştı. 
Ölümü bekleyerek geçecek on dokuz saat. Bir anda daha önce hiç 
hissetmediği bir duygu her yanını sarmıştı, Growper'ın içinin as- 
lında ne kadar dar olduğunu o an fark etmişti. Tabuttan farksızdı. 
Mezar gibiydi. 

Aniden kendini klostrofobi nöbetinin içinde buldu, öylesine 
güçlüydü ki titremeye, heyelan sırasında ölmüş olmayı dilemeye 
veya denizaltının kapağını açıp suyun içeri dolması ve boğularak 
ölmek için can atmaya başladı. Tamamen mantık dışı bir histi bu, 
paniğin ta kendisiydi, fakat nasılsa ona inanılması güç bir şekilde 
gerçekçi geliyordu. 

“Matador, burası Grouper... Duyuyor musunuz?” 

Gamay olduğu yerde büzüldü, kaskatı kesilmiş halde tüm 
gücüyle artık dolmuş gözpınarlarından fışkırırcasına dökülmek 
isteyen gözyaşlarını zapt etmeye çabalıyordu. 

Daracık sualtı aracında başı eğik, oldukça rahatsız edici otur- 
ma pozisyonunda gözlerini kapadı, bol içkili bir gecenin ardın- 
dan zilzurna sarhoş olmuş banyo duvarına yaslanıp sızan biri 
gibi yüzünü zemindeki soğuk metale dayayarak kendini bıraktı. 

Bu, onu az da olsa sakinleştirmişti, en azından gözlerini açıp 
daha önce fark etmediği bir şey gözüne çarpana dek: metal du- 
vardan aşağı sızan incecik bir su damlası. İçerideki sıcak havanın 
yoğunlaşması sonucu olduğuna dair tüm ümidi, onu izleyen di- 
ger damlayla yok oldu, onları bir başkası takip etti. 
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Damla... damla... damla... 

Belki de on dokuz saatleri bile kalmamıştı. 

“Matador, burası Grouper...” 

Durumu Paule anlatmanın anlamı yoktu. Nasıl olsa çok geç- 
meden o da öğrenecekti, hem bu konuda yapabilecekleri hiçbir 
şey de yoktu. Beş bin metre derinlikte dışarıdaki basınç santimet- 
re kareye bir tonun üzerindeydi. O incecik damlalar kısa sürede 
hızla akan sızıntılara, sonrasında metal tabakaları birbirinden 
ayırıp çevrelerini saran buz gibi suyu karşısına çıkan birini anın- 
da ikiye bölecek bir tazyikte içeri püskürtecekti. Ve sonra her şey 
bitecekti. 

Gamay, başka sızıntı var mı diye kabin içerisinde şöyle bir 
göz gezdirdi. Başka damla görmemişti, fakat gözüne yeni bir şey 
ilişti: sanal gerçeklik vizörünün küçük ekranından gelen ışık. 

Hemen vizörü kaptı. Ekranlar hâlâ çalışıyordu. Metal bir du- 
var ve çevresindeki suda gezinen çamur bulutu gördü. Etrafta do- 
laşan toz parçacıkları arasında muhtemel kurtarıcılarının ışığını 
görmüştü. 

“Rapunzel sağlam,” dedi sadece sessizce. 

"Yani?” 

“Tek kurtuluş şansımız, Rapunzel hâlâ çalışıyor.” 

Hemen vizörü başına geçirip eldivenleri giydi. Dengesini 
sağlaması biraz sürmüştü, ancak çok geçmeden Rapunzel'in ba- 
şıboş şekilde suda yüzdüğünü fark etti. Küçük robotu 360 derece 
çevirdi. Okyanus suları, Rapunzel'in biraz evvel gemiye girdiği 
aynı delikten içeri doğru akıyordu. 

“Onu gemiden çıkartıyorum.” 

“Onunla bağlantımız neden kopmamış?” diye sordu Paul. 

"Göbek kordonu iki buçuk metre. Üzerimizdeki tortu taba- 
kasının dışına dek uzanıyor olmalı.” 
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“Demek ki çok da derine gömülmemişiz,” dedi Paul. “Belki 
üzerimizdeki toprağı kazıp bizi buradan çıkartabilir.” 

Gamay, Rapunzel'i gemiden çıkartmak için manevra yapar- 
ken Paul, önündeki kumanda panelinden izliyordu. 

“Biraz yüksel,” dedi karısına. “Kuşbakışı görüntü almamız 
gerek.” 

Gamay başını salladı ve Rapunzel'i yükseltmeye başladı. Ara- 
cı otuz metre kadar dikey yükseltti, bu yükseklik daha iyi gö- 
rüntü almak için yeterli olduğu gibi, aynı zamanda aracın ışıkları 
ve düşük ışıkla çalışan kamerası sayesinde deniz tabanı ve gemi 
hâlâ seçilebilmekteydi. 

Toprak kayması her şeyi değiştirmişti. Kinjara Maru artık, ke- 
nara fırlatılmış oyuncak gibi bir yanı üzerinde duruyordu. Pruva 
kısmının neredeyse tamamı toprağa gömülmüştü ve altındaki 
toprak artık daha düzdü. Gamay'ın tahminlerine göre heyelan 
gemiyi yüz metre ya da biraz daha fazla sürüklemiş olmalıydı. 

“Nerede olduğumuz hakkında bir fikrin var mı?” diye sordu 
kocasına. 

“Geminin pruvası yönünde ilerliyorduk. Heyelandan sonra 
ne olduğuyla ilgili en ufak bir fikrim yok.” 

Gamay, Rapunzel'i geminin pruvası yönünde bir süre ilerlet- 
tikten sonra tortu tabakası üzerinde biraz dolaştırdı. On dakika 
süren ileri geri yönde taramalardan sonra hâlâ ne Paul ne de Ga- 
may, denizaltılarına ait en ufak bir işaret görebilmişti. 

Durumun tuhaflığı Gamay'ın aklının bir köşesinden çıkmı- 
yordu. Ne garip, diye düşündü, olabileceğiniz yerle ilgili en ufak 
bir fikriniz olmadan ısrarla kendinizi aramak. 

Bir tur daha attıktan sonra kocasına, “Bir şey gördün mü?” 
diye sordu. 

“Hiçbir şey.” 
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Rapunzel'den sinyal aktarıp ileten göbek kordon kabloları bir 
yerden dışarı çıkıyor olmalıydı, ne var ki artık tamamen enkaz ve 
molozla kaplı deniz tabanında yarım metre, taş çatlasa bir metre 
uzunluğundaki kabloyu ayırt etmek çok zordu. 

Gamay, hâlâ sırtüstü yatar halde Rapunzel'i alan üzerinden 
bir kez daha dolaştırmaya başladı. Küçük robotla uğraştığı sırada, 
soğuk su, dirseklerine kadar ulaşmıştı. Bir saniyeliğine başında- 
ki vizörü kaldırdı. Hemen yanında minicik, yaklaşık iki yemek 
kaşığı kadar, bir su birikintisi oluşmuştu. Damlacıklar artık daha 
hızlı sızıyordu. 

Tekrar vizörü taktı. Acele etmek zorundaydılar. 

“Belki deniz tabanına biraz daha yaklaşsan,” dedi Paul. 

Bu, çözünürlüğün kalitesini artırırdı, ancak görülen alanı da- 
raltacaktı. Aradaki fark gözünüzden düşen lensi ayakta aramakla 
yere eğilip, alanı santim santim aramak gibiydi. Ne var ki Gamay 
o kadar zamanları olduğunu hiç sanmıyordu. 

“Biraz daha yükselteceğim,” dedi. 

“Ama o yükseklikte görmemiz neredeyse imkânsız.” 

“Oksijen tanklarımızın bir kısmını boşalt.” 

Paul cevap vermede acele etmedi. 

“Bilemiyorum. Bizi duymasalar bile Matador'dakiler başımı- 
zın dertte olduğunu biliyorlar. Çok sürmez buraya ROV gönde- 
rirler.” 

“Merak etme, çok işimize yarayacak.” 

Paul yine de tereddütlüydü. 

“ROV gönderseler dahi nerede olduğumuzu bilmeleri ge- 
rek,” diye teskin etti Gamay kocasını. 

Belki karısının sesindeki çaresizliğe yanıt, belki haklı oldu- 
ğuna inandığından Paul nihayet, “Pekâlâ,” dedi. 

“Rapunzel'i en uygun olduğunu düşündüğün yüksekliğe çı- 
kar,” diye ekledi. “Bana zamanını söyle sadece, kullandığımız 
hava tüpündeki oksijeni bırakırım. Yarısı boş zaten.” 
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Gamay, Rapunzelii, batık şilebin pruvası üzerine doğru geri 
çekip geniş görüş mesafesinin tam kenarına dek yükseltti. Bu ko- 
num onlara en geniş görüş açısını sunmaktaydı. 

“Hazır.” 

Paul, yanındaki kollardan birini çevirip kilitledi. Diğer elini 
uzatıp acil durum hava boşaltma düğmesine bastı. Borulardan 
gelen tıslama sesini, kabaran baloncuklar ve sonrasında dönen 
suyun oluşturduğu uğultu izledi. On beş saniye kadar süren ses 
yavaşça azalarak yerini tüyler ürpertici sessizliğe bıraktı. 

“Bir şey gördün mü?” diye sordu Paul. 

Gamay, Rapunzel'i öne doğru hareket ettirdi, başını sola sağa 
çevirdi, çıkan kabarcıkları bulmaya çalışıyordu. Kolayca fark 
edilmeleri, hataya yer bırakmayacak şekilde yerlerini belirtmele- 
ri gerekiyordu. Fakat ne o ne de Paul tek bir kabarcık görmüştü. 

“Orada olmalılar.” 

“Ben bir şey görmedim,” dedi Paul. 

“Diğer tüpü boşalt.” 

Paul başını iki yana salladı. “İki silindir, tüm oksijenimizin 
dörtte biri demek.” 

“Önemi olmayacak.” 

“Elbette önemi olacak. Toprak altındaysak, kazıp bizi çıkar- 
maları biraz zaman alacak. Hemen yanımızda toprağı kazarlar- 
ken havasızlıktan boğulmak istemiyorum.” 

Gamay ilk defa kocasının gerçekten gerildiğini görmüştü. O 
ana dek her zamanki gibi işini yapmıştı. Bildiği güçlü, sakin Paul. 
Belki de karısı için böyle davranıyordu. Belki de o da kendisi gibi 
korkuyordu. Ona gerçeği söylemek zorundaydı. 

“Şuradan su alıyoruz.” 

Önce sessizlik, sonra, “Su mu alıyoruz?” 

Gamay başını salladı. 

“Ne kadar kötü?” 
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“Henüz çok kötü değil,” dedi Gamay. “Ama burada oksijeni 
dert edecek kadar uzun kalmayacağımız kesin.” 

Paul, bir süre gözünü ayırmadan eşine baktı, sonra nihayet 
kabul ettiğini belirtircesine başını salladı. “Bana zamanını söyle.” 

Gamay, vizörü tekrar başına geçirdi, Rapunzel'i yine şilebin 
pruvasına doğru sürdü. Bu defa tarama yapmak için iskele tara- 
fını hedef aldı. 

“Tamam,” dedi kocasına. 

Paul, 2 numaralı silindirin kolunu çevirip kilitledi ve ikin- 
ci oksijen tüpünün boşaltma düğmesine bastı. Boşalan havanın 
türbülans sesi Grouper'ı tekrar sarstı. Gamay gözlerini kısmış, en 
ufak bir izi yakalamaya çalışıyordu. Kafasını çevirdi, dikkatle 
baktı, kafasını diğer yana çevirdi, tekrar baktı. 

Hiçbir şey. Ne yöne bakarsa baksın hiçbir şey yoktu. 

İçini yeni bir korku dalgası kapladı. Ya pruva yakınlarında 
dahi değillerse? Ya heyelan Kinjara Maru'yu veya onları bulun- 
maları mümkün olmayacak kadar geminin uzağına savurmuşsa? 
Hal böyleyse şilep tam üzerlerinde bile olabilirdi. 

O sırada gözünün önündeki ekranlar titreşip sallandı. Bir an- 
lığına video aktarımını kaybetmek üzere olduklarından korktu. 
Ancak sonra ekranlar, tam üst kısımdaki bir bölge haricinde tek- 
rar eski netliklerine döndü. Kamera görüntüsünü bozan bir şey 
vardı. 

İçinden bunun camdaki bir çatlaktan kaynaklanmamış ol- 
ması için dua etti, çünkü Grouper'ın yanındaki sızıntı onlar için 
nasıl ölümcülse, böylesi bir çatlak da Rapunzel için aynısı olurdu. 
Ne var ki kamera çalışmaya devam ediyordu, Gamay görüntüde- 
ki bozulmanın herhangi bir çatlaktan kaynaklanmadığını anladı. 
Sebebi tamamen farklı bir şeydi: lense yapışan bir kabarcık. 

Görüntüyü geri sarıp ağır çekimde tekrar izledi. Artık emin- 
di, Rapunzel'in yanından geçen hava kabarcıklarının sonucuy- 
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du. Küçük ROV'u doğruca aşağıya çevirdi. Orada, neredeyse 
Rapunzel'in tam altında, Grouper'ın dikdörtgen silueti görülebili- 
yordu. Korktukları gibi toprağa gömülmemişler, baş aşağı şekilde 
çamura saplanmış, üzerlerine Kinjara Maru'dan düşen enkaz ve 
molozlar yığılmıştı. 

Paul de aynı manzarayı görmüştü. “Sana daha öce canım ka- 
rıcığımı ne kadar çok sevdiğimi söylemiş miydim?” dedi sevinçle. 

“Ben de seni seviyorum.” Gamay bu sırada vakit kaybetme- 
den Rapunzel'i kendilerine doğru yaklaştırmaya başladı. 

“Rapunzel'de kesme hamlacı var mı?” 

Gamay başını salladı. Küçük robot yaklaşırken yanından 
asetilen hamlaç uzandı ve Grouper'ın üzerine düşen metal kiriş- 
lerden birini kesmeye başladı. 

Hamlacın metal kirişi kesmesi sadece iki dakika sürdü. İki- 
ye ayrılan koca demir, yankılanan metalik bir tıngırtıyla yanlara 
düştü. Üzerindeki yükten kurtulan Grouper, yavaşça yukarıya 
doğru hareketlendi. 

Küçük denizaltı yükünden kurtulmuş şekilde tekrar yüzü- 
yormuş gibiydi, ne var ki hâlâ onları tutan bir şey vardı. 

“Kuyruğumuz çevresindeki şu kabloları görüyor musun?” 
diye gösterdi Paul. “Onlara dolanmışız.” 

Gamay kabloları görünce Rapunzel'i tekrar o yöne çevirdi ve 
hamlacı ateşledi. Enkazın bu bölümü daha hafif olmasına kar- 
şın çok daha inatçı çıkmıştı. Rapunzel her bir çelik teli hamlacıyla 
kestikten sonra, yeniden Grouper'a dolanmamaları için uzaklaş- 
tırmak zorunda kalıyordu. 

Son çelik tel parçası da kesilip uzaklaştırılınca Grouper şöy- 
le bir sallandı ve ardından yükselmeye başladı. Çevresindeki 
diğer gevşek enkaza sürtünerek yavaşça yukarı doğru hareket 
ediyordu. 
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İçinde ise, gecenin sessizliğinde devrilen metal çöp teneke- 
si gibi sesler çıkıyordu. Ancak son tıngırtı sesinin ve yanlarına 
sürtünen çelik tellerin çıkardığı gıcırtının yavaşça yok olmasıyla 
artık özgürdüler. 

“Yükseliyoruz,” diye bağırdı Paul. 

Gamay, Rapunzel'i otomatik yüzeye çıkış moduna alıp başın- 
daki vizörü kenara savurdu. 

Ön camdan kum ve çamur yığınları yerine su akıntılarını 
görmek muhteşemdi. Küçük denizaltı yükseldikçe dikey hızlan- 
mayı hissetmek sarhoş edici bir keyif kaynağı gibiydi. 

Gamay derin bir nefes aldı, rahatlamıştı ki o anda ikiye ayrı- 
lan porselen tabağınkini andıran bir çıtırtı duydu. Başını çevirdi. 

İnce damla sızıntıları, yerlerini birdenbire sabit bir akıntıya 
bırakmıştı. 
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YİRMİ BİR 


Restoranın adı, Portekizcede “uçurum tepesi” anlamına ge- 
len Escarpa'ydı. Mekân, ismini hak edercesine, Santa Maria'nın 
doruklarında, Pico Alto'nun dörtte üçü yüksekliğindeki tepelerin 
üzerine kurulu, örme taştan yapılmış geniş, alçak bir binaydı. Do- 
lambaçlı dağ yolundan on üç kilometre gittikten sonra Katerina 
ve Kurt nihayet restoranın kapısına ulaşmışlardı. 

Yol boyunca muhteşem manzaralı geniş düzlüklerden, hatta 
turistler için planör ve yelken kanat araç gereçleri kiralayan bir 
mağazanın yanından geçmişlerdi. Yolculuk süresince Katerina 
virajlarda, kiraladığı küçük Focus'uyla en az on defa çakılla kaplı 
yoldan çıkacak gibi olmuştu. Bunlardan üçünde, bilhassa yol ke- 
narında aralıklarla dizilmiş korkulukların olmadığı birkaç yerde 
ölümle burun buruna gelmişlerdi. 

Ne var ki genç kadının vitesi, freni ve gazı tam zamanında 
kullandığını gözleyen Kurt, kadının usta bir sürücü olduğuna ka- 
naat getirmişti. Besbelli ki bu konuda iyi eğitimliydi, bu yüzden 
tekamacının yanındaki adamın sinirlerini sınamak olduğu açıktı. 

Kurt, herhangi bir tepki vermemeyi seçmiş, miskin miskin 
sunroof'u açarak keskin virajlar sayesinde aralarında hiçbir engel 
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olmadan karşılarında uzanan vadinin eşsiz manzarası hakkında 
yorum yapmayı yeğlemişti. 

“Yolculuk keyifli mi bari?” diye sordu Katerina. 

“Muazzam, sadece ineğe filan çarpayım deme.” 

Kurt'ün en ufak bir tepki vermediğini görmek, kadının daha 
sert sürmesine yol açmıştı. Kurt ise bu durum karşısında gülme- 
mek için kendini zor tutmuştu. 

Artık masalarındaki yerlerini almışlardı; güneşin adanın ve 
okyanusun üzerinde yavaş yavaş batışını izlerken yemek sipari- 
şine sıra gelmişti. Kadın, önceliği ona verdi, Kurt adanın spesiya- 
litesini seçti: bölgede yetişen taze sebzelerle birlikte servis edilen, 
patatesli, tuzlu Portekiz morinası. 

Sonra şarap listesine bir göz attı. Mükemmel Fransız ve İs- 
panyol çeşitleri olmasına karşın, yerel mutfağa özgü bir yemeğin 
yanında en iyi gidecek şarabın yine yerel olması gerektiğine ina- 
nıyordu. Azor sakinleri, on altıncı yüzyıldan beri şarap üretiyor- 
lardı ki bunlardan bazıları oldukça kaliteliydi. Öğrendiğine göre 
üzümlerin çoğu hâlâ elle hasat edilmekteydi. Böylesi bir emeğin 
heba olmasına izin vermek insafsızlık olurdu. 

Balıkla birlikte beyaz şarabın doğru tercih olacağı düşünce- 
siyle, “Biz bir şişe Terras de Lava alalım,” dedi. 

Katerina, masanın karşısında onaylarcasına başını salladı. 
“Sanırım tatlıyı ben seçmek zorundayım,” dedi. Anlaşmanın en 
güzel yerine gelen bir tüccarı anımsatır şekilde tebessüm etti. 

Kurt gülümseyerek karşılık verdi. “Gayet makul.” 

Tatlısını bitirmeden önce kadının bahsettiği sırrı ağzından 
alacağı düşüncesiyle farklı bir konu seçti. 

“Demek hükümetiniz adına buradasınız.” 

Kadın bu ifadeden rahatsız olmuş gibiydi. “Bunu sanki kötü 
bir şeymiş gibi söylediniz. Sanki siz burada hükümetiniz adına 
değilmişsiniz gibi.” 
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“Aslını ararsanız zaten değilim. Joe ve ben yarışma için bu- 
radaydık. Ne var ki İspanyol ve Portekiz hükümetlerinin ricaları 
yüzünden burada takılıp kaldık. Aralarındaki barışı korumak 
için.” 

“Oldukça farklı.” Katerina masadaki aperitiflerden birinin 
tadına baktı. “Bildiğim kadarıyla aralarında çıkan son ihtilafı gi- 
dermek için Papa'nın tüm dünyaya bir sınır çekmesi gerekmişti.” 

Kurt gülerek karşılık verdi. “Ne yazık ki bizim o tür güçle- 
rimiz yok.” 

Kurt, bu sırada gelen şarabın tadına baktı, doğru tercih oldu- 
gunu belirtircesine başını salladı. 

“Pekâlâ, sizi buraya neden gönderdiler?” 

“Konuya böyle aniden giriş yapan birisi olmadığınızı düşün- 
müştüm.” 

“O yönümün çok güçlü olduğunu söyleyemem.” 

“Ben, Bilim ve Teknoloji Bakanlığı'nda çalışıyorum. Gayet 
tabii onlar da bu keşifle çok ilgili. O kayanın güçlü manyetik et- 
kisiyle bir düzine kadar enkazın okyanusun dibine çekildiğine 
inanılıyor. Kim ilgi duymaz ki?” 

Kadının diğer davranışları olmasa da söyledikleri mantıklı 
görünüyordu. 

“Dibe manyetizma tarafından çekilmiş olduklarını iddia 
eden kimse yok ama,” diye karşılık verdi Kurt. “Sadece batmaları 
sırasında ve sonrasında, akıntı ve manyetizmanın birleşerek ya- 
vaşça onları oraya sürükledikleri düşünülebilir.” 

“Evet,” dedi kadın. “Bunun biliyorum, ama bu yeri Yunan 
mitolojisindeki sirenler gibi hayal etmek sizce de çok daha çarpıcı 
değil mi?” 

“Daha çarpıcı olabilir, ama bir o kadar da yanlış.” 

Kadının gözlerinde macera ışıltısı parlamıştı. “Emin misiniz? 
Yine de okyanusun bu bölümünün yıllardan beri ele geçirdiği 
uçak ve gemilerin haddi hesabı yok.” 
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Kurt'ün araya girmesine fırsat vermeden sıralamaya başladı. 
“1880'de İngiliz kraliyet gemisi Atalanta bu sularda battı. Hayat- 
ta kalanlar baş dönmesi ve bulantı yaşadıklarını ve tuhaf şeyler 
gördüklerini söylemiş. Gördükleri daha sonra halüsinasyon ola- 
rak adlandırılmış ve gemide patlak veren sarıhumma salgınına 
bağlanmış. Gel gör ki 1880 yılından bahsediyoruz, teşhis olaydan 
çok sonra konulmuş, yani gerçekte ne olduğunu kimse bilmiyor. 

1938'de Anglo-Australian adlı bir şilep, tüm mürettebatıyla bir- 
likte ada zincirinin görülmesiyle ortadan kaybolmuş. Enkazı hiç 
bulunamadı. 1948'de Star Tiger olarak bilinen bir yolcu uçağı bu- 
radan havalandıktan sonra yok olmuş. Herhangi bir yardım çağ- 
rısı ya da sorun belirtmemiş. Onun da enkazı hiç bulunamadı. 
1968'de size ait denizaltılardan biri, USS Scorpion'un, açıklanama- 
yan bazı telsiz sorunları yaşadıktan sonra ortadan kaybolduğu 
yer buraya çok uzak değil. Anladığım kadarıyla enkazın yapısı, 
içeriden patladığını akla getiriyor.” 

Bu hikâyelerden bazılarını Kurt de biliyordu. Gerçekte Star 
Tiger, Azor Adaları'nın oldukça batısında, muhtemelen bura- 
nın bin beş yüz kilometre uzağında ortadan kaybolmuştu ve 
Scorpion'un sualtında yaşadığı feci bir sorun nedeniyle felakete 
uğradığına inanılıyordu; hatta Donanma'daki bazı askerler, de- 
nizaltının, Pasifik'te bir Rus denizaltısıyla kazara çarpışmasının 
misillemesi olarak bir Rus denizaltısıyla çarpıştığı ya da Rus tor- 
pidosuyla vurulduğunda ısrar etmekteydi. Kurt bu görüşten hiç 
bahsetmemeyi tercih etti. 

“Bu yer, Bermuda Şeytan Üçgeni'ne çok benziyor,” diye de- 
vam etti kadın. “Bir süreliğine de olsa esrarengiz olmasına izin 
veremez miyiz?” 

“Elbette, ama şunu da bilmen gerek, Birleşik Devletler Sahil 
Koruma araştırmaları, Bermuda Şeytan Üçgeni'yle, diğer deniz- 
lerde kaybolan gemi ve uçak sayıları arasında dikkate değer bir 
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farklılık olmadığını ortaya koydu. Bu dünyanın okyanusları, ne- 
reye gitmek istersen iste tehlikeli yerlerdir.” 

Katerina bir kez daha hayal kırıklığına uğramış gibi görünü- 
yordu, şarabından bir yudum aldı. “Oraya Şeytan Geçidi dedik- 
lerini biliyorsun.” 

“Kim?” 

“Diğer bilimadamları. Belki de basın.” 

Kurt bunu ilk kez duyuyordu. “İlk günden beri hiç gazete 
okumadım,” dedi. “Hem neye atfen bunu dediklerini de anladı- 
gımı söyleyemem.” 

“Aşağıdaki enkaza,” diye karşılık verdi kadın. “Batıklar, ba- 
tıdan doğuya daralan, ucu kayaç sütunu gösteren bir üçgen şek- 
linde uzanıyor. En yakın köşesi, akıntının hızlanarak daha derin 
sulara döküldüğü dar bir delik. Uzak köşesindeki giriş noktası 
olduğu farz ediliyor, sütuna benzer belirgin iki yüksek bölüm 
arasında genişçe bir boşluk var.” 

“Ve bu da geçit oluyor,” diye tamamladı Kurt. 

Katerina başıyla tasdik etti. “Yıkıma götüren kapı geniş ve yol 
enlidir,” dedi. “Bu Matta'dan. Yedinci bölüm on üçüncü ayet. Et- 
rafta dolaşan teorilerden duyduğum, gemiler, uçaklar ve diğer 
batıkların geniş ve aldatıcı geçide çekildikleri ve doğru yolu bu- 
lamadıkları. Lanetliler mezarlığı: Şeytan Geçidi.” 

Kurt bu adın kulağa, Kuzey Atlantik Manyetik Anomalisi ya 
da resmi olarak buraya verilen isim her ne ise ondan çok daha 
heyecan verici geldiğini itiraf etmeliydi. 

“Gemiler giriş yapıyor, ama çıkamıyorlar,” dedi sadece. 

“Aynen öyle,” diye karşılık verdi Katerina gülümseyerek. 

“Anlattıklarınızdan hiçbiri, geçidin girişindeki uçak enkazı- 
nın içinde ne yaptığınızı açıklamıyor.” 

Kadın, yaptığını savunmaya teşebbüs etmeden ya da ma- 
kul sebep öne sürmeye çalışmadan, “Hayır,” diye karşılık verdi. 
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“Alüminyumdan, yani manyetik olmayan metalden yapılmış bir 
uçağın bu manyetik anomali tarafından nasıl olup da çekildiğini 
de izah etmiyor.” 

Kadın haklıydı, Kurt bunu daha önce fark etmemişti. Söyle- 
diklerinin muhatabı tarafından sindirilmesini beklerken şarabın- 
dan bir yudum daha aldı. 

“Şarap çok güzelmiş. Şimdi müsaadenizle makyajımı tazele- 
yip kendime bir çekidüzen vereyim.” 

Makyajını tazelemek mi? Kendine çekidüzen vermek mi? Üç farklı 
kıyafet denedikten sonra saçını ve makyajını yapmak için oteldeki odası- 
nın banyosunda yarım saatini harcamıştı. Hem daha ne kadar kendine 
çekidüzen verebilirdi ki? 

Katerina lavaboya gitmek üzere kalktığında Kurt de nezake- 
ten ayağa kalktı. Ona göre Rus bilimci siyah, sade gece kıyafeti 
ve yüksek topuklu kırmızı ayakkabılarıyla zaten muhteşem gö- 
rünüyordu. Özellikle de kendi perişan haliyle kıyaslanınca. Kurt 
hâlâ sabahki kıyafetleriyleydi, dalış takımını çıkardıktan sonra 
duş bile yapamadan çabucak aynı kıyafetleri giymişti. 

Kadının uzaklaşmasını izlerken aklında hâlâ az önce söy- 
ledikleri vardı. Katerina gözden kaybolduğu anda sabırsızlık- 
la beklediği fırsatı hemen kullanıp telefonunu açıp Joe'ya mesaj 
gönderdi. 

Tuşlara kendinden geçmişçesine ardı ardına basıyordu. 

Bu Katerina Luskaya hakkında bulabildiğin her türlü bilgiye hemen 
ihtiyacım var. Neden burada? Geçmişte kimler için çalışmış? Ve şu araş- 
tırdığı eski uçak hakkında her şeye. Acele et. 

Birkaç saniye geçmeden Joe'dan cevap geldi. 

Falcı olmalıymışım. Aklından geçenleri okudum sanki. Zaten 
bu işle uğraşıyordum. Konuyla ilgili birkaç link gönderiyorum. Uçak 
1951'de Santa Marina'da kaybolmuş olarak gösterilmiş. Sivil Havacılık 
Dairesi'nin dosyası ve kaza kırım raporu ekte. İşin içinde CIA izi de var, 
fakat hiçbir veriye erişemiyorum. 
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CIA parmağı. Kurt bu durumun aslında kendisini şaşırtma- 
ması gerektiğini düşündü. Joe'nun gönderdiği bağlantıları incele- 
meye koyuldu, bir gözüyle sürekli lavabonun girişindeydi. 


Bayanlar tuvaletinde Katerina aynanın önünde oyalanıp 
mermer lavabo çevresinde dolaşmaktaydı. Ne saçıyla ne de mak- 
yajıyla ilgileniyordu, tüm dikkati elindeki telefonundaydı. 

“Hadi artık,” dedi telaşla indirme işlemi uzayınca. 

Sonunda ekran değişti ve Kurt Austin'in yaşamına ait bilgiler 
ekranı kapladı. Umduğundan çok daha fazlaydı, tamamını oku- 
yacak zamanı yoktu. Ana başlıklara göz gezdirdi, komuta merke- 
zine bilgilerin kendisine ulaştığına dair mesaj gönderip telefonu 
çantasına attı. 

Saçını şöyle bir kontrol etti, yeterince düzgün olduğuna ka- 
naat getirip arkasını dönerek dışarı çıktı. 


Kurt, bir lavaboya bir telefonuna bakıyordu. Lavaboya son 
bakışında kapının açıldığını gördü, bir satır daha okuduktan son- 
ra telefonunu cebine sokuşturdu. 

Katerina geldiğinde ayağa kalkıp kadına sandalyesini çekti. 

“Çok daha göz alıcı görünüyorsunuz,” diyerek gülümsedi. 

“Teşekkür ederim, bazen güzel göründüğünü hissetmek çok 
zor olabiliyor.” 

Kurt, kadının söylediklerinde bir parça gayriihtiyari doğ- 
ruluk sezmişti. Sebebinin, sonuca ulaşıp ulaşmadığınıza göre 
değerlendirilen bir spor dalıyla uğraşılarak geçirilen bir ömür 
olduğunu düşündü. Abartı derecesinde öznellik, günün birinde 
insanın kendinden dahi şüphe etmesine yol açabiliyordu. 

“Muhteşem görünüyorsun,” diye yineledi iltifatını. “Aslını 
ararsan buradaki herkes benim gibi berduş kılıklı biriyle neden 
yemek yediğini merak ediyordur.” 
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Katerina gülümsedi, yüzünün hafifçe kızardığı Kurt'ün gö- 
zünden kaçmamıştı. 

“Bir sorum olacak,” dedi Kurt. “O uçağa neden tek başına 
daldın? Teknede iki dalış takımı var. Ortağın yok mu?” 

“Ama bu iki soru etti,” diye karşılık verdi kadın gülümseye- 
rek. “Santa Maria'ya yanımda bir hükümet görevlisiyle geldim. 
Fakat o Bilim ve Teknoloji Bakanlığı'nda çalışmıyor. Bu görev 
bana verildi. Takımlar tekneyle geldi.” 

Kurt, diğer görevlinin bir tür denetmen olabileceğini, kadına 
göz kulak olup hem beladan uzak tutmak hem de işi yaptığından 
emin olmak üzere burada olduğunu tahmin edebiliyordu. 

Balığından bir lokma daha alıp, “Sıra sende,” dedi. 

“Galiba bu oyunu seveceğim,” diye söze başladı kadın. “Bi- 
zimle karşılaştığınızda bayağı öfkelenmiş görünüyordun. Seni o 
denli çılgına çeviren neydi? O kıymetli “yetki bölgenizi” ihlal et- 
mem mi yoksa çalışma yapmak için kayıt olmamam mı?” 

“İkisi de değil. İnsanların yaralandığını görmekten pek haz- 
zetmem. O enkazda ölebilirdin, hatta beş dakika daha geciksey- 
dim ölmüştün bile.” 

“Yani Kurt Austin insanları önemseyen birisi?” 

“Kesinlikle,” diye karşılık verdi içten bir tebessümle. 

“Bu yüzden mi kurtarma işindesin?” 

“Birileri hakkımda araştırma yapmış sanki.” 

“Bir tekneyi havaya uçurup batırmak her ahmağın yapabile- 
ceği bir iş,” dedi Katerina. “Fakat onu tekrar yukarı çıkarmak be- 
ceri, özveri ve muazzam riskleri göze alabilmeyi gerektirir. Bu işi 
hangi sebeplerle yaptığını çok iyi anlıyorum: yapıyorsun, çünkü 
daha zor ve yapıyorsun, çünkü daha iyi. Ayrıca bir şeyleri kurtar- 
mayı sevdiğin için yapıyorsun.” 

Kurt, daha önce hiç bu şekilde düşünmemişti, ama kadının 
söylediklerinde gerçeklik payı vardı. Dünya bir şeyleri mahvedip 
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yok eden insanlarla doluydu. Oysa o, eski şeyleri bir kenara at- 
maktansa yenilemekten her zaman gurur duymuştu. 

“Sanırım size bir teşekkür borçluyum,” dedi kadın. “Galiba 
son dalışınızın sebebi beni kurtarmaktı.” 

Kurt, suya dalana dek kadının başının belada olduğundan 
emin değildi, ama her halükârda onu ceset olarak değil de canlı 
halde yukarı çıkarttığı için oldukça mutluydu. Her şeyden önce 
böylesi bir riske girdiği için kadının ne derecede kararlı olduğunu 
düşündü. 

“Demek sporcusun,” dedi Kurt, amatör tahlil sırası kendine 
geldiğinde. 

“Artıları da var eksileri de.” 

“Ulusal müsabakalar, dünya şampiyonaları, Olimpiyatlar... 
Tüm hayatını, antrenörlere, jürilere ve izleyicilere onların skor- 
larına layık olduğunu, ait olduğun yerin sahalar olduğunu ispat- 
lamaya çalışarak geçirmişsin. Tendonlarındaki kısmi yırtılmaya 
rağmen Torino'da bronz madalyayı kıl payı kaçırmışsın.” 

“Kıl payı kaçırdığım altın madalyaydı,” diye düzeltti kadın 
hemen. “Son atlayışta düştüm. Programı tek ayakla bitirmiştim.” 

“Hatırladığım kadarıyla yarıştan sonra birkaç ay yürüyeme- 
miştin,”” dedi Kurt, Joe'nun biraz evvel gönderdiği bilgilerden 
öğrendikleriyle. “Fakat puan değişmedi, senin yerinde başka bir 
patenci olsaydı sonrasını düşünüp bacağını riske etmezdi.” 

“Bazen daha sonra elinize başka fırsat geçmez.” 

“Devam etme sebebin bu muydu?” 

Kadın dudaklarını büzdü, elindeki çatalı capellini makarnası- 
na dolarken karşısındaki adamı dikkatle süzdü. Sonunda, “Kim- 
se madalya kazanmamı beklemiyordu,” dedi. “Az daha benim 
yerimi başka bir patenciye veriyorlardı. Yani büyük olasılıkla 
başka şansım hiç olmayacaktı.” 

“Bir şeyler ispatlamanız gerekiyordu.” 
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Kadın başını salladı. 

“Ve tüm bunlar -laboratuvarın dışındaki bu görevin- tah- 
minime göre tüm bunlar senin için yepyeni. Geride etkilemek is- 
tediğin insanlar var kesinlikle ya da onlara bir şeyler ispatlamak 
zorunda olduğunu hissediyorsun. Aksi takdirde başka fırsatının 
olamayabileceğini.” 

“Belki de,” diye karşılık verdi Katerina itiraf edercesine. 

“Bunda yanlış bir şey yok. Hepimiz patronlarımızı etkile- 
mek isteriz. Ancak bu dünyada bu şansı yakalayamayacağınız 
bazı yerler vardır. Denizin yüzlerce metre altındaki bir uçak en- 
kazının içi de bu yerlerden biri.” 

“Sen hiç insanlara, hakkında yanıldıklarını göstermek iste- 
medin mi?” 

Kurt bir an duraksadı, sonra kısmen doğru düşüncelerini 
söyledi. “Diğer insanların benimle ilgili düşündüklerini kafama 
takmamaya çalışırım.” 

“Yani kimseye bir şey ispatlaman gerekmiyor?” 

“Ben öyle bir şey demedim,” diye karşılık verdi Kurt. 

“Demek ki biri var. Bana kim olduğunu söyle, kadın mı? 
Uzaklarda, eve dönmeni bekleyen bir Bayan Austin ya da müs- 
takbel Bayan Austin mi var?” 

Kurt başını iki yana salladı. “Olsaydı burada olmazdım.” 

“Öyleyse kim?” 

Kurt kendi kendine güldü. Konu iyiden iyiye sapmıştı. “Bana 
söz ettiğin sırrı söyle, ben de istediğin cevabı.” 

Kadın bir kez daha hayal kırıklığına uğramış gibiydi. “Sanı- 
rım istediğini verdiğim anda bu yemek sona erecek.” 

Kurt yemeğin bitmesini istemiyordu, ama yine de “Sırra bağ- 
l,” dedi. 

Kadın, sanki Kurt'ü birazcık daha oyalamak istercesine eline 
çatalını aldı, sonra keyifsizce kenara koydu. 
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“Dün Fransız bir dalgıç kurtardınız,” dedi. 

“Doğru. Adam kemerine elli kilo ağırlık bağlamıştı. Sen dü- 
şüncesizce davranmıştın, o ise büsbütün ahmak.” 

“Belki de değildir.” 

“Ne demek istiyorsun?” 

“O olay kurmacaydı,” dedi kadın. “Sen ve ortağın onu de- 
nizden çıkarmakla uğraşırken Fransız ekibinin diğer üyesi, o ka- 
yaç sütunun diğer yanından matkapla bir metrelik numune aldı. 
Adamlar böbürlene böbürlene her yerde bunu anlatıyorlar.” 

Kurt'ün beynine kan sıçramış gibiydi. Öfkeyle soludu, sonra 
peçetesini kapıp masaya fırlattı. 

“Haklıymışsın,” dedi. “Gitme zamanı.” 

“Lanet olsun,” diye karşılık verdi kadın. 

Ayağa kalktı, masaya hesap için fazlasıyla para bıraktı, kadı- 
nın elini tuttu. Birlikte çıkışa yöneldiler. 

“Ama ya senin sırrın?” diye sordu kadın. 

“Sonra.” 

Ardında Katerina olduğu halde kapıyı itip dışarı adımını attı. 
Tam o anda gölgeler içinde bir şey hareket etti. Sağ tarafından 
kafasına doğru bir nesnenin savrulduğunu hissetti. Anında geri 
doğru çekilse de gırtlağına beyzbol sopası, değnek ya da boru 
gibi bir şeyle vurulduğunu hissetti. 

Tüm kuvvetine rağmen aldığı darbe Kurt'ü sarsmış, nefesini 
kesmişti. İki büklüm halde dizleri üstüne düştü. 
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Paul ve Gamay, Grouper'la hızla yükseliyordu. Tüm balas- 
tı okyanusun derinliklerine bırakmalarıyla küçük denizaltının 
burnu yukarı kalkmıştı, elektrikli motor maksimum hızda dö- 
nerken dakikada yaklaşık yüz metre hızla yüzeye doğru ilerle- 
mekteydiler. 

Derinlik azaldıkça basınç da azalıyordu. Buna karşın yirmi 
dakikalık tırmanışın ardından yüzeyin hâlâ üç bin üç yüz metre 
altındaydılar ve içeriye su akıntısı devam ediyordu. 

Suyun, denizaltının iki parçasının birleştiği yerden aktığını 
fark eden Paul, “Gövdenin en zayıf noktası yanlar,” diye bağırdı. 

“Yanımızda kelepçe var, açıklığı kapatabiliriz,” diye karşılık 
verdi Gamay bağırarak. 

Paul, elini yana uzattı, duvardaki cırt cırtlı döşemeyi açtı. 
Döşemenin altında, denizaltıyı tasarlayanların kullanıcıların iş- 
lerine yarayabileceklerini düşündükleri çeşitli aletler vardı. Alet- 
ler arasında dört adet kelepçe bulunuyordu. Büyük, dayanıklı ve 
Grouper'a uyacak şekilde tasarlanan bu kelepçeler, arabaları kal- 
dırmak için kullanılan krikolara benzer bir dişli sistemine dayan- 
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maları dışında evlerdeki sıradan çalışma tezgâhlarında bile bulu- 
nabilecek vidalı kelepçelerden çok da farklı sayılmazlardı. Aracı 
her kim tasarlamışsa besbelli ki denizaltının en zayıf noktasının 
ön ve arka yarılarının birleşme yüzü olduğunun farkındaydı. 

Paul, paketten kelepçelerden birini çıkarıp Gamay'a uzattı; 
kendi cüssesi bu işi yapmasına engeldi, bu yüzden geri çekilip 
eşine yardım etmekle yetinmek zorundaydı. 

“Birleşme yüzünde, içinde kertik olan bir yer bulacaksın, tıp- 
kı arabaların altında kriko yerleştirmek için kertikler gibi. Kelep- 
çeyi oraya tak. Yerine oturduğunda tüm gücünle sıkıştır. Bitirince 
sana diğer kelepçeyi vereceğim.” 

Gamay başını sallayıp kelepçeyi aldı. Elini birleşme yüzünde 
gezdirerek kertiği buldu, kelepçeyi yerleştirip sıkmaya başladı. 

“Biraz boşluk payı bırakayım, araba lastiklerinde bijonlarda 
bıraktığımız gibi?” 

“Hayır,” diye karşılık verdi kocası. “Sıkabildiğin kadar sık.” 

Gamay çalışırken Paul, Grouper'ın hafifçe döndüğünü fark 
etti. Kumanda paneline baktı. Otuz beş derecelik açılarını koru- 
yorlardı, ne var ki denizaltı biraz sağa sapmıştı. Kontrol kanatçık- 
larından biri hasar görmüş ve eğilmiş olmalıydı. Aracı hizalayıp 
tekrar Gamay'a baktı. 

İlk kelepçeye son turunu attırmaya çalışan karısının yüzün- 
deki gerginliği görebiliyordu. 

“Nasıl gidiyor?” 

Gamay, kelepçenin çevirme kulpunu kapattı. “Galiba bu ta- 
mamdır.” 

Paul hemen sızıntının durumunu kontrol etti. Durmamıştı, 
hatta biraz daha arttığı söylenebilirdi. Karısının yan tarafına bak- 
tı. Aracın kuyruk kısmında 8-10 litre kadar su birikmişti. 

Hemen diğer kelepçeyi kapıp karısına uzattı. Üç bin metreye 
ulaşmışlardı. “Al,” dedi. “Bunu da sızıntının diğer tarafına tak.” 

Kurt Austin, düşme anını ağır çekim gibi yaşamıştı. 
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Kendisine savrulan boruyu görmüştü. Ve gözucuyla da olsa 
iri yarı bir adamın, iyice gerilip amatör beyzbol oyuncusu gibi o 
boruyu savuruşunu fark etmişti. 

Olabildiğince hızlı gardını alıp darbeye karşı vücudunu sık- 
mış, fakat kurtulmayı başaramamıştı. 

İki büklüm olduğunda tek hissedebildiği karnındaki şiddetli 
acıydı, ancak sanki kilometrelerce öteden geliyormuş gibi zorluk- 
la anlayabildiği Katerina'nın çığlıkları, sonraki darbenin kafasına 
gelmek üzere olduğunu anlatmaya yetiyordu. 

Dizleri üstüne çökmüş olsa da hamle yapabildi, yapmak zo- 
rundaydı. 

Görebildiği sadece saldırganın bacaklarıydı, tüm gücüyle 
adamın bacaklarına saldırdı. Yerden aldığı güçle omuzlarını ada- 
mın dizlerine geçirdi. 

Adamın eklemleri, berbat bir çat sesiyle geriye doğru kıvrıl- 
dı. Saldırgan inleyerek yere yığıldı. Kurt, hemen adamın üzerine 
çullanıp yüzüne bir yumruk savurdu. Patlayan burnundan kan 
fışkırmaya başlamıştı. 

İkinci yumruk çene kemiğine ya da göz çukuruna isabet et- 
miş olmalıydı. Adamın başı yana düştü, öyle hareketsizce kaldı. 

Kurt, adam ölmüş müydü yoksa sadece bayılmış mıydı bil- 
miyordu, açıkçası umurunda da değildi. İlgilenmesi gereken 
daha önemli sorunları vardı, zira ikinci saldırgan sırtına atlamış 
ve kollarıyla Kurt'ün boğazını sıkmaya başlamıştı. Güçlükle ne- 
fes alıyordu. 

“Uzaklaş buradan,” diye bağırdı Katerina'ya can havliyle. 

Vücudun en temel kendini koruma refleksiyle adamın kol- 
larını gevşetmeye çalıştı, fakat uğraşı boşunaydı, en iyi şartlar 
altında dahi bunu başarmak imkânsızdı. Hele ki karnına yediği 
borunun acısıyla tüm bedeni hâlâ zonklarken Kurt'ün karşı koya- 
cak ne gücü ne de imkânı vardı ve adam bunu gayet iyi biliyordu. 
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Boğazındaki kollar daha da sıkışmıştı, artık beynine kan git- 
miyordu. 

Nefes almak için çırpınıyordu, can havliyle yuvarlanıp ada- 
mı yanlarındaki minibüse çarpmayı denedi. Tüm gücüyle sırtı- 
nı arabaya vurdu. Bir kez daha denedi, ama artık dizlerinde fer 
kalmamıştı, daha etkisiz bir darbe olmuştu. Adam sırtından bir 
türlü düşmüyordu. 

Eliyle yeri yokladı; taş, sopa, odun, silah olarak kullanabile- 
ceği ne bulursa razıydı. Sonra aniden cılız bir pat sesi kulağına 
geldi, adamın kolları gevşedi. Kurt'ün tek yaptığı nefes almaktı, 
kana kana nefes almak. Saldırgan, Kurt'ün üzerinden ağaçtan ko- 
pan kuru asma dalı gibi yavaş yavaş sıyrılıp düştü. 

Kurt dönüp bakmaya çalıştı, yapamadı; doğrulmayı denedi, 
onu da başaramadı. Oracıkta, otoparkın siyah asfaltına çömeldi. 
Kolunu tutan bir el hissetti, küçücük fakat sıkıca tutan bir el. Onu 
yukarı çekti, kalkmasına yardım etti. 

“Kolunu omzuma at,” diyordu Katerina. 

Canı yansa da denileni yaptı. Rus bilim kadınına yaslandı, 
birlikte seke seke otoparkın diğer tarafındaki küçük arabalarına 
ulaştılar. Kendini yolcu koltuğuna bırakıverdi. Katerina vakit 
kaybetmeden arabanın diğer tarafına koşarak ilk saldırgandan 
aldığı demiri arka koltuğa fırlatmış, direksiyon başına geçmişti. 

Hemen anahtarı çevirdi, birkaç saniye sonra otoparktan çık- 
mış, dolambaçlı dağ yoluna girmişlerdi. 

Ne var ki farlarını yakan iki Audi'nin dönüp peşlerine takıl- 
dıkları ikisinin de dikkatinden kaçmıştı. 


Gamay, üçüncü kelepçeyi de yerine takıp tüm kıvraklığını 
ve kuvvetini kullanarak sıktı. Nefes nefese kalmıştı, kollarındaki 
her bir kas demetinin yandığını hissediyordu. Suyun sızdığı yere 
gözucuyla baktı. Biraz evvel ince damlalar haline inen sızıntı, tek- 
rar şiddetini artırmış, duraksız akıntıya dönüşmüştü. 
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“Sonuncusunu da uzat,” diye haykırdı Paule. Bunu da takın- 
ca durumun değişeceğini umut ediyordu. Dört kelepçenin hep- 
sini takınca, bağlantı yerine sağlanacak birkaç yüz kilogramlık 
fazladan mukavemet gücüyle Grouper'ın içine dolmaya çalışan 
binlerce kilogramlık su basıncını dengeleyebilecekleri ümidini 
taşıyordu. 

Paul, son kelepçeyi karısına uzattı, “Al” dedi. 

Gamay, dördüncü kertiği bulup kelepçeyi yerleştirdi. “Derin- 
liğimiz ne?” diye sordu. 

“Bin iki yüz metre.” 

Gamay, manivelayı çevirmeye başladı. Kelepçenin kolları 
bağlantı yüzeyinde birleşip kilitlendi. Manivelayı bundan sonra 
her çevirişi daha da zorlaşıyordu, ancak yine de sonuna kadar 
çevirdi. 

Tüm gücüyle son bir kez daha çevirdikten sonra tükenmiş 
halde inledi. 

“Tüm yapabileceğim bu,” dedi ve bitkin halde kendini geri 
bıraktı. 

Sızıntı tamamen kesilmese de yavaşlamıştı. Artık musluktan 
damlayan su kadardı. 

“Tırmanma hızımız ne?” diye sordu kocasına. 

“Dakikada altmış metreye düştü.” 

“Yavaşladık mı? Neden yavaşlıyoruz ki? Motorlar mı güç 
kaybediyor?” 

“Hayır,” diye karşılık verdi Paul. “Ağırlığımız giderek artı- 
yor.” 

Başıyla aracın kuyruk kısmını işaret etti. Gamay geriye ba- 
kınca, Grouper'ın kuyruğunda yüz litreyi aşkın suyun biriktiğini 
gördü. Yüz litre, yüz kilogramı aşkın ilave ağırlık demekti ve art- 
maya devam ediyordu. 

Gamay, mücadele ettikleri tek şeyin, gövdenin ikiye ayrılması 
olmadığını, artık zamana karşı da yarıştıklarını anlamıştı. Sızıntı 
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azalmış olsa bile Grouper su almaya devam ediyordu, dolayısıyla 
ağırlaşmaya. Hayatta kalmalarını ya da feci sonlarını belirleye- 
cek olan, içeri giren su miktarı ve tırmanma hızları arasındaki 
dengeydi. Eğer kısa sürede yüzeye ulaşamazlarsa, ilave ağırlık 
bir noktada Grouper'ın batmazlık özelliğinden ağır gelecekti. İşte 
o an, uzun ve yavaş tırmanışları, kaçışın mümkün olmadığı çok 
daha uzun ve ağır bir inişe dönüşecekti. 


Kiralık otomobilin tekerlekleri, şose dağ yolunu ezerek ilerli- 
yordu. Kurt arkaya baktı. Aniden ortaya iki otomobil farı çıkmıştı 
ve her virajda aradaki mesafeyi azaltıyorlardı. 

“Restorana dönmeliydik,” dedi Katerina. 

Kurt'ün de aklından bu geçmişti, ne var ki bina da yalnızca 
on kadar insan, belki arka tarafta iki de aşçı vardı. Bu sayı, yerin 
güvenliğini sağlamaya yeterli olmadığı gibi, boşu boşuna daha 
fazla hayatı tehlikeye atmaktan başka bir anlam ifade etmezdi. 

“Sürmeye devam et,” dedi Rus bilimciye. “bizi burada yaka- 
larlarsa öldük demektir. Yapabileceğimiz en iyi şey şehre ulaş- 
mak. Orada polisten yardım alabiliriz.” 

Katerina ayağını gazdan bir an olsun çekmeden, yukarı çr- 
karken olduğu gibi virajlara son sürat giriyordu. Böylelikle önde 
kalmayı başarıyorlardı. Ne var ki iki uzun düzlük, onlarınkinden 
çok daha büyük ve güçlü Audi”lerin hemen arkalarına kadar ya- 
naşmalarına neden olmuştu. 

Birkaç keskin viraj sayesinde mesafeyi tekrar açtılar, fakat 
Kurt'ün hafızası onu yanıltmıyorsa birazdan yolun en uzun düz 
kısmına gireceklerdi. 

“Silahın var mı?” diye sordu Kurt. 

Katerina başını iki yana salladı. 

Maalesef Kurt'ün de yoktu. Azorluların silah ve benzeri alet- 
lerle ilgili çok katı kuralları vardı. Belki de bu iyi bir şeydi. Aksi 
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takdirde restoranda ona saldıran adamın elinde boru yerine bir 
Lugar ya da Glock olurdu. 

Yine de burada, şu anda yanında bir silah olması için neler 
vermezdi. 

“Birazdan diğer düzlüğe gireceğiz,” diye uyardı Katerina. 

Virajı döndüklerinde Katerina gaza sonuna kadar bastı, fakat 
Audi'ler neredeyse üzerlerine çıkacak kadar yaklaşmışlardı. 

Aniden, Kurt'ün tarafındaki cam parçalara ayrıldı ve aracın 
metal kasasında delik açan mermilerin sesi duyuldu. Kurt eğilerek 
kendini korumaya çalıştı. Silahsızlık politikası buraya kadardı. 

Katerina, peşlerindeki araçların hedefinden kurtulmak için 
sağa sola manevralar yapmaya başladı. Bu sırada Kurt'ün dikka- 
tini araç sallandıkça arka koltukta sağa sola yuvarlanan bir şey 
çekti: midesine indirilen boru. 

Hemen boruyu kapıp yan aynadan arkayı kontrol etti, aklı- 
na bir fikir gelmişti. Takipçilerinden önde olanı, Kurt'ün yalnızca 
birkaç metre ötesindeydi. 

“Frene bas,” diye bağırdı Katerina'ya. 

“Ne?” 

“Yap şunu!” 

Katerina koltuğa iyice yaslanıp direksiyonu sıkıca kavradı ve 
fren pedalına sonuna kadar bastı. Frene dokunduğu anda Kurt 
kendi tarafındaki kapıyı açmıştı. 

Kiralık otomobilin lastikleri çığlıklar atarcasına dumanlar 
çıkararak asfaltı kazıdı. Audi'nin şoförü gafil avlanmış, frene bas- 
tığında iş işten geçmişti. Kiralık aracın kapısına çarparak önüne 
kattı. 

Şoke olmuş ve şaşırmış halde, Kurt'ün kapının üzerindeki 
plastik tutacağa asılarak otomobilden uzanıp Rafael Nadal'ı arat- 
mayan bir vuruşla elindeki metal boruyu savurduğunu fark et- 
memişti. 
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Boru, ön cama isabet etmiş, sürücü tarafındaki cam, örüm- 
cek ağını andıran şekilde çatlaklarla dolmuştu. Şoförün önünü 
görmesi artık imkânsızdı. Audi sağa sola yalpaladıktan sonra on- 
lara çarpacakmışçasına üzerlerine geldi. 

Kurt, elindeki boruyu bir kez daha savurdu. Bu defa ters vu- 
ruş yapmıştı. Ön camın şoför tarafındaki bölümü tamamen par- 
çalanmış, boru adamın başının yanına isabet etmişti. 

Audi bu kez daha sert yalpaladı, hızı düşüp geri de kaldı, 
uçuruma doğru ilerliyorken aniden sağa doğru kırdı. Yolun o ta- 
rafındaki kayalık yamaca çarpıp döndü ve takla attı. Yerde sü- 
rüklenirken tavanı parçalanmıştı. Yolun yüzlerce metre ötesine 
cam ve otomobil parçaları savrulmuş, fakat son anda uçurumdan 
yuvarlanmaktan kıl payı kurtulmuştu. 

İkinci Audi ilkinin yanından geçip hızlanmaya başladı. Kurt 
aynı planın ikinci kez işe yarayacağını sanmıyordu. İleriye doğru 
baktı. Yolun diğer tarafından iki araç daha geliyordu. Ada sakini 
de olabilirlerdi, turist de. Fakat birbirlerini sollamaya çalışıp ya- 
pamayan iki araç gibi aynı hizada, yan yana geliyorlardı. Niyet- 
leri gayet açıktı. 

“Bizi sıkıştırmaya çalışıyorlar,” dedi kopan kapıdan içeri do- 
lanrüzgâr sesini bastırmak için bağırarak. 

Bir an için Katerina'nın yüzünde dehşet dolu bir ifade belir- 
mişti. Ancak sonra bir şeyler ispatlamak isteyen genç ajan aya- 
ğını gaz pedalının üzerine koydu, delirmiş biri gibi direksiyonu 
kavradı. Küçük Focus, Katerina'nın kararlılığıyla sanki daha da 
hızlanmış gibiydi. 

“Durmayacağım,” diye haykırdı hırsla. 

Kurt de kadının durmayacağından neredeyse emindi, ama 
ileriye baktığında karşıdan gelen şoförlerin de durmaya hiç niyet- 
lerinin olmadığını tahmin edebiliyordu. 
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Grouper, on dakika daha tırmanışını sürdürdü, fakat her ge- 
çen dakika hızı yavaşlıyordu. 

“Üç yüz metreyi geçiyoruz,” dedi Paul. 

Üç yüz metre, diye geçirdi aklından Gamay. Bu beş bin metre 
ya da üç veya bin metre yanında harikaydı, ama yine de birçok 
çelik gövdeli denizaltının ulaşabileceği derinlikten daha fazlaydı. 
Birden yıllar öncesini hatırladı, emekliye ayrılmak üzere olan bir 
Los Angeles sınıfı taarruz denizaltısında göreve gittiği günleri. 
İki yüz metre derinlikte kulak tırmalayan bir metalik sesle deni- 
zaltının bir yanı içeri batmıştı. Korkudan neredeyse küçük dilini 
yutacaktı, onun bu hali kaptanın ve mürettebatın alay konusu ol- 
muştu hatta. 

“Hanımefendi, bu test derinliğimiz,” demişti kaptan kahkahalar 
atarak. “O çökmeler gayet olağan, her zaman olur.” 

Bunun tüm misafirlere yapılan bir mürettebat şakası olduğu 
açıktı, ama yine de korkudan neredeyse ödünü patlattığı da bir 
gerçekti. Paul'le şu anda, o derinliğin bile doksan metre altında 
oldukları gerçeği, üç yüz metrenin de beş bin metre derinlikte 
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olmak kadar ölümcül olabileceğini bir kez daha anlaması için ye- 
terliydi. 

“İki yüz yetmiş metre,” dedi Paul derinlik göstergesine ba- 
karak. 

“Hızımız ne?” 

“Yetmiş metre,” diye cevap verdi Paul. “Üç aşağı beş yukarı.” 

Yüzeye dört dakikadan az kalmıştı, kurtulmaya dört daki- 
kadan az. 

O sırada dış gövdeden bir şeyin koptuğunu duydular, Grou- 
per sallanmaya başladı. 

“Galiba dümeni kaybettik,” dedi Paul. 

“Kontrol edebilecek misin?” 

“İticilerle halledebilirim sanırım.” Gergin şekilde kumanda 
panelindeki iki joystick”le aracı idare etmeye çalışıyordu. 

Gamay, karşılaşacağı manzarayı tahmin ettiği için korkarak 
gözucuyla arka tarafa baktı. Denizaltının içine en az üç yüz litre 
su dolmuştu. Buz gibi su, ayaklarına kadar ulaşmış, tüm vücudu 
sular içinde kalmıştı. 

Bir dakikayı daha geride bırakmışlar, yüz elli metreye yak- 
laşmışlardı. Denizaltının her yanından bükülen metali andıran 
tuhaf bir gıcırdama sesi yankılanıyordu. Ses bir kez daha duyul- 
du, sonra kesildi, sonra tekrar yankılanmaya başladı. 

“Bu da ne?” diye sordu Gamay. Ses, başının üzerinden geli- 
yor gibiydi. 

Başını kaldırdı. Birleşme yüzeyinin en sütündeki kelepçe tit- 
riyordu, gıcırdama sesi, gövdenin, kelepçenin hemen üzerindeki 
kısmından geliyordu. 

Arkaya baktı. Denizaltının kuyruk kısmı tamamen suyla 
dolmuştu. Dört yüz litreden daha çok ağırlık demekti bu. Arka 
tarafın önden dört yüz kilo daha ağır olmasıdemekti. Tüm bu ila- 
ve ağırlık, bağlantı yerleri zaten zayıflamış denizaltıyı eğiyor, bü- 
küyor, incecik bir çubuk parçası gibi ortadan kırmaya çalışıyordu. 
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Parçalanmadan önce bir an evvel aracı yatay olarak düz bir 
hizaya getirmek zorundaydılar. Sadece buoyansa bağlı tırman- 
maya bel bağlamak zorunda kalacakları anlamına gelse de ağırlı- 
ğı aracın her iki tarafına dengeli şekilde dağıtmaları gerekiyordu. 

”Paul,” 

“Altmış metre,” diye karşılık verdi kocası yüksek sesle, soru- 
yu beklemeden. 

“Aracı yatay hizaya sokmamız gerekiyor.” 

"Ne?” 

Gövdeden gelen gıcırtı sesi artmıştı. Üst kelepçe yerinden oy- 
namıştı. 

“Paul!” Kelepçe, kertikten fırladığı anda Gamay ileri doğru 
sıçradı. Kopan kelepçe bacağının arkasına isabet etmişti. Gamay 
korkuyla çığlık attı. 

Ne var ki çığlığı, yerinden fırlayan ikinci kelepçenin çıkardı- 
ğı sesle, açıklıktan içeriye yüksek basınçlı yangın hortumundan 
fışkırırcasına dolan suyun çıkardığı şiddetli ses arasında kaybo- 
lup gitmişti. 


Vila do Porto'ya giden dolambaçlı dağ yolunun ortasında ce- 
saret oyunu devam ediyordu. Katerina, ayağını sonuna dek gaz 
pedalına bastırıyordu. Karşıdan gelen otomobiller de hiç kork- 
muşa benzemiyorlardı. Dahası onlar da hızlarını artırmış, kafa 
kafaya çarpmaya razı halde son sürat yaklaşıyorlardı. 

Yaklaşan arabaların ışıkları Kurt'ün gözlerini kamaştırdı. 
Elini gözüne siper ederek olan biteni görmeye çalışıyordu. Bu sı- 
rada gözü dikiz aynasına ilişti; hemen arkalarındaki Audi iyice 
yaklaşmıştı. İçinde her kim varsa aklını peynir ekmekle yemiş 
olmalı, diye düşündü. 

Tekrar ileriye baktı, gözüne bir trafik levhası ve ok işareti 
çarptı. Tabelada “Planör-Yelken Kanat” yazıyordu. Direksiyonu 
kavrayıp aracı aniden sağa kırdı. 
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“Ne yaptığını sanıyorsun?” diye bağırdı Katerina. 

Araba kızaklayarak çakılla kaplı yola girdi, bir süre yana 
doğru kaydıktan sonra Katerina'nın direksiyonu çıldırmışçasına 
bir o tarafa bir bu tarafa çevirmesiyle nihayet dengesini sağladı. 

Hemen arkalarından gelen acı acı fren ve lastik sesleri gece- 
nin sessizliğini parçaladı. Onu, Kurt'ün umduğu kadar şiddetli 
olmasa da her şey rağmen yine de keyif veren cılız bir çarpma 
sesi izledi. 

“Devam et,” dedi Kurt. 

“Yolun nereye çıktığını bilmiyoruz ki!” 

“Fark eder mi?” 

Elbette fark etmezdi. Çok geçmeden geride toprak yola giren 
diğer aracın far ışıkları göründü, artık isteseler bile dönecekleri 
yol kalmamıştı. 

“Dosdoğru yukarı,” dedi Kurt. “Uçurumun tepesine.” 

“Çıldırdın mı sen?” diye bağırdı Katerina. “Arabayı zar zor 
yolda tutuyorum.” 

“Kesinlikle.” 

Çakıl kaplı yolda bir süre ilerlediler. Peşlerinde, ışığı tama- 
men engellemese de her yanı karartmaya yetecek kadar çok toz 
bulutu bırakıyorlardı. Kurt, Audi'nin şoförünün halini gözünde 
canlandırabiliyordu. Önünü göremeyen, yüzüne gözüne önünde- 
ki araçtan fırlayan küçük çakıl parçalarının saplandığı ve direksi- 
yonu toplamaya çalıştıkça bir o yana bir bu yana kayan bir şoför. 

Kimi zaman fazla beygirgücü ve daha büyük lastikler ada- 
mın başına bela olur. Islak zemin ve serbest çakıltaşlı yol, işte tam 
anlamıyla böylesi bir durumdu. Yüksek hızlarda Audi kontrol- 
den çıkacaktı, lastiklerin altında oynayan küçük taşlar ve çakıl- 
taşları üzerinde kayması kaçınılmazdı; ancak ince lastikleriyle 
küçük Focus çakıltaşlarını kazarcasına ezecek ve zemine daha 
sağlam basacaktı. 

Kurt, önlerindeki araziye şöyle bir göz gezdirdi. 
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“Bırak biraz daha yaklaşsınlar.” 

Katerina, Kurt'ün aklından geçeni anlamışçasına başını sal- 
ladı. 

“Şimdi gaza kökle ve dön.” 

Katerina pedala sonuna kadar bastı, hızla dönen tekerlekler 
arkalarındaki Audi'yi daha büyük toz ve çakıl dumanı içinde bı- 
raktı. Ne var ki Audi'nin şoförü de gaza basmış olmalıydı, çünkü 
neredeyse onlara çarpacak kadar yaklaşmıştı. 

“Sana dön dedim,” diye bağırdı Kurt. 

Katerina direksiyonu kırdı, ama Focus kaymaya başlamıştı. 
Kurt o an aşırıya kaçtıklarını fark etti. Katerina'nın omzundan 
yakalayıp kendi tarafına doğru çekti ve eskiden yolcu kapısının 
olduğu boşluktan kadını da peşinden çekerek dışarı fırladı. 

Tepetaklak halde yol kenarındaki çimenlerin üstüne yuvar- 
landılar. Audi yarım metre yanlarından hızla geçti. Focus uçuru- 
mun kenarında gözden kayboldu, Audi'nin fren lambaları yandı. 

“Çok geç,” dedi Kurt. 

Audi, toz bulutu içinde kızaklayarak gitti, sonra gözden kay- 
boldu. Uçurumun kenarına geldiğinde hâlâ duramamış aracın 
hızı hâlâ saatte otuz ila kırk kilometre civarındaydı. 

Üç saniye kadar ürpertici bir sessizlik yaşandı, sonra gecenin 
sessizliğini dağıtan birbiri ardına iki patlama sesi duyuldu. 

Toz bulutu, Katerina ve Kurt'ün her yanını sarmıştı. Bir an 
sanki başka kimse yokmuş gibi hissetmişlerdi. 

“Ondan kurtulduk,” dedi Katerina. 

Kurt başını sallayıp toprak yolun aşağısına baktı. Yavaş yavaş 
çökmeye başlayan toz bulutu arasından sızan, onlara doğru ge- 
len, beyaz ışıkları görebiliyordu. İki araba daha kalmıştı. 

“Buraya geliyorlar,” dedi Kurt. 

Katerina'nın elini tutup peşinden yola doğru çekeledi. “Acele 
et. Kaçamayız, ama saklanabiliriz.” 
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Paul, Gamay'ı Grouper'ın kokpitine doğru çekti. Bacağını tut- 
ma şekline bakılırsa yaralanmıştı. 

“Ben iyiyim,” dedi Gamay yine de. 

Arkasındaki bölüm suyla dolmuştu. 

Paul derinlik göstergesine baktı. 45 metre. 40 metre. 

İbre hâlâ düşüyordu, ama hızı giderek azalmaktaydı. İtici 
pervanenin maksimum güçte çalışmasına, tüm balast ağırlığını 
bırakmış olmalarına rağmen Grouper, 39 metre derinliğe yüksel- 
mekte zorlanıyordu. 

Şırıldayarak içeri akan su denizaltının içini dolduruyordu. 
Aracın ortasına kadar yükselen su, hızla Paul ve Gamay'ın ol- 
duğu bölümü dolduruyordu. Paul kontrol paneline döndü. İtici 
pervanelerin dikey itişinden azami derecede istifade etmek için 
Grouper'ı yatay hizaya getirdi. Bu manevra araca az da olsa enerji 
kazandırmıştı, ne var ki suyun bacaklarına kadar ulaşmasıyla ya- 
vaşça ivme kaybettiklerini fark etti. 

İbre 38'in üzerine geldi, hemen altına düştü ve sonra orada 
kaldı. 

Grouper artık yatay hizadaydı, pervane sadece aynı derinliği 
muhafaza etmeye yarıyordu ve kısa süre sonra o da yeterli olma- 
yacaktı. 

Su, Paul'ün beline kadar gelmişti, Gamay sıkıca kocasına sa- 
rıldı. 

“Gitme zamanı,” dedi Paul. 

Deniz suları, küçük denizaltının içini küçücük bir şişeymiş 
gibi doldurdukça Gamay, başını suyun üstünde tutabilmek için 
mücadele etmek zorunda kalmaya başlamıştı. 

Paul, karısını yukarı çekti, dondurucu suyun etkisiyle tir tir 
titrediğini görebiliyordu. “Derin bir nefes al,” dedi Gamay'a. Son- 
ra, "Üç defa derin derin nefes alıp ver,” diye düzeltti. “Sonuncu- 
sunu tut. Yükseldikçe azar azar nefes vermeyi unutma.” 
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Karısının dediklerini aynen yaptığını görebiliyordu. Gamay, 
su yüzünü kaplamadan başını geriye atıp son defa derin bir nefes 
aldı. Paul de derin bir nefes aldı ve suya daldı. Birkaç saniye son- 
ra kapağa ulaşmıştı. İç ve dış basınç artık eşit olduğu için kapağı 
kolayca açtı. 

Kapağı geriye itip karısının çıkmasına yardım etti. Karısı 
delikten çıktığı anda belki de son defa kocalık görevini yerine 
getirircesine eşini yukarı doğru itti. Gamay yüzeye doğru kulaç 
atmaya başladı. 

Bu sırada Grouper çoktan düşmeye başlamıştı. Paul kapak- 
tan dışarı attığında denizaltının hemen altından kayıp gittiğini 
gördü. Uzun, sakin kulaçlarla yüzeye doğru yol almaya başladı. 

Neopren kıyafetler oldukça işe yarıyordu: onlarında buoyans 
özelliği vardı. Ağırlık kemerleri olmayınca neredeyse cankurta- 
ran yeleği vazifesi görmekteydiler. Yaşama arzusu diğer yardım- 
cılarıydı. Dalma derinliğinde olduklarını bilmek ayrı bir umut 
kaynağıydı. Yükseldikçe yavaş yavaş nefes veriyordu, Gamay'ın 
da aynısını yapması gerektiğini hatırlayacağını umuyordu. Aksi 
takdirde ciğerlerindeki sıkışmış, basınçlı hava genleşir ve akciğer- 
lerini çok şişirilen bir balon gibi patlatırdı. 

Bir dakika geçmişti, Paul ciğerlerinin yandığını hissediyor- 
du. Sakin şekilde büyük kulaçlar atmaya devam ediyordu. Çev- 
resinde sudan başka bir şey göremiyordu. Fakat aşağı doğru ba- 
kınca derinliklere doğru kaybolan Gronper'ın fersiz ışıkları fark 
edilebiliyordu. 

Otuz saniye sonra biraz daha nefes verdi. Ciğerlerindeki ba- 
sınç artıyordu. Yukarıda aydınlık olduğunu görebiliyordu, ama 
Gamay'dan en ufak bir iz yoktu. İki dakikayı geride bıraktığın- 
da artık tüm kasları oksijen uğruna feryat ediyor gibiydi, beyni 
zonkluyor ve mecalinin kalmadığını hissediyordu. 


190 


Kulaç atmaya devam etti, ama bunlar daha da zayıf kulaçlar- 
dı. Kaslarının kasılmaya başladığını hissediyordu, tüm vücudu 
titriyor, sarsılıyordu. 

Sonra bir an kasılmalar geride kaldı. Yüzey biraz yukarıda 
parıldıyordu, ne var ki Paul için o kadar uzaktı ki. Işık solmaya 
başladı. Yukarıdaki parlak mavi giderek daraldı, yerini minicik 
mavi bir noktaya bıraktı. Kolları ve bacakları o kadar ağırlaştı ki 
kıpırdatamıyordu. 

Artık kıpırdamıyordu. Başı yana uzandı. Son ışık da kaybol- 
du. Paul Trout'un aklından geçen son şey sadece karısıydı. Ka- 
rım... karım... nerede o? 
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YİRMİ DÖRT 


Kurt ve Katerina, toz ve karanlık sayesinde görülmeden ya- 
macın çimenlik tarafına geçmişlerdi. Peşlerindeki arabalar yavaş- 
lamış, çakıl yolda etrafı kontrol ede ede ilerliyorlardı. İkisinin de 
önünde çarpışma izleri vardı ve birinin sadece tek farı çalışıyor- 
du. Küçük cesaret oyunları Austin'in lehine sonuçlanmış, iki araç 
da tahrip olup geride kalmıştı. 

Onlar yaklaşadursun Kurt şoförlerin aklından geçenleri tah- 
min etmeye çalışıyordu. Arkadaşları neredeydi? Veya avları ne- 
reye gitmişti? Öylesi güçsüz, kiralık bir otomobille nasıl olup da 
kaçabilmişlerdi? 

Kurt, çimenlerin üstüne uzanmış halde otomobillerin geçip 
gitmesini bekledi. Sonra kalkıp Katerina'yla birlikte ilerlemeye 
devam ettiler, bir süre sonra tel örgüyle çevrilmiş bir alana ulaş- 
tılar. 

Kurt çitlerin öte tarafına baktı. İleride sessiz sakin, hangara 
benzer küçük bir bina vardı. Üzerindeki tabelada “Planör Kirala- 
ma-Saati $ 50” yazıyordu. 

“Üzerinden atla,” dedi Katerina'ya. “Sessizce.” 
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Katerina ellerini çit tellerinin üzerine koydu, ayağını baklava 
şeklindeki boşluklardan birine sokarak iki adımda tellerin diğer 
yanına geçti. Kurt, birlikte kaçmak zorunda kaldığı kişinin spor- 
cu olmasının bu kadar işe yarayacağını düşünmemişti. 

Onun peşinden sessizce çitleri aştı. 

“Ayakkabıların nerede?” diye sordu Kurt. 

“Şu ateş pahası İtalyan stiletto ayakkabılarımı kastediyorsun 
galiba?” 

“Evet. Ayakkabı işte.” 

“Hani hareket halindeki arabadan beni atmıştın ya, o sırada 
ayağımdan düşmüş olacak.” 

Kurt, kadının elbisesinin yırtıldığını, dirseğinde ve kolun- 
da kanayan birkaç sıyrık olduğunu o ana kadar fark etmemişti. 
Onun da dizi ve omzu kanıyordu, ayrıca avuçlarına ince çakıl- 
taşlarının battığını hissedebiliyordu. Her şeye rağmen yine de öl- 
mekten daha iyiydi. 

“Buradan kurtulursak sana yeni bir çift ayakkabı alacağım, 
söz,” dedi. “Yürümeye devam et.” 

Çim alanı koşarak geçtiler ve propan dolum tesislerindekine 
benzer, büyük bir tankın arkasına gizlendiler. Kurt, tankın ko- 
kusundan içinde, planör gibi küçük, pervane tahrikli uçaklarda 
kullanılan 100 oktanlı uçak yakıtı olduğunu anladı. 

Kurt, tankın arkasından ayrılmadan kalan iki Audi'nin çev- 
reyi kolaçan ettiklerini gördü. Diğer araçların düştüğü uçurum 
kenarına gelince durdular. Arabalardan ikişeradam indi. Birinin 
elinde fener, diğer üçünün elinde kısa namlulu taarruz silahları 
vardı. 

“Gidelim buradan,” diye fısıldadı Katerina. 

“Kıpırdama,” dedi Kurt sessizce. “Burada bizi göremezler. 
Duymalarını da istemiyorum.” 
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Silahlı iki adam uçurumun kenarına gelip aşağıya baktılar. 
Ateş sönmüş olmalıydı, çünkü uçurumdan yükselen duman ve 
toz bulutu arasından adamlar güçlükle ayırt edilebiliyordu. 

“Görünüşe göre aşağı düşmüşler,” dedi adamlardan biri. 

Kurt, diğer adamın nasıl karşılık verdiğini duyamadı, ama 
sonra ne olduysa elinde fener olan adam tam kenara kadar iler- 
ledi. 

“Dürbünü ver,” dedi fenerli adam. Emri yeterince çabuk ye- 
rine getirilmeyince sinirli şekilde bağırdı. “Acele et, bütün gece 
burada bekleyecek halimiz yok.” 

Adam konuşurken Kurt bu sesi tanıdığını fark etti, bu, Kinja- 
ra Maru'daki korsanın sesiydi. 

“Demek ölmedin,” diye mırıldandı. Korsanların teknesinde 
gerçekleşen patlamayla ilgili onu rahatsız eden şeyler vardı. Gö- 
rünüşe göre haklıydı da. Öylesine karmaşık bir operasyon için 
biraz fazla kusursuz sondu. 

“Bu adamları tanıyor musun?” diye sordu Katerina. 

“Sadece o adamın sesini. Geçen hafta gerçekleşen bir kaçır- 
ma olayının parçasıydı. Kaza sonucu teknelerinin infilak ettiğini 
sanıyorduk; ama anlaşılan böyle düşünmemiz için hazırlanan bir 
tuzakmış sadece.” 

“Yani bu adamlar senin peşinde?” 

Kurt, kadına döndü. “Senin peşinde olduklarını sanmıyor- 
dun herhalde?” 

Katerina bu söze alınmış gibiydi. “Ne yani, olamazlar mı? 
Ben, Rus bilim camiasının çok önemli bir üyesiyim sonuçta. Beni 
kaçırsalar isteyecekleri fidye parasının senden isteyeceklerinden 
çok daha fazla olacağına eminim.” 

Kurt tebessüm etti, gülmemek için kendini zor tutuyordu. 
Katerina muhtemelen bu konuda haklıydı. “Seni gücendirmek 
istememiştim,” dedi. 


194 


Katerina için bu özür yeterli gibiydi. Kurt dikkatini tekrar 
uçurum kenarındaki saldırganlara çevirdi. Uçurumdaki yangı- 
nın ışığına karşı yüzleri dönmüş halde mükemmel hedef oluştu- 
ruyorlardı. Kurt'ün yanında tüfeği olsa, her birini ördek gibi teker 
teker yere sermesi işten değildi. Ne var ki elindeki tek şey metal 
boru ve şu anda onları kovalayan haydudun Kinjara Maru'da bı- 
raktığı bıçaktı. 

Kurt, adamın elinde dürbünle uçurumun kenarına gittiğini 
gördü. Adam bir süre dürbünle aşağı inceledi, dürbünün ayarını 
biraz değiştirdi. Şu anda ikinci arabaya bakıyor olmalıydı. 

“Ölmüşler,” dedi adamlardan biri. “Hepsi.” 

“O kadar emin olma,” diye karşılık verdi başlarındaki adam. 

“Uçurum çok yüksek,” diye karşılık verdi diğeri. “Bu yük- 
seklikten kimse sağ çıkamaz.” 

Liderleri döndü, adamı hiddetle arabaya doğru itti. İçlerinde 
silahsız olan tek kişinin o olduğu hesaba katıldığında bu bayağı 
erkekçe bir hareketti. Besbelli ki adamları onu sorgulayamıyordu. 

“Haklısın,” dedi başları. “Böylesi bir düşüşten kimse sağ çı- 
kamaz. Tabii düşmüşlerse.” 

Gece görüşlü dürbünü adamın eline çarparcasına tutuştur- 
du. “Oarabanın etrafında ceset filan yok,” dedi. 

“Kahretsin,” diye lanet okudu Kurt fısıldayarak. Biraz evvel 
en büyük sorunları şehre ulaşmak için kat etmeleri gereken uzun 
yoldu, ama şimdi çok daha can sıkıcı bir sorunla karşı karşıyaydı- 
lar: bu eşkıyalar onu ve Katerina'yı bulana ya da polis gelene dek 
ki en az yarım saat sürerdi, bu dağ başını terk etmeyeceklerdi. 

O kadar uzun süre gizlenebileceklerinden şüpheliydi. 

Liderleri arkasını dönüp elindeki fenerle çim alanı tarama- 
ya başladığında Kurt yeniden tankın arkasında eğildi. Fener ışığı 
aksi yöne doğru yöneldiği anda Katerina'nın elini tuttu. “Uma- 
rım yükseklik korkun yoktur.” 
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Açık alanda sürünerek ilerleyip karanlık hangar binasına 
ulaştılar. Elindeki boruyla kilidi sessizce bir süre zorladıktan son- 
ra kapı açıldı, usulca içeri süzüldüler. 

“Ne yapacağız?” diye sordu Katerina. 

Planörlerden birine sessizce sokulup depo kapağını açarken, 
“Elli doların var mı?” diye sordu. 

“Üzerimde yok. Neden ki?” 

“Neyse, senet bırakmamız gerekecek,” diye karşılık verdi eli- 
ne geçirdiği kaskı kadına uzatırken. 

“Uçarak mı buradan çıkacağız?” 

Kurt başını salladı. 

Katerina o kadariçten gülümsemişti ki Kurt biran o gülüşün 
tüm hangara ışık saçtığını sandı. “Hep bunlardan birini denemek 
istemişimdir,” dedi Katerina keyifle. 

Kurt, yeterince yakıt olduğundan emin olmak için yakıt de- 
posunu kontrol etti. Yarıya kadar doluydu, kapağı tekrar yerine 
takıp çevirerek kapattı. Hangar kapısına gidip yavaşça kapıyı it- 
meye başladı. 


Andras ve adamları, tepenin çevresinde etrafa dağıldı. And- 
ras artık sol eline 9 mm'lik Glock'unu, sağ eline de feneri almıştı. 
Adamlarından biri uçurum boyunca, diğeri aksi istikamette iler- 
liyordu. 

Andras ise avının içe doğru hareket ettiği düşüncesindeydi. 
Geniş bir alana açılan düzlük, onu ve adamlarını çok daha fazla 
yere bakmak zorunda bırakacaktı. En iyi taktik bu olurdu, diye 
geçirdi aklından. Ayrıca bu NUMA ajanıyla daha önce de karşı- 
laşmış olan Andras, her şey bir yana adamın zekiolduğunu gayet 
iyi biliyordu. 

Bu, onu öldürmenin vereceği keyfi daha da artıracaktı. 
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Fenerini çevrede şöyle bir gezdirdi. Andras avının silahlı ol- 
duğundan endişe ediyor olsaydı gece görüşlü dürbününü kulla- 
nırdı. Ancak hedefi kaçarken kurşun boru ve zekâsı dışında hiç 
silah kullanmamıştı, bu yüzden güven içinde ilerleyebileceğini 
biliyordu. 

Işığa çarpan bir nesne arayışlarının mükâfatı gibiydi: toz top- 
rak içinde olmasına rağmen kırmızı derisiyle ayırt edilmemesi 
imkânsız bir kadın ayakkabısı. Üç metre ötesinde ayakkabının 
diğer tekini gördü. Adamlarına ıslık çalarak yanına çağırdı, o sı- 
rada elindeki feneri tel örgülü çitlere ve ilerideki binaya tuttu. 

“Binayı sarın,” dedi adamlarına. “İçerideler.” 

Adamlar vakit kaybetmeden çitleri aşmaya çalıştıkları sırada, 
çim biçme makinesine benzer bir ses gecenin sessizliğini böldü. 

Andras çitlerin üstünden zıplayıp feneri binaya tuttuğu anda 
planörlerden birinin çalışır halde dışarı çıktığını ve düz çimler 
üzerinde hızlanmaya başladığını gördü. 

“Vurun şunu.” 

İki adamı yere uzanıp hızlanan planöre mermi yağdırmaya 
başladı. Saniyeler içinde küçük araç infilak etti, naylon kanatları 
alevler içindeydi. 

Çok kolay oldu, aşırı kolay, diye düşündü. Haklıydı da. 


İlk planör çim sahanın diğer ucuna doğru hareket ettiği sı- 
rada Kurt ve Katerina diğerine binip çalıştırmıştı. Kurt, ilk pla- 
nörün çıkardığı ses ve oluşturduğu hareketliliğin onların diğer 
yönde kaçışını perdelemesini amaçlamıştı. 

Yemi sağ tarafa gönderdikten hemen sonra kendi aracıyla 
sola doğru yola çıkmıştı. Gaza basmasına rağmen silah seslerini 
duyabiliyordu. Hemen ardından planör pisti olarak kullanılan çi- 
menliğin diğer ucunda parlayan alevi fark etti. Etrafı görebilmek 
için bu ışık yeterliydi. 
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Gaza sonuna kadar yüklendiğinde gizliliklerinin artık sona 
erdiğini anlamıştı. Elli beygirlik küçük motor, kızgın arı sürüsü 
gibi uğuldamaya, küçük ahşap pervane son sürat çalışmaya baş- 
lamıştı. 

Uzun, ince araç çim pistten aşağı giderken gereken hıza ulaş- 
mış, otuz metre içinde havalanmıştı. Kendisiyle silahlı adamların 
arasına hangarı alarak aracı perdelemeye çalışan Kurt uçuruma 
doğru yöneldi. Aralıklı birkaç silah sesinden sonra ateş edilmedi- 
ğini fark etti. O ve Katerina o ana dek çoktan uçurumu aşmış, ka- 
ranlık gökyüzünde hızlanarak Vila do Porto'nun ışıklarına doğru 
yol almaya başlamışlardı. 


Çim pistte yanan planörü seyreden Andras hatasını anlamış- 
tı. Şaşırtmacaya kanmışlardı. Kafasını çevirdiği anda diğer pla- 
nörün kalktığını gördü. Birkaç el ateş edip adamlarıyla hangara 
koştu. 

Binanın içi, uçabilen türlü acayip araçla doluydu. İçlerinden 
dördü çalışır durumda görünüyordu. 

“Binin,” diye bağırdı adamlarına. “Onlara havadan saldıra- 
cağız.” 

Adamlar ikinci uçağa binmeye çalışırken Andras öndeki 
uçağın pilot koltuğuna geçmek için sıçradı, sonra aniden durdu. 
Planörün koltuğuna dikine saplanmış halde duran nesneyi tanı- 
yordu. 

Andras bu mat siyah sapı, katlanır titanyum ağzı ve kabza- 
sındaki delikleri hatırlıyordu. Bu, Kinjara Maru'da hidrolik boru- 
ları kestikten sonra vinç operatör koltuğuna sapladığı bıçağıydı. 

Demek NUMA'dan şu adam onu alıp saklamıştı. Ve şimdi 
de iade ediyordu. Bunun bir nedeni olmalıydı. Andras'a, peşinde 
olanın kim olduğunu bildiğini göstermek istediği kesindi, ne var 
ki Andras bundan daha fazlası olduğundan şüpheleniyordu. 
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Sorun olup olmadığını anlamak için planörden indi. 

Anahtara elini uzatan adamına, “Sakın çalıştırma,” dedi. 

Andras, az önce çalıştırmak üzere olduğu uçağın motoru- 
na yaklaştı. Hidrolik ve yakıt borularını gözden geçirdi, öyle ya 
böylesi bir sabotaj hasmının intikamı için çok daha şairane —o ve 
adamlarından biri bu ahır kadar daracık hangar içinde uçağı ça- 
lıştırmış olsaydı muhtemelen de ölümcül- olurdu. Uçağın görülen 
borularında ters bir şey ya da zemine damlamış sıvı göremedi. 

Başını kaldırdı. 

Kanatlarda, ilk bakışta belli olmayan, uzun, ince kesikler 
vardı. Görünüşlerine bakılırsa naylon kanatlarda göze çarpan şe- 
ritler olmaması için biri tarafından özenle kesilmişlerdi. Hasar, 
uçağın kalkışına engel olacak gibi görünmüyordu, ama havalan- 
dığı anda kanat bezlerinin rüzgârda paramparça olacaklarından 
Andras'ın en ufak kuşkusu yoktu. Havalanmış olsalardı muhte- 
melen uçurumun üzerinde durumu fark edeceklerdi. 

“Diğerlerini de kontrol etsek iyi olur,” dedi adamlardan biri. 

Andras adamlarına izin verdi, ama nafile olduğunu gayet iyi 
biliyordu. Hepsinin aynı halde olduğundan adı gibi emindi. 

Canı sıkkın halde dudaklarını sıktı, ama kalbinin derinlik- 
lerinde daha önce hiç hissetmediği bir duygu belirdi: takdir. Bir 
avcının, avının umduğundan daha büyük, daha güçlü, daha vah- 
şi ve zeki olduğunu fark ettiğinde hissettiği türden bir heyecan 
duygusuydu bu. Öylesi bir histi ki öfkelendirmiyor, aksine tarif- 
siz bir haz veriyordu. O ana dek NUMA'dan gelen bu adama gö- 
nülsüzce bir saygı duymuştu, ama yine de hafife almıştı. Bir daha 
asla yapmayacağı bir hataydı bu. 

“Bu tür bir meydan okumayla karşılaşmayalı uzun zaman 
oldu,” diye fısıldadı kendi kendine. “Seni öldürmekten ayrı bir 
haz alacağım.” 
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YİRMİ BEŞ 


SİERRA LEONE AÇIKLARI, 23 HAZİRAN 


Djemma Garand, EC155 Eurocopter'ın yolcu kabinindeydi. 
Helikopterin zarif, modern dış hatları ve kanallı kuyruk rotoru, 
Rolls-Royce müşterileri için özel koltuk üreten aynı şirket tarafın- 
dan tasarlanan deri koltukları ve tamamen cam gösterge paneli- 
ne nazire yaparcasına göz alıcıydı. 

Helikopter, sürati, nispeten sessiz iç mekânıyla tam mağrur 
bir milyarder ya da küçük bir ülkenin diktatörün arzuladığı lük- 
sü sunuyordu. 

Bununla birlikte Djemma genel anlamda bu araçtan nefret 
ediyordu. Gitmesi gereken her yere tekneyle ya da otomobille 
ulaşmayı yeğlerdi. Sahadaki günleri ona, küçük helikopterlerin 
yerden açılan ateşe karşı ne kadar savunmasız olduğunu kendi 
gözleriyle görme imkânı sunmuştu. Bir RPG roketi tarafından 
vurulmak şöyle dursun, yanında patlasa dahi çoğu helikopteri 
düşürmek için yeterliydi. Hafif silahlarla bile aynı şey yapılabi- 
lirdi. 

Djemma, doğrudan saldırı olmasa bile, küçük uçak ve heli- 
kopterlerin açıklanamayan kazalara çok kolay kurban gittikleri 


200 


düşüncesindeydi, öyle ki bu kazalar savaş yorgunu küçük devlet 
liderlerinin vebası sayılacak ölçüde seyahat ederek geçirdikleri 
zamanla tamamen orantısız derecede yüksekti. 

Uçak ya da helikopter kazalarının, bilhassa dağlık veya or- 
manlık arazi üzerinde gerçekleşmişlerse, genelde tanığı olmazdı. 
Enkaz sahasını inceleyen uzman ekipler olmadıkça aracın kaza- 
en mi düştüğünü, füze veya silahla mı vurulduğunu ya da sa- 
botaj neticesinde bombayla mı patlatıldığını söylemek neredeyse 
imkânsızdı. 

Djemma normalde bu araçlarla yolculuk yapmazdı. Fakat bu 
durum, bir istisna yapmasını gerektirmişti. Bu defa helikoptere 
binmişti, çünkü hız çok önemliydi, çünkü olaylar, en güvenilir 
müttefiklerinin dahi ona karşı gizlice anlaştıklarını gösteriyor gi- 
biydi, çünkü eğer planı öğrenilmişse artık silahının hazır olup 
olmadığını kendi gözleriyle görmesi gerekiyordu. 

EC155, bir süre kıyıdan gittikten sonra Atlantik'e yöneldi. 
Kıyıdan on beş kilometre uzaklaşınca ufukta dört küçük nokta 
belirmişti. Helikopter yaklaştıkça o dört noktanın ne oldukları 
yavaş yavaş belirginleşmişti: kare şeklinde, birkaç mil arayla sıra- 
lanmış devasa dört petrol sondaj kulesi. Sondaj kuleleri çevresin- 
deki sularda en az bir düzine devriye teknesi dolaşıyordu; birinin 
yanında ise malzeme yüklü koca mavnalar demirliydi. 

“Üç numaraya in,” dedi Djemma. 

Pilot, söylenileni yaptı. Birkaç dakika sonra Djemma başın- 
daki kulaklığı çıkarıp kırmızı-beyaz helikopterinden inmiş, plat- 
formun diğer tarafına ağır adımlarla yürüyordu. 

Sondaj kulesinin sorumlusu ve üst düzey personel, sıraya 
geçmiş onu bekliyordu. 

“Başkanım,” dedi platform sorumlusu. “Sizi burada görmek 
bizim için...” 

“Uzatma,” diye kesti Djemma. “Ve beni Cochrane'in yanına 
götür.” 
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“Hemen.” 

Djemma adamı takip ederek helikopter pistini geçip platfor- 
mun ana binasına yöneldi. İçeri girdiklerinde üzerleri su damla- 
cıkları ve buzla kaplı soğutma borularıyla dolu bir yerden geçtik- 
ten sonra bilgisayar ekranları ve büyük monitörlerle dolu klimalı 
bir odaya girdiler. 

Hemen göze çarpan ortadaki büyük ekranda, yarış pistini 
andıran, tuhaf şekilli bir tasarım görünüyordu. Bu, uygun şekil- 
de tasvir etmek gerekirse, uzun oval bir yapı ve ona bağlı, içinden 
ikidüzine düz hat şeklinde çizginin çıkarak tanjant gibi yayıldığı 
ondan daha geniş bir daireydi. 

Uzaktan tam olarak okunamayan küçük veri işaretleri, tan- 
jantlarla belirlenmiş her bir bölüm içindeki durumu gösteriyor 
gibiydi. Bölümler ayrıca renklerle kodlanmıştı. Djemma, çoğu- 
nun yeşil ışıkla aydınlatıldığını fark etti. Bu hoşuna gitmişti. 

“Döngünün tüm bölümlerinde güç var mı?” 

“Evet, efendim,” diye cevapladı platform sorumlusu. “Hepsi- 
ni bu sabah etkinleştirdik. Şu an sadece test seviyesinde çalıştırı- 
yoruz, ama çalıştıklarını Cochrane de doğruladı.” 

“Mükemmel,” dedi Djemma. “O nerede peki?” 

“Hedefleme tünellerinden birinde. Yapının nihai durumunu 
denetliyor.” 

“Bana da göster.” 

Klimalı odadan geçip iki adamın ancak sığabileceği bir asan- 
söre bindiler. Asansörle, platformun alt katlarına ve oradan da 
Deniz Yaşamı gibi yerlerde ve lunaparklarda kullanılanlara ben- 
zer saydam pleksiglas tünel içinden geçtiler. 

Yüzeyden sızan parlak ışığın oluşturduğu parıltılar suyun 
içinde dans ediyordu. Tüm sondaj kuleleri ve diğer insan yapı- 
mı yapılarda olduğu gibi her yanda balık sürüleri vardı. Onların 
da aşağısında okyanus tabanında doğudan batıya derin bir yarık 
şeklinde uzanan bir hat göze çarpıyordu. 
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Hat, sadece belli yerlerde kavis yaptığı için düz gibi görü- 
nüyordu; ama okyanus tabanındaki tortunun kapattığı bölümler 
de dikkate alındığında, yukarıdan bakıldığında bu hattın kontrol 
odasındaki monitörde görülen dairesel tasarımla bire bir aynı şe- 
kilde olduğu kolaylıkla anlaşılırdı. En uçta, yüksek mukavemetli 
dalgıç kıyafetleri giymiş adamlar ve otomobil büyüklüğünde kü- 
çük denizaltılar, son bölümü doldurmaya çalışıyordu. 

Djemma, onların da ötesinde, sualtı görüşünün neredeyse 
sona erdiği bölümde yan yatmış başka bir denizaltı gözüne çarp- 
tı. Bu diğerlerinin aksine kocamandı; gövdesi, bağırsakları çıka- 
rılmış balinalarınki gibi kesilip açılmıştı. Gördüğü diğer şeylerin 
aksine bu, Djemma'yı kızdırmıştı. 

Asansör kabini kumlu tabana yaklaştı, sonra deniz tabanının 
altına doğru ilerlemeye devam edip on iki metrelik karanlık bir 
tünelde ilerledikten sonra durdu. Floresan lambalarla aydınlanan 
beton salonun kapısının açılmasıyla karanlık yerini göz kamaştı- 
ran ışığa bıraktı. 

Platform sorumlusu asansörden indi, Djemma hemen arka- 
sından onu izliyordu. Dikkatini çeken ilk şey, salonun kare değil, 
oval yapıda inşa edildiği ve tünelin, dışarıdaki kaya ve su basın- 
cına mukavemetini artıracak şekilde Antik Roma su kemerlerine 
benzer kemerli yapıda tasarlandığıydı. 

“Burası nemli,” dedi duvarlardaki su damlacıklarını ve ze- 
mindeki su birikintilerini fark edince. 

“Tamamen kuruyana kadar beton geçirgendir,” dedi sorum- 
lu. “Gereken işlemleri yapıp okyanus tabanının on iki metre altı- 
na gömdük, ama yine de sızıntı oluyor. Aşağı yukarı bir ay gibi 
tamamen kurur.” 

Djemma adamın haklı olmasını umuyordu. Tünel boyunca 
yürümeye devam etti, kesişme noktasına ulaştı. 

Aşağıya bir merdiven iniyordu. 
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Merdivenlerden inince farklı tür bir tünele girdi. Enine kesiti 
tam bir daire şeklinde olan bu tünelin genişliği, içinden küçük 
bir araba geçebilecek kadardı ve duvarları, Djemma'nın yukarıda 
gördüğü tünellerdeki gibi soğutma boruları ve güç devreleriyle 
kaplıydı. Gözün görebileceği en uca kadar üç tarafı da iğne ucu 
kadar LED aydınlatma lambalarıyla ve parlak metalik dikdört- 
genlerle doluydu. 

Diğer yöne baktığında Cochrane'i fark etti. 

“İşin neredeyse bitmiş,” dedi Djemma. “Bu durum beni ne 
kadar keyiflendirdi bilemezsin.” 

“Yapı bitti sayılır,” diye karşılık verdi Cochrane. “Fakat hâlâ 
test edilmesi gerek. Ne var ki istediğiniz kadar güç sağlayabilece- 
gimi sanıyorsanız mucize bekliyorsunuz demektir; çünkü çalışsa 
bile ihtiyacınız olan gücün sadece yüzde altmışını size sağlaya- 
bilirim.” 

“Artık başarısızlıklarına ne şaşırıyor ne de kızıyorum. Beni 
o kadar alıştırdın ki. Azor Adaları civarındaki Şeytan Geçidi'ni 
duydun mu?” 

“Bu derinlikte haber izlemeye çok fırsatım olmuyor, ama 
evet, duydum. Bir tür doğal süper iletken.” 

“Söylenen bu. Orada birkaç adamım var. Aradığımız yanıtın 
orası olduğuna inanıyorum.” 

Cochrane, elindeki fiber optik test cihazını kenara koydu, al- 
nında biriken terleri sildi. “Beni anladığını sanmıyorum,” dedi. 
“Denizaltınızın şilepten getirdiği üç yüz ton malzemeyle işimiz 
yeni bitti. Burası uzay değil, başka şeyi koyacak yerimiz yok.” 

“Uzay,” dedi Djemma. “Bu kelimeyi kullanman çok ilginç; 
çünkü ben de tam olarak uzaydan endişe ediyorum bir de oradan 
görülebileceklerden.” 

“Neden bahsediyorsun sen?” 

“Reaktörlerini aldığımız Rus denizaltısından. Şimdiye dek 
sökülüp parçalara ayrılacağını söylemiştin. Tepemizde dolaşan 
uydulardan görülmesini istemiyorum.” 
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“Yan yatmış halde, on beş metre derinde ve ağla kaplı. Hem 
onu arayan kimse de yok. Ruslar onu sattı. Şimdi ne halde olduğu 
da umurlarında değil. Ayrıca Amerikalıların dert ettiği tek deni- 
zaltı, okyanus diplerinde balistik füze taşıyanlar. Sadece sen ve 
yoldaş Gorşkov bunun nerede olduğunu biliyor, hatta bununla ne 
yapıldığını Gorşkov bile bilmiyor.” 

“Parçalama işini hemen bitir,” dedi Djemma. “Ve bir daha 
asla benim emirlerimi sorgulama, yoksa seni parçalarım... Hem 
de acı vere vere.” 

Cochrane eliyle yüzünü ovuşturdu. “Elimizde on bir inşa 
denizaltısı ve kırk takım yüksek mukavemetli dalış kıyafeti var, 
iki işi aynı anda yapmak için yetmez. Yani sen seç. Hedefleme 
hattının bitirilmesini mi istiyorsun yoksa o paslı denizaltının geri 
dönüştürülmesini mi?” 

Djemma öfkesini güçlükle zapt ediyordu. Ne mi istiyordu? 
İstediği ikisinin de yapılmasıydı, bir de bu kadar küstah olma- 
yan ve Cochrane'den daha becerikli bir tasarımcıydı. Ne var ki 
Andras'tan gelen raporlara göre Amerikalılar Kinjara Maru'ya 
burnunu sokmuşlardı, ayrıca Dünya Bankası ve diğer finansör- 
lerinden gelen iğneli sorular artıyordu. Djemma'nın iki işi birden 
yaptıracak zamanı yoktu. 

Denizaltı enkazının kalabileceğine karar verdi. Ne de olsa 
harekete geçtiği anda dünyanın onu öğrenip öğrenmemesinin 
anlamı olmayacaktı. Endişelenecekleri en son şey o denizaltı ola- 
caktı hatta. 

“Hedefleme hatlarını ve emitörleri bitirin” dedi nihayet. 
“Washington, Londra, Moskova ve Pekin. Bu dördü bir hafta için- 
de hazır olsun, yoksa tamamen açık hedef oluruz.” 

Cochrane'in sızlanmaya başlamasını ve söylediğinin 
imkânsız olduğuyla ilgili mazeretler saydırmasını bekledi, ama 
belki deilk kez bu olmadı. 

“Hazır olacaklar,” dedi Cochrane. “Söz veriyorum.” 
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YİRMİ ALTI 


ATLAS OKYANUSU'NUN DOĞUSU, 
15 HAZİRAN 


Gamay Trout, Matador'un revirinde küçük bir sandalyede 
oturmuş, omuzlarına atılmış battaniyeye sarılmış halde önünde- 
ki sımsıcak kafeinsiz kahvedeki pipete bakıyordu. Gemi doktoru 
yirmi dört saat boyunca dinlenmesini söylemişti. Kahveyi içmi- 
yor, sadece ellerini ısıtmak için kullanıyordu, onun için ne fark 
ederdi ki? Gerçekten de artık onun için hiçbir şey fark etmezdi, 
önündeki revir yatağında hareketsiz uzanan adam dışında. 

Matador mürettebatı, yüzeye çıktıktan beş dakika sonra 
Gamay'ı sudan çıkarmıştı. Fakat karanlık gökyüzü ve kabaran 
dalgalar yüzünden kocasının yüzeye çıktığını görememişti. 

Yirmi dakika sonra, her anı işkence dolu iki turu geride bı- 
rakmak üzereyken geminin gözcüsü, Paul'ü, yüzüstü suda yüzer 
halde fark etmişti. En ufak bir yaşam belirtisi göstermiyordu, su- 
yun üzerinde olmasının tek nedeni, giydiği batmaz dalış kıyafet- 
leriydi. 

Vakit kaybetmeden, karısının da hafif hipotermi ve oksijen 
yetmezliği tedavisi görmekte olduğu revire götürülmüştü. İki- 
sinin arasına perde çekilmişti, ama yine de Gamay, görevlilerin 
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telaşlı koşturmalarını duyabilmişti. Biri, “Nabız yok,” diye ba- 
gırmıştı, sonra doktorun “kardiyojenik şok” hakkında bir şeyler 
dediğini duymuştu. 

O anda kendini kaybetmiş ve aradaki perdeyi kapıp açmıştı. 
Kocası hayalet gibi görünüyordu, dayanamayıp sırtını dönüp ağ- 
lamaya başlamıştı. 

Üç saat geçmişti ki Gamay ayaklanmıştı, artık tüm bedensel 
işlevlerini kazanmıştı. Kocasının bilinci hâlâ kapalıydı, her yanı 
battaniyelerle sarılı halde damar yoluyla koluna ılıtılmış sıvılar 
veriliyor ve ağzını burnunu kapatan maskeyle saf oksijen alıyor- 
du. Gözleri hâlâ kapalıydı ve bir saati aşkın süredir göz kapakları 
dahi hareket etmemişti. 

Kocasının oracıkta tamamen hareketsiz halde uzandığını gö- 
ren Gamay, sırf yaşadığından emin olmak için gözünü kalp mo- 
nitöründen bir an bile ayıramıyordu. 

Paul'ün elini sıktı, ıslak çamura dokunmaktan farksızdı. En 
soğuk New England günlerinde dahi o ellerin bir kez olsun so- 
guk olduğunu hatırlamıyordu. 

“Bana geri dön,” diye fısıldadı. “Beni burada bırakma Paul, 
beni bir başıma bırakma.” 

Arkasındaki kapının açıldığını duydu, gelen gemi doktoru 
Hobson Smith'ti. Kapıdan eğilmeden geçemeyeceğini düşün- 
dürecek kadar uzundu, kırlaşmış Fu Mançu bıyıkları, keskin 
bakışları ve ona babacan bir eda kazandıran rahat tavırlarıyla 
bir bakışta cana yakın hissi uyandırıyordu. Gemide yaşını bilen 
kimse yoktu, ama eğer NUMA'da zorunlu emeklilik yaşı olsaydı, 
Hobson Smith büyük ihtimalle yıllar önce o eşiği geçmiş olurdu. 
Gemi onsuz eksik gibiydi, gemide var olması, çok sevilen amca- 
nın orada bulunması gibiydi. 

“Değişiklik var mı?” diye sordu Gamay'a bilmesi gereken oy- 
muşçasına. 
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“Hiç kıpırdamadı,” diye cevap verdi Gamay. “Nabzı...” 

“Nabzı gayet güçlü,” diyerek kendi sorusunu cevaplamaya 
başladı. “Kalp atış hızı iyi. Kanındaki oksijen seviyesi de giderek 
artıyor.” 

“Ama bilinci hâlâ kapalı,” dedi Gamay, koma kelimesini kul- 
lanmaya dili varmamıştı. 

“Evet. Şimdilik. Paul çok güçlü biri. İyileşmesi için ona biraz 
zaman tanı.” 

Gamay, doktorun haklı olduğunun farkındaydı, kocasının 
hayati değerlerinin düzelmekte olduğunu o da biliyordu, ama 
yine de ayağa kalktığını, ona gülümsediğini ve aptalca ama bir o 
kadar da sevimli bir şey söylediğini duymaya ihtiyacı vardı. 

Smith bir sandalye çekip Gamay'ın yanına oturdu. 

“Kolunu uzat.” 

Gamay kolunu uzattı, doktor bileğinden tutup kolu birkaç 
defa yukarı kaldırıp indirdikten sonra nabzını ölçtü. 

“Tam düşündüğüm gibi.” 

“Ne?” 

“Senin değerlerin de pek iyi sayılmaz. Kocan için üzülüp 
kendini perişan ederek kendini daha da hasta ettiğinin farkında 
değilsin.” 

Gamay derin bir iç çekti. Ayağa kalktığından bu yana doğru 
düzgün ne bir şey yemiş ne de içmişti. Fakat bunun onu bu kadar 
etkileyeceğini de düşünmemişti. 

“Aklım bir türlü almıyor,” dedi doktora. “Nasıl oldu da ben 
ondan önce yüzeye çıktım?” 

Doktor Smith, soruyu düşünürmüş gibi bir süre kadını süz- 
dü. “Seni yukarı doğru ittiğini söylemiştin sanırım?” 

Kadın başını salladı. “Growper'ın içi su dolduktan sonra kapa- 
ğı açtı, beni kapaktan çekip yukarı doğru itti. Ellerinden güç alıp 


208 


sıçrama tahtası gibi kullanarak kendimi yukarı ittim, ama onun 
da hemen arkamda olduğunu sanmıştım.” 

Derin bir nefes aldı, duygularını bastırmak için mücadele 
ettiği her halinden belliydi. “O anda denizaltı batmaya başladı. 
Belki onu da aşağı çekmiştir, belki de denizaltının düşerken oluş- 
turduğu akıntıdan kurtulması zaman almıştır.” 

“Bunun da etkisi olduğuna eminim. Her şey bir yana kemik 
ve kas ağırlığı seninkinden fazla. Ayrıca sakın yanlış anlama, 
ama ortalama bir erkeğin vücudundaki yağ miktarı kadınlardan 
daha azdır. Tüm bunlara ikinizin de aynı miktarda neopren içe- 
ren dalış kıyafetleri giydiğiniz gerçeğine eklersek, senin buoyan- 
sın onunkinden çok daha fazla olacaktı. Seni itmemiş olsaydı bile 
ondan daha hızlı yükselir ve yüzeye ondan önce ulaşırdın.” 

Gamay tekrar kocasına baktı, birlikte yaptıkları tüm dalışlar, 
tüm eğitimler gözünün önünden geçti. 

“Ayrıca,” diye ekledi Doktor Smith. “Paul her zaman, senin, 
tanıdığı en iyi yüzücü olduğunu söylerdi. Seninle evlenip gerçek 
bir Trout yapmak istemesinin en büyük nedeni buymuş.” 

Gülümsedi, kocasının her resepsiyonda bu şakayı yüzlerce 
kez yaptığını hatırladı. Çoğu kez sonuna kadar söylemesine ta- 
hammül edemediği geldi aklına, ama şimdiyse tek dileği ayağa 
kalkıp aynı şakayı bir kez daha söyleyebilmesiydi. 

“İlk o çıkmalıydı,” dedi Gamay. Kelimeler boğazından paslı 
menteşenin gıcırdaması gibi gıcırdayarak çıkmıştı. 

Doktor başını iki yana salladı. “Aklı başında hiçbir erkek 
önce çıkıp karısını arkada bırakmazdı,” dedi. “Hele Paul gibi bir 
adam, asla.” 

“Peki ya şimdi bırakırsa?” dedi. Hayatında hiç korkmadığı 
kadar korkuyordu. “Onsuz yapayalnız nasıl yaparım ben?” 
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“Tüm kalbimle inanıyorum ki seni bırakmayacak,” dedi dok- 
tor. “Fakat artık bunu aklından çıkarıp başka bir şeye odaklan- 
man gerekiyor. Kendi iyiliğin için.” 

“Neye odaklanmam gerekiyormuş?” Gamay'ın sesi, bekledi- 
ginden biraz daha sert çıkmıştı. 

Doktor Smith kulağını kaşıyıp ayağa kalktı. Paul'ün elini Ga- 
may'ınkinden alıp nazikçe tekrar göğsünün üzerine koydu, sonra 
Gamay'ın koluna girerek diğer odaya doğru götürdü: geminin 
laboratuvarına. 

“Enkazdan kurtulan unuttuğun bir kazazede daha var,” 
dedi doktor göz kırparak. “Adı da Rapunzel.” 

Küçük robot, Gamay/ın aklından büsbütün çıkmıştı. Ne var 
ki Rapunzel bir canlı olmasa da robotunun kurtulmuş ve tamir 
edilmiş olması karşısında içini tarifsiz bir sevinç kaplamıştı. Her 
şey bir yana hayatlarını kurtaran Rapunzel'di. 

“Onu da çıkarmışlar demek,” dedi sevinçle. 

“Hı hı. Ve küçük kızımız yanında üç örnek getirmiş.” 

Gamay şaşkın şaşkın doktora baktı. “Üç mü?” 

Doktor, bir yandan duvara gömme floresan lambayı yakar- 
ken açıklamaya başladı. “Mürettebatın birinden aldığınız doku 
örneği,” diye. Birkaç kez yanıp sönen floresan tamamen yanınca 
çalışma masası aydınlandı. 

“Onu hatırlıyorum. Ama başka örnek aldığımı hatırlamıyo- 
rum.” 

“Emin misin?” diye sordu doktor. Elini tıpkı bir ürün pazar- 
lamacısı gibi diğer masayı işaret ederek salladı. Üzerinde kısa bir 
çelik kablo uzanıyordu. 

“Yüzeye çıktığında hâlâ Rapunzel'in kıskacındaydı,” dedi 
doktor. 

Denizaltının sıkıştığı çelik kablo, diye düşündü Gamay. Ra- 
punzel'in asetilen hamlacıyla onu kestiğini hatırlıyordu, sonra da 
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küçük robotu yüzeye çıkartmıştı. Rapunzel'e kabloyu bırakma ko- 
mutu vermemişti. 

“Peki, ya dördüncüsü?” 

“Rapunzel'in gövdesine saplanan bir plastik parçası. Kırık üç- 
gen şeklinde bir parça, muhtemelen robot şileple birlikte devril- 
diğinde saplanmıştır.” 

Doktor Smith kablonun yanına gitti. Gamay hemen ardın- 
daydı. Doktor, kablodaki birkaç kararmış yeri gösterdi.” 

“Sence bunlar nedir?” 

Gamay kabloya doğru eğildi. İsli noktaların üzerinde elini 
gezdirdi, kablonun diğer kısımlarıyla kıyaslanınca dokusu, tıpkı 
erimiş metal parçası gibi farklıydı. 

“Bana kaynak noktası gibi geldi.” 

“Ben de öyle düşünmüştüm. Ama daha önce kabloya kaynak 
yapıldığını hiç duymadım, hem bunun başka bir şeye bağlı olma- 
dığı kesin.” 

“Belki bizim kesme hamlacı yüzündendir.” 

“Videoyu seyrettim. Rapunzel kordonu tek hareketle çabucak 
kesmiş. Kabloyu pençesiyle tutmuş ve hamlaçla yakmış. Bu bö- 
lüme, yani yarım metre solda kalan kısma, hiç dokunulmamış.” 

Gamay başını kaldırdı, az da olsa şaşırmıştı. “Belki de Paul 
iyileştikten sonra buna...” 

“Gamay,” diye araya girdi doktor. “Bunu senin yapman ge- 
rekiyor.” 

“Kendimi tam olarak hazır hissetmiyorum.” 

“Direktör Pitt, bu sabah kaptanla görüştü. Senden buna daha 
yakından bakmanı istiyor. Şu anda senin için çok zor olduğunun 
farkında, ama birileri o gemide neler yaşandığını ortaya çıkar- 
mamız için varını yoğunu ortaya koyuyor ve Pitt de onların kim 
olduğunu öğrenmek istiyor. Elimizdeki tek ipuçları da bunlar.” 
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“Pitt sana, beni bunları incelemeye ikna etmeni mi emretti?” 
diye sordu, şaşırmıştı. 

Doktor Smith başını salladı. “Dirk'ü bilirsin. Yapılması gere- 
ken bir iş varsa...” 

Gamay, hayatında ilk defa Dirk Pitt'e gerçekten kızdığını 
hissetti. Fakat derinlerde bir yerde direktörün haklı olduğunu 
da biliyordu. Paul'e zarar verenleri bulabilmek için tek umutları, 
gemiyi okyanusun dibine kimin ve neden göndermek istediğini 
ortaya çıkarmakla başlıyordu. 

“Pekâlâ,” dedi duygularını bir kenara bırakmaya çalışarak. 
“Nereden başlıyoruz?” 

Smith, Gamay'ı mikroskobun yanına götürdü. “Plastik ör- 
neklerine bir bak istersen.” 

Gamay, ilk mikroskobun başına geçti, gözünü merceğe ko- 
yup görüntü netleşene dek kıstı. 

“Bu örnekler plastikten kazındı,” dedi doktor. 

“Renkleri neden farklı?” 

“İki farklı tür plastik. Bir tür kutudan olduğunu sanıyoruz. 
Rengi daha koyu olan plastik, daha sert ve yoğun, açık renkli 
olan ise daha hafif bir malzeme.” 

Gamay ikisini de dikkatle inceledi. Tuhaf olan, koyu renkli 
plastiğin daha fazla deforme olmuş gibi görünmesiydi. Renk yer 
yer girdaplar çizercesine değişkenlik gösteriyordu ve malzeme 
de yapısal olarak da bozulmalar vardı. 

“Koyu olanı erimiş gibi görünüyor,” dedi Gamay. “Fakat açık 
renkli plastik etkilenmemiş gibi.” 

“Ben de tam olarak aynı şeyi düşünmüştüm.” 

Gamay başını kaldırıp, “Sanki her şey tersine,” dedi. “Hafif 
olan açık renkli plastiğin erime noktasının daha düşük olması 
gerek aslında, hatta aynı sıcaklıkta bile deforme olmadan ısıyı 
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soğurma özelliği daha az olmalıydı, çünkü ısı giderici işlevi göre- 
cek madde miktarı daha az.” 

“Bu konuda gayet iyisiniz Bayan Trout. Tabii laboratuvarda 
çalışmayı istemezsiniz artık sanırım?” 

“Son yaşadıklarımdan sonra mı?” diye cevap verdi. “Bırakın 
istememeyi, içinden çıkmayabilirim bile.” 

Smith gülümsedi, göz kenarlarında kırışıklıklar oluşmuştu. 

“Doku örneğini en sona sakladınız,” dedi Gamay. 

“Çünkü en ilginci o.” 

Gamay, diğer mikroskoba yaklaştı. “Bakabilir miyim?” 

“Elbette.” 

Gamay, mikroskobun üzerine eğildi, büyütme ayarını artır- 
dı, sonra bir kez daha görüntüyü yaklaştırdı. Lamın üzerinde gö- 
rülen hücresel bir yapıydı, ama yanlış olan bir şeyler vardı. 

“Buna ne olmuş?” 

“Sen söyle, deniz biyoloğu olan sensin.” 

Mikroskobun odak noktasını değiştirdi, örneğe bir kez daha 
baktı. “Sağ taraftaki hücreler deri dokusu hücreleri. Genel olarak 
normal görünüyorlar, ama sol taraftakiler...” 

“Adamın kalçasından beş santim derinliğinde doku almıştı- 
nız. Sağdaki hücreler, yüzey hücreleri. Soldakiler ise daha derin- 
deki kas hücreleri,” diye araya girdi Smith. 

“Evet, ama çok garip görünüyorlar. Sanki içeriden patla- 
mışlar.” 

“Öyle de olmuş. Ne kadar derine gidersen hasarın da o kadar 
fazla olduğunu göreceksin. En üstteki epidermal dokuda nere- 
deyse hiç hasar yok.” 

“Kimyasal yanık olabilir mi?” diye sordu. Gözlerini hasar 
görmüş hücrelerden ayıramıyordu. “Cilt tarafından emildikten 
sonra etkisini gösteren bir şey.” 
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“Fakat üst deride kalıntı bırakması gerekirdi, ama hiç yok. 
Hem alt katmanlarda böylesine tahribat yapabilecek kadar güçlü 
bir kimyasal, epidermde de aynı etkiyi gösterirdi. Eline hiç çok 
güçlü çamaşır suyu döküldüğü olmadı mı?” 

“Doğru tespit,” dedi Gamay. “Ama bunu yapabilen başka ne 
olabilir ki?” 

“Tüm bunları yapabilen ne olabilir? Kendimize sormamız ge- 
reken asıl soru bu.” 

Gamay doğruldu, doktora döndü. “Bir neden. Üç olay.” 

“Tabii aklına hepsini karşılayan tek bir neden geliyorsa...” 

Gamay'ın zihninde fırtınalar kopmaya başladı, bu defa 
Paul'ün yatağının yanında otururken olduğu gibi umutsuz, çare- 
siz kısırdöngüler değildi. Karanlık bir kulenin katlarının art arda 
aydınlanması gibi sinapslarının birbiri ardına harekete geçip 
elektriklendiğini hissedebiliyordu adeta. 

“Termal hasara benziyor,” dedi sonunda. “Fakat yüksek ısı 
ve ateş, en çok epidermin yüzey katmanını tahrip ederdi.” 

“Kesinlikle. Üst deri tabakalarımızın ölü hücrelerden oluş- 
masının nedeni de bu. Ne kadar ince ve zayıf olsa da temel olarak 
nemi içeride, diğer maddeleri dışarıda tutmak için tasarlanmış 
bir kabuk tabakası.” 

Gamay, tekrar mikroskoba döndü, hücrelere bir kez daha 
baktı. Yan taraftaki mikroskop camında duran plastik örnekleri- 
ni düşündü. Kalın, ağır bir plastiğin yapısını, dıştaki daha ince, hafif 
plastiği eritmeden ne bozabilir? Bir metal üzerinde kaynak yapılmışça- 
sına karbon katmanı oluşmasına ve insan dokusunun içeriden dışarıya 
doğru tahrip olmasına ne neden olabilir? 

Gamay bir kez daha mikroskoba baktı. “Bayan Nordegrun, 
Kurt'e, başının içinde bir şeyler gördüğünü söylemiş.” 

Smith, elindeki notlarda şöyle bir göz gezdirdi. “Kurt'e, ba- 
yılmadan evvel gözünün önünde yıldızlar gördüğünü söylemiş. 


214 


“Deli gibi görünmek istemiyorum, ama sanki gözümün önünde 
minyatür bir havai fişek gösterisi var gibiydi. Bir an bir şeyler 
gördüğümü sandım, fakat gözlerimi sıkı sıkı kapattığımda da o 
şeyleri hâlâ görüyordum, demiş.” 

“Bir ara, benzer şeyler yaşamış astronotlarla ilgili bir yazı 
okumuştum. Birkaç yıl önceki uzay görevi sırasında, kıvılcımlar 
ve kuyruklu yıldızlar görmüşler, gözlerini kapattıklarında bile.” 

Smith, oturduğu sandalyeye sırtını yasladı. “Nedenini hatır- 
lıyor musun?” 

Gamay hafızasını zorladı. “Güneş patlaması esnasında yö- 
rüngedelermiş. Mürettebat bölümündeki koruyucu kalkanlara 
rağmen yüksek enerji ışınlarının bir kısmı mekiğe sızmış. Bu 
ışınlar gözdeki fotoreseptör hücreleri etkileyince bu hücreler de 
gözlerinin önünde yıldız yağmuru gösteren nörolojik atımları te- 
tiklemiş.” 

“Halüsinasyon değilmiş yani?” 

“Hayır, o şeyleri gerçekten de tıpkı şu an benim seni gördü- 
ğüm gibi görmüşler.” 

Doktor Smith düşünceli şekilde dinleyip başını sallıyordu. 
Sonra ayağa kalkıp mikroskobun başına geçti ve dokulara bir kez 
de kendisi baktı. 

“Ben Hava Kuvvetleri'ndeyken, muhtemelen sen daha doğ- 
mamıştın, bir radar testinin tam ortasında genç bir adamın Fan- 
tom uçaklarımızdan birinin önünden geçtiğini hatırlıyorum. 
Daha çocuktu, bir aylık zorunlu eğitim için askere alınanlardan. 
Geldiğini kimse fark etmedi. Zavallı. Çocuğun şansına, önünden 
geçtiği uçak, düşmanların ekranlarında bizim uçakları göreme- 
mesi için aşırı güçlü sinyallerle düşman radarlarını istila ederce- 
sine güçlü radar atımları yaymak üzere tasarlanan Wild Weasel 
adını verdiğimiz özel bir uçaktı.” 

“Ne oldu peki?” 
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“Tek bir çığlık attı, dizleri üstüne düştü, sonra da yere yığıldı. 
Komutan hemen radarı kapattırdı, biz de çocuğu çekerek revire 
götürdük, ama çoktan ölmüştü. İşin tuhafı, derisi dokunulma- 
yacak kadar sıcak değildi. Sonra ortaya, çocuğun içinden dışına 
doğru kızardığı çıktı. Evet, söylenildiği kadar dehşet vericiydi. 
Çocuk tıpkı mikrodalga fırında pişen yemek gibi pişmişti. O sı- 
rada basit bir sıhhiyeciydim, ama mikroskopta o çocuğun doku 
örneklerine baktığımı hatırlıyorum. Tıpkı bunun gibi korkunçtu.” 

Gamay, duyduğu dehşet dolu hikâyeyi unutup önündeki bi- 
limsel bulgulara dikkatini vermeye gayret edercesine derin bir 
nefes aldı. 

“Ve metal de üzerine kaynak yapılmış gibi,” dedi. 

Doktor başını salladı. 

“Yüksek enerji boşalımları, havadaki direncinde parçalan- 
malara neden olabilir ve elektrik enerjisi aralıklarla sıçrayabilir,” 
dedi Gamay. “Kurt ve Joe'yla, ark kaynağının ne olduğunu tama- 
men öğrenecek kadar zaman geçirdim.” 

“İnsan yapımı şimşek. Üslerde bu yüzden yakıt ve savaş teç- 
hizatı çok katı kurallarla depolanır ve kullanılır. En ufak bir sta- 
tik elektrik boşalımı bile petrol dumanının ateş almasına neden 
olabilir.” 

“Bu kablodaki izler statik elektrikten çok daha öte.” 

Smith yine başını salladı. Durgunlaşmıştı. Gamay, doktorun 
yaşananlar hakkında bir teori geliştirdiğini anlamıştı. Muhteme- 
len o da aynı kanıya ulaşmıştı. 

Gamay, kendi teorisini anlatmaya başladı. “Ampuller patladı. 
Tüm teçhizat, acil durum uyarı sinyali bile bozuldu. Yoksa yar- 
dım sinyalini bir duyan olurdu. Kaptanın karısı yıldızlar gördü 
ve alt katlardaki zavallı mürettebat, içeriden dışarıya doğru kav- 
ruldu.” 
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Doktorun gözüne baktı. “O gemi bir tür muazzam elektro- 
manyetik darbeyle vuruldu. Gördüğümüz tahribatı yapabilmesi 
için ultra yüksek yoğunlukta olmalı.” 

“Gördüklerimizi maksimum güçte oraya odaklanan bin ra- 
dar emitörü yapamazdı.” 

“Demek ki daha güçlü bir şey.” 

Doktor Smith başını salladı, yüzünü kasvet kaplamıştı. “Öyle 
olmalı.” 

Gamay duraksadı, düşüncelerinin kaçıp gitmemesine uğ- 
raşıyor gibiydi. “Bunun doğal bir olay olabileceğini düşünebilir 
miyiz?” Aklında, olay yerinin birkaç yüz mil doğusunda Kurt ve 
Joe'nun araştırmakta oldukları anomali vardı. 

“Ve korsanlar da bu kazazede gemiyle tam yerinde ve tam 
zamanında mı karşılaştı yani? Ve sonra yine birinin seni ve Paul'ü 
bunu araştırırken öldürmeye çalışması da mı tesadüfiydi?” 

Elbette değildi. “O zaman silah olmalı,” dedi Gamay. “Yüz 
elli metrelik bir gemiyi hiç uyarmadan kızartacak güçte bir şey.” 

Smith acı acı gülümsedi. “Aynı fikirdeyim. Sanki dünyada 
endişelenecek yeterince şey yokmuş gibi.” 

Gamay, asıl bu konuda kendisinin doktorla hemfikir olduğu- 
nu düşündü, ama ne fark ederdi ki. 

“Dirk'le konuşmam gerek.” 

Doktor Smith başını salladı. “Elbette, ben Paul'e göz kulak 
olurum.” 
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YİRMİ YEDİ 


WASHINGTON, 23 HAZİRAN 


Dirk Pitt'in NUMA genel merkezinin yirmi dokuzuncu ka- 
tındaki ofis manzarası, Washington'ın çoğunu içine alıyordu. 
Manzara konusunda cömert, dikdörtgen camdan, hepsi akşam- 
ları bembeyaz ışıklarla aydınlatılan Potomac Nehri'nin ışıltılı su- 
larının bir kısmını, Lincoln ve Washington anıtlarını ve Capitol 
binasını seyredebilirdi. 

Fakat manzaranın muhteşemliğine karşın Dirk'ün dikkati 
farklı bir yerde, üç yönlü telekonferans görüşmesini sürdürdüğü 
bilgisayar ekranındaydı. 

Bir köşede, gülen yüzüyle NUMA'yı mesken tutan bilgisayar 
dehası Hiram Yeager vardı. Yeager, az önce Harley motorundan 
inmiş gibi görünüyordu; deri bir yelek giymiş, artık ak düşmüş 
uzun saçlarını atkuyruğu yapmıştı. 

Pitt'in ekranının diğer köşesinde, Gamay Trout'un bitkin, tü- 
kenmiş hali, yorgun gözlerle direktöre bakıyordu. Koyu kızıl saç- 
ları, tıpkı Hiram'ınkiler gibi arkadan atkuyruğuydu, ama onunki 
şekilden ziyade gereklilikti. Konuşurken ara sıra bir tutam bukle 
gözlerinin önüne düşüyor, ama farkında değilmiş gibi zarif ve 
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hamarat bir şekilde saçını tekrar kulağının arkasına atıp sözlerine 
devam ediyordu. 

Acı çektiği her halinden belli oluyordu, ama yine de kendini 
biraz toparlamış gibiydi. Kinjara Maru'da yaşananlarla ilgili gize- 
mi çözmede diğerlerinin büyük bir aşama kaydetmesine yardım- 
cı olduğu muhakkaktı. 

Gamay, Matador'un doktoruyla birlikte geliştirdikleri teoriyi 
açıklarken, Pitt, kadının azmini ve görevine bağlılığını içten içe 
takdir ediyordu. Bu tür niteliklere NUMAda oldukça sık rastla- 
nırdı, fakat en kasvetli şartlar altında her zaman daha fazla parıl- 
dayan mücevher gibiydiler. 

Pitt, kadını dinleyip kendince gerekli sorular sorarken Yea- 
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ger notlar alıyor ve ara sıra söylediği “Hı hı...” ve “Evet...” gibi 
onay ifadeleri dışında genellikle sessiz kalıyordu. 

Gamay, konuşmasını bitirdiğinde Pitt, Yeager'a dönüp, “Ga- 
may/ın anlattıklarının bir simülasyonunu yapabilir misin?” dedi. 

“Sanırım,” diye karşılık verdi Yeager. “Karanlıkta atış talimi 
yapmak gibi olacak, ama galiba kabataslak da olsa yapabilirim.” 

“Kabataslak yeterli değil, Hiram. Bana kesin bir şeyler la- 
zım.” 

“Elbette,” dedi Yeager kelimelerini özenle seçiyordu. “Ama 
size söyleyebileceğim en kesin şeyler, böyle bir sonucun ortaya 
çıkması için ne kadarlık bir güce gerek duyulduğu ve nasıl yapı- 
labileceği. Böylece elinde kesin bir şeyler olur, ama sonuçta eli- 
mizde daha fazla veri olmadıkça bir ayağı eksik olacak.” 

“Sen çalışmaya başla. Bir kasa ithal birasına iddiasına varım 
sen taslağını bitirmeden biz biraz daha veri toplarız.” 

“Kanada birası mı?” dedi Hiram. 

“Ya da Alman. Kazanan seçer.” 

“Pekâlâ, ben varım.” 
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Yeager'ın ekrandaki görüntüsü gitti, Dirk, Gamay'a döndü. 
“Kendini nasıl topladığını sormayacağım. Sadece seninle gurur 
duyduğumu bilmeni istedim.” 

Gamay başını salladı. “Teşekkür ederim. Bana örnekleri in- 
celemem talimatın için de ayrıca teşekkürler. İşe yaradı... Tekrar 
kendim olmamı sağladı.” 

Pitt şaşırmıştı. “Ben öyle bir talimat vermedim ki.” 

“Ama doktor...” diye başladı Gamay, sonra uzunca bir aradan 
beriilk kez yüzünde bir tebessüm belirdi. 

“Doktorun talimatları,” diye tahmin etti Pitt. 

“Anlaşılan tedavimin parçasıymış,” diye tamamladı Gamay. 

“Hobson, seni kurnaz yaşlı herif,” dedi Pitt samimi şekilde. 
“Şayet birileri bahsettiğin gibi bir silah geliştirmişse, en iyi sa- 
vunmamız, tekrar kullanmadan onu bulup etkisiz hale getirmek 
olabilir. İkinize de teşekkürler, artık bir şansımız var.” 

“Yardım alabilecek miyiz?” diye sordu Gamay. 

“Amiralle konuştum. Yani başkan yardımcısıyla. Buldukları- 
mızı doğruca başkana ve genelkurmay başkanına iletecek. İlgile- 
neceklerinden adım gibi eminim, ama işin içine dahil olmaya ge- 
lince... Dahil olmaları için onlara daha somut şeyler sunmalıyız. 
Şu an için bu yalnızca geçip giderken geride iz bırakan hayalet 
bir gemi. Bu hayalete bir beden bulmalıyız, resmi makamların 
uğraşabilecekleri bir şey. Siz, bize ilk adımı sağladınız.” 

Gamay’ın asi saç buklesi yine gözünün önüne düşünce, uysal 
şekilde tekrar kulağının arkasına attı. “Doktor Smith'le benim te- 
orime göre mürettebat, gördükleri şeyler yüzünden öldürülmüş 
olabilir. Başka bir deyişle elektromanyetik bir saldırıdan sonra 
hayatta kalınca, olan bitenin örtbas edilmesi için onların öldürül- 
meleri ve geminin batırılması gerekiyordu.” 

“Mantıklı. Ölüler konuşamaz.” 
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“Kesinlikle. Ama kafamı karıştıran bir şey daha var. Yani, 
bize torpidoyla ateş ettiler. Aynısını gemiye neden yapmadılar 
ki?” 

Bunu Pitt de düşünmüştü. Bazen yapılanlardan değil yapıl- 
mayanlardan hareketle daha çok şey öğrenirsiniz. “Gemiye çık- 
maktan çok daha kolay olurdu.” 

“Ve daha hızlı,” dedi Gamay. 

“Evet, olurdu. Peki, neden öyle yapmadılar?” 

“Ve her şeyden önce, neden bilhassa bu gemi?” 

Başka bir iyi soru daha. Pitt'e göre bunun makul tek sebebi 
olabilirdi. Her ikisi için tek bir cevap. 

“O gemide istedikleri bir şey vardı. Batmadan önce almaları 
gereken bir şey. Ve o şey her ne ise ve bunun arkasında her kim 
varsa, kaybolduğunu dünyanın bilmesini istemiyordu.” 

Gamay başını salladı. “Benim de vardığım sonuç bu.” 

Bu, birkaç şeyi daha açıklıyordu. Shokara'nın CEO'su, 
Dirk'ün eski bir arkadaşıydı, aslında eski bir tanıdıktan ziyade 
bir keresinde Dirk onun hayatını kurtarmıştı. Ne var ki ne za- 
man ihtiyaç duyarlarsa Dirk ve NUMA için her şeyi yapacağını 
ağzından düşürmeyen Haruto Takagawa, aniden ulaşılması güç 
bir adama dönüşmüştü. 

Şilebin batmasından kısa bir süre sonra Pitt ona mesaj bırak- 
mıştı. Fakat şu ana dek mesajına dönen olmamıştı. İçinde bulun- 
duğu şartlar hesaba katıldığında belki bu anlaşılabilirdi, ama bir 
sorun olduğu aşikârdı. 

Bu olayın birkaç gün sonrasında Pitt, gemi Birleşik Devlet- 
ler sularına girdiğinde Sahil Koruma'ya verilmesi gereken tür- 
de bazı bilgileri, öncelikle de geminin manifestosunu alması için 
Takagawa'nın New York'taki bürosuna iki genç NUMA üyesi 
göndermişti. 
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İki genç Takagawa'nın lobisinde engellenmiş, saatlerce bek- 
letildikten sonra da kapı dışarı edilmişlerdi. Bu, Pitt'in yüzüne 
atılmış bir tokat gibiydi. Öfkesinin kabarması için fazlasıyla ye- 
terliydi. O ana dek konunun üzerine gidecek zamanı yoktu, ama 
artık durum, öncelikli vazife halini almıştı. 

“Kinjara Maru'nun ne taşıdığını öğrenmemiz gerekiyor,” dedi 
Gamay. 

Pitt başını salladı. Yapması gerekeni biliyordu. Gerçeği öğ- 
renmenin sadece tek yolunun olduğunu da. 
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YİRMİ SEKİZ 


ATLAS OKYANUSU'NUN DOĞUSU, 
24 HAZİRAN 


Kabin kapısına vurulan yumruklar, Joe Zavala'yı yatağından 
fırlattı. Bir an neredeyse savaş yerleri alarmı duymuşçasına kapı- 
ya koşacaktı, sonra aklına artık Donanma'da olmadığı geldi. 

Kapı tekrar yumruklandı. “Kaptan seni köprüde istiyor, Za- 
vala,” dedi bir ses bağırarak. 

“Birazdan orada olacağımı söyle,” diye karşılık verdi panto- 
lonunu kapıp giymeye çalışırken. 

Habercinin ayak seslerinden gittiğini anladı. Neden sonra 
Argo'nun hareket halinde olduğunu hissetti, dönüş ya da manev- 
ra yapmıyor, demir atmıyordu, sanki bir şeye yetişmeye çalışırca- 
sına suyu yara yara ilerliyordu. 

Joe, başına gömleğini geçirdi, çıplak ayaklarını, bağcıklarını 
hiç bağlamadığı spor ayakkabılarına soktu, sonra kapıdan koşa- 
rak çıktı. 

Bir dakika geçmemişti ki köprüdeydi. Argo gerçekten de tam 
hızla hareket ediyor, kabaran sularda pruvası yükselip inerek 
ilerliyordu. 

“Kaptan,” dedi Joe. Teknik olarak mürettebatın parçası olma- 
masına rağmen tekmil verdi. 
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Kaptan Haynes öfkeden küplere binmişti. “Poseidon aşkına 
şu Tanrının cezası Austin nerede?” 

Joe, hâlâ uykunun verdiği mahmurlukla gayet saf şekilde 
karşılık verdi. “Büyük ihtimalle, benimkinden daha güzel şekil- 
de uyanmakla meşguldür.” 

“Neden bahsediyorsun sen?” 

“Randevusu vardı.” 

“Randevusu mu?” Haynes başını iki yana salladı. “Bu herif 
nasıl oluyor da okyanusun ortasında randevu ayarlayabiliyor?” 

Joe başını kaşıdı. “Güzel soru. Keşke cevap verebilseydim, 
çünkü dürüst olmak gerekirse yalnız uyanmak...” 

“Zavala!” diye bağırdı kaptan. “Uyan artık adamım. Rüya 
görmüyorsun. İyice düşünmeni istiyorum, Austin kiminle bir- 
likte?” 

İşin aslı, bir anlık da olsa Joe rüya gördüğünü sanmıştı. Kap- 
tan gerçekten garip davranıyordu. Kurt yetişkin bir adamdı ve 
Joe, Kurt'ün durumunu geminin nöbetçi subayına zaten bildir- 
mişti. 

“Enkazın birinden kurtardığı Rus bilim kadınıyla birlikte. 
Kadın ona, ilgisini çekebilecek gizli bir bilgi vereceğini söyle- 
mişti.” 

“Saat kaç gibi geri döneceğini söyledi?” 

“Şey...” dedi Joe. “Sanırım bu randevusunun nasıl gittiğine 
bağlı... efendim.” 

Kaptan aniden öfkeli gözlerle Joe'ya baktı, Joe dayanamayıp 
gülmeye başladı. 

“Özür dilerim, ama birden bana bizim pederi hatırlattın, kar- 
deşim arabayı izinsiz alıp yat borusundan önce eve dönmediği 
zamanlarda böyle olurdu. Büyük mesele ne peki?” 

Kaptan kısaca Grouper'a yapılan saldırıdan, Paul Trout'un 
durumundan ve NUMA'nın, Kinjara Maru'da bir tür elektroman- 
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yetik silah kullanıldığına dair teorisinden bahsetti. Crouper'a 
saldıranların küçük denizaltıyı torpido kullanarak vurduklarını 
bilhassa vurguladı. 

“Şimdi ne yapıyorlar?” 

“Şu an tam hızda batıya doğru yol alıyorlar. Yarın gibi, 
Donanma'ya ait bir güdümlü mermili firkateynin menziline gir- 
miş olacaklar. O noktadan sonra artık güvende olurlar, Paul de bir 
hastane gemisine nakledilecek.” 

“Peki, ya biz? Bizim de son hız gitmemizin nedeni bu mu?” 

“Direktör, burada tek başına kalmamızın çok tehlikeli oldu- 
gunu düşünüyor. Şayet onlara saldıranlar kasten hedef almışlarsa 
sıradaki hedefleri biz ve Austin olabilir. Pitt yarın, İspanyol ve 
Portekiz donanmalarıyla bize destek sağlamaları için görüşecek. 
Fakat o zamana dek limana gitmemizi ve herkesin rapor verme- 
sini istedi. İşte bu yüzden endişeliyim; zira Kurttüm gece o lanet 
telefonuna cevap vermedi.” 

“Yerel polisle irtibata geçtik mi?” 

“Evet. Kurt'ün kim olduğu, neye benzediği ve onu bulmaya 
uğraştığımız konusunda polisi bilgilendirdik. Ve onlar da bize 
normalde sakin bir yer olan adada kavga, silah sesleri ve iki ara- 
cın uçurumdan düşmesiyle sonlanan bir araba takibi yaşandığı 
bilgisini verdiler. Kurt'ün eşkâline uyan bir adam da bu olayların 
içindeymiş, ama şu ana dek ona uyan kimse bulunamamış.” 

Tanrıya şükür, dedi içinden Joe. Argo'nun ön camından dal- 
gın gözlerle ileriye baktı. Santa Maria'nın ışıkları ötede görülü- 
yordu. 

“Yirmi dakika içinde limana ulaşırız. Senden onu bulmanın 
bir yolunu bulmanı istiyorum,” dedi kaptan. “Artık telefon mu 
kullanırsın yoksa uçak kiralayıp kuyruğuna, “Kurt Austin, hemen 
NUMA'yı ara’ yazan bir afiş takıp şehrin üstünde mi dolaşırsın 
umurumda değil. Başına kötü bir şey gelmeden onu bul yeter.” 


225 Şeytan Geçidi / F: 15 


Joe hiçbir şey söylemeden başını salladı. Rus bilimciyle baş- 
layacaktı. İnşallah otellerin birinde onu tanıyan birini bulabilirdi. 


Argo son hız kıyıya ilerlediği sırada Kurt ve Katerina Vila do 
Porto ışıklarına doğru alçalıyordu. Kurt, daha önce böylesi bir 
hissi hiç tatmamıştı. 

Açık kokpit, ılık hava şartlarında gündüz kullanılacak şekil- 
de tasarlanmıştı. Gösterge panelinde görmeyi kolaylaştıracak hiç 
ışık yoktu. Üstüne üstlük küçük araç seksen kilometre hızın üze- 
rine çıkamasa da cepheden esen, saatteki hızı seksen kilometreyi 
bulan serin dağ rüzgârı iliklerine kadar donmaları için fazlasıyla 
yeterliydi. 

Gündüz olsa Kurt hiç düşünmeden alçak irtifada uçardı, ne 
var ki gece uçuşu beraberinde bambaşka zorluklar getirmektey- 
di. Bu tür bir uçağı, karanlıkta dağ tepelerinde idare etmek, hiç 
bilmediğiniz bir odada ışıklar kapalıyken yürümeye çalışmak gi- 
biydi, tek farkı burada mobilyaya çarpmak, şişen parmaktan çok 
öte bir acı yaşayacağınız anlamına geliyordu. 

Bir süre sonra, aşağıdaki dolambaçlı yolda seyreden bir araba 
gözüne ilişti. Yolun, dağ geçidini izlediğini bildiği için uçağın yö- 
nünü hemen arabanın farlarına göre ayarladı. Arabayı yukarıdan 
izleyerek yolu bulabilecekti. Ne var ki çok da şaşırtıcı olmasa da 
araba, onun kullandığı uçan çim biçme makinesini geride bırakıp 
hızlanmıştı. 

Arabanın ışıkları artık görülemeyecek kadar uzaklaşınca 
kendine yeni bir aydınlık hedef belirledi: Vila do Porto'nun nispe- 
ten daha aydınlık sokakları. Onlar göz önünde olduğu müddetçe 
karşısına aniden bir dağ veya başka engel çıkmayacağı düşünce- 
siyle uçağın istikametini ışıklara doğru çevirdi. 

Şehir ışıklarını Katerina da fark etmişti. “Gelmek üzere mi- 
yiz?” diye sordu. Soğuktan dişleri birbirine çarpıyordu. 
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Katerina'nın koltuğu, iki kişilik uçakta pilotun arkasındaydı. 
Kurt o anda kadının sırtında sadece incecik siyah elbisesi oldu- 
gunu hatırladı. Elbisenin de saatte seksen kilometre hızda esen 
rüzgâra ve beş derece sıcaklığa göre olmadığı kesindi. 

“Üşüdün mü?” 

“Donuyorum.” 

Karanlıkta seçemiyordu, ama Katerina şimdiye dek maviye 
dönmüş olsa gerekti. “Rusların soğuğa alışkın olduklarını sanır- 
dım.” 

“Evet, ama ona uygun giyinmeyi biliriz, kürk şapkalar kat 
kat kıyafetler. Yanında öyle bir şey yok sanırım?” 

Kurt, Katerina'yı başında kocaman kürk şapkayla hayal edin- 
ce bir an gülecek gibi oldu. 

“Öne doğru yanaş. Bana yaslan, kollarını da sıkıca sar bana.” 

“Hiç söylemeyeceksin sanmıştım.” 

Katerina hemen Kurt'e sarıldı, kollarını Amerikalının göğsü- 
ne doladı. Böyle hem daha sıcak hem de hoştu. 

Bir süre bu şekilde devam edince son dağ geçidini de arkala- 
rında bıraktılar, Vila do Porto artık önlerinde uzanıyordu. Kasa- 
banın nüfusu yaklaşık elli bindi, ama şu an gözlerine Metropolis 
gibi görünüyordu. 

“Nereye ineceğiz?” 

Kurt de tüm yol boyu aynı şeyi düşünmüştü. Planörün inip 
durması için altmış metrelik bir açıklık yeterliydi. Gündüz olsa 
sağ salim inebilecekleri bu şekilde en az elli yer bulabilirlerdi, 
ama geceleyin her şey aynıymış gibi görünüyordu. Düz bir alana 
veya geniş bir açıklığa inmekte olduklarını düşünürken aniden 
kendilerini bir telefon direğine, eve ya da ağaca çarpmış halde 
bulmaları işten değildi. 

İnecekleri yerin yeterince aydınlatılmış olması gerekiyordu. 
Ne yazık ki sorun da burada başlıyordu, en fazla aydınlatılan yer- 
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ler, doğal olarak en çok elektrik teli ve direğiyle dolu olan yerler 
oluyordu. Tam o anda Kurt, gözüne, JFK Uluslararası Havalima- 
nı'ndaki pistler kadar aydınlık görünen mükemmel bir yer kes- 
tirdi. Akşam müsabakası için aydınlatılmış, üstü açık bir futbol 
sahası. 

Üzerinden geçen herhangi bir elektrik teli ya da başka bir en- 
gelin olmadığı, yüz yirmi metrelik dümdüz, geniş bir çim saha. 
Kesinlikle mükemmeldi. Uçağı hemen oraya çevirip yavaşça al- 
çalmaya başladı. Atlas Okyanusu'ndan esen yan rüzgâr, planörü 
içe doğru sürüklüyordu. Kurt, yan rüzgâra göre otuz derece çe- 
virmek zorunda kaldı. 

Sahaya yüz elli metre kalınca artık tel örgüler etrafındaki ka- 
labalık görülür olmuştu, fakat sahada futbolcu yoktu. Katerina, 
Kurt'e biraz daha sokuldu. 

“Kollarım bana lazım,” dedi Kurt. 

“Özür dilerim. Uçmaktan pek hazzetmiyorum, özellikle de 
kalkış ve inişlerden.” 

“Merak etme, bu seferki çocuk oyuncağı.” 

Bunu söylemesinin üzerinden bir dakika geçmemişti ki Kurt, 
hay dilimi eşek arısı sokaydı, diye geçirdi içinden. Oyuncuların 
sahaya çıktığını gördü, ya maç henüz başlamıştı ya da devre arası 
bitmişti. 

O ve Katerina sadece otuz metre yukarıda, saha başlangıcı- 
nın yüz metre ötesindeydiler. Uçağı duymuş olmaları gerekiyor- 
du, fakat elbette uçan bir planörü gören birisi kaçmak için yer 
aramazdı. Belli ki birkaç saniye sonra bu kanı değişecekti. 

Motor öksürürcesine sesler çıkarıp teklemeye başladı. 

“Yakıtımız bitmek üzere.” 

“İn artık, yeter,” diye karşılık verdi Katerina çığlık atarak. 

Kurt, uçağın kornasının olmayışına lanet okuyarak sürmeye 
devam etti. “Yanımda vuvuzelamın olmaması ne kötü!” diye ba- 
gırdı. 
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Oyuncuların tokalaştığını, orta noktadaki hakemin ayağının 
topun üzerinde, eli düdüğünde olduğunu görebiliyordu. Motor 
bir kez daha tekleyince Kurt hız kazanmak için burnu alçalttı. 
Pervaneler yeniden hızlandı, oyuncuların planöre baktığını gör- 
dü. İzleyiciler de o yöne dönmüşlerdi. 

Kalabalığın üzerinden rüzgâr gibi geçtiği sırada, bayrak di- 
reği veya başka bir şeye sağ kanadı çarpmıştı. Gövde bükülmüş, 
sağ taraf kopmuştu, uçağın sola devrilmemesi için tüm gücüyle 
kumanda koluna yapıştı. 

Öksüre öksüre sahaya alçalan uçağı gören oyuncular, etrafa 
kaçışmaya başlamıştı. 

Planör, çimlere çarpıp zıpladı, neredeyse burnu yere saplana- 
caktı. Fakat Kurt aracı düzeltip sahanın ortasına geldiğinde teker- 
lekleri yere değdirmeyi başarmıştı. 

Elini frene uzatıp çekti, küçük uçağın ıslak çimler üzerinde 
kaydığını hissedebiliyordu. Önünde kalan son oyuncu da kenara 
atlayıp canını kurtardı, planör sahanın en ucundaki gol çizgisini 
geçmişti. 

Ağlara dolanan pervanenin durmasıyla uçak da tamamen 
durmuştu. 

Kurt bir önüne bir arkasına baktı. Seyirciler, oyuncular, ha- 
kem, herkes gözlerini onlara dikmiş şaşkın halde çıt çıkarmadan 
bakıyorlardı. Önce ona sonra Katerina'ya baktılar, sonra birbirle- 
rine ve nihayet hakeme baktılar. Hakem önce hiçbir şey yapmadı, 
sonra yavaşça kolunu kaldırıp düdüğünü çaldı ve “Go000000- 
ollll!” diye bağırdı. 

Kalabalık hep bir ağızdan bağırmaya, galip gelmişlercesine, 
Dünya Kupası'nda küçücük Vila do Porto adına uzatmada gali- 
biyet golü atmışlarcasına kollarını sallamaya başladı. Göz açıp 
kapayıncaya dek Katerina ve Kurt'ün yanına giden oyuncular 
kahkahalar atıp alkışlarla uçağı ağlardan kurtarıp saha kenarına 
çektiler. 


229 


Oyuncular, hayran bakışlarla Katerina'nın uçaktan inmesi- 
ne yardım ederken hakem Kurt'e elini uzattı. Sonrasında ikiliye 
saha kenarına kadar eşlik ettiler. 

Kurt, kabaca başlarından geçenleri anlatıp tüm hasarı ödeye- 
ceklerine dair söz verdi ve planör kiralama şirketinin uçaklarını 
yarın alacaklarını söyledi. 

Oyun tekrar başladığında o ve Katerina dışarı çıkmış, sokak- 
ta kendi yollarına gidiyorlardı. Sahanın yakınlarında taksi tutabi- 
lecekleri ya da otobüse binebilecekleri bir yer olmalıydı. Yanında 
bir tür işaret olan küçük bir minibüs kenara çekti. 

“Bizim limana gitmemiz gerekiyor,” dedi Kurt. 

“Sizi götürebilirim,” diye cevap verdi şoför. 

Kurt kapıyı açtı. Katerina tam binecekken bir an durdu. 

“Bu, gerçekten ama gerçekten inanılmazdı,” dedi Kurt'ün 
gözlerinden gözlerini ayırmadan. 

Üç kez ölümün kıyısından dönmüşlerdi, kiralık arabası uçu- 
rumdan aşağı yuvarlanıp alev topuna dönmüş, uçakta soğuktan 
mosmor kesilmişti, ama kadının gözleri, sanki az evvel ona ha- 
yatının en güzel hediyesini vermişçesine ışıl ışıl parlıyordu. Kurt, 
Katerina'nın bu yönüne hayran kalmıştı. 

Elini uzatıp Rus araştırmacıyı kendine doğru çekti, du- 
daklarına bir öpücük kondurdu. Sonra uzun uzun öpüştüler, 
Katerina'nın kolları bu defa ona önden sarılmıştı. Şoför hafifçe 
öksürünce kendilerine geldiler. 

Birbirlerinden ayrıldılar. 

“Beni ısıtmak için miydi bu?” diye sordu Katerina. 

Kurt gülümsedi. “İşe yaradı mı bari?” 

“Tahmin bile edemezsin.” Katerinadönüptaksiye bindi. Kurt 
kadını izledi, küçük minibüs limana doğru yola çıktı. 
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“Biliyor musun?” dedi Katerina yolda. “O Fransız ekibinin 
kaldığı ev buradan sadece bir buçuk iki kilometre ötede.” 

“Sen ciddi misin?” Kadının, restoranda söylediklerini hatır- 
ladı. “Adreslerini biliyor musun?” 

“Praia Formosa'daki kumsalda. Kasabanın en lüks kiralık 
dairesi. 

İşte bu tam da Fransızlara göreydi. 

“Şoför bey,” dedi Kurt. “Bizi Praia Formosa'ya götür.” 
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YİRMİ DOKUZ 


NEW YORK, 24 HAZİRAN 


Manhattan sokaklarında, ılık bir yaz gecesinin trafiği ve koş- 
turmacası yaşanıyordu. İnsanlar, kimi yaya kimi arabalarıyla, 
kimileri ise Central Park'ta romantik bir gezinti için faytonlarla 
sokakları doldurmuştu. Güneş doğalı henüz yirmi dakika olmuş- 
tu, ama asla uyumayan şehir güne başlamıştı. 

Dirk Pitt, beş yıldızlı bir restorana gitmek üzere taksiye bin- 
mişti. Park Avenue'dan aşağı doğru ilerlerken sokak lambalarının 
turuncu ışıkları, taksinin parlak sarı kaputunun üzerine düşü- 
yordu. Art arda düşen her ışık yansıması, sanki sessiz kalp atış- 
ları gibiydi. İster istemez aklına Paul Trout'un ölümle pençeleşen 
kalbi geldi, içten içe arkadaşının mücadelesini kazanması için 
dua ederken, bilinci kapalı halde uzanan kocasının yanı başından 
ayrılmayan Gamay gözünün önüne geldi. 

Takagawa'yla yüz yüce görüşmek için yola çıkmıştı, ama 
resepsiyondan girişine izin verilmeyeceğini tahmin ederek eski 
tanıdığını ofis dışında başka bir yerde bulmaya karar vermişti. 
Takagawa'nın bu gece dışarıda yemek yiyeceği bilgisine ulaşınca 
ona tarafsız bir yerde sürpriz yapmaya karar vermişti. 

Restoranın adı Miyako'ydu, ünlülerin ve futbolcuların süper 
model sevgilileriyle geceleri buluşma mekânı olarak biliniyordu. 
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Miyako, geleneksel Japon yemeklerini ultra modern, lüks bir or- 
tamda sunuyordu. Yirmi dolarlık martini ve sake kadehleri su 
gibi akıyor, zehirli kirpi balığı, denizhıyarı ve denizkestanesi gibi 
geleneksel lezzetler mönüleri süslüyordu. 

Haruto Takagawa'nın orada, oğlu Ren, Shokara Gemicilik 
Şirketi'nin bazı üst düzey yöneticileri ve Shokara'nın son girişi- 
mine yatırım yapma fırsatlarını araştıran en az iki koruma fonu 
yöneticisiyle yemekte olacağı söylenmişti. 

Dirk, arka taraftaki özel odada olacaklarını biliyordu, ama 
onu sıcakkanlı şekilde karşılayıp buyur etmeyeceklerinin de far- 
kındaydı. İşte bu duruma karşı yanında, Takagawa'ya borçlarını 
hatırlatacak birkaç şey getirmişti. 

Taksi, Miyako'nun önündeki kaldırıma yanaştı, Dirk yüklü 
bir bahşişle ücreti ödeyip taksiden indi. 

Restoranın giriş salonuna şöyle bir göz gezdirip ağır adım- 
larla ilerlemeye başladı. Arka taraftaki özel odaları, öndeki ana 
mekândan yüksekçe bir duvardan akan suni şelale ayırmaktaydı. 
Dirk ileri doğru adımını attığı anda işgüzar görünümlü bir adam 
köşeden çıkıverdi. Dirk'ün önünü kesip şüpheli gözlerle baştan 
ayağa süzdü. 

“Affedersiniz bayım,” dedi adam. “Yalnızca rezervasyonla 
kabul ediyoruz. Ayrıca kıyafetiniz de uygun olmak zorunda.” 

Dirk'ün üzerinde kırış kırış siyah, bol bir pantolon, sekiz 
yüz dolarlık bir smokin ve iki yüz dolarlık yakası açık bir göm- 
lek vardı. 

“Burada yemek için kravat ya da papyon takmanız gereki- 
yor,” diye devam etti adam. 

“Ben yemeğe gelmedim,” dedi Pitt ve adamı kenara iterek 
geçti. 

Görevliyi ardında bırakıp ana bölümden geçti. İçerisi siyaset- 
çilerle, borsacılarla ve ünlülerle doluydu. Dirk, onlarla kıyaslandı- 
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ğında kimsenin tanımadığı biriydi, ancak her adımında etraftaki- 
lerin dikkatini çekiyordu. 

En az on patron, önemli görüşmelerini kesip başlarını çevi- 
rerek onun geçişini izledi. Biri nedenini soracak olsa muhteme- 
len bu adamın dikkatlerini çeken değişik bir aurası ve attığı her 
adımda kibir ve gururdan uzak bir kararlılık ve inanç olduğunu 
söylerlerdi. Belki de hiçbir şey demezlerdi. Fakat yine de şelaleli 
duvarın ardında gözden kaybolana dek Dirk'ü izlediler. 

Dirk Pitt, özel odaya adımını attığı anda içerideki sohbet ke- 
sildi. Gelişi ani ve beklenmedikti. Odanın havası, tam da umdu- 
gu gibi bir anda değişmişti. 

Masanın etrafındakiler bir bir başlarını çevirip ona baktı, Ta- 
kagawa başını en son kaldırandı. Masanın diğer ucunda oturu- 
yordu, yüzünde Azrail'ini görmüşçesine bir ifade vardı. Grubun 
diğer üyeleri şaşırmıştı, fakat hissettikleri öfkeye daha yakındı. 

Koruma fonu yöneticilerinden biri ayağa kalktı. Üzerindeki 
beş bin dolarlık takım elbisenin yanında Dirk'ünki işportadan 
alınmış gibi görünüyordu. 

“Her kimsen yanlış yerdesin,” diyerek Dirk'e doğru ilerledi 
ve onu odadan çıkarmaya çalışırcasına elini uzattı. 

Dirk, adama bakmadı bile, fakat kükrercesine bir tonda ko- 
nuşmaya başladı. “O elini bana değdirirsen onunla bir daha asla 
para sayamazsın.” 

Koruma fonu yöneticisi suratına şamar yemiş gibiydi, tek ke- 
lime etmeden geri çekildi. 

Takagawa'nın oğlu Ren yerinden fırladı. Babasına baktı. “Gü- 
venliği çağırıyorum.” 

Takagawa oğlunun hareketine tepki vermedi; sadece boş 
gözlerle transa geçmiş gibi Dirk'e bakıyordu. Dirk, öldürücü dar- 
beyi indirme zamanının geldiğini düşündü. 
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Elinde tuttuğu yirmi santimetre uzunluğundaki metali ona 
doğru fırlattı. Metalin, masaya çarptığında çıkardığı ses, diğer 
konukları sanki canlanıp onlara saldıracakmışçasına korkutmuş- 
tu. Metal, Takagawa'nın tam önünde durdu. 

Shokara'nın CEO'su uzanıp metal parçasını aldı. Eğilmiş, 
bükülmüş, her yanı isten kapkara olmuş bir tabelaydı. Üzerinde 
“Minoru” yazıyordu. İsmin altında daha küçük karakterlerle nu- 
maralar yazılıydı. 

Takagawa'nın oğlu, elindeki telefonla konuşmaya başladı. 
“Güvenlik, ben Ren, burada bir...” 

Takagawa elini uzatıp oğlunun kolunu tuttu, cümlesini ya- 
rıda kesti. 

“Telefonu kapat oğlum.” 

“Ama bu adam tehdit olabilir. Sana saygısızlık etti.” 

“Hayır,” diye cevap verdi Takagawa bitkin halde. “Asıl ben 
ona saygısızlık ettim. Buraya gelip beni bulmakta haklı. Şu an 
hissettiğim bir şey varsa o da aşağılanma değil, utanç, tıpkı taşın 
altına saklanan böcek gibi.” 

Ren'in elindeki telefonun diğer ucundaki ses, “Ren, burası gü- 
venlik ekibi, bir sorun mu var? Kapının dışında bekliyoruz,” dedi. 

Ren, o sırada dalgın dalgın metal parçasına bakan babasına 
baktı.” 

“Bu adam olmasaydı,” diye söze başladı Takagawa, “otuz yıl 
önce batan gemimin içinde yanarak ölmüş olurdum. Senin yüzü- 
nü asla göremezdim. Annen seni, ben denizdeyken doğurmuştu, 
o zamanlar bugünkü gibi fotoğraf filan da yoktu.” 

Takagawa, yanık metal plakayı dikkatle inceledi. Dirk'e 
bunu, hem kendi hem de gemideki diğer mürettebatın hayatını 
kurtardığı için vermişti. Sonra gözleri sağ eline gitti. Gömleği- 
nin manşetlerinin arasından yanık izi ve yara izi görülebiliyordu. 
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Dirk bu yaranın Takagawa'nın kolunun yarısına dek uzandığını 
biliyordu. 

“Her şey yolunda mı?” 

Ren, sonunda telefonu ağzına yaklaştırdı. “Evet, yanlış 
alarm.” 

Telefonu kapatıp, bir süre Pitt'e baktı, derin bir nefes alıp ba- 
şıyla saygıdeğer şekilde selamladı. “Özür dilerim,” dedi. 

“Bir evladın babasını savunması özür dilenecek bir şey de- 
Bildir,” dedi Pitt. 

Ren Takagawa sandalyesine oturup Dirk'ten babasının ya- 
nındaki sandalyeye oturmasını rica etti. 

“Arigato,” dedi Pitt otururken. 

Koruma fonu yöneticileri ve diğer davetliler hâlâ şaşkın hal- 
deydiler. 

“Bu durum fazlasıyla çarpıklaştı,” dedi içlerinden biri. 

“Lütfen bizi yalnız bırakın,” diye karşılık veri Takagawa ke- 
derli bir ifadeyle. “İşten daha önemli bir konu hakkında müzake- 
re etmemiz gerekiyor.” 

Adamlardan diğeri durumu anlamamakta ısrarcı gibiydi. 
“Bak Haruto, neler olduğunu bilmiyorum, ama...” 

Takagawa'nın kısa, ama bir o kadar da etkili bakışı adamın 
susması için yeterliydi, sonrasında grup birer birer odadan ay- 
rıldı. Bazıları giderken ağızlarının içinde bir şeyler söyleniyordu. 

“Ben onlarla konuşurum,” dedi Ren ve diğerleriyle birlikte 
çıktı. İki eski tanıdık nihayet yalnız kalmışlardı. 

“Bu şekilde olduğu için üzgünüm, ama başka çarem kalma- 
mıştı,” dedi Pitt. 

“Özür dilemeni gerektirecek bir durum yok” diye karşılık 
verdi Takagawa. 

“Ne istediğimi biliyorsun.” 

Takagawa başını salladı. 
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“O halde neden onu adamlarıma vermedin?” 

İhtiyar adam o an ilk kez Dirk'ün gözlerinin içine baktı. 

“Manifesto için gelmişlerdi. Onlara istediklerini verebilir- 
dim elbette, ama yapamazdım, yoksa seni yanlış yönlendirmiş 
olurdum. Ve sana yalan söylemek istemem.” 

“Bu yüzden sen de onları eli boş gönderdin.” 

Takagawa yine başıyla tasdik etti. “Bana, göz göre göre yalan 
söylemekten daha onurlu gibi geldi. Eğer hiçbir şey söylemezsem, 
yalan da söylememiş olurdum. En azından dikkatini bu konuya 
vereceğinden emindim. Fakat sana yalan söylemek, hele benim 
için yaptıklarından sonra... böyle bir şey yapıp sonra senin yüzü- 
ne bakamazdım.” 

“Neden sadece gerçeği söylemiyorsun?” 

“Shokara'daki pozisyonum çok sağlam değil. Daima uğraşıl- 
ması gereken bir entrika oluyor. Sana gerçeği söylemem başkala- 
rını gücendirebilirdi. Dahası Shokara yükümlülük altına girebilir 
ya da hükümetinizce yaptırımlarla karşı karşıya kalabilirdi.” 

Pitt, gözlerini dahi kırpmıyordu. Yanıtlara ihtiyacı vardı. Ve 
bu aşamada aradığı cevapların Shokara Gemicilik Şirketi'ne mali- 
yeti onu zerre kadar ilgilendirmiyordu. 

“Haruto, üç adamım geminin kaçırılmasını önlemeye ça- 
lışırken yaralandı. Bu araştırmaya başladığımızdan beri ikisi 
daha saldırıya uğradı ve şu an onlardan biri hâlâ komada, karısı 
Tanrı'nın kocasını ona geri vermesi için dua ederek başucundan 
ayrılmıyor. Bu yüzden patavatsızlığımı hoş gör, ama bunun şirke- 
tinize açacağı sorunlar umurumda değil. Eğer sen de düşündü- 
güm gibi bir adamsan, sanırım artık açık açık konuşma zamanı 
geldi.” 

Takagawa, önce önündeki bükülmüş metal plakaya, sonra 
Dirk'ün gözlerine baktı. Uzun süre gözlerini ayırmadı, nihayet, 
“Belki hayatımı bir kez daha kurtarırsın,” dedi fısıldayarak. 
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Sonra ayaklarının yanında duran evrak çantasını alıp masa- 
nın üstüne koydu. Çantayı masaya yatırıp açtı. İçinden bir dosya 
çıkarıp Pitt'e uzattı. 

“İşte aradığın bilgi.” 

“Burada ne bulacağım?” 

“Gerçeği.” 

“Yani?” 

“Kinjara Maru'daki kargo Hong-Kong'a gidiyordu. Kargonun 
büyük bölümü standart dökme yüktü, ama manifestoda belir- 
tilmeyen ayrı bir yükü daha vardı. Üç yüz ton, titanyum katkılı 
YBCO.” 

“YBCO da ne?” 

“İtriyum Baryum Bakır Oksit. Yüksek sıcaklıklarda süper 
iletken işlevi gören karışık kristalize bir bileşik. Titanyum ve de- 
mir peptitiyle katkılanabilen daha yeni ve gelişmiş bir versiyonu 
geliştirildi: Ti versiyonu. Şimdiye dek üretilen açık ara en güçlü 
süper iletken.” 

“En güçlü? Ne demek istiyorsun?” 

“Bunu ben açıklayamam. Ben sadece eski bir gemi kaptanı- 
yım sonuçta, ama senin bunu anlayabilecek elemanların vardır. 
Sahip olduğum tüm bilgi o dosyada.” 

Pitt'in ofise döner dönmez ilk işi Hiram Yeager'dan bilgi al- 
mak olacaktı. “Peki, bu bilgiyi, gerçeği bana söylemekten niçin 
korkuyordun?” 

“Çünkü bu, doğal bir bileşik değil. Laboratuvarda üretildi. Ti 
versiyonunun patenti bir Amerikan şirketine ait ve daha önemli- 
si gizli teknoloji olarak sınıflandırılmış. Çin dahil diğer ülkelere 
nakliyesi yasak. Gemimize girmesine izin vererek Shokara olarak 
yasaları ihlal ettik.” 

Pitt, artık anlamaya başlamıştı. Birleşik Devletler ve Çin ara- 
sında daima içten içe kaynayan ekonomik gerilimler ve Çin hü- 
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kümeti ve şirketlerinin dürüst araştırmalardan çok espiyonaj ve 
hırsızlığı yeğlediğine dair çoğu kanıtlanmış iddialar yüzünden, 
bu bileşiğin Hong-Kong/'a nakledildiğini duymak ne Çin'i ne de 
Birleşik Devletler'i mutlu ederdi. Ne var ki iki ülkenin de birbir- 
lerine ihtiyaç duydukları için cezalandırılması ve günah keçisi 
seçilmesi en olası aday nakliye şirketi, yani Shokara olacaktı. 

“Neden böyle bir işin içine girdin ki? Bu ülke sana fazlasıyla 
cömert olmuştu.” 

“Kinjara Maru batana dek haberim yoktu ki.” 

Dirk buna inanıyordu. Takagawa'nın kasvet çöken kalbinin 
ve sırtındaki yüz karasının verdiği ağırlığı hissedebiliyordu. 

“Gemiye çıkan birilerinin oradan bir şeyler çaldığına inanı- 
yorum,” dedi Pitt. “Görünüşe göre en olası hedef YBCO.” 

“Altından daha değerlidir.” 

“Gemine saldıranlarla ilgili bir şey biliyor musun?” diye sor- 
du Pitt. “Herhangi bir dedikodu, söylenti?” 

Takagawa başını iki yana salladı. 

Bir şey olmalıydı. “Bileşiği nerden yüklediniz?” 

“Freetown,” dedi Takagawa. “Sierra Leone.” 

Dirk, on yıl önce, NUMA, bir deniz kanalının derinleştiri!- 
mesine danışmanlık yaptığında Freetown'da bulunmuştu. Ülke o 
dönemde hâlâ savaş halinde, hercümerç içinde olsa da Freetown 
o sırada Batı Afrika'daki en işlek limanlardan biriydi. 

Duyduğu kadarıyla, despot başkan Djemma Garand'ın yöne- 
timi altında birçok mesele halledilmiş olsa da bu tür ileri teknolo- 
ji gerektiren faaliyetlerin merkezi değildi. 

“İlk çıkış noktası orası olabilir mi?” 

Takagawa başını iki yana salladı. “Sierra Leone maden ve mi- 
neral zenginidir, ama az önce dediğim gibi YBCO toprak altından 
çıkmıyor.” 

“O halde Freetown transfer noktası demek ki.” 
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“İşler bu şekilde yürüyor. Mevzuat boşlukları. Malzemenin 
nakledilmesinin yasal olduğu bir ülkeye transfer edersin, onlar 
da kendi yasalarını ihlal etmeden üçüncü parti bir ülkeye gön- 
derirler. Ve sonra üçüncü ülke de malı Rusya'ya, Çin'e ya da 
Pakistan'a gönderir.” 

“Alıcının kim olduğuyla ilgili fikrin var mı?” 

“İnkâr edeceklerdir, ama adı dosyada yazıyor,” dedi Takaga- 
wa. “Gerçi artık fark etmez, parasını ödedikleri malı alamadılar.” 

Dirk, beynini zorladı, her olasılığı düşünüyordu. “Peki, ya 
satıcı?” 

Takagawa başını salladı. “Bilmiyorum.” 

Dirk, oluşmaya başlayan resimden hiç hoşlanmamıştı. “Yar- 
dımın gerek,” dedi saygıyla. 

“Sana bundan başka bir şey veremem.” 

Pitt, adama uzun uzun baktı. “Mürettebatının çoğu alevler 
içinde öldü, Haruto.” 

Takagawa acı çekermişçesine gözlerini kapadı. Sol eli bilinç- 
sizce sağ bileğindeki yaranın üzerine gitti. “Peşlerinde misin?” 

“Başlamak üzereyim.” 

"Öyleyse bulabildiğim ne varsa sana veririm.” 

Pitt ayağa kalktı, başını hafifçe eğerek selam verdi. “Teşek- 
kür ederim. Sana söz veriyorum, mürettebatına bunu yapanları 
yakalayacağım.” 

Takagawa başını salladı, sanki Pitt'in gözlerine bakamıyor 
gibiydi. Pitt gitmek üzere döndü. 

“Merak ediyorum da,” dedi Takagawa. “Hâlâ o muhteşem 
arabaların duruyor mu? Ben de kendim için bir koleksiyon top- 
luyorum.” 

Pitt, durup geri döndü. “Evet, hâlâ duruyorlar. Birkaç tane 
daha ekledim.” 
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“Buraya hangisiyle geldin?” diye sordu Takagawa. Güçlük- 
le de olsa tebessüm etti, otuz yıl önce o cehennemden kaçarken 
sükünetlerini korumak için Pitt'le arabalardan bahsedişlerini ha- 
tırladığı muhakkaktı. 

Pitt başını salladı. “Taksi tuttum.” 

Takagawa hayal kırıklığına uğramış gibiydi. “Ne yazık.” 

“Ama geçenlerde Duesenberg roadster'imle bir tur attım.” 

Pitt'i lüks otomobilin direksiyonunda hayal etmek içini ısıt- 
mışçasına Takagawa'nın yüzü ışıldadı. 

“Cuma günü,” dedi. 

Dirk başını salladı. “Tam araba sürmek için bir gündü.” 
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Kurt Austin, minivanın sürgülü kapısını açıp Praia For- 
mosa'ya bakan caddeye adımını attı. Gecenin sessizliğinde biraz 
ötede kıyıya vuran dalgaların sesini duyabiliyordu. Katerina'nın 
elinden tutup inmesine yardım etti ve şoföre parasını verdi. 

“Biraz daha para kazanmak ister misin?” diye sordu taksi- 
ciye. 

Adamın yuvarlak yüzü birden ışıldadı. “Tabii.” 

“Şu köşeden dönüp arka sokağa git. Sokağın sonunda farla- 
rın kapalı halde bizi bekle. Gözün yolda olsun.” Kurt'ün elinde 
yüz dolarlık bir banknot vardı. Ortasından yırtıp ikiye ayırdı, ay- 
rısını şoföre uzattı. 

“Ne kadar beklememi istersiniz?” 

“Biz gelene dek.” 

Şoför başını sallayıp sürmeye başladı. 

“Adamı tehlikeye atmadığımıza emin misin?” diye sordu Ka- 
terina. 

Kurt, restorandan sonra peşlerine takılanlardan kurtulduk- 
larına emindi. “Tehlikede değil,” dedi kendinden emin şekilde. 
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“Biz de değiliz elbette Fransız ekibi çaldıkları çekirdek örneğini 
vermemek için kavga etme peşinde değilse.” 

“Hiç Fransızlara göre değil,” dedi Katerina. 

Kurt, kumsal boyunca birkaç villa olduğunu fark edince, 
“Hangi ev?” diye sordu. 

“Bu taraftan.” Katerina dönüp yürüdü. Çakıllı kaldırımdan 
ayrılıp çimlerin üzerinden yürümeye başladı. Kurt, kadının çıp- 
lak ayaklı olmasından ötürü çimlere geçtiğini anladı. 

“Sana bir yerden ayakkabı bulmamız gerek.” 

“Ya da sen de kendininkilerden kurtul, kumsalda biraz yü- 
rüyüş yaparız,” dedi Katerina gülümseyerek. 

Bu önerinin kulağa, bir grup Fransız bilimadamını uyandırıp 
hırsızlıkla itham etmekten daha eğlenceli geldiği kesindi. 

Sarı boyalı bir villanın önünde durdular. 

“Burası.” 

Kurt kapıyı çaldı. Sonra tekrar çaldı. Beklemeye koyuldular. 

Ses yoktu. 

Ev karanlıktı, hatta dış ışıklar bile kapalıydı. 

“Burası olduğuna emin misin?” diye sordu Kurt. 

“Daha dün gece burada parti vermişlerdi. Herkes gelmişti.” 

Kurt bu kez daha sert yumruklayarak tekrar kapıya vurdu. 
Komşuları uyandırabileceği olasılığı şu an için umurunda değil- 
di. Ne var ki kapıyı yumrukladığı sırada tuhaf bir şey olmuştu. 
Yanmayan kapı lambası, Kurt'ün attığı her yumrukta yanıp sön- 
meye başlamıştı. 

“Bu da ne...” 

Kapıyı yumruklamaktan vazgeçip dikkatini ışığa verdi. Ap- 
liğe uzanıp el yordamıyla ampulü buldu. Gevşemişti. Çevirdi, 
ama hâlâ yerine oturmamıştı. İki kez daha çevirince ampul ye- 
rine oturdu. 
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“Şimdi de tamirata mı başladın?” 

Kurt, parmağıyla susmasını işaret etti. Sonra eğilip kapı dik- 
mesini inceledi. Kilit çevresindeki kazıntı ve çizikleri fark edince 
haberlerin kötü olduğunu anladı. 

“Sorun ne?” diye sordu Katerina. 

“Biri kapıyı zorlamış. Burada uğraştıklarını gören olmaması 
için ampulü gevşetmişler. Eski bir hırsız numarası.” 

Kolu çevirdi. Şu anda kilitli olduğu kesindi. 

Evin yan tarafına yöneldi. Katerina hemen peşindeydi. 

“Burada kal,” dedi Katerina'ya. 

“Çok beklersin.” 

Tartışacak zamanı yoktu. Begonvilin yanından gizlice evin 
arka tarafına süzüldü. Verandanın üzerinden atlayıp sürgülü 
cam kapıya yöneldi. 

Sürgülü kapıyı kızağından oynatıp açması topu topu üç sa- 
niyesini almıştı. 

“Eskiden hırsız mıydın yoksa?” diye fısıldadı Katerina. 

“Boşa harcanan gençlikten birkaç armağan işte,” diye cevap 
verdi. “Şimdi, lütfen burada kal.” 

“Ya seni bir kez daha boğmaya kalkışan olursa? Orada ol- 
mazsam seni nasıl kurtarabilirim?” 

Kurt, bu konuşmanın böyle uzayıp gideceğini anladı. Kateri- 
na arkasında olduğu halde, sessizce eve girdi. Girmesiyle yanlış 
olan bir şeyler olduğunu anladı. Ev, savaş meydanı gibi darma- 
dağınıktı. 

Katerina ani bir irkilmeyle sessizce ah deyip yere çömeldi. 

Kurt de hemen yanına çömeldi. Evde hiç hareket yoktu. “Ne 
oldu?” diye sordu Kurt. 

“Cam parçası,” diye cevapladı Katerina ve ayağına batan par- 
çayı çıkardı. 
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“Bana iki dakika izin ver.” 

Katerina, bu kez başını sallamakla yetinip yerinden kıpırda- 
madı. 

Kurt çabucak villanın kalanını dolaştı, döndüğünde suratı 
asıktı. 

Odanın ışığını açtı. Evi kasırga vurmuş gibiydi; koltuklar 
devrilmiş, dolaplar, çekmeceler açılmış, içlerinde ne varsa etrafa 
saçılmıştı. Cam masa lambası parçalanmış, cam parçacıkları ze- 
mine dağılmıştı. 

“Polisi aramamız gerek.” Telefonu ararken gözüne bir çift 
sandalet ilişti. Sandaletleri Katerina'ya uzatıp, “Bunları giyebilir- 
sin,” dedi. 

O, sandaletleri ayağına geçirmekle meşgulken Kurt telefonu 
buldu. Ahizeyi kaldırdı. 

Çevir sesi yoktu. Duvardaki telefon prizini buldu, fişten çı- 
karılmıştı ve priz tahrip edilmişti. Başka bir priz bulmak zorun- 
daydılar. Mutfağa yöneldi. 

“Burada ne olmuş?” diye sordu Katerina. 

“Fransızların çok konuşma alışkanlığı haklarından gelmiş.” 

Lavabonun yanında başka bir priz buldu, fişi taktı. Çevir se- 
sini duyunca numarayı tuşladı. 

Birinin cevap vermesini beklerken gözü açık çekmeceye iliş- 
ti. Kaşık çatal takımları ve diğer kap kacak yere saçılmıştı. İçlerin- 
de bir de kocaman oyma bıçağı vardı. Görünüşe göre Fransızlar 
karşı koymuştu. 

Dikkati başka yerde olan Kurt, Katerina'nın dolaşmaya baş- 
ladığını fark etmemişti. Başını Katerina'nın olduğu yöne çevirdi- 
ğinde kadın diğer odanın kapı girişine kadar gelmiş, ışığı yak- 
mak üzere elini uzatmıştı. 

“Yapma,” dedi Kurt. 

Çok geçti. Anahtarın çevrilmesiyle oda aydınlandı. 
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Katerina'nın nefesi kesilecek gibi oldu, sırtını döndü. Kurt te- 
lefonu kenara koyup hemen kadını tuttu. Katerina bayılacakmış 
gibi görünüyordu. 

Odaya bir kez daha gözucuyla bakıp başını Kurt'ün göğsüne 
gömercesine yasladı. “Ölmüşler.” 

“Üzgünüm. Bunu görmeni istemezdim.” 

Fransız ekibinin tamamı katledilmişti. Dört ceset, değer- 
siz hurda eşyalar gibi alelade şekilde duvarın yanına atılmıştı. 
Adamlardan biri mermiyle delik deşik edilmiş, diğeri boynunda- 
ki yarala izlerine bakılacak olursa boğulmuştu. Diğerleri zorlukla 
ayırt edilebiliyordu. Kurt daha fazla yaklaşmadı, ama eşikten ba- 
kınca bile, kemerine çok fazla ağırlık taktığı için suyun dibinden 
çekip çıkardığı adamı tanıdı. 

Katerina, Kurt'ün kollarında tir tir titriyordu. Eliyle ağzını 
kapatmış, sıkıca yumduğu gözkapaklarını açmaya korkuyordu. 
Kurt, kadını çevirip oturma odasına götürdü. Koltuklardan biri- 
ni düzeltip Katerina'nın oturmasına yardım etti. 

“Polisi aramak zorundayım.” 

Katerina cevap veremedi, sadece başını salladı. 

Kurt, gözünü Katerina'dan ayırmadan mutfağa döndü. Evet, 
bu gece başkaları da ölmüştü, ama onlar, kendilerini öldürmek 
ya da zarar vermek isteyen insanlardı. Hem arabalarıyla uçurum- 
dan aşağı uçmuşlar, cesetlerini görmemişlerdi. Bu farklıydı. 

Bu adamlar bilimadamı olarak meslektaşlarıydı. Katerina, en 
az bir kez onlarla içkisini paylaşmıştı. 

“Nasıl olur da polisin hâlâ haberi olmaz?” 

“Muhtemelen çok çabuk olmuştur,” diye cevap verdi Kurt, 
ölen adamların iyiliği için bunun doğru olmasını umarak. “Bü- 
yük ihtimalle saldırganların silahlarına susturucu takılıydı ve bu 
adamları gafil avladılar.” 
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“Neden ama?” dedi Katerina. “Birisi ne diye bu insanları...” 

“Çekirdek örneği ellerindeydi ki anladığım kadarıyla o şey 
aşırı derecede değerli. Zaten bu yüzden İspanyollar ve Portekizli- 
ler o maddede kimin hangi oranda hak sahibi olduğunu bulmaya 
çalışırken bizi gözlemci olarak burada istedi. Bu adamlar o örneği 
yasa dışı şekilde ele geçirecek kadar cesur fakat bu konudan bah- 
sedecek kadar da aptalmış.” 

“Fazla şaraptan. Erkekler şarabı fazla kaçırınca övünmeyi 
çok seviyorlar.” 

Polis nihayet telefona cevap verip en kısa sürede müfettiş ve 
adli tabip göndereceklerini söyledi. Polisin gelmesini beklerken 
Kurt, çekirdek örneğini bulabilmek için nafile bir çabanın içine 
girdi. İçinde boşluk olan köpükle dolu dikdörtgen bir kutu buldu. 
Açılmış ve ters çevrilmişti. Numunenin bunun içinde olduğunu 
tahmin etmek zor değildi. 

Polise bir saat boyunca dil döktükten sonra Katerina ve 
Kurt'ün gitmelerine nihayet izin verilmişti. 

“Şimdi ne yapacağız?” 

“Gemimle bağlantı kurmak zorundayım.” Kafasını çevirip 
limana doğru bakınca gördüğü şey onu fazlasıyla şaşırtmıştı. 

“Teknemde telsiz var,” diye karşılık verdi Katerina. “Onu 
kullanabilirsin.” 

“Gerek olacağını pek sanmıyorum.” 

Katerina başını kaldırdı. 

“İşte şuradaki benim gemim. Noel ağacı gibi ışıl ışıl olan.” 

Argo'nun neredeyse tüm ışıklarını açmış halde limanda ne işi 
olduğunu düşünürken etrafına bakındı, polislerden birinin onu 
ve Katerina'yı şehre bırakması için dua ederken küçük bir mini- 
vanın yaklaştığını fark etti. 
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Kurt, şoförün yuvarlak, güleç yüzünü tanımıştı. “bir an po- 
lisler gitmenize hiç izin vermeyecekler sanmıştım,” dedi adam. 
“Hazır mısınız?” 

Kurt, yüz doların iki saatlik beklemenin karşılığını fazlasıyla 
vereceğini hesap edip cebindeki yüzlüğün diğer yarısını çıkardı 
ve adama uzattı. 

“Hazırız.” 
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OTUZ BİR 


Katerina, Argo'nun köprüsünde beklerken, Kurt Austin, 
Kaptan Haynes ve Joe Zavala'yla konferans odasındaydı. O gece, 
Katerina'yla birlikte başlarından geçenleri on dakika içinde an- 
latıp sözünü sahil evindeki Fransız ekibinin başına gelen tüyler 
ürpertici olayı söyleyerek bitirdi. 

Kaptan Haynes de ona, Growper'a yapılan saldırıyı, Paul'ün 
boğulmanın eşiğinden döndüğünü ve şu anki durumunu anlattı. 
Joe'yla birlikte sırayla, Gamay'ın, Kinjara Maru'nun bir tür yön- 
lendirilmiş enerji silahıyla vurulduğuna dair teorisini bildikleri 
kadarıyla açıkladılar. 

“SDI programı gibi bir şeyden mi bahsediyoruz, yani?” diye 
sordu Kurt, Yıldız Savaşları programını anımsatarak. “Füzeleri 
havadayken vuran bir şey.” 

“Olabilir,” dedi kaptan. “İşin aslı tam olarak biz de bilmiyo- 
ruz; ama mümkün.” 

“Hem Atlas Okyanusu'nun ortasında sıradan bir şilebi neden 
vursunlar ki?” diye sordu Kurt. 
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Kimsenin cevap vermesine fırsat kalmadan interkomun ışığı 
yanıp sönmeye başladı. İletişim subayı arıyordu. 

“Kaptan, sizi arıyorlar efendim. Direktör Pitt hatta.” 

“Hoparlöre ver.” 

Hoparlör birkaç kez cızırdadı, sonra Dirk Pitt'in sesi duyul- 
du. 

“Baylar, vaktin geç olduğunu biliyorum, ama anladığım ka- 
darıyla herkes zaten ayakta.” 

“Biz de olan biteni tartışıyorduk,” dedi kaptan. 

“Ben de tam en başından beri aklımdan çıkmayan bir soru- 
yu sormuştum,” dedi Kurt. “Hedef neden Atlas Okyanusu'nun 
ortasındaki bir kuru yük gemisi? Bu durum, şu anda bahsettiği- 
miz elektromanyetik silahtan çok basit bir korsanlığa daha çok 
uyuyor.” 

“Sanırım bunun cevabını biliyorum,” dedi Dirk. “Hiram Yea- 
ger şu anda böylesi bir silahın kapasitesini ve güç gereksinimleri- 
ni hesaplamaya çalışıyor, ama ona, birinin bu tür bir silahı neden 
yapmaya gerek duyduğunu sorduğumda cevabı kısaca “Daha faz- 
lası için; oldu.” 

Kurt şaşırmıştı. “Daha fazlası mı? Neyin daha fazlası?” 

“Her şeyin. Daha fazla enerji, daha fazla malzeme, daha faz- 
la para. Bu durumda titanyum katkılı YBCO sevkıyatı yaptığı için 
en olası hedef Kinjara Maru'ydu. Bu arada YBCO, inanılmaz de- 
recede güçlü süper iletken mıknatısların yapımında kullanılan, 
oldukça gelişmiş, korkunç pahalı bir bileşik.” 

“Ve bu mıknatıslar enerji silahı yapımında kullanılıyorlar,” 
diye tahmini söyledi Kurt. “Tıpkı, Gamay'ın gemiyi vurduğunu 
düşündüğü silah gibi.” 

“Kesinlikle,” dedi Pitt. “Temelde bu süper iletken mıknatıs- 
lar, tüm yüksek yoğunluklu enerji projeleri için çok önemli. Yük- 
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sek enerji seviyelerinde normal mıknatıslar çok fazla ısı ortaya çı- 
karıyor, fakat süper iletkenler neredeyse hiç direnç göstermeden 
enerjiyi iletebiliyor.” 

Joe araya girdi. “Sanki birisi bu teknolojiyi askeri amaç için 
uyarlamış gibi.” 

“Yeager da aynı fikirde ve Gamay'ın Kinjara Maru'dan aldığı 
numuneler üzerinde yaptığı testler de kuşkuya yer bırakmıyor.” 

“Bu işin arkasında kim olduğuna dair fikriniz var mı?” diye 
sordu Kurt. 

“Henüz yok,” diye cevapladı Pitt. “Terörist bir grup da olabi- 
lir haydut bir devlet veya topluluk da. Geçtiğimiz yıl bir biyolojik 
silah için Çin Triad'ıyla mücadele etmiştik, bu yüzden bence her 
şey mümkün.” 

“Peki, paranın izini süremez miyiz?” diye sordu Kurt. “Eğer 
bu madde o kadar pahalıysa alım satımına ait kayıtların olması 
gerekir.” 

“Şu anda bunu araştırıyoruz. Şimdiye dek büyük miktarlar- 
da çeşitli süper iletken malzemelerin onlarca şirket tarafından 
satın alındığını belirledik, ama hepsi de paravan şirketmiş gibi 
görünüyor. Sanki birileri, daha güçlü süper iletken maddeler ko- 
nusunda pazarı ele geçirmeye çalışıyormuş gibi.” 

Kurt, bir)Joe'ya bir de kaptana baktı. Pitt sözlerine devam etti. 

“Sorun şu ki tüm bu garip satın almalar bizi diğer paravan 
holdinglerin alt şirketi olarak faaliyet gösteren naylon şirketlere 
götürüyor. Para, belirsiz bir kaynaktan geliyor ve satış tamamlan- 
dığı anda naylon şirket tezgâhı topluyor. Bu da izlerini sürmeyi 
çok zorlaştırıyor. Dışarıdan bakıldığında her şey yasal görünüyor. 
Herkes parasını alıyor, siyah bayrağı çeken yok. En azından şim- 
diye dek öyle.” 

“Eğer piyasayı ele geçiriyorlarsa neden bir şey çalmaya gerek 
duysunlar ki?” diye sordu Kurt. 
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“Titanyum katkılı YBCO, şu ana dek yapılan en güçlü süper 
iletken,” dedi Pitt. “Kullanıldığı cihazın manyetik alan gücünü, 
etkin şekilde dokuz yüz teslaya kadar çıkarabilir.” 

“Doksanların o muhteşem rock grubunu saymazsak...” dedi 
Joe. “Tesla ne demek?” 

“Manyetik alan kuvvetini ölçmek için kullanılan güç birimi. 
Dokuz yüz teslanın ne demek olduğunu tam olarak size anlata- 
mam, ama Japonya'daki manyetik trenlerde kullanılan süper ilet- 
kenlerle kıyaslarsak, onlar dört tesla gücünde. Yani, dört tesla bir 
treni kaldırabiliyorsa, dokuz yüz tesla iki yüz yirmi beş tanesini 
kaldırabilir.” 

Kaptan Haynes dili tutulmuşçasına nefesini bıraktı. “Silah- 
lanma yarışı,” dedi sessizce. “Yeni bir silah yapıyorsanız, buluna- 
bilecek en güçlü versiyonu da elinizde demektir.” 

Kurt'ün aklında hâlâ bir soru vardı. “Tüm bunlar böylesine 
gizli kapaklı yürütülüyorsa, korsanlar gemide YBCO olduğunu 
nereden biliyorlardı?” 

“Tüm gizliliğe rağmen...” dedi Pitt. “Yine de bundan haber- 
dar üç ekip vardı.” 

“Satıcı, alıcı ve nakliyeci,” dedi Kurt. 

“Ve bunların üçü arasında, gemiyi batırıp malzemeyi yok 
etme sebebi olan kim?” 

Kurt, Pitt'in varmak istediği sonucu anlamıştı. “Satıcı. Böy- 
lece iyi bir fiyat alır, tüm bu süper iletken maddeyi Çin'e yönlen- 
dirmek için gerekli ayarlamaları yapar ve sonra gemiye saldırıp 
maddeyi geri alır.” 

“Amma da dolambaçlıymış”” dedi Haynes. “Yanlış ağaca 
havlamadığımıza emin misiniz?” 

“Kinjara Maruw'nun manifestosu elimde,” diye cevap verdi 
Pitt. “Ayrıca gemi limandan ayrıldığında Shokara genel merke- 
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zine elektronik olarak aktarılan yükleme bilgisayarı kayıtları ve 
kaptanın seyir defteri de. Size onları da okurdum, ama şu an 
araba kullanıyorum, kısaca özetleyeyim, bitirdiğimde anlaya- 
caksınız.” 

Pitt anlatmaya devam etti. “Gemi, batmadan üç gün önce 
Freetown, Sierra Leone'de limana girmiş. Çin'e gitmek üzere 
standart kuru yük ve çeşitli maden cevherleri almış. Sonra başka 
bir teslimat için iki gün daha limanda beklemesi talimatı almış.” 

“YBCO, dedi Kurt. 

“Doğru. Ne var ki teslimat nihayet ulaştığında kaptanın se- 
yir defterine yazmasını gerektirecek kadar tuhaf birkaç olay ya- 
şanmış. Öncelikle yük gemiye, sıradan liman işçilerine hiç ben- 
zemeyen bir grup adam tarafından yüklenmiş. Yükleme içinin 
büyük kısmını aralarında siyahların da olduğu bu adamlar yap- 
mış. Kaptanın yorumu, adamların, 'asker ya da milisi’ çağrıştır- 
dıkları.” 

“Paralı askerlerin madenlere el koyup işlettiklerini duymuş- 
tum,” dedi Kurt. 

“Sadece, YBCO madenden çıkarılmıyor,” diye düzeltti Pitt. 
“Daha da ötesi, bu grubun lideri, YBCO'nun kesinlikle diğer ma- 
den cevherlerinden ayrı olarak soğutmalı bölmelerde depolan- 
masında ısrar etmiş. Bu talep bile yükleme sorumlusunun asker 
kılıklı bu adamlarla tartışmaya girme riskine girmemesi için ye- 
terli olmuş. Nihayetinde kaybedeceği bir tartışma.” 

“Neden böyle bir şey istemişler?” diye sordu Joe. “Sıcaklık bu 
maddeyi etkiliyor mu?” 

“Hayır,” diye cevapladı Pitt. “Fakat Kinjara Maru'da sadece 
tek bir soğutmalı bölme vardı.” 

“Malzemeyi kolayca bulup boşaltmak için,” dedi Kurt. 

“Görünüşe göre öyle,” diye hak verdi Pitt. 
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“Yani satıcı aynı zamanda korsan,” diye özetledi Kaptan 
Haynes. 

“Ve o korsanın elinde bir enerji silahı var,” diye ekledi Kurt. 
“Ki bunun anlamı, YBCO'yu satan kişilerin -gemiye saldıranlar- 
la aynı kişiler- aynı zamanda o silahı geliştiren kişiler oldukları 
demek. Bu halde pazarı ele geçirmeye çalışanlar da onlar olmalı.” 

“Sen de neyin peşinde olduklarını merak ediyorsun,” dedi 
kaptan. 

Pitt başını salladı. “Kesinlikle. Bu insanlar her kimse artık, 
yapmaya çalıştıkları silah için o kadar çok maddeye ihtiyaçları 
var ki bunun için Çinlileri kızdırıp ellerindeki her gram maddeyi 
almak için kendilerini ifşa etme riskine seve seve girebiliyorlar. 
Buna sattıkları madde de dahil.” 

“Belki bu, burada, Santa Maria'da ne işleri olduğunu da açık- 
lar. İçlerinden biriyle az önce karşılaştım, Kinjara Maru batarken 
çarpıştığımız adam da oydu. Şimdilik çekirdek numunesini ne- 
den aldıklarını ve Fransız ekibini neden öldürdüklerini bilmiyo- 
rum, ama her iddiasına varım tüm bunlar bağlantılı.” 

“Ama teknelerinin patladığını gördük,” dedi Kaptan Haynes. 
“Hatta birkaç ceset de bulduk.” 

“Birkaç kurban piyon,” dedi Kurt. “Muhtemelen diğerleri 
patlamadan önce diğer taraftan atlamış, enayileri arkada bırak- 
mıştır.” 

“Fakat onları alabilecek mesafede başka bir gemi, hatta heli- 
kopter bile görmedik. Afrika'ya kadar yüzmedikleri de muhak- 
kak.” 

“Hayır tabii,” dedi Kurt. “Ama Paul ve Gamay'a sualtından 
saldırıldı. Yani bu adamların elinde bir tür denizaltı olduğu ke- 
sin.” 

“Demek ki bir ana gemi vardı,” dedi Kaptan Haynes. “Deni- 
zaltısı olan teröristler. Dünya nereye gidiyor böyle?” 
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Pitt açıklamaya devam etti. “Uzay gibi okyanusların dipleri 
de tek bir devletin egemenliğinde değil Hurdaya gönderilen ya- 
rım düzine kadar Çin denizaltısının ortadan kaybolduğunu bili- 
yoruz. Bir de satışa çıkan bazı modeller var, ayrıca özel girişimler 
de denizaltı inşa ediyor.” 

“Kargo taşıyıcısına dönüştürülen Rus Typhoon sınıfı deni- 
zaltılardan bahsetmeye gerek yok zaten,” diye araya girdi Kurt. 
“Geçen yıl birisi az uğraştırmamıştı bizi.” 

“Ve en azından bunlardan birinden haber alınamıyor,” dedi 
Pitt. 

Kaptan müstehzi bir edayla gülümsedi. “Harika!” 

“Öyleyse bu haydutların denizaltısı var,” dedi Kurt. “Belki 
de Typhoon sınıfı bir denizaltıyı kargo taşıyıcısına dönüştürmüş- 
lerdir. Ellerinde, daha ne olup bittiğini bile anlamadan sizi kı- 
zartacak bir tür ölümcül elektromanyetik silah var ve daha fazla 
madde elde edebilmek için Çinlilerin gazabını ve ifşa olma riski- 
ni göze almaya razılar. Ve şimdi tabii bir süper iletken olduğuna 
inandığımız o kayaç sütun, sahipsiz ve etrafında kimsecikler ol- 
madan orada duruyor.” 

“Sofra hazır,” dedi Pitt. “Sen de yemek için ortaya çıkacakla- 
rını düşünüyorsun herhalde?” 

“Açık büfeye dalan St. Julien Perlmutter gibi hem de,” dedi 
Kurt. 

Haynes başını salladı. “Gayet mantıklı. Saldırma kabiliyetle- 
rini sergileyerek bizi o bölgeden gitmeye zorladılar.” 

Kurt, onların da kendisinin biraz evvel yaptığı gibi limanda 
demirlemiş Argo'yu kolaylıkla gördüklerini düşündü. “Ve bunu 
onlar da biliyor.” 

“Anti denizaltı özelliğine sahip bir Portekiz firkateyni yarın 
öğleden sonra keşif alanında olacak,” dedi Pitt. 
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Kurt durumu kavramıştı. “Bence bunu onlar da biliyor ya da 
bekliyorlar. Bu onlara on iki saatlik bir hareket zamanı sağlar.” 

Herkes aynı anda seçenekleri düşünmeye başlayınca ortam 
aniden sessizliğe büründü. 

Sessizliği bozan Dirk oldu. “Bu Typhoon'lar kargo taşıyıcısı- 
na dönüştürüldü. Füze bölmelerinde on beş bin ton yük taşıyabi- 
lirler.” 

“Ve eğer bir gemiyi batırmak için üç yüz ton YBCO yeterliy- 
se, ‘daha fazlasıyla’ ilgilenen böylesine bir donanımla, keşif böl- 
gesindeki büyük vurgunu bırakıp gitmeleri ne kadar olası?” dedi 
Kurt. 

Odaya tekrar sessizlik çöktü. Hoparlörden dahi tek duyulan 
arka plandaki parazit sesiydi. 

Sessizliği bozan yine Dirk olmuştu. “Eğer, ellerinde Typhoon 
varsa, yapmaları gereken tek şey kayacın kenarlarını kesip yük 
kamyonunun arkasına düşürür gibi füze bölmelerine düşürmek. 
Fakat net konuşmamız gerek, ellerinde olup olmadığını bilmiyo- 
ruz.” 

Kurt, başını salladı, direktör haklıydı. Joe kaşları çatık halde 
kader yoldaşına bakıyordu. 

“Ellerinde denizaltı olduğundan emin olsak bile...” dedi Joe. 
“Bu konuda ne yapabiliriz ki?” 

Kurt, Joe'nun dediklerini düşündü. Torpido yüklü, silahlı ve 
mürettebatı paralı askerler olan bir Typhoon, Argo'nun mücadele 
kapasitesinin çok ötesindeydi. 

Kaptan da aynı fikirdeydi. “Joe haklı, gemiyi tehlikeye ata- 
mayız. Donanma güçleri gelene kadar bu adamlara manevra ala- 
nı bırakıp istediklerini yapmalarına izin vermekten başka seçe- 
neğimiz yok.” 

Kurt, arkadaşlarının haklı olduklarını biliyordu, ama ona bu, 
pes etmek, vazgeçmek gibi geliyordu. Bu adamları durdurmanın 
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bir yolu olmalıydı. Konferans odasının camından dışarı baktı, 
Katerina'yı gördü. Rus bilimci, omuzlarında NUMA rüzgârlığıyla 
kahvesini yudumluyor, beklerken yanındaki personelle laflıyor- 
du. Bir anda Kurt'ün aklına bir fikir geldi. 

“Peki ya onları durdurmaya çalışmazsak? Ya oraya gidip, 
enkazın içine gizlenip gelmelerini beklersek? Sonra eğer ortaya 
çıkarlarsa fırsatını bulur, denizaltının gövdesine bir verici yerleş- 
tiririz. Bu şekilde üslerinin olduğu yere kadar izlerini sürebiliriz, 
geri kalanını da bizim koca oğlanlar halleder.” 

Kaptan ve Joe, planı sevmiş gibiydi. Pitt bir şey söylemedi. 

“Direktör?” diye sordu kaptan. 

“Çok riskli görünüyor,” dedi Pitt. “Kıyıya yakın hava üslerin- 
den birkaç anti denizaltı devriye uçağı istemek daha kolay olur.” 

“Onları korkutup kaçırmaktan başka hiçbir işe yaramaz 
ama,” dedi Kurt. “Bu şekilde kim olduklarını ve nereden geldik- 
lerini öğrenebiliriz.” 

“Peki, elini göstermeden oraya nasıl ulaşmayı planlıyorsun? 
Limandan ayrıldığınız an sizi bekliyor olacaklar.” 

Kurt gülümsedi, sonra Joe'ya baktı. “Barracuda'yı alırız.” 
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OTUZ İKİ 


SANTA MARİA ADASI, VİLA DO PORTO, 
24 HAZİRAN 


Konferans odasında planlama safhasını tamamladıktan son- 
ra Kurt, Joe ve kaptan, her biri ayrı bir görev için dağıldı. Joe, 25 
mil hızla giden bir denizaltının gövdesinden düşmeyecek kadar 
sağlam, ama aynı zamanda fark edilmeyecek kadar da küçük bir 
verici hazırlamak üzere Argo'nun makine dairesine gitti. Bir saat 
içinde bir mucize gerçekleştireceği sözünü vermişti. 

Kaptan, Argo'nun ışıklarının kapatılarak normal haline geti- 
rilmesi talimatını verip Vila do Porto polisiyle temas kurdu. İki 
polis aracının gönderilerek tepe ışıkları yanar halde rıhtım ke- 
narına park etmelerini rica etti. Ekip arabalarının caydırıcı etkisi 
olacağını ve ayrıca onları gözleyen biri varsa dikkatini dağıtıp 
Barracuda'nın sessizce suya indirilişini fark etmemesini amaçla- 
mıştı. 

Bu sırada Kurt, rıhtımın sonuna kadar Katerina'ya eşlik edip 
onu alacak aracın gelmesini bekliyordu. 

“Bakıcın da geldi,” dedi Kurt, denetmen kelimesini kullan- 
maktan bilhassa sakınarak. 
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“Casus değilim ben,” diye ısrarını sürdürdü Katerina. “Ama 
tüm hayatım boyunca sanki birisi beni gözetliyormuş gibi his- 
settim.” 

“Nasıl kurtuldun o histen?” 

“Alıştım, ama Torino'da bir randevuya gitmenin ne kadar zor 
olduğunu tahmin bile edemezsin.” 

Kurt nezaketen gülerek karşılık verdi. 

“Bu adam kim peki?” 

“Sergei. Binbaşı Sergei Komarov.” 

İsim, kulakta güçlü bir KGB/FSB infazcısı intibal bırakıyordu. 
Kurt, hayatında belki de ilk kez bundan memnuniyet duymuştu. 

“Sergei'nin yanından ayrılma. Kapıları kilitle. Bu adamların 
şu sıralar daha büyük bir avın peşinde olduklarından adım gibi 
eminim, ama yine de belli olmaz. Onları gördüğünü biliyorlar, 
uzaktan karanlıkta olsa da bunu biliyorlar.” 

“Tamam.” 

“O Constellation'a neden daldığını anlatmak ister misin?” 

Katerina gülümsedi, başını iki yana salladı. “Bu, binbaşının 
hoşuna gitmeyebilir.” 

“Pekâlâ, o halde yarın veya ertesi güne ne dersin?” 

Katerina'nın bakışlarından üzüntüsü anlaşılabiliyordu. “Ya- 
nılmıyorsam yarın sabah ayrılacağız. Seni bir daha göremeyebi- 
lirim.” 

“O kadar emin olma. Hep turist olarak Rusya'yı görmek iste- 
mişimdir. Kim bilir, belki kışın gelir o kocaman kürk şapkalardan 
giyerim.” 

“Gelince beni gör. Sana söz veriyorum, ısınmak için şapkaya 
ihtiyacın olmayacak.” 

Araba gelmişti. 

Sergei arabadan inip kapının yanında dikildi. Katerina, 
Kurt'ü uzun uzun öperek arabaya bindi. 
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Yarım saat sonra Kurt, tüm bunları anılarına gömmüş hal- 
de Barracuda'nın içinde Atlas Okyanusu'nun mürekkep karası 
sularını yara yara Joe'yla birlikte manyetik kayaç sütuna doğru 
ilerlemekteydi. İki saat olmadan bölgeye ulaşmışlardı. Dikkatle 
yaklaştılar. 

“Sonardan hiçbir şey duymuyorum,” dedi Joe. 

“Eğer bölgeye çoktan varmışlarsa büyük ihtimalle taşocağı- 
na benzer bir ses çıkar. Elbette büyük miktarda madde almak is- 
tiyorlarsa,” dedi Kurt. 

“Görüş mesafesinde olmalıyız. Işıkları aç.” 

Joe anahtarı açtı, uzun, ince, sarımtırak ışık huzmeleri deniz 
tabanını aydınlattı. Kurt, deniz tabanına yayılmış gemi enkaz- 
larını görünce bir kez daha hayrete düşmüştü. Bir defasında, II. 
Dünya Savaşı sırasında Birleşik Devletler Donanması'nın altmış 
Japon gemisini batırıp iki yüzden fazla uçağını düşürdüğü yer 
olan Truk Lagünü'ne dalma şansı bulmuştu. Oradaki enkaz, Şey- 
tan Geçidi'ndekinden daha geniş bir alana yayılmıştı, fakat şu an 
gördüklerine hatırladığı en yakın manzara orasıydı. 

“Hadi şu eski Liberty gemisinin enkazının yanına inelim,” 
dedi Joe. “Orada görülmemiz neredeyse imkânsız.” 

Kurt, önündeki monitörde enkazın olduğu yere baktı. 
Barracuda'yı ustalıkla büyük geminin hemen yanındaki kumluk 
alana yaklaştırdı. Aracı durdurunca bir an kendini akvaryum- 
daki bir lepistes gibi hissetti. Yan tarafında devasa bir delik olan 
kocaman batık geminin yanına indi. 

“Işıkları kapa.” 

Joe'nun birkaç düğmeye basmasıyla Barracuda aniden karan- 
lığa gömüldü. 

Kurt, gözünün önündekini görememek deyişini sınamak is- 
tercesine eliniyüzünün önüne getirdi. Burada, okyanusun derin- 
liklerinde, en azından şafak sökmeden, bu deyiş doğruydu. 
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“Ne kadarlık oksijenimiz var?” 

“Yaklaşık on saatlik,” diye cevapladı Joe. 

“Pekâlâ,” dedi Kurt. Oturduğu yerde hafifçe kıpırdayarak 
rahat etmeye çalıştı. “Beklemekten başka yapacak bir şey yok.” 


Dört saat sonra Kurt, Joe'nun omzuna dokunmasıyla uyandı. 
İki saatlik nöbetlerle uyumaya karar vermişlerdi. Kurt, yine de 
Joe'nun dokunuşunun, bekledikleri misafirlerin nihayet geldikle- 
rianlamına geldiğini ummuştu. 

Gerinirken önce kafasını pilot kabin kapağına, dizlerini de 
önündeki kumanda paneline çarptı. “Bir şey mi var?” diye sordu. 

“Evet,” diye cevapladı Joe. “Güneş doğuyor.” 

Kurt yukarı baktı. Yüzeyden sızan ışık zerrecikleri görülebi- 
liyordu. Aşağısı hâlâ fazlasıyla karanlık olduğu için derinliklerde 
görebildiği tek ışık dalgıç saatinin fosforlu kadranının parıltısıy- 
dı. İşte o sırada saatin yediye geldiğini fark etti, şu an yukarısı 
iyice günlük güneşlik olmalıydı. 

Tekrar gerinmeyi denedi, ama boşunaydı. “Gelecek sefer bir 
denizaltı tasarladığında başımızı sığdıracak bir alanı olsun.” 

“Muhakkak.” 

“Bu, Avustralya'ya ekonomi sınıfında uçmaktan bile kötü.” 

“Onlarda en azından yiyecek servisi var...” dedi Joe. “Gerçi 
sadece fıstık veriyorlar ama olsun.” 

“Hı hı.” Kurt'ün aklında planlamayı daha iyi yapmaları ge- 
rektiği pişmanlığı vardı. İşin aslı, gerek duyacakları aklına gelme- 
mişti. En büyük korkusu, buraya indiklerinde katilleri çalışır hal- 
de bulmaktı ki bu görevlerini çok daha zorlaştırır, hatta imkânsız 
hale getirirdi. 

“Aklım almıyor. O madeni çıkarmak için sahip oldukları her 
dakikayı kullanacaklarını sanmıştım. Hidrofondan bir şey duy- 
dun mu?” 
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“Yok.” 

“Emin misin?” 

“Bu kulaklıklar o kadar uzun süreden beri kulağımda ki ga- 
liba beynimle birleştiler, ama sorunda ısrarcıysan etrafta yüzüp 
çiftleşen birkaç balığın haricinde hiçbir şey yok.” 

“Gerçekten de çiftleştiklerini duyabiliyor musun?” 

“Sadece arka plandaki muhteşem müziği,” dedi Joe. “Ama o 
işi yaptıklarını biliyorum.” 

Tek başına oturup denizin sesini dinleyerek geçen onca za- 
man arkadaşının beynini sulandırmıştı besbelli. Gözlerini ovuş- 
turdu, art arda gözlerini kırptı. Kesinlikle çok zaman geçirmiş, diye 
düşündü. 

“Onların geleceği yok,” dedi aniden. “Işıkları aç.” 

“Emin misin?” 

“Bu vakitten sonra madeni çıkarıp buradan uzaklaşmaya ye- 
tecek zamanları yok. Benim harika fikrim buraya kadar.” 

Joe'nun düşük düzeyli ışıkları açmaya başlamasıyla bir an 
gözleri kamaştı. 

Gözleri az ışığa alıştığında Joe harici ana ışıkları açtı, her yanı 
yine o tanıdık sarımtırak yeşil ışık kapladı. 

Kurt, manyetik kayacın burunlarının dibinde ortadan kay- 
bolmasını pek ummasa da, “Değişen bir şey yok,” dedi. Kayaç 
sütun hâlâ uzaktan bir dikilitaş gibi siluet halinde görülüyordu. 

Kurt sağ tarafına, yanına sokuldukları Liberty'nin karanlık 
gölgesine uzun uzun baktı. Su çizgisinin altındaki büyük delik, 
bu müstesna aracın ölümcül sonunu getirmiş gibiydi. Bir an ak- 
lna, bu geminin de Truk'ta gördükleri gibi II. Dünya Savaşı'nda 
mı battığı sorusu geldi. O kadar eski olamazdı, üzerinde sadece 
birazcık yosun ve diğer deniz yaşamı kalıntısı oluşmuştu. Olsa 
olsa birkaç yıllıktır, dedi içinden. 

Deniz tabanının diğer tarafına, en yakın enkazın uzan- 
dığı yere baktı. İlk enkaz, küçük bir uçak ya da en azından bir 
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zamanlar çift motorlu bir Cessna'dan kalanlara aitti. Aklına, 
Katerina'nın, üçlü kuyruklu Constellation'la ilgili, manyetik etki- 
den etkilenmeyen alüminyumdan yapıldığını söyledikleri geldi. 
Uçak, alanın en ucundaydı, ama parçaları çok yakındı. “Neden 
acaba?” diye düşündü. 

Enkaz haline gelmiş uçağın ilerisindeki başka bir batık ge- 
miye baktı. Muhtemelen otuz metre boyunda bir trol teknesiydi 
bu. Bilindik ağlı balıkçı teknesi. Bulundukları yerden tam olarak 
göremiyordu, ama ilk keşif dalışı sırasında bir ara üzerinden geç- 
tiğini hatırlar gibiydi. Yine aynı soru geldi aklına, trol teknesinin 
üzerinde, yanına indikleri Liberty'den bile daha az deniz yaşamı 
gelişimi vardı. 

Acaba deniz yaşamını etkileyen manyetizma mıydı? Günü- 
müzde bazı gemilerde, güvertelerinde suyosunu gelişimini en- 
gellemek için düşük seviyede elektrik yükü kullanılmaktaydı. 
Belki kayaç da benzer bir etkiye sahipti. 

Sonra yanlarında karaltı halinde uzanan gemiye döndü, göz- 
leri yanındaki yara deliğine odaklandı. O anda anlamıştı. 

“Aptalın tekiyim ben,” dedi aniden Kurt. “Kesinlikle aptalın 
önde gideniyim.” 

“Ne diyorsun sen Tanrı aşkına?” 

“Nasıl bu kadar aptal olabildik?” dedi Kurt mırıldanarak dü- 
şünceli halde. 

“Şey, bu işi sayısız kez yaptık...” 

“Başka sayısız defa ne yaptık peki? Denizin diplerinden gemi 
çıkarmayı. Ve onları dibe göndermeyi.” Döndü, Joe'nun yüzüne 
baktı. “Resif oluşturma programında kaç gemi batırdığını hatır- 
lıyor musun?” 

“En az elli, son on yılın tamamını sayarsan elbet.” 

“Bunların yarısında ben de oradaydım, peki o gemileri nasıl 
batırırdık?” 
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“İçeriden karina çizgisinin altına patlayıcı yerleştirip gövde- 
lerinde delik açardık, ne bileyim işte...” 

“Şu gemilerdeki hasar görmüş kısımlara baksana.” 

Barracuda'nın ana ışıkları zaten yanıyordu, fakat Joe doğru- 
dan ikinci ışıkları da açtı. Liberty'nin yan tarafındaki deliğe doğ- 
rulttu. Gördükleri şüpheye yer bırakmıyordu. 

“Çelik plakalar içeriden dışarıya doğru açılmış,” dedi Joe. 

“Bu gemiyi birisi batırmış.” 

“Kargo patlaması da olabilir, taşıdığı yükün ne olduğunu ne- 
reden bileceksin? Hem bu delik bizim açtıklarımızdan çok daha 
büyük.” 

“Çünkü biz gemiyi sualtında uygun bir resif haline gelme- 
si için güvenle ve yavaşça batırıyoruz, ama eğer amacın gemiyi 
kimseler görmeden çabucak batırmaksa ancak bu şekilde olur.” 

Kurt iticileri çalıştırdı, Barracuda deniz tabanından yükseldi. 
Şeytan Geçidi'nin ağzından trol teknesine doğru ilerlemeye baş- 
ladılar. Teknede gördükleri hasar da aynı şekildeydi. Büyük, dışa 
doğru bir patlamayla batmıştı. Üçüncü şilebin durumu da fark- 
sızdı. 

“Bu gemilerin hiçbirinin üzerinde bir yıldan fazla sualtı 
yaşam gelişimi yok,” dedi Kurt. “Sualtı yaşam gelişiminin ol- 
duğu tek araç şuradaki Constellation. Burası söyledikleri gibi 
yıllardır gemileri kendine filan çekmiyormuş. Hepsi aynı dö- 
nemde batmış.” 

“Nasıl oldu da bunu göremedik?” 

“İkimiz de bilimadamlarıyla fazlasıyla meşguldük. Herkes o 
kayaç sütunu saplantı haline getirmişti ve Katerina'dan başka hiç 
kimsenin aklından bu gemileri etraflıca incelemek geçmedi.” 

Üçüncü gemideki deliği cepheden gören bir noktaya geldiler. 
Kurt, artık bitkin beynini zorlayarak hepsini bir araya getirmeye 
çalışıyordu. “Tüm bunlar tamamen düzmeceymiş,” dedi. 
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“Öyle göründüğü kesin,” diye karşılık verdi Joe. “Ama ne- 
den? Amaç ne? Böylesi bir şeyi kim yapabilir?” 

Kurt, aslında herikisinin de son sorunun yanıtını bildiklerini 
tahmin edebiliyordu, ama bu işin arkasındaki amacın ne oldu- 
ğundan emin değildi. 

Tüm olayları tekrar zihninde yoğurdu, umutsuzca araların- 
da bir bağlantı arıyordu. Tıpkı arkasından hızla yaklaşan fırtına 
gibi meşum bir şeyin yaklaşmakta olduğunu hissediyordu. Böy- 
lesi bir dalavereden kimin ne elde edeceğini anlayamamıştı. 

Bu işin arkasındakiler KinjaraMaru'ya saldıranlarla aynı ki- 
şilerse ne işlerine yarayacaktı ki? Onlara istedikleri hammaddeyi 
bu şekilde sağlayamazlardı. Bunu yaparak daha fazla para ka- 
zanmalarıda imkânsızdı. Hatta aksine, bu dalavereyi hazırlamak 
onlara küçük bir servete mal olmuş olmalıydı. 

“Reklamı çok önemseyen terörist gruplardan biri olabilir,” 
dedi nihayet. 

“Reklam yapmak için bundan daha etkili yollar var.” 

Haklıydı da. Şimdiye dek Kurt, birkaç düşük seviyeli muha- 
birin dışında gerçek anlamda muazzam bir medya akını görme- 
mişti. 

İşin gerçeği, başlangıçtaki haberlerden sonra, dış dünyada, 
buldukları bu kayaç sütunla ilgilenen sadece birkaç kişi vardı. 
Bölgeye akın eden ve ayrılmayan tek insan grubu, manyetizma 
ve süper iletkenlik uzmanlarıydı. 

Gerçek o an Kurt'ün kafasına balyoz gibi indi. “Bilimadamla- 
rı,” dedi soluğu kesilmiş halde. 

Joe, Kurt'ün aklından geçenleri hissetmiş gibi hak verircesi- 
ne başını salladı. 

Besbelli ki grubun alışveriş listesinde teknik bilgi en önem- 
li yeri tutuyordu. Kurt haklıysa adamlar, dünyanın dört bir ya- 
nından uzman kişileri buraya çekebilmek için bir yem atmışlar 
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demekti. Kurt'ün tek duası tuzağın ipini henüz çekmemiş olma- 
larıydı. 

Hemen kumanda kolunu kavrayıp sonuna kadar gaz kolunu 
itti. Hareket etmeye başladıkları anda Barracuda'nın burnunu yu- 
karı doğrulttu, hızlanmaya ve yüzeyden sızan gri ışıklara doğru 
tırmanmaya başladılar. Bir an önce yüzeye ulaşıp Argo'ya mesaj 
göndermek zorundaydılar. 

Araştırma ekiplerinin uyarılması gerekiyordu. 


266 


OTUZ ÜÇ 


Birkaç saat önce, Kurt ve Joe'nun Liberty gemisinin hemen 
yanında deniz tabanına iniş yapmasından kısa süre sonra, Kateri- 
na Luskaya, Binbaşı Sergei Komarov'un dikkatli bakışları altında 
valizini toplamakla meşguldü. 

Olan bitenlerden sonra üst komuta birimi, görevi şimdilik 
sona erdirmeye karar vermişti. 

“O Amerikalıyla çok sarmaş dolaş oldun.” Binbaşının sesin- 
deki onaylamaz ifade belli oluyordu. 

“Gönlümden geçen kadar değil.” 

“Buraya gönderilme sebebin bu değildi.” 

Başından geçen onca olaydan sonra Katerina o sebebi nere- 
deyse unutmuştu. “Dalış bölgesi onun sorumluluğundaydı,” diye 
açıklamaya çalıştı. “Benden hoşlanırsa işimiz daha kolay olur 
diye düşünmüştüm. Bütün eski filmlerde öyle olmaz mı?” 

Binbaşı, onu kuşkuyla baştan ayağa süzdü, sonra biraz gü- 
lümsedi, kirli sakallı yüzünde kırışıklıklar belirmişti. “Güzel 
cevap,” dedi. “Doğru mu yalan mı bilemem ama bu işi öğreni- 
yorsun.” 
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Katerina mahcup şekilde sırıttı, sonra valizini toplamaya de- 
vam etti. Kapı çaldığında aklında binbaşının o kadar da kötü biri 
olmadığı düşüncesi vardı. Bir Büyük Birader'den çok gerçek bir 
ağabey gibiydi. 

Sergei bir elini ceketinin, içinde Makarov tabancasının oldu- 
ğu cebine sokup kapıya bakmaya gitti. 


Koridorda, kapının dışında iki adam dikiliyordu. Elinde, mo- 
noküler dürbüne benzer bir şey tutan kısa boylu, koyu saçlı bir 
adam, eğik ucu buzla kaplı, yanında bir tür ağırca bataryası olan 
uzunca boruya benzer bir şey tutan diğerinden daha uzun bir 
adamla bekliyordu. 

Kısa adam, monoküler dürbünü, kapıdaki gözetleme deli- 
ğine yerleştirdi. Dürbünden bakınca, “Gelen var,” dedi. “Erkek, 
üç saniye.” Kapıdan uzaklaştı, diğer adam yaklaştı, borunun bir 
ucunu göğüs hizasına kaldırdı. 

Binbaşı Komarov'un tok sesi kapının ardından geldi. “Evet? 
Kim 0?” 

“Şimdi,” dedi kısa adam yanındakine. 

Elinde boru olan, bir düğmeye bastı. Anlık bir uğultunun ar- 
dından ani bir güm sesiyle borunun kapıya dayanan ucunun çev- 
resinden ahşap parçaları etrafa saçıldı. Bu, gücünü süper iletken 
mıknatıslardan alan ve mermi olarak bir kilogramlık sivri uçlu 
metal fırlatan bir silahtı. Düğmeye basıldığı anda saatte yüz alt- 
mış kilometre hıza ulaşan sivri metal parçası, karşısındaki kapıyı 
da, Rus binbaşıyı da delip geçmişti. 

Borulu adam geri çekilip kapıya tekme savurdu. Çatırdayan 
pervazla birlikte kapıdan artakalanlar geri açıldı. 


Katerina Luskaya, garip sesleri duyunca başını kaldırmıştı. 
Ahşap kıymıklar odanın dört bir yanına dağılmıştı. Binbaşı sen- 
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deleyerek geriledi, karnını tutuyordu. Karnından mızrağı andı- 
ran kısa bir metal parçası çıkmıştı. Beyaz gömleği kanlar içindey- 
di. Karnını tutarak bir süre daha düşmemek için direndi, sonra 
tek kelime edemeden yere yığıldı. 

Katerina ilkin ne olduğunu anlayamamış olmanın verdiği 
sersemlikle ne yapacağını bilemedi, ama çok geçmeden vücu- 
dundakitüm gücü kullanırcasına fırladı. Kapının kırıldığını duy- 
duğu anda binbaşıya doğru atılmıştı. Adamın yanına geldiği gibi 
binbaşının paltosundaki silahı kaptı. Kılıfından çıkarıp umutsuz- 
ca emniyetini açtı ve kapıya çevirdi. 

Tetiği çekmesine fırsat kalmadan yüzüne doğru gelen tek- 
meyi fark etti. Başı yana devrilmiş halde yere yığıldı. Silah elin- 
den fırlayıp gitmişti. Çok geçmeden üzerine birinin çullandığını 
hissetti. 

Yüzüne aldığı darbeyle zaten afallamıştı, ama yine de can- 
hıraş şekilde mücadele etmeye çalıştı. Fakat yüzüne bastırılan 
kloroformlu mendil, boşuna uğraştığının habercisi gibiydi. Önce 
elleri uyuşmaya başladı, sonra zifiri karanlıklar içinde kayboldu. 
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OTUZ DÖRT 


Barracuda son hızda yüzeye doğru yol alırken Kurt, nasıl bu 
kadar aptal olabildiği düşüncesiyle kendine kahrediyordu. Aklı- 
na birden daha önceki fikirleri geldi, bu çıldırmış adamların he- 
definin, kendisi ve Argo olduğunu sanmıştı, ne var ki asıl gerçek 
onların gözünde kendilerinin çok az değeri olduğuydu. 

Joe'yla birlikte adamların amaçlarına ulaşmalarına engel ol- 
maları gerekiyordu. Otuz mil uzakta, Santa Maria Limanı'nda 
demirleyen Argo'yla temas kurabilmek tek iletişim araçları, kısa 
dalga telsiziydi; bunun için de yüzeye çıkmak zorundaydılar. 

Aklına ölen Fransız bilimadamları geldi, acaba neden onları 
da kaçırmamışlardı? Fakat sonra evin halini hatırladı, ölümüne 
bir mücadele yaşanmış ve karşı koymuşlardı belli ki. Diğer tüm 
bilimadamlarının da aynı tercihle yüzleşmek zorunda kalacakla- 
rını tahmin etmek zor değildi, ya savaşacaklar ya teslim olacak- 
lardı. Çoğu pes edecek, bir kısmı ölecekti. 

Acaba Katerina'ya ne olmuştu? Devletin verdiği “dadısıyla” 
çoktan havaalanına ulaşmış, şu anda uçağa biniyor olmaları için 
dua etti. 
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“On iki metre,” diye seslendi Joe. 

Kurt, gaz kolunu geri çekip asgari hıza düşürdü. Son sürat 
yüzeye çıkmak oksijen bittiğinde hava almak için iyi olabilirdi, 
ama denizaltının ters dönmesi neredeyse kaçınılmaz olurdu. 

Yatay hizayı sağlayıp yavaşça yüzeye çıktı. 

“Hemen çağrı yap.” 

Söylemesine gerek yoktu aslında. Joe çoktan telsiz düğmesini 
çevirmiş, harici yüzey anteninin açılmasını bekliyordu. 

“Argo, burası Barracuda,” dedi Joe. “Lütfen cevap ver. Acil bir 
mesajımız var.” 

Argo'dan yanıt gelmesini bekledikleri sırada Kurt, Barracu- 
da'yı sabitlemeye çalışıyordu. Denizaltı, sualtında uçarcasına sü- 
zülmek için tasarlanmıştı, ama yüzeyde gidiş kabiliyeti çok sınır- 
lıydı. 

“Argo, burası Barracuda.” 

“Joe, ben kaptan.” Konuşan Kaptan Haynestti. Kurt, kapta- 
nın tüm geceyi Joe'yla birlikte kalkıştıkları tehlikeli operasyon 
yüzünden endişe ederek ayakta geçirdiğini tahmin edebiliyordu, 
ama yine de telsizdeki sesin kaptana ait olmasına şaşırmıştı. 

“Joe, dikkatli dinle. Bir sorunumuz var. Saatlerdir...” 

Şiddetli bir patlama duyuldu, pilot kapağının her yanı çukur 
çukur olmuştu. Sol yanlarından bir gölge hızla geçmişti. Diğer 
patlama sesinin ardından Kurt, kaynağın pompalı tüfek olduğu- 
nu anladı. Bu defa sol kanatta delik açılmıştı. 

Motora tam güç verip sualtı aracını tam sağa kırdı. 

Çevreyi kolaçan edince üstlerine doğru gelen bir sürat tekne- 
si olduğunu gördü. 

Bu gidişle tekne, onları ortadan ikiye ayıracaktı. Kurt'ün baş- 
ka çaresi yoktu. Burnu eğdi, suya dalmışlardı. Pilot kapağındaki 
minik deliklerden içeri su doluyordu. Tekne, Barracuda'yı sarsan 
büyük bir gürültü ve uğultuyla üzerlerinden geçip gitti. 
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Kurt sağ tarafına bakınca, dümen vazifesi gören sağ kanat- 
çığın kopmuş olduğunu gördü. Ayaklarının altına kadar dolan 
suyu hissedebiliyor, narin denizaltının ne kadar ağırlaşıp komut- 
larına cevap vermediğini fark ediyordu. 

Kumanda kolunu geri çekti, Barracuda'nın burnu tekrar yu- 
karı kalktı. Henüz kabaran bir dalganın üzerinden sıçrarcasına 
yüzeye çıktı. 

“Çabuk ol,” dedi Joe'ya. 

“Kaptan, orda mısınız?” 

Sürat teknesinin sağa doğru geniş bir kavisle geri dönmeye 
başladığını görebiliyordu. Onun hemen ötesinde başka bir sürat 
teknesi, sanki bu çatışmadan geri kalmak istemezmişçesine hızla 
üzerlerine geliyordu. Nasıl kaçabileceklerini bilmiyordu, bildiği 
tek şey varsa o da bir an önce telsiz çağrısını tamamlamaları ge- 
rektiğiydi. Joe'nun mikrofonla uğraştığını, telsiz kanalını değiş- 
tirmeye çalıştığını duyabiliyordu, ama en ufak bir geri besleme 
ya da cızırtı sesi yoktu. 

“Argo, burası Barracuda. Hedef bilimadamları. Tekrar ediyo- 
rum, hedef bilimadamları.” İletim düğmesinden elini çekti, bir- 
likte beklemeye koyuldular. 

“Cevap yok,” dedi Joe. 

Kurt, Joe'ya tekrar denemesini söylemek için başını çevirdi- 
ğinde bir an gözüne Barracuda'nın kuyruk kısmı çarptı. Yüksek 
frekanslı antenin yerinde yeller esiyordu. Koca metal plaka, sanki 
az önce üstlerinden geçen sürat teknesinin pervanesi tarafından 
çiğnenip tükürülmüş gibiydi. 

“Artık yapabileceğim bir şey yok,” dedi Joe. 

Sürat tekneleri kademeli formasyonda yaklaşıyordu. Barra- 
cuda'nın onları geride bırakması imkânsızdı. Denizaltıdaki diğer 
tek telsiz, maksimum menzili bir buçuk kilometreyi geçmeyen 
bir sualtı telsiziydi. 
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“Alüminyum bandı kullan,” dedi Kurt. “Şu deliklerin üzeri- 
ni bantla.” 

Kurt, yaklaşan tekneleri savuşturmak için aracı aniden yana 
kırdı, sonra iticilere maksimum güç verdi. Bu sırada Joe, arkadaki 
koltuğunda kıvranırcasına bir o tarafa bir bu tarafa dönüyor, za- 
mana karşı yarışıyordu. 

Göz açıp kapayıncaya dek küçük dolabın içinden bandı al- 
mıştı. Küçük parçalar keserek pilot kapağındaki saçma delikleri- 
ni kapatmaya uğraşıyordu. 

“İşte geliyorlar,” dedi Kurt. 

“Bunların çok derine dayanamayacağını biliyorsundur.” 

“Yüzeye yakın gitmeye çalışırım.” 

Alüminyum bandın kesilip yapıştırılma sesini duyuyordu, 
bu sese yaklaşan teknelerin meşum uğultusu da eklendi. Ve yeni 
bir tüfek sesi. Bu kez saçma sağanağı onları ıskalayıp yanlarında- 
ki dalganın köpükleri arasında kaybolmuştu. 

“Dal,” dedi Joe. 

Kurt'ün burnu dalışa geçirmesiyle pilot kapağının üzerinde- 
ki su fokurdarcasına hareketlendi ve Barracuda sulara gömülerek 
üç buçuk metre kadar aşağıda yatay hizaya geçti. İçeriye hâlâ 
epeyce su sızıyordu, ama bu sızıntı önceki gibi fışkırırcasına de- 
gildi. Joe bir yandan bant koparıp yapıştırmaya devam ediyordu. 

Bantlamayı bitirdiği gibi eline diş macununu andıran epoksi 
reçine sertleştirici tüpünü aldı. Joe, bandın her yanını reçineyle 
sıvadıkça kokpitin içini amonyak benzeri köpük kokusu kapla- 
mıştı. Sertleştirici, banttaki diğer reçinelerle reaksiyona geçip bir 
dakika olmadan yamaları sertleştirecekti. 

İki buçuk metre derinlikteydiler, Kurt'ün dikkatini hemen 
üzerlerinde beliren dümen suyu, çok geçmeden diğeri çekmişti. 
Aniden aracı sola kırdı, aldığı hasardan sonra Barracuda'nın bu 
manevraya tepki vermesi adeta bir lütuftu. 
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“Başka delik görüyor musun?” 

Kurt etrafına şöyle bir bakındı. Yamalar, etrafa bulaşan re- 
çineler, kokpitin yarısının üzerine sanki sokak sanatçısı duvar 
resmi yapmış gibiydi. İçerideki yoğun kimyasal kokusu başını 
zonklatıyor, gözlerinin içini sızlatıyordu. Fakat neyse ki başka 
yerde su sızıntısı yoktu. Ve yamalar sertleştikçe mevcut sızıntılar 
da tamamen kesilecekti. 

“İyi işti Joe.” 

“En estetik şaheserim olmadığı kesin,” dedi Joe. “Ama ateş al- 
tında sualtında giderken yama yaptığımı da unutmamak lazım.” 

Kurt, yaklaştıklarına emin olduğu sürat teknelerini görebil- 
mek için başını kokpit camına doğru yanaştırdı. “Benim gözüme 
sanat şaheseri gibi görünüyor.” 

“Sonraki hayatımda NASCAR pit ekibinde çalışacağım,” 
dedi Joe. 

“İtersen şu an sadece şimdiki hayatımızı biraz daha uzatma- 
ya uğraşalım. Aklına Argo'yla iletişim kurmak için başka yol ge- 
liyor mu?” 

Her ikisi de zihinlerinden her türlü seçeneği geçiriyordu. Ka- 
binin içini sessizlik kaplamıştı. 

“Data hatt,” dedi Joe sonunda. “Onlara e-posta atabiliriz.” 

“E-posta mı?” 

“Tam olarak öyle sayılmaz, ama bir veri mesajı gönderebili- 
riz. Uyduya iletilir, uydudan da onlara aktarılır. Birisi telemetri 
cihazının hareketlendiğini gördüğü anda mesajı alırlar.” 

Kurt, telemetri biriminin ekranına düşen mesajların biçimi- 
ni ve cihazın karşısında bu mesajları izleyen birinin olmadığını 
hatırlayınca Joe'nun söylediklerinin ne kadar mümkün olacağı 
konusunda kuşkuluydu. Kesin olan bir şey varsa, o da şu anda 
herhangi birinin cihazı izlemesi için ortada hiçbir neden olmadı- 


Bıydı. 
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“Başka yolu yok mu?” 

“Ya bu ya da Santa Maria'ya kadar tüm yolu pedal çevirerek 
döner, orada semaforu kullanırız.” 

“Ben de öyle düşünmüştüm. Telemetriyi ayarla, hazır oldu- 
ğunda bana söyle.” 

“Uyduya kilitlenebilmemiz için en az otuz saniye yüzeyde 
kalmalıyız.” 

“O kadar zamanımız olacağını hiç sanmıyorum,” dedi Kurt 
ve sanki onu haklı çıkartmak istercesine dümen izlerinden bi- 
rinin üzerlerine doğru geldiğini gördüler. Tekne bu kez süratli 
değildi, hızını avınınkine eşitlemiş, rotasını da aynı doğrultuya 
ayarlamıştı. İkinci dümen izi de diğer yanlarında, ama biraz daha 
geride aynı şeyi yaptı. 

Kurt, tüm gücüyle Barracuda'yı sola, sualtı mezarlığına doğ- 
ru çevirdi. Tekneler hâlâ peşlerindeydi. 

“Bizi görebiliyorlar, sadık dostum,” dedi Joe. 

Kurt, denizaltıdan büyük ihtimalle hava kabarcıkları yüksel- 
diğini düşündü. “Şu anda arkasında kan izi bırakan ölmekte olan 
balık gibiyiz.” 

Tuhaf bir vızıldama sesi duydular, hemen ardından üstlerin- 
deki suda ve başlarının üzerinde sıçrayan su damlacıkları. Peşle- 
rindeki adamlar ellerindeki tüfeklerle suya ateş ediyor olmalıydı. 
Aslında ciddi bir tehdit sayılmazdı, sadece içine düştükleri duru- 
mun ne kadar çetrefilli olduğunun bir başka göstergesiydi. 

Belki biraz daha derine dalsalar. 

Kurt, aracın burnunu birkaç derece daha aşağı çevirdi. 

Derinlik göstergesi beş metreyi gösterdi, sonra altı metreyi 
ve sonra çat! 

Bantlı bölümlerden biri parçalanmış ve içeriye tekrar su fış- 
kırmaya başlamıştı. 
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Joe, bir yandan kopan bölümü yerine oturtmaya çalışıyor bir 
yandan üzerine tekrar bant yapıştırmaya uğraşıyordu. Kurt, de- 
nizaltıyı tekrar eski konumuna getirip üç buçuk metre derinlikte 
sabitledi. Rotayı tekrar değiştirdi, ama nafileydi. 

“Muhtemelen şu Mauilim güneş gözlüklerinden takıyorlar- 
dır,” dedi Joe. “Bilirsin, hani şu sudaki balıkları görmeyi sağla- 
yanlardan.” 

Kurt kendini fıçıya tıkılmış balık gibi hissediyordu. Ya da 
birkaç avcı teknesi tarafından sıkıştırılmış balina gibi. Er ya da 
geç yüzeye çıkmak zorunda kalacaklardı, mesajı göndermek için 
değilse bile hayatta kalabilmek için. 

Joe'nun tüm uğraşına rağmen Barracuda yavaş yavaş su alı- 
yordu. Artık sadece ön camdaki saçma deliklerinden değil, diğer 
bölümlerdeki hasar gören yerler de sızdırmaktaydı. Normalde 
sugeçirmez olarak tasarlanan bölmeler, artık suyla dolmaktaydı. 

Ve tıpkı o balinalar gibi Kurt ve Joe da yukarıda kendilerini 
bekleyen daha hızlı, daha büyük ve silahlı avcılarla karşı karşı- 
yaydılar. Bu raddeden sonra adamların Barracuda'nın içinde ka- 
pana kısılmış Kurt ve Joe'yu takip edip hava almak için yüzeye 
çıkmalarını beklemekten başka bir şey yapmalarına gerek dahi 
yoktu. 

Hemen önlerinde sağ taraflarında denizin üstünü ani bir ışı- 
ma aydınlattı. Ardından bir sarsıntı dalgası. Kurt son anda ara- 
cı sola çevirmeyi başarmıştı. Birkaç dakika geçmeden ikinci bir 
ışıma bu defa tam önlerini aydınlattı. Kurt, üstlerindeki suyun 
yanardağ ağzından fışkırırcasına kabarıp fışkırdığını gördü. 

“El bombası!” 

Pilot kapağında çatlaklar oluşmaya başlamıştı. Pleksiglas 
cam mukavemetini kaybettikçe Joe'nun bantladığı yerin arkasın- 
dan başlayan minicik, güçlükle fark edilen çizgiler örümcek ağı 
gibi kapağın her yanını sarmıştı. 
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Yeni bir patlamayla sarsıldıklarında Kurt artık fazla zaman- 
larının kalmadığını anlamıştı. “Mesajı hazırla,” dedi Joe'ya. 

“Yukarıda on saniye bile dayanamayız.” 

Kurt, Joe “Enter”a bastığı anda veri mesajının gönderilmek- 
te olduğunu belli edecek görsel bir emare olmayacağının farkın- 
daydı, ondan sonra tek yapmaları gereken kazara vurulmamayı 
umarak ellerini kaldırıp oracıkta dikilmek olacaktı. “Eğer teslim 
olursak dayanırız.” 

Joe cevap vermedi. Kurt, arkadaşının klavyede bir şeyler yaz- 
dığını duyabiliyordu. 

“Hazır,” dedi Joe. 

Kurt, görüldükleri anda makineli tüfek ateşine maruz kal- 
mamaları umuduyla aracın burnunu yüzeye çevirdi. Yüzeye çık- 
tıkları anda iticilerin gücünü kesti. 

Barracuda, hemen yavaşladı, arkasındaki tekneler yanların- 
dan geçip gitti. 

“Şimdi,” dedi Joe'ya. 

Joe “Enter” tuşuna bastığı anda Kurt pilot kapağı düğmesine 
dokundu, kapak açıldı. 

“Hadi ama,” dedi Joe ağzının içinde. 

Kurt teslim olduklarını göstermek için ellerini kaldırıp doğ- 
ruldu, tekneler geniş bir kavisle dönüp ona doğru yaklaşmaya 
başlamıştı. 

Barracuda, dalgalara kapılmış ileri geri sallanıyordu. Sürat 
tekneleri sualtı aracına yanaştı. Kurt, o sırada bir kilometre kadar 
ötelerinde daha büyükçe bir teknenin o tarafa doğru yöneldiğini 
gördü. 

“Teslim oluyoruz.” 

Pompalı tüfekli iki adam silahlarını ona doğrulttu. 

O anda kokpitin arka tarafından duyulması neredeyse 
imkânsız kuş cıvıltısı gibi bir bip sesi geldi ve Joe da ayağa kalktı. 
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“Mesaj iletildi,” dedi fısıldayarak. 

Kurt, belli belirsiz başını salladı. Artık başlarına ne gelirse 
gelsin, kaderleri ne olursa olsun hiç değilse diğerlerini uyarmış- 
lardı. Tek umudu, uyarılarının zamanında ulaşmasıydı. 

Karşısındaki adam silahını indirip onlara bir halat fırlattı. 
Çok geçmeden Barracuda büyükçe tekneye bağlanmış, Kurt ve Joe 
bilekleri kelepçeli halde güverteye alınmıştı. 

Besbelli ki düşmanları hazırlıklı gelmişti. 

Bir süre sonra büyük tekne yaklaştı. Kurt”ün daha önce hiç 
görmediği bir tasarıma sahip 20 metrelik bu motoryat, beynini 
zorlasa da tahayyül edemeyeceği pragmatist zihniyetin tecessüm 
etmiş hali gibiydi. Sanki keyif ve haz gemisine dönüştürülmüş 
askeri bir araç gibi görünüyordu. 

Yat, yanlarına gelince Kurt, orman kamuflajları giyinmiş bir 
adamın pruvadan ona doğru baktığını gördü. Bu, hem dün gece 
hem de Kinjara Maru'da gördüğü adamdı. Yüzüne muzaffer bir 
keyif gülüşü yayılmıştı. Yat henüz durmadan sürat teknesinin 
güvertesine atladı. 

Savunmasız haldeki Kurt ve Joe'ya, yüzünde her an acı çek- 
tirmeye hazır olduğunu belirten ifadeyle ağır adımlarla yaklaştı. 
Kurt bir an olsun gözlerini kırpmadan, bakışlarını çevirmeden 
ta motoryattan itibaren adamdan gözünü ayırmamıştı. “Andras,” 
dedi dişlerini gıcırdatarak. 

“Arkadaşlarından biri mi?” diye sordu Joe. 

Kurt'ün cevap vermesine fırsat kalmadan adam aniden yö- 
nünü değiştirip tüm gücüyle çenesine okkalı bir yumruk yapıştı- 
rarak yere serdi. 

Kurt başını kaldırdı, ağzından kan geliyordu ve dudağı ya- 
rılmıştı. 

“Affedersin,” dedi Joe. “Sormadım farz et.” 
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OTUZ BEŞ 


İki adam Kurt'ü kelepçesinin zincirinden kavrayıp ayağa 
kaldırdı. “Sana göstermek istediğim bir şey var,” dedi Andras. 
Motoryata ileri çıkmasını işaret etti. Motorlar homurtuyla çalıştı, 
tekneler birbirine çarpınca motor yine durduruldu. Büyük tekne- 
nin arka güvertesinde otuzu aşkın erkekli kadınlı bir grup, elle- 
ri arkadan kelepçeli ve en uçtaki küpeşte demirine zincirlenmiş 
halde oturuyordu. 

Gördüğü manzaranın verdiği ıstırap, yarık dudağının ve in- 
cinmiş gururunun acısını dahi unutturmuştu. Kurt adamları ha- 
tırlamıştı. Manyetizma üzerinde çalışma yapmak için gelen çeşitli 
araştırma ekiplerinin üyeleriydiler. Yüzünün sağ tarafını kapla- 
yan morlukla Katerina da aralarındaydı. 

Kurt'ün bakışlarını yakalamak istercesine gözlerini ona çe- 
virdi. Sonra sankitüm bunlar kendi başarısızlığıymışçasına üz- 
gün ve perişan şekilde başını eğdi. 

Kurt, ağzında biriken kanı güverteye tükürdü. “Neyin peşin- 
desin Andras? Tüm bunlar ne için?” 
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“Nihayet beni tanımış olman gururumu okşadı. Elbette bu 
kadar sürmesi beni biraz incitmedi dersem yalan olur. Aradan 
geçen onca yıla rağmen çok daha büyük etkim olduğunu sanmış- 
tım. Üstelik ben de seni çıkartamadım en başta. Gel gör ki seninle 
tanıştığımızda saçların böyle ağarmamıştı. Bunda bir şekilde kat- 
kım olduysa ne mutlu bana.” 

Kurt, tüm bedeninin kasıldığını hissetti. İçgüdüleri onu kal- 
kıp dövüşmeye, kavga etmeye zorluyordu. Bilimadamlarının ça- 
resizliği, Katerina'nın yüzündeki morluk, Andras'ın lağım çuku- 
runu andıran ağzından dökülen küstahlık: Sanki hepsi kendine 
hâkim olma melekesini sınamak ister gibiydi. 

Zincirlerinden bir kurtulsa hemen oracıkta Andras'ın üzeri- 
ne çullanır ve ölümüne savaşırdı, ne var ki zincirli ve dezavan- 
tajlı haliyle yumruk torbası haline gelmekten başka bir işe yara- 
mazdı bu. 

Andras, Kurt'ün çevresinde dolaşırken vaaz edercesine ko- 
nuşuyordu. Kurt, bu adamın konuşmayı ne kadar sevdiğini unut- 
muştu. 

“Şu NUMA adını duyduğumda...” dedi Andras. “Senin de 
aralarında olduğunu tahmin etmem gerekirdi. Tam Kurt Austin'e 
göre. Tamamen dürüst ve samimi. Her iddiasına varım sabahları 
bayrağın karşısına geçip bağlılık yemini ediyorsunuzdur, Tanrı 
bilir hepinizin kıyafetleri, anahtarlıkları bile aynıdır.” 

“Hı hı,” diye karşılık verdi Kurt dişlerini gıcırdatarak. “Ha- 
tırlat da tüm bunlar bitip tek başına yüz yıl boyunca bir deliğe 
tıkıldığında sana da o ganimetlerimizden getireyim.” 

“Tek başına mı? Ne kadar da acımasızsın. En azından ben 
seni denize teslim ettiğimde tek başına göndermeyeceğim.” Son- 
ra Kurt'ün kulağına eğildi. “Ayrıca sadece iyice anla istiyorum, 
tüm bunlar bittiğinde sen balık yemi bense kral olacağım.” 
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Andras gülümsedi, Kurt adamın sözlerinde ve gelip kulağı- 
na fısıldamasında bir tuhaflık sezmişti. 

Tüm bedeni dehşetle ürperdi, acaba Andras onun için na- 
sıl bir vahşet planlıyordu? Katerina'nın o plana dahil olmaması 
için Tanrı'ya yakarmaya başladı. Fakat tüm yakarışlarına rağmen 
Andras zıplayarak motoryata geçti ve Katerina'ya yöneldi. Yanı- 
na çömeldi, morarmış yüzünde elini gezdirdi, sonra tekrar doğ- 
ruldu. 

“Bay Austin'i o küçük denizaltısına koyun,” diye emretti 
adamlarına. 

İkisi beyaz biri zenci üç adam Kurt'ün yanına geldi. Kolların- 
dan tutup sürüyerek kelimenin tam anlamıyla Barracuda'nın içine 
doğru fırlattılar. 

“Mathias,” diye bağırdı Andras Afrikalıya. “Aracı vinç kan- 
casına Zincirleyin.” 

Kurt, gözünü kanca demirine dikti. Havluluğu andıran bu 
yapı, kokpitin hemen dışında Barracuda'nın dış gövdesine mon- 
teydi. Denizaltıdaki en dayanıklı noktaydı. Doğrudan iskele- 
te kaynaklanmış, karbon çelikten yapılmış vinç kanca demiri, 
Argo'nun vinciyle denizden çıkarılırken denizaltının tüm ağırlı- 
ğını kaldıracak şekilde tasarlanmıştı. 

Tüm araçta Kurt'ün zincirlenmek istemeyeceği tek bir yer 
varsa işte burasıydı. 

Mathias boynundan çıkardığı anahtarla Kurt'ün kelepçesi- 
ni açtı. O anda Kurt, fırsattan istifade dirseğini savurdu, beyaz 
adamlardan birinin ağzına isabet etmişti. Ancak diğer beyaz ada- 
mın Kurt'ün başına arkadan vurup kafasını kokpit iskeletine ya- 
pıştırması da neredeyse aynı anda oldu. 

Kurt'ün bir an gözleri karardı. Kendine geldiğinde vücudu 
kokpitte, kolları Barracuda'nın dış gövdesine bağlı haldeydi. Ke- 
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lepçeleri açılmış, sonra tekrar vinç kanca demirine kelepçelen- 
mişti. 

“Şimdi diğeri,” dedi Andras. 

Joe da aynı şekilde Kurt'ün yanına fırlatılıp kelepçelendi. İki- 
li çaresiz halde otururken Andras eline pompalıyı aldı. 

“Mermi.” 

Hemen bir kutu mermi uzatıldı. Silahı doldurmaya başladı. 
Doldurmayı bitirince pompayı çekip hazneye mermi aldı ve de- 
nizaltının arka tarafına doğru ilerledi. İki el pervaneye bir el de 
sancak kanadına ateş etti. 

Barracuda, sağ taraftan su almaya başlamıştı. Andras silahını 
tekrar doğrulttu ve bu defa iskele kanadında delik açtı. 

Kurt, kendini hiç bu kadar çaresiz hissetmemişti. Birazdan 
sulara gömüleceklerini, onları korkunç bir ölümün beklediğini 
biliyordu, beynini zorlayarak bundan kurtulmanın bir yolunu 
düşünüyordu. 

“Bizi boğunca tüm bunların sona ereceğini mi sanıyorsun?” 
diye bağırdı. “Seni tanıyoruz. NUMA'daki herkes seni biliyor.” 

Joe bir şey demedi. Kurt, arkadaşının derin derin ve hızlıca 
nefes alıp verip ciğerlerini havayla doldurmaya çalıştığını duya- 
biliyordu. Kendisinin de aynısını yapması gerektiğini biliyordu, 
ama içindeki öfkeye karşı koyamıyordu. Öylece çıtını çıkarma- 
dan gitmeyecekti. 

Su, Barracuda'nın yanlarından içeri dolarken Kurt çıldırmış- 
çasına Andras'ın olup biteni sona erdirmesine sebep olabilecek 
bir şeyler haykırmaya çalışıyordu. Eğer, canlarının bağışlanması- 
na değecek kadar önemli oldukları konusunda, sadece bir süreli- 
ğine de olsa onu ikna edebilirse bir şansları olabilirdi. 

“Denizaltın olduğunu da biliyoruz,” diye bağırdı. 

Andras kaşlarını kaldırdı. “Gerçekten mi? Bu kadarını bildi- 
ginizi sanmıyordum, ama yine de o benim değil ki.” 
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Kurt, az da olsa bir umut ışığı hissetti. “Neyin peşinde oldu- 
gunu biliyoruz. Enerji silahını da.” 

Bu defa hedefe çok yaklaşmış gibiydi. Andras'ın tavırları de- 
gişmiş, sanki telaşlanmış, gözleri ışıldamıştı. Öne doğru yaklaştı. 

“Evet,” dedi. “İşte mücadele ruhu böyle olur. Kolay kolay 
vazgeçmeyeceğini biliyordum.” 

Kurt'ün çaresiz kumarını fark etmiş ve bunun parçası ol- 
maktan muazzam haz alıyor gibi görünüyordu. 

“Hadi ama, bu kadarcık mı?” diye bağırdı. 

Kurt hemen cevap vermedi, Andras, Mathias'ın boynundaki 
anahtarı tuttu. 

“Hadi, acele et,” diye bağırdı alaycı şekilde. “Sen NUMA'nın 
gözbebeği Kurt Austin'sin! Elbette bundan daha iyisini yapabilir- 
sin. Bana bir şeyler söyle. Seni önemli kılacak bir şey ver bana.” 

Katerina ayağa kalkıp tüm gücüyle ileri atıldı. Kadının aklın- 
daki neydi, Kurt bilmiyordu -ve muhtemelen Katerina da- ama 
zaten çok uzağa gidemedi. Silahlı adamlardan biri kadını yakala- 
yıp kendine doğru çekti ve diğerlerinin yanına savurdu. Kurt'ün 
tepesi iyiden iyiye atmıştı. 

“Zaman daralıyor Austin,” dedi işkencecileri. Austin'le daha 
önce iki defa al-ver yaptıkları bıçağını çıkarıp titanyum ağzını 
açtı. Tekrar kapadı ve anahtarın bağlı olduğu ipi, bıçağın sapında- 
ki deliklerden birinin içinden geçirip bağladı. 

Barracuda'nın kanatları artık sualtındaydı ve kokpitin de suy- 
la dolması artık an meselesiydi. Geriye sadece çok kıymetli birkaç 
saniye kalmıştı. 

“Süper iletkenden haberimiz var,” diye bağırdı. O cani he- 
rifin oyununa gelip hazzına haz kattığı için kendisinden nefret 
ediyordu. “Onu sana kimin sattığını da biliyoruz,” dedi bu defa 
yalan söyleyerek. “Kinjara Maru'ya Freetown'dan yüklendiğini bi- 
liyoruz.” 
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Andras, düşündüğünü gösterircesine yere baktı. Mathias'a 
bir bakış fırlatıp tekrar Kurt'e döndü, çıldırmış gibi gülümsüyor- 
du. 

“Yeterli,” dedi elindeki bıçağı öne doğru uzatarak. “Yarı ya- 
rıya yeterli.” 

Barracuda'ya doğru eğildi, kolunu kaldırıp elindeki bıçağı 
aracın ince dış gövdesine sapladı. Bıçak, Kurt'ün tam da erişebile- 
ceği uzaklığın ötesine saplanmış, sonuna kadar girmişti. 

“Maalesef yarı yarıya, ikinizi birden kurtarmaya yetmez.” 

Kokpitten içeri dolmaya başlayan su, Kurt'ün dizlerine kadar 
ulaşmıştı. Batıyorlardı. 

Kurt, gözucuyla Joe'ya baktı. “Her ne olursa olsun, ne yapı- 
yorsam onu yap.” 

Joe başını salladı. Kurt zaman kaybetmeden hızlı ve derin ne- 
fesler alarak ciğerlerini doldurmaya başladı. Barracuda yan dön- 
meye, burnu aşağı inmeye başlamıştı. 

Fokurdarcasına içeri dolan suyla denizaltının burnu gözden 
kayboldu, onu, Kurt ve Joe'yu da içinde dibe sürükleyerek geri 
kalanı izledi. Kurt'ün net olarak duyduğu son ses, Katerina'nın 
adını haykırışıydı. 
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OTUZ ALTI 


Motoryatın güvertesindeki Katerina, Barracuda'nın batışını 
daha fazla izleyemedi, öne doğru yığıldı. Daha birkaç saniye ev- 
vel küçük denizaltının olduğu girdaplar oluşturan suya boş göz- 
lerle baktı. 

“Hayır,” dedi cızırtılı bir hıçkırıkla fısıldayarak. “Hayır.” 

Başını eğdi, yüzüstü güverteye uzandı. Hıçkırıklara boğul- 
muştu. 

Andras dik dik kadına baktı. “Aman ne acıklı manzara.” 

Kadına doğru yürüdü, yanında çömeldi. Parmağını 
Katerina'nın çenesinin altına koyup başını kaldırdı, kadının göz- 
lerinin içine baktı. 

“Endişelenme. Senin için çok daha güzel planlarım var.” 

Katerina, adamın yüzüne tükürdü, ama Andras geri çekilip 
kendini kurtardı. “Neden hepiniz hep aynı numarayı yapar?” 
Geri çekildi, iyice gerilip kadına bir tekme savurdu. 

Sonra dönüp pilot kabinine seslendi. “Motorları çalıştır.” 

Güvertenin altındaki güçlü motorlar homurtuyla çalışmaya 
başladığında Mathias, anahtarcı, ona yaklaştı. Mathias, Andras'ın 
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adamlarından değildi; Djemma, muhtemelen Andras'a göz kulak 
olması için, onu yanına vermişti. 

“Anahtarı onlara verdin. Ya kaçarlarsa?” 

Andras kahkaha attı. “Bana kalırsa umarım kaçarlar. Böylece 
işler daha da ilginç hal alır. Ama yapamazlar, en azından ikisi 
birden.” 

“Neden?” 

“Çünkü insanlar suçlarının bedelini ödemelidir ve ölüm çok 
da büyük bir ceza sayılmaz.” Andras anahtarcıya baktı, öfkesi 
gözlerinden dışarı çıkacak gibiydi. Kurt Austin'e karşı, saygıyla 
karışık bir nefret hissi besliyordu. Çok önceden o da Austin'in 
elinden kendi payına düşen acıyı tatmıştı. 

Mathias'ın gereken cevabı aldığı düşüncesiyle pruvaya 
döndü. 

O anda Mathias, kolundan yakalayıp Andras'ı kendine çekti. 
“Djemma'ya anlatacağım. O bunu o kadar da eğlenceli bulmaya- 
cak, eminim.” 

Andras gözlerini iyice kıstı. “Bunu eğlence olsun diye yap- 
madım.” 

“Öyleyse neden? Ortada sebep göremiyorum.” 

“Benim yaptığım her şeyin bir sebebi vardır. Mesela bunun.” 

Göz açıp kapayıncaya kadar belindeki küçük tabancayı çe- 
kip ateşledi. Ses, ancak mantar tabancasınınki kadardı. Bağırtı, 
acı feryadı hatta Mathias'ın en ufak bir tepkisi dahi olmadı. Sade- 
ce alnının tam ortasında beliren minicik delikle birlikte yüzünü 
kaplayan aksak bir ifade. Sendeleyerek geriledi, gözleri şaşılaştı 
ve titremeye başladı, ama ölmemişti, henüz. 

Anahtarcı, küpeşteye yaslanınca Andras tetiğe tekrar bastı. 
Mathias, geriye devrilip suya düştü. 

Bir anlık gözden kayboldu, ama sonra giydiği gri cankurta- 
ran yeleği sayesinde cesedi tekrar su üstüne çıktı. Başındaki iki 
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küçük delikten kızıl kan sızıyordu, artık ne kımıldıyor ne de tit- 
riyordu. 

Andras tabancasını indirdi, pompalı tüfeğini herkesin gö- 
rebileceği şekilde kaldırdı ve ciğerlerindeki tüm havayı püskür- 
türcesine bağırdı. “Otoriteyle ilgili sorunu olan başka kimse var 
mı?” Etrafına bakındı. 

Kimsenin ağzını bıçak açmıyordu, tekrar pilot kabinine baktı. 

“Gidelim artık.” 

Motorların uğultusuyla motoryat hareket etmeye başladı. iki 
sürat teknesi hemen ona katıldı ve üç araç, arkalarında uzunca 
bir dümen suyu bırakarak son hızda kuzeye doğru yol almaya 
başladı. 


Yüzeyin on metre altıydı ve derinlik giderek artıyordu. Kurt, 
Barracuda'nın içinde Joe'yla birlikte dibe batarken nefesini tutma- 
ya çalışıyordu. Kulaklarındaki basınç arttıkça ve yukarıdan sızan 
gün ışığı soluklaşmaya başladıkça sükünetini muhafaza etmeye 
çabalıyordu. Kafasında bir plan şekilleniyordu, ama her şeyden 
önce doğal korku ve panik tepkisiyle savaşmak zorundaydı, zira 
bu ikilinin onu diğer tüm etkenlerden çok daha çabuk ölüme gö- 
türeceğini biliyordu. 

Gözlükleri olmadan, çevresindeki her şey puslu, bulanık gö- 
rünüyordu, ama bu sarımtırak-yeşilimsi bir bulanıklıktı, demek 
ki Barracuda'nın ışıkları hâlâ çalışıyordu. Ayrıca bu, mermilerin 
aracın elektrik sistemine zarar vermediği anlamına da geliyordu. 
Denizaltının içi tamamen suyla dolsa da Joe, aracı, muazzam de- 
rinliklerde bile sudan etkilenmeyen gösterge ve kontrollerle do- 
natmıştı. 

Konumları hakkında yanılmıyorsa, yaklaşık kırk metre de- 
rinlikte deniz tabanına ulaşacaklardı ve işte o an Kurt, deniz ta- 
banını, kollarını açmış kurbanını bekleyen bir mezardan farklı 
bir şeye dönüştürmek için şansını deneyecekti. 
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Kolay olmayacaktı, ama mücadeleye değerdi. İşin doğrusu, 
her şey Kurt'ün hesapladığı gibi giderse şanslar yarı yarıya bile 
denilebilirdi. Her şey tamamen Barracuda'nın dibe nasıl oturaca- 
ğına bağlıydı. 

Tuzlu su acıtsa da gözlerini açık tuttu. Denizaltının burnu 
aşağı dönünce ön ışıklar, dibe ulaşmadan on saniye önce deniz 
tabanını aydınlatmaya başladı. Açık renkli silt tabakası ve volka- 
nik kayacı andıran tabandan yükselen yer yer koyu renkli kayaç 
parçaları görülebiliyordu. 

Kayalar, Kurt'ün tahmin ettiğinden çok daha hızlı yükseli- 
yordu. Oturduğu yerden güç aldı, ama yine de denizaltının bur- 
nunun tabana devasa bir ok gibi gümbürdeyerek vurmasıyla kar- 
şı tarafa çarptı. 

Çarpmanın etkisini kılcal damarlarına kadar hissetmişti, 
ama vakit yoktu, hemen kendini toplayıp harekete geçti. 

Elleri hâlâ Barracuda'nın vinç demirine kelepçeli halde vücu- 
dunun kalanını aracın dışına atıp tekmeleyip çekelemeye başla- 
dı. Birkaç saniye sonra yukarıda dediği gibi Joe'nun da aynı şeyi 
yaptığını gördü. 

Tek kurtuluş umutları, planın geri kalanını gerçekleştirecek- 
leri sırada nefes alabilecekleri bir hava boşluğu oluşturmaktı. Ve 
bunu yapmanın da tek yolu, Barracuda'yı geri düşürüp denizal- 
tının sıkıştırılmış hava tanklarından oksijen akışını sağlamaktı. 

Böylelikle kokpitin iç bölümü, ters çevrilmiş kova işlevi göre- 
rek Joe'nun ve onun nefes alabilecekleri havayla dolacaktı. 

Tek sorun, Barracuda burnu aşağıya gelecek şekilde çarpmış 
olsa da denizaltının asıl ağırlığının, motor, bataryalar ve pervane 
gibi ana sistemlerin bulunduğu alt kısmında olmasıydı. Küçük 
denizaltı okyanus tabanına neredeyse dikey şekilde çarpmış ol- 
masına karşın, geriye doğru düşme eğilimindeydi. 
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Gövdenin ters şekilde devrilmesini önleyen tek kuvvet, Kurt 
ve Joe'nun gayretiydi, ama bir dakikadan kısa bir süre sonra oda 
nafile olacaktı. 

Kurt, tüm gücüyle tekmeleyip asılıyordu. Ciğerlerinin yan- 
maya başladığını hissedebiliyordu. Denizaltının duruşunu birkaç 
santimcik dahi dikeyden düşürebilirlerse aracın ağırlığı artık en 
büyük yardımcıları olacaktı. 

Tüm gücüyle gerilen Kurt, ayaklarının çamurlu zemine değ- 
diğini hissedince silti ayağıyla eşti. Çamur içinde kayan ayağı ni- 
hayet bir kaya çıkıntısına değince oradan az da olsa destek aldı. 

Bu defa asıldığında aracın kuyruğu kıpırdamaya ve üzerine 
doğru düşmeye başladı. Bu kez iki ayağıyla birden kayadan des- 
tek alıp asıldı, tüm ağırlığını kollarına verdi. 

Sonunda burun geri doğru kaymış ve kuyruk, Kurt'ün üzeri- 
ne doğru gelmeye başlamıştı. Kurt, son anda eğilerek kanat ken- 
disine çarpmadan kurtuldu. Denizaltı hafifçe yanlamasına dön- 
müş ve hasar gören pilot kapağından destek alarak otuz derecelik 
açıyla zemine oturmuştu. 

Belki mükemmel sayılmazdı, ama planını gerçekleştirmenin 
birinci adımı için yeterliydi. Ne var ki ciğerleri oksijen diye haykı- 
rıyor, başı zonkluyordu. Hava akışını sağlamak için çok kıymet- 
li birkaç saniyeleri kalmıştı, aksi takdirde tüm uğraşları boşuna 
olacaktı. 

Ne o ne de Joe, kelepçeli elleriyle anahtara ulaşabilirdi, ama 
ayaklarıyla az da olsa bir ihtimaldi. Kurt, ayağını panele uzattı, 
başparmağıyla oksijen anahtarının yakınına defalarca bastı. 

Her denemesinde aynı şey oluyordu, hiçbir şey. Hareketleri 
giderek zayıflıyor ve koordinesiz hal alıyordu. Ağzını açıp solu- 
mamak için bir de kendisiyle mücadele ediyordu. Titreme nöbet- 
leri arasında bir kez daha denedi. Aydınlatma anahtarına basmış 
olmalıydı, çünkü her şey bir anda karanlığa gömülmüş, sonra 
tekrar aydınlanmıştı. 
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Artık elleri ve ayakları ona kurşun gibi ağır geliyordu, sanki 
uzuvları ona karşı geliyor, isyan ediyordu. Zihni ona karşı çalışır- 
casına bilinçaltına, artık vazgeç, diye fısıldıyordu. 

Bu düşünce onu biraz daha öfkelendirdi, bir kez daha dene- 
mek için tüm gücünü topladı, kaslarında kalan son gücü harca- 
yacaktı. Ne var ki hamlesini yapmasına fırsat kalmadan kokpitin 
içi aniden su kabarcıklarının istilasına uğramıştı. 

Kurt, en başta sadece türbülansı görmüştü, ama hava ka- 
barcıkları ters dönmüş kokpitin içini doldurmaya başladığında, 
eskiden ayak boşluğu olan ancak şimdi yukarıda kalan bölümde 
bir hava boşluğu oluşmaya başladığını fark etti. Bükülerek boy- 
nunu uzattı ve yüzünü hızlabüyüyen sığınaktaki oksijene doğru 
çıkardı. 

Ciğerlerindeki kocaman karbondioksit bulutunu vererek 
temiz havayı soludu. Öksürmeye başladı, nefes alırken biraz su 
yutmuştu, ama umursamıyordu, solumaya devam etti. Hava, ha- 
yatdemekti, okyanusun dibinde tahtalıköyü boylamaktan kurtu- 
lup bir el daha oynama şansı kazanmak demekti. 

Hava boşluğu oksijenle doldukça kendine geldi, tuzlu sula- 
rın arasından etrafına bakındı. Joe Zavala'nın gülümseyen yüzü 
hemen yanındaydı. 

Kurt, hava düğmesini kendisinin çevirmediğinin farkınday- 
dı. “Ne oldu?” 

Joe gülümsedi, geriye doğru çekilip bir ayağını sudan çıkar- 
dı. Ayağı çıplaktı. Ayakkabısı yoktu, çorabı da. Parmaklarını oy- 
nattı, 

“Küvetin tıkacını çıkarmak gibi.” 

Kurt, içinden çıkmaya çalışan kahkahayı hissediyordu, ama 
ciğerlerinde henüz o kadar hava yoktu. Ne var ki bu his bile ha- 
rikaydı. 

“Anahtaradokunamadım, gözlerim karardı.” 
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“Oksijensiz kalmaktan. Yüzeyde delilerle uzun boş muhab- 
betler adama bunu yapıyor işte.” 

Kurt başını salladı. Bir dahaki sefer çenesini tutup sadece 
burnundan nefes alacaktı. Barracuda'nın havası bedenine dolduk- 
ça gücünün geri geldiğini hissediyordu. 

“Hayatımı o goril ayağı gibi ayaklarına borçlu olacağım hiç 
aklıma gelmezdi. Sağ ol.” 

Joe güldü, sonra tekrar ciddileşti. “Hava kanalları sonuna ka- 
dar açık, sistem sızıntıları telafi etmeye çalışıyor. Bu küçük vaha- 
da bir süre kalabiliriz, ama uzun sürmez. Tanklar en fazla yirmi 
dakika sonra boşalır.” 

Kurt etrafına bakındı, Barracuda tuhaf bir açıyla duruyordu. 
Kurt ve Joe çok çaba sarf etmeden başlarını ve omuzlarını hava 
boşluğu içinde tutabilseler de elleri hâlâ dışarıya kelepçeliydi ve 
ters dönmüş kokpitin köşesinden dışarı hava kabarcıkları çıkı- 
yordu. 

Kurt derin bir nefes alıp başını eğdi ve kendini dışarı attı. 
Sessiz, yeşil ışıkta çevreyi kolaçan etti. Anahtar ve Andras'ın 
Barracuda'nın gövdesine sapladığı bıçak, el hizasının hemen öte- 
sindeydi. 

Andras'ın ona neden böylesi bir fırsat sunduğu hakkında en 
ufak bir fikri yoktu, belki alay etmek için, belki de başka hasta- 
lıklı bir sebep için, açıkçası bu aşamada Kurt'ün umurunda da 
değildi. Etrafında döndü, Joe gibi ayakkabılarını ve çoraplarını 
çıkardı ve ayağını ipe doğru uzattı. 

İlk denemesinde ipe dokunmuş ama yakalayamamıştı. 

Başını eğip içeri soktu, yeniden nefes aldı ve tekrar uzanmayı 
denedi. Bu defa başparmağıyla ipi yakaladı, ayağına doladı. Son- 
ra diğer ayağını uzatıp bıçağı sertçe ama kontrollü şekilde tekme- 
ledi. 
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Kıpırdamış, ama gevşememişti. İkinci tekmeyle yerinden oy- 
nadı. Kurt, ince ipi sıkıca parmağına dolayıp çekti. 

Başını tekrar kokpite sokup derin bir nefes daha aldı ve aya- 
ğını suyun üzerine çıkardı. 

Joe gülmeye başlamıştı. “Seni fahri King Kong ilan ediyo- 
rum.” 

“Benim için onurdur, ama ikimizden biri ayağıyla bu kelep- 
çeleri açamaz.” 

Kurt tekrar nefes alıp başını eğerek kendini dışarı savurdu. 
Muazzam bir çabayla dizini geri doğru bükerek kalçasını eğdi. 
Oldukça acemice görünüyordu, ama ayağını ellerinin ve vinç de- 
mirinin yanına kadar uzatmıştı. 

Önce bıçağın kenarını hissetti, sonra parmağına dolanmış ipi. 
Eliyle tutarak sıkıca kavradı. Başını geriye doğru uzatıp tekrar ne- 
feslendi. Artık anahtar elindeydi. Bir adım daha yaklaşmışlardı. 

“Kurtuldun mu” diye sordu Joe. 

“Daha değil. Houdini rolü oynamak için hazırlık yapmamış- 
tım, ama az kaldı.” 

Kokpitin içinden ellerini göremediği için el yordamıyla de- 
vam etmek zorundaydı. Sürekli kendi kendine dikkatli olması 
gerektiğini hatırlatıyordu, her şey bir yana, üçüncü sınıf filmdeki 
sakar ahmak gibi anahtarı düşürmenin telafisi asla olmazdı. 

Nefesini tutup kelepçedeki anahtar deliğini yoklayarak bul- 
du. Soğuk su parmaklarını iyice uyuşturmuş olsa da girintile- 
ri hissedebilmişti. Anahtarı ayarladı, hafifçe sallayınca yerine 
oturttu. Çevirdi, sol elindeki kelepçe açılmıştı. 

Serbest kalan sol eliyle açılan kelepçeyi demirden çıkardı ve 
kokpite döndü. 

“Güzel. Peki, şimdiki numaran ne?” 

“Şimdi, büyük güney Azor Adaları boks ligi ikinci amatör 
şampiyonunu kurtaracağım.” 
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Joe yine gülümsedi. “Acele et istersen, parmaklarım iyice 
uyuştu.” 

Kurt başını salladı. Suyun sıcaklığı taş çatlasa on beş derecey- 
di. Hipotermiye maruz kalmaları çok yakındı. 

Başını dışarı uzattı, Joe'nun kelepçesini açmaya çalıştı, ama 
bir sorun vardı. Anahtarı oynatıp zorladı, ama dönmüyordu. Tek- 
rar denedi, fakat sonuç değişmemişti. Anahtarı çıkarıp hava boş- 
luğuna döndü. 

“Ben hâlâ bağlıyım,” dedi Joe. 

“Biliyorum.” Anahtarı inceledi. “Biraz daha dayan.” 

Tekrar nefes alıp suya daldı, bir kez daha denedi. Bu defa ke- 
lepçedeki iki anahtar deliğini de denedi, ama boşunaydı. Anahtar 
zorlanınca deliğe giriyordu, fakat girdikten sonra bir milimetre 
dahi oynamıyordu. 

Aniden aklına Andras'ın söyledikleri geldi. Kurt'ün cevapla- 
rı için “yarı yarıya yeterli” demişti. 

O anda çok da mantıklı gelmemişti, ama artık ne demek is- 
tediğini anlamıştı. Onlara sadece tek anahtar vermişti. Kurt'ün 
kelepçesini açıyordu, fakat Joe'nunkini açmıyordu. İştebu tamda 
Kurt'ün hatırladığı Andras'a göreydi, düşmanlarını sadece yen- 
miş olmaya asla razı gelmeyen, öldürücü darbeyi indirmeden ev- 
vel yendiklerine eziyet etmeyi zaruret sayan bir adam. 

Andras'ın Kurt'e kaçış fırsatı vermesinin ardındaki diğer se- 
bepler her ne olursa olsun bu dolambaçlı küçük oyun da bu işin 
bir parçası olmalıydı. Andras'ın bu sahneyi zihninde canlandırıp 
kıs kıs güldüğünü görür gibi oldu. 

Yunan mitolojisindeki gaddar tanrılar gibi Kurt'e hayatta 
kalma fırsatı sunmuştu, ne var ki Kurt bu hediyeye sadece en iyi 
dostunu ölüme terk ederse ulaşabilecekti. 

Dünyadaki hiçbir güç Kurt'ün bunun olmasına izin vermesi- 
ni sağlayamazdı. Tekrar içeri girdi ve başını sudan çıkardı. 
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“Sanırım buradaki ana fikri pek anlamadın,” dedi Joe. “Sen 
döndüğünde benim de kurtulmuş olmam gerekiyordu.” 

“Bir sorunumuz var. Anahtar deliğe uymuyor.” 

Joe bir anahtara bir de Kurt'e baktı. “O herif benimkinde 
farklı anahtar kullanmıştı. Şimdi hatırladım. Kelepçeler farklı.” 

Kurt, anahtarı cebine sokup Joe'nun kelepçesini kırabileceği 
bir alet bulabilmek için kokpiti aramaya başladı. Bir çift tornavi- 
da, bir İngilizanahtarı takımı ve birkaç başka alet buldu, ne yazık 
ki hepsi de denizaltının ufacık kokpitine uyacak şekilde minyatür 
kadardı. 

“Burada manivela olarak kullanabileceğimiz bir şey var mı?” 
diye sordu Joe'ya. Denizaltıyı Joe yapmıştı. Aracı Kurt'ten çok 
daha iyi biliyordu. 

“Pek sayılmaz.” 

“Ya vinç demiri? Yerinden oynatamaz mıyız?” 

Joe başını iki yana salladı. “Metal plakanın yarısını çıkarma- 
dan olmaz.” 

“Kıramaz mıyız peki?” 

“Bu denizaltının en sağlam noktası orası.” Soğuk suyun et- 
kisiyle titremeye başlamıştı. “İskelete kaynaklanmış. Denizaltıyı 
sudan çekerken tüm ağırlığını çekecek şekilde tasarlandı.” 

İki adam birbirlerine baktı. 

“Beni kurtaramazsın.” Sesinde dehşet verici gerçeğin idraki 
vardı. 

“Bir yolu olmalı,” diye mırıldandı Kurt. Beynini zorladı, artık 
zihnini dahi uyuşturan soğuğa karşı mücadele ederek düşünme- 
ye çalışıyordu. 

“Bu araçtaki herhangi bir şeyle olacak iş değil. Gitmen gerek. 
Burada durma, hiç değilse sen kurtul.” 

“Niyeymiş? Sonra gelip başıma musallat olasın diye mi?” 
dedi Kurt. Joe'nun moralini zinde tutmaya uğraşıyordu. “Teşek- 
kürler, ben almayayım.” 
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“Belki yüzeyde tekne ya da helikopter görürsün. Belki birisi 
mesajımızı almıştır.” 

Kurt, arkadaşının dediklerini şöyle bir düşündü, pek olası 
gelmiyordu. Ayrıca oksijen stoklarının ne kadar yeteceği konu- 
sunda Joe haklıysa, en fazla on beş dakikaları kalmıştı. Bu süre, 
yardım isteyebileceği birine ulaşsa bile gelip kurtarmaları için 
yeterli değildi. 

Farklı bir cevaba ihtiyacı vardı, Joe'yu burada ölüme terk 
etmek ya da onunla birlikte boğulmak dışında üçüncü bir yol. 
İhtiyacı olan şey, vinç demirini ya da daha da iyisi Joe'nun kelep- 
çesini kesebilmek için bir demir testeresi veya hamlaçtı. 

İşte oanda aklına gelmişti. Ona, illa da kocaman bir hamlaç 
gerekmiyordu, sadece sıcak alev üfleyen ve keskin bir şey olması 
yeterliydi. Katerina'yı kurtardığı sırada Constellation'ın kokpitin- 
de gördüğü yeşil tankı hatırladı. Yeşil tank, saf oksijen demekti. 
Saf oksijen yüksek derecede yanabilir ve metali kesebilirdi. Doğ- 
ru ayarlandığında pekâlâ kesme hamlacı vazifesi görebilirdi. 

Denizaltının kabinindeki küçük bölme kapağını açtı. İçinde 
Barracuda'nın acil durum malzemeleri vardı. İki dalgıç maske- 
si, palet takımı ve iki küçük oksijen tüpü. Kurt'ün ihtiyacı olan 
yüzde yüz oksijenle dolu bir tüptü, ama bunlar standart havayla 
doluydu. 

Yüzde yirmi bir oksijen ve yüzde yetmiş sekiz nitrojen yan- 
mazdı, ama en azından solunabilirdi. 

Tüpleri çıkardı. 

Tüplerin arkasında bir paket işaret fişeği ve acil durum yer 
bildirme cihazı vardı. Şişmemiş iki kişilik sal, araç setini tamam- 
lıyordu. Buradan kurtuldukları anda hayatta kalmaları için ye- 
terliydi. 

Tanklardan birini alıp Joe'nun koluna bağladı. Valfı açıp re- 
gülatörü Joe'nun ağzına yerleştirdi. 
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“Barracuda'nın havası bitene dek burnundan nefes almaya 
devam et, sonra bunu kullanarak nefes al.” 

Joe başını salladı. “Nereye gidiyorsun? Yüzeye mi çıkacak- 
sın?” 

Kurt, ayağına paletleri geçirdi. 

“Tabii ki de hayır, kesme hamlacı almak için hırdavatçıya gi- 
deceğim.” 

Joe gözlerini kıstı. “Aklını mı kaçırdın sen?” 

“Yıllar önce hem de,” dedi Kurt. Maskeyi başına geçirdi, acil 
durum hava tüpünü koluna takıp valfını açtı. “Ama bu delirdi- 
gim anlamına gelmiyor.” 

Birkaç kez nefes alıp verip sarı tankın regülatörünü denedi. 

Joe kaşlarını çatmıştı. “Ciddi misin sen?” 

Kurt başını salladı. 

“Öyleyse umarım dükkân çok uzakta değildir” diye ekledi 
Joe. 

Kurt de aynı şeyi umuyordu. Yakalandıklarındaki yerlerini 
kabaca biliyordu. Başarabileceğine inanıyordu. 

Regülatörü ağzına taktı, başını suyun içine sokup ihtiyaç du- 
yabileceği son bir şeyi aradı. Onu da bulunca suya daldı. 

“Çabuk dön,” dedi Joe, fakat Kurt çoktan yola çıkmıştı. 
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OTUZ YEDİ 


Kurt, Joe'nun söylediklerini duyamazdı. Bir mağaranın ağ- 
zından çıkıp giden yüzücüler gibi çoktan Barracuda'nın dışına 
çıkmış, tüm gücüyle kulaç atmaya başlamıştı. 

Paletler küçüktü, ama yine de fazlasıyla işe yarıyorlardı. Yü- 
zündeki maske sayesinde artık net görebiliyordu. Buna karşın 
yine de bulunduğu yeritahmin etmesi gerekiyordu. Barracuda'nın 
gösterge panelinden son anda aldığı aleti çıkardı, bu, manyetik 
bir pusulaydı. 

Oldukça basit bir yapısı vardı: yarısı parafinle dolu kapalı 
bir top içindeki kadran. Çatlayıp kırılmadığı sürece yegâne işle- 
vini yerine getirecekti: çevredeki en güçlü manyetizma kaynağı- 
nı işaret etmek. Normalde, bu hedef Kuzey Kutbu olurdu. Fakat 
Kurt'ün tahminine göre mevcut şartlar altında ibre, manyetik ka- 
yaç sütununu gösterecekti. 

Her şeyin tamamen düzmece olduğundan emin olsa da, sü- 
tunun yaydığı manyetizma gerçekti. İster kayacın içine yerleşti- 
rilmiş, elektromanyetik dalgalar yayan bir tür cihazdan kaynak- 
lansın, ister belli noktada konumlanmış yüksek oranda elektrik 
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yüklü minerallerin sonucu olsun fark etmezdi, açıkçası bilmiyor- 
du da. 

İşaret fişeklerinden birini yaktı ve pusulayı görebileceği şe- 
kilde öne uzattı. Pusulanın içindeki top şeklindeki kadran dön- 
dü, çevresindeki sıvının içine battı ve yavaşça tekrar yukarı çıktı. 
Merkezdeki kadranın hızı, çok güçlü bir kaynağın varlığını anla- 
tıyordu ve Kurt, bunun kayaç sütun olduğuna emindi. 

Yakalanmalarından önce Joe'yla birlikte doğuya doğru git- 
tiklerini göz önüne alınca kafasında basit bir üçgen oluşturarak 
gideceği yönü belirledi ve Constellation'a doğru yüzmeye başladı. 

Beş dakika sonra, sualtı mezarlığındaki gemi enkazlarından 
birinin üzerine gelmişti. Bundan iki dakika sonra eski uçağın 
üçlü kuyruğunu uzaktan gördü. Hem zamanın azaldığı hem de 
hipotermi başlangıcını geciktirmek için olabildiğince faal olması 
gerektiği bilinciyle tüm gücüyle kulaç atıyordu. 

Uçağın yan tarafındaki koca delikten başını eğerek geçti, re- 
gülatöründen yükselen hava kabarcıkları arasında kokpite ulaştı. 

Yardımcı pilot koltuğunda hâlâ kemerle bağlı ve artık tek bir 
doku parçası kalmamış bir iskelet vardı. Sadece plastik can yele- 
gi, bir çift asker künyesi ve naylon metal karışımı emniyet kemeri 
onu bir arada tutuyordu. Birkaç yıl sonra kemiklerinden bile eser 
kalmayacaktı. 

Koltukta iskelete bir kez daha bakınca, onu buralara getiren 
şeyin bir parçasının da bu uçağın varlığı olduğunu fark etti. Bu 
dalavereye karşı gözünü kör eden şeylerin bir parçası. 

Yardımcı pilot koltuğundaki iskelet, uçağın gizli göreviyle il- 
gili CIA kayıtları, Santa Maria'dan kalkışı ve dokuz dakika sonra 
düşmesi. Tüm bunlar sanki o düzmece gizeme resmi bir inanılır- 
lık kazandırmıştı. 

Bu düşünceleri bir kenara bırakarak yere uzandı ve oksijen 
tüpünü zemine bağlayan kelepçeyi açtı. Tüpü eline alıp valf çev- 
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resinde herhangi bir paslanma ve çürüme olup olmadığını kont- 
rol etti. Tüpün boğaz kısmındaki halka çevresinde biraz sualtı 
gelişimi olsa da çok hasar yokmuş gibi görünüyordu. artık tek 
umudu, çelik tüpün içinde hâlâ saf oksijen kalmış olmasıydı. 


Joe Zavala, Barracuda'nın tepetakla haldeki gövdesinde ka- 
pana kısılmış vaziyetteydi. Başı ve omuzları suyun üzerinde, 
hayatını borçlu olduğu hava boşluğu içindeydi. Kolları, dirsek- 
lerinden bükülmüş, kokpit kenarının altından dışarı uzanıyordu. 
Artık ne ellerini ne deayaklarını hissedebiliyordu. Fakat hâlâ dü- 
şünebiliyordu ve hava akışını sonuna kadar açmanın büyük bir 
hata olduğunu farketti. 

Havanın fazlası, kullanılmadan kenardan dışarı çıkıyordu. 

Bir kez daha bacağını uzatıp, tankın anahtarını uyuşmuş 
parmaklarıyla dürttü. 

Hava kabarcıklarının püskürmesi kesildi. Ne var ki aniden 
pilot kabini, ölüm sessizliğine büründü. Joe yavaşça nefes almaya 
ve Kurt, artık aklında ne varsa, dönene kadar saniyeleri saymaya 
devam etti. 

Sadece zaman meselesiydi, diyordu kendi kendine. Kurt ne 
olursa olsun dönecekti. Joe, arkadaşının artık başka çıkar yol ol- 
madığı kesinleşmedikçe asla kendisinden vazgeçmeyeceğini bili- 
yordu. Tek umudu, Kurt'ün fikri her neyse işe yaraması, hem de 
çok hızlı işe yaramasıydı. 

Sessiz sessiz beklerken zaman geçirme yöntemi olarak sani- 
ye saymanın düpedüz saçmalık ve usandırıcı olduğunu anladı. 
Dahası, bir şekilde zamanın daha da yavaşladığına inanmaya 
başladı. 

Bunun yerine şarkı söylemeye karar verdi, böylece hem ür- 
pertici sessizliği dağıtacak hem de zihnini saran korku ve bede- 
nini kaplayan dehşet verici donma hissini dağıtacaktı. 
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İlkin, sıcaklıkla ilgili bir şarkı söylemeyi düşündü, ama nasıl 
olduysa Supreme'in Sıcak Dalgası adlı şarkısını ya da ona benzer 
bir şeyi söylemeye başladığı anda bu dondurucu koşullarda etki- 
sinin çok daha olumsuz olduğunu hissetti. 

Vazgeçip başka bir şarkı denemeye karar verdi, duruma çok 
daha uygun bir şarkı. Sözlerini hatırlaması birkaç saniyesini al- 
mıştı, ama sonunda hazırdı. 

“Hepimiz sarı bir denizaltıdayız...” diye başladı. 

Joe bile yaptığının şarkı söylemekten ziyade konuşmak oldu- 
ğunu kabul etmişti, ama yine de bir şekilde işe yaramıştı. Ona 
birkaç fikir vermişti. 

“Kendime not. Yapacağın bir sonraki denizaltıyı sarıya bo- 
yat. Ve sualtında bile çalışan ısıtıcılar ekle, kokpitin tamamı sular 
altında kalsa bile. Ve füze, kesinlikle füzesi olsun.” 

Notunu tamamladıktan sonra her nakaratta daha yüksek 
sesle söylemeye başladı. Üçüncü nakarata işin esasını kavramıştı. 
Ters dönen Barracuda'nın akustiği kulağa çok daha hoş geliyor- 
du, bunu düşündüğü için delirmekte olduğunu hissetti. İçerideki 
hava ağırlaşmıştı. 

Ayağını uzatıp kumanda paneline dokundu. Ayakları tama- 
men uyuşmuştu, sadece baldırının yukarısındaki çarpma hissini 
ayırt edebiliyordu, ama ayağının doğru yerde olduğuna emindi. 
Parmağıyla tekrar tekrar dürttü, hava yeniden püskürmeye baş- 
layana dek hantal çabalarını sürdürdü. 

Kokpitin içine hızla akın eden hava kabarcıklarının sesi onu 
keyiflendirince tekrar şarkı söylemeye başladı. 

Tam sözlerin ortasına gelmişti ki köpükler ve kabarcıklar 
arasından Kurt Austin başını çıkarıp harika performansını gör- 
güsüzce böldü. 

Kurt, ağzındaki regülatörü ve maskesini çıkardı. “Vay be, bu- 
rada düşündüğümden daha çok eğleniyorsun.” 
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“Yetenek Sizsiniz'e hazırlanıyorum,” diye karşılık verdi Joe 
zorlukla. Dişleri birbirine çarpıyordu. “Nasılım sence?” 

“Hollywood'a gidemeyebilirsin, ama sanırım seni hiç değilse 
bu denizaltıdan çıkarabilirim.” 

Kurt elindeki sarı tüpünü kaldırıp gösterdi. “Yüzde yüz ok- 
sijen. Seni keseceğim.” 

Joe gülmeye çalıştı. Ne kadar çabuk olursa o kadar iyi, düşüne- 
bildiği tek şeydi. 

Kurt işe koyulmuştu. Tornavidayla valfın çevresindeki deniz 
kabuklularını kazıdı. Kısmen temizledikten sonra durdu. 

Valfın üzerindeki küçük hava çıkış deliğini Joe'ya gösterdi. 
“Sence bu yeterli mi?” 

“Dene bakalım.” 

Kurt, valfın kolunu çevirebilmek için bir dakika kadar uğ- 
raştı, hatta kol harekete dek kokpitin çerçevesine vurdu. Nihayet 
yerinden oynamıştı. Valfın açılmasıyla tüpten birkaç moloz par- 
çası fışkırdı. Kurt, tüpü aşağıya doğru tuttu, ince bir hat halinde 
baloncuklar püskürüyordu. 

Acil durum setinden başka bir işaret fişeği çıkardı, kokpitin 
kasnağından uzunca bir parça alüminyum kopardı. İnce metal şe- 
rit kafasındaki plan için elzemdi. Joe'ya baktı. “Epey sıcak olacak.” 

“Kulağa hiç de fena gelmiyor.” Kurt'ün aksine o, tam yirmi 
dakikadır hiç hareket etmemişti; onca zaman dalış kıyafeti olma- 
dan 15 derece sıcaklıkta sualtında hareketsiz durmak hipotermi- 
ye maruz kalmak için fazlasıyla yeterliydi. Joe da bu eşiğe çok 
yakındı. 

“Dikkat edeceğim.” 

Joe birden ciddileşti. “Kurt, burada ölmek istemiyorum. 
Eğer elimi kesmen gerekirse, düşünmeden yap. Nasıl olsa his- 
setmiyorum.” 

“Ve boks dünyasını senin eşsiz boks yeteneğinden yoksun 
bırakayım öyle mi? Tanrı korusun.” 
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“Kurt, demek istediğim ben...” 

“Bence sen şarkı söylemeye devam et.” Elindeki tüpü havaya 
kaldırdı “Yalnız bir istek parçam olacak: The Doors'tan Ateşimi 
Körükle"” 

Sonra regülatörü tekrar ağzına sokup suya daldı. 

Joe, Kurt'ün elinden gelenin en iyisini yapacağını biliyordu, 
ama aynı zamanda mecbur kalırsa, az önce ondan istediği şeyi 
yapacağını da biliyordu. Ve Joe'yu bunu kafasında kurma işken- 
cesinden kurtarmak için önceden söylemezdi. 

Zihnini bu düşüncelerden uzaklaştırmak için Kurt'ün dedi- 
gini yaptı... Aşağı yukarı. Bu defa boğazlarını patlatırcasına bağı- 
rarak söylüyordu. 

“Hepimiz sarı bir denizaltıdayız...” 


Kurt, Barracuda'nın dışında, arkadaşının titrek, kulak tırma- 
layan sesini duymaya başlayınca, içten içe denizaltının daracık 
duvarlarının dışında olduğu için haline şükretti. Yine de bu gü- 
lümsemesine engel değildi. 

Vinç demirinin yanına geldi. Joe'nun elleri soğuktan top gibi 
olmuştu. Joe'nun sağ elini olabildiğince sol elinden uzağa çekti. 
Sonra yeni bir işaret fişeği ateşleyip alüminyum levhayı kaldırdı. 

Levhanın sivri ucunu Joe'nun ellerini kenetleyen sertleştiril- 
miş çeliğin dar bağlantısının üzerine bastırdı. Sonra iki elinin de 
dolu olmasının verdiği zorlukla oksijen tüpünü kaldırıp valfını 
açtı. 

Tekrar hava kabarcığı püskürmeye başlamıştı. Tüpü, alümin- 
yum levhaya, Joe'nun zincirlerine ve işaret fişeğinin yanan ucuna 
doğrulttu. 

Fazlasıyla zahmetli bir işti. Bir an bu iş için üç elinin olması 
gerektiğini düşündü, ama bir eliyle işaret fişeğini ve alüminyum 
levhayı, diğer eliyle de oksijen tüpünü tutarak küçük kesme ham- 
lacını kullanabiliyordu. 
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İlk bakışta yanan oksijenmiş gibi görünse de Kurt oksijenin 
aslında oksidan olduğunu biliyordu. Oksijen aslında yanıcı değil- 
di, diğer maddelerin daha hızlı ve yüksek sıcaklıkta yanmasını 
sağlardı, buradaki hedefse alüminyum ve kelepçe zincirindeki 
çelikti. 

Eğreti düzeneğinden dumanlar, baloncuklar çıkıyor, den- 
gesiz şekilde gaz püskürüyordu. Bir an sanki sönecek gibi oldu, 
ama neyse ki yanmaya devam etti. Otuz saniye sonra el yapımı 
hamlacını bıraktı. Bağlantılar kıpkırmızı olmuş, ancak erimemiş- 
ti. Hamlacı tekrar çalıştırdı. On beş saniye daha yaktıktan sonra 
Joe'nun elleri aniden birbirinden ayrıldı. 

Kurtulmuştu. 

Kurt, tekrar lazım olabileceği düşüncesiyle oksijen tüpünün 
valfını kapattı ve denizaltıya döndü. 

Joe'nun yüzünde gülücükler açmıştı. “Seni kucaklardım,” 
dedi, sonra top haline gelmiş yumruklarını uzattı. “Ama soğuk- 
tan kaskatı kesildim.” 

“Ne zamandır buradayız?” 

"Yaklaşık otuz dakikadır.” 

Kurt de aynı fikirdeydi. Otuz metre derinlikte otuz dakika. 
Basınç farkına alışmak için en az bir mola vermeleri gerekiyordu. 
Joe'nun hiç kullanılmamış acil durum dalış tüpü, kendi tüpünde 
kalan hava ve yeşil oksijen tüpüyle hiç sorun yaşamadan yüzeye 
ulaşacaklarına emindi. 

Kurt, Joe'nun maskesini takıp ve ayağına paletlerini geçirdi. 
Kolunun altına şişmemiş cankurtaran sandalını ve acil durum 
yer bildirme cihazını sıkıştırıp Joe'yu denizaltıdan çıkardı. 

Araçtan çıktıkları gibi yer bildirme uyarı ışığını büküp çalış- 
tırdı, sonra bırakıp yanıp sönen işaretçinin yüzeye doğru ışılda- 
yarak yükselişini izledi. 

Joe'ya bakıp yukarıyı işaret etti. Joe başını sallayıp ağır kulaç- 
larla yüzeye doğru yüzmeye başladı. 
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Kurt, başını eğip son bir kez Barracuda'ya baktı, okyanus ta- 
banında aracın ışıklarıyla parıldayan bir şey dikkatini çekti. Bı- 
çak. Yine aynı bıçak. Andras'tan bir başka küçümseyici armağan. 

Öfkeyle elini uzatıp bıçağı kaptı, sonra Joe'nun ardından, acil 
durum yer bildirme cihazının uzaktan gelen ışığına doğru yüz- 
meye başladı. 


On dakika sonra gün ışığını görmüşlerdi. Kurt, yükselme 
hızlarını, standart Donanma talimatlarındaki gibi üç saniyede bir 
metrede tutmaya çalışıyordu. Ancak yine de sağlama almak için 
on iki metrede iki dakikalık, altı metrede üç dakikalık molalar 
vermişlerdi. 

Nihayet yüzeye çıkıp güneş ışığını görmek tarifsiz bir histi. 
Kurt, salın şişirme kordonunu çekti. Karbondioksit gazı saniyeler 
içinde küçük salın içini doldurup şişirdi. Kısa sürede tamamen 
şişip sertleşmişti. 

“Yolcu kalmasın,” dedi Kurt. 

Joe'nun binmesine yardım ettikten sonra kendi bindi. 

Sala binildiğinde şiddetle tavsiye edilen hareketsiz uzanmak- 
tı ve Kurt bunun dışında bir şey yapamayacağına adı gibi emindi. 

Soluk soluğa, her yanı sızı içinde ve tükenmiş halde uzandı. 
Aşağıya kıyasla şu anda bu kadar üşümesi ve uyuşması onu faz- 
lasıyla şaşırtmıştı. 

Birkaç dakika boyunca tek kelime etmediler. Sala çarpan 
sulan şapırtısı dışında en ufak ses yoktu. Joe sonunda sessizliği 
bozdu. “Dünyadaki en kuru yer neresi?” 

“Bilmiyorum.” Kurt biraz düşündü. “Atakama Çölü olabilir.” 

“Bir dahaki maceramızda oraya gideceğiz. Ya da sıcak ve 
kuru başka bir yere.” 

“Ulusal Sualtı ve Denizcilik Kurumu'nun sıcak ve kuru yer- 
lerde çok işinin olacağını pek sanmıyorum.” 
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Joe başını iki yana salladı. “Dirk ve Al bir ara Büyük Sahra'ya 
gitmişlerdi.” 

“Doğru. Ama yine de orayı tavsiye edeceklerinden pek emin 
değilim.” 

“Sıcak ve Kuru,” dedi Joe kati bir şekilde. “Hayır'ı cevap ola- 
rak kabul etmiyorum.” 

Kurt gülmeye başladı. Gerçekten de güzel bir fikre benzi- 
yordu. 

Her yanı sızlarken ölümün kıyısına aslında ne kadar yaklaş- 
mış olduklarını ancak fark etti. Ölümle yaşam arasındaki çizgi 
neredeyse incecik olmuştu. Kurt, düşmanlarının ne yapacakları 
konusunda tahmininde kendine aşırı güvenmiş olmasının, yaşa- 
dıklarının en büyük sebebi olduğunu biliyordu. 

Başını çevirip Joe'ya baktı, arkadaşının yüzüne nihayet renk 
gelmeye başlamıştı. 

“Hatalıydım.” 

Joe, güç bela başını çevirdi. “Ne?” 

“St. Julien konusunda hatalıydım,” diye ekledi Kurt. “O bir 
gurme. Açık büfe gördüğünde saldırmaz.” 

Joe, dik dik Kurt'e baktı, sonra gülmeye, aynı anda öksürme- 
ye başladı. Kurt de gülmeye başlamıştı. Joe'nun onu anladığını 
biliyordu. 

“Hepimiz çuvalladık, Kurt. Seninkisi sadece bizimkinden 
büyük oldu.” 

Kurt başını salladı. Galiba Joe haklıydı. 

Suyun yüzeyine doğru baktı. Acildurum yer bildirme cihazı 
otuz metre ötelerinde kabaran sularda yüzüyor, ışığı yanıp sö- 
nüyordu. Kurtarma ekiplerinin kısa sürede gelmesini umut etti, 
çünkü hâlâ yapılacak çok iş vardı. 

Sulara bakarken aklına, Andras'ın kendisine göre daha çok 
çuvalladığı geldi. Kurt'ü sağ bırakmış ve yüreğinde sönmek üze- 
re olan intikam ateşini alevlendirmişti. 
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OTUZ SEKİZ 


SİERRA LEONE AÇIKLARI, 26 HAZİRAN 


Djemma Garand, 4 numaralı düzmece petrol sondaj kule- 
sinin üzerindeki helikopter pistinin kenarındaydı. Bu platform, 
silahının kontrol merkezini barındırıyordu ve silahını kullanma 
ihtiyacı gerektiğinde aynı zamanda komuta merkezi olacaktı. 

Kontrol merkezi, helikopter pistinin yanında, cam kaplama 
ana odası, gemideki köprüler gibi dışarı çıkıntısı olan üç katlı bir 
yapıydı. Ancak şu anda Djemma'nın dikkati başka bir yerdeydi. 

Tırabzanlara yaslanmış, gölgede bile gözünden hiç eksik et- 
mediği yeşil camlı Ray-Ban gözlükleri gözünde ayakta duruyor- 
du. Helikopter pistinin ortasında ise kavurucu ekvator güneşi- 
nin altında bitap düşmüş, ortaya attığı yemin cazibesine kapılıp 
buralara kadar gelmiş çeşitli araştırma ekiplerinin tutsak üyeleri 
vardı. Azor Adası manyetik anomalisi. 

Djemma, kendi dehası ve kurnazlığıyla böbürlenircesine gü- 
lümsedi. Şimdiye dek her şey planlarına uygun gidiyordu. 

Bilimadamları sorgulanacaklarmış gibi sıraya dizilmeye ça- 
lışılırken bekledi. Her defasında içlerinden biri oturmaya ya da 


sıradan çıkmaya çabalıyordu. Andras ve adamlarından biri üzer- 
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lerine yürüyor, güneşin altında dikilmekten daha acı şekilde kar- 
şılık verecekleri tehdidiyle bilimadamlarını tekrar sıraya girmeye 
mecbur bırakıyorlardı. Makineli tüfekli birkaç adam sürekli ala- 
nın çevresinde dolaşıyordu. 

Sonunda, sızlanmalar ve şikâyetler azalmaya başladığında 
Andras, Djemma'nın dinlenmekte olduğu gölgeye geldi. 

“Bunları biraz daha burada bekletirsen beyinleri kızaracak,” 
dedi Andras. “Ki yanılmıyorsam onları buraya getirme sebebin 
bu değildi.” 

Djemma, Andras'a döndü, bu adamın sorusuna cevap ver- 
meyecekti. 

“Santa Maria'da, süper iletkenlik, parçacık fiziği ve elektro- 
manyetik enerji alanlarında uzman otuz sekiz bilimadamı vardı. 
Ben sadece otuz üç mahküm saydım. Diğerleri nerede?” 

Andras başını çevirdi, kulenin kenarından aşağı tükürdü, 
sonra tekrar Djemma'ya döndü. “Fransız ekibi, sütundan çekir- 
dek örneği almıştı. Biz daha hamlemizi yapmadan tüm operasyo- 
nu berbat edebilirlerdi. Onları ortadan kaldırmam gerekiyordu. 
Rus uzmanın aslında ajan olduğu ortaya çıktı. Kadın iki kez kaç- 
mayı denedi. Onu da öldürdüm.” 

Andras konuşurken gözlerini hiç kırpmamıştı, ama yaptıkla- 
rını izah etmekten hoşlandığı söylenemezdi. 

“Ya Mathias?” 

“Senin o küçük anahtarcın yerinin ne olduğunu unuttu. 
Diğerlerinin önünde kararlarımı sorguladı. Buna asla izin vere- 
mezdim.” 

Djemma bir anlık da olsa kızmıştı. Mathias'ı Andras'ın ya- 
nında, onu izlemesi, gerektiğinde kontrol altında tutması için biz- 
zat kendisi yerleştirmişti. Andras'ın onu öldürme nedeninin de 
aynı olduğu muhakkaktı. 
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Her şeye rağmen Djemma öfkesini belli etmedi. Dahası gül- 
meye başladı. “Hangi lider böyle bir küstahlığa tahammül edebi- 
lir ki?” 

Tırabzanlardan kalktı, Andras'ın yanından uzaklaşıp topla- 
nan gruba hitap etmek için sıcak güneşe doğru yürüdü. 

Mahkümların önündeki alana ulaşana dek, şakağından ter 
damlacıkları sızmaya başlamıştı. Bilimadamları, birazdan bayıla- 
caklarmış gibi görünüyorlardı. Çoğu serin iklimlerden, Amerika, 
Avrupa, Japonya'dandı. Zayıflıklarını görünce gözlüklerini çıkar- 
dı. Kuvvetini ve gözlerindeki ateşi görmelerini istiyordu. 

“Afrika'ya hoş geldiniz. Hepiniz zeki insanlarsınız, bu yüz- 
den oyunlara ve gizliliğe hiç gerek yok. Ben, Sierra Leone Devlet 
Başkanı Djemma Garand. Benim için çalışacaksınız.” 

“Nerede çalışacağız?” diye sordu bilimadamlarından biri. 
Belli ki daha karşılarındakiyle nasıl konuşacaklarını henüz öğ- 
renmemişlerdi. 

“İnşa ettiğim parçacık hızlandırıcısının geliştirilmesi ve ba- 
kımını sağlayacaksınız. Sizden istenen tek bir iş var: cihazımı 
daha güçlü hale getirmek. Elbette çalışmalarınızın karşılığında 
size ücret ödenecek, hem de eskiden madenlerde çalışırken bana 
ödenenden çok daha fazla. Uğraşlarınız için size günde üç dolar 
ödenecek.” 

Sağındaki bilimadamlarından biri, kırlaşmış kısa saçlı, çar- 
pık dişli bir adam, dudak büktü. 

“Ben senin için çalışmam,” dedi adam. “Ne günde üç dolar 
için ne de üç milyon dolar.” 

Djemma duraksadı. Amerikalı olmalı, diye düşündü. Dünya- 
daki hiçbir halk, onlar kadar güçsüzlüğe tahammülsüz değildi. 

“Elbette seçim size kalmış,” dedi, Andras'a bakarak başını 
salladı. 
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Andras adamın yanına giderek tüfeğinin dipçiğini karnına 
geçirdi. İki büklüm olan bilimadamını yerde sürükleyerek plat- 
formun kenarına götürdü, hiçbir şey demeden öylece aşağı attı. 

Adamın düşerken attığı çığlık, platformun her yanında yan- 
kılandı, sonra birden kesildi. Su, kırk metre aşağıdaydı. 

“Kontrol edin,” dedi Djemma. “Hâlâ hayattaysa, iş teklifimi- 
zi tekrar sunun.” 

Andras'ın el hareketiyle iki adam merdivenleri çifter çifter 
inmeye başladı. Bu sırada diğer bilimadamları, meslektaşlarının 
az önce fırlatıldığı noktaya boş gözlerle bakakalmışlardı. Birkaçı 
ağzını kapatmış, biri dizüstü yere yığılmıştı. 

“Bu esnada,” dedi Djemma. Birinin daha en başta kendisine 
karşı çıkacak kadar aptal olması, böylelikle diğerlerine gücünü 
gösterme fırsatı sunduğu için oldukça keyifliydi. “Ben de teşvik 
programımızı açıklayayım. Anlattığımda siz de ne kadar cömert 
bir teklif olduğunu anlayacaksınız. Dört gruba ayrılacaksınız ve 
çalışmanız için her gruba aynı bilgiler verilecek. En iyi yanıtı bu- 
lan, kurduğum sistemin gücünü en fazla artırma yolunu bulan 
grup hayatta kalacak.” 

Mahkümlar, gözlerini ondan ayıramıyordu. 

“Kalan gruplardan birer kişi ölecek,” diye bitirdi. 

Djemma'nın sözlerini bitirmesiyle, adamları, mahkümları 
ayırmaya başladı. 

“Bir şey daha,” dedi Djemma yüksek sesle, aniden herkes 
durmuştu. “İlk önerilerinizi sunmanız için yetmiş iki saatiniz 
var. O zamana dek tatminkâr bir yanıt alamazsam her gruptan 
birer kişi ölecek ve tekrar başlayacağız.” 

Bilim camiasının otuz iki üyesi gruplara ayrıldı ve alelacele 
platformun ortasında kendilerini bekleyen asansörlere bindiril- 
di. Djemma Garand'ın yüzünde muzaffer bir tebessüm belirdi. 
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Adamların yüzlerindeki korkuyu ve şaşkınlığı görebiliyordu. Ta- 
mamı olmasa bile çoğunun boyun eğeceğinden emindi. 

Andras ve ordusunda general olan üniformalı Afrikalı bir 
adama döndü. 

“Onyx'e dön. Yerini alsın.” 

Andras başını sallayıp ayrıldı. General öne çıktı. 

“Zamanı geldi, eski dostum,” dedi Djemma. “Zaten hakkı- 
mız olanları geri almaya başlayabilirsin.” 

General selam verip arkasını döndü ve uzaklaştı. 
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OTUZ DOKUZ 


WASHINGTON, 27 HAZİRAN 


Kurt Austin, Washington'daki Potomac Nehri kıyısında yer 
alan NUMA Genel Merkezi'nin on birinci katında asansörden 
indi. Vücudu harap olmuştu, gecenin karanlığında kayaç sütu- 
nun yanından onları buralara getiren çağrı, özsaygısını altüst et- 
mişti. 

Yürürken acı çektiği belliydi. Yüzü ve kolları, tuzlu su ya- 
raları ve yakıcı güneş altında sekiz saat kurtarılmayı beklerken 
oluşan yanıklarla pul pul soyulmuştu. Restoranda uğradığı boru- 
lu saldırı yüzünden kaburgaları ezilmiş, Andras ve adamlarıyla 
olan mücadelesinde elmacıkkemiği, burun kemiği yaralanmış, 
dudağındaki yarık henüz iyileşmeye başlamıştı. 

Tüm bu yaralara, Argo'nun konferans odasında Joe ve Kap- 
tan Haynes“le birlikte saatlerce oturarak İspanyol ve Portekizli 
yetkililerin sorularına cevap vermiş olmanın verdiği aşağılanma 
ve Santa Maria'dan, Lizbon üzerinden Washington'a on dört saat- 
lik yorucu uçak yolculuğunu da eklemek gerekirdi. 

Hiç değilse bileti birinci sınıf mevkiden alsalardı. 
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Şimdi ise bir yandan jet lag, bir yandan da günlerin verdiği 
bitkinliğe karşı mücadele vermesine ve yaralı gururuna rağmen 
Kurt, her şeyi zaten defalarca anlattıkları Donanma ve Ulusal 
Güvenlik Ajansı görevlileri ve Dirk Pitt'le tartışmak için Joe'yla 
birlikte başka bir konferans odasına girmek zorundaydı. Her şey 
biryana, o burada dildökerken Andras ardında bir iz bırakıyorsa 
bile o da zayıflıyor, kayboluyordu. 

Koridorun sonuna yaklaştı, tüm yorgunluğuna ve ağrıları- 
narağmen gülümsemek için bir sebep bulunca ilerlemeye devam 
etti. Konferans odasının kapısında Gamay Trout'u görmüştü. Ya- 
nında kocasının olmaması, Kurt'ün canını sıkmıştı. 

Sarıldılar, Gamay'ın o bilindik kendinden emin tavrından 
geriye pek eser kalmamıştı. 

“Kurt, iyi görünmüyorsun. Nasılsın?” 

“Hiç daha iyi olmamıştım.” 

Gamay gülümsedi. 

“Paul?” 

“Hâlâ bilinci kapalı,” diye idare etmeye çalıştı Gamay. 

“Üzgünüm.” 

“EEG'si düzeliyor, CAT taramasında da herhangi bir hasar 
görünmüyor, ama yine de korkuyorum Kurt.” 

“Düzelecek,” diye teskin etti Kurt. “Her şey bir yana, geride 
onu bekleyen bu muhteşem kadını asla yarı yolda bırakmaz.” 

Gamay gülümsemeye çalıştı, sonra kapı kolunu çevirip itti. 

Kurt, kadının arkasından içeri girdi ve koruyucu edayla ya- 
nına oturdu. Bir dakika sonra gelen Joe, Gamay'ın diğer yanına 
oturdu. Dirk Pitt, Hiram Yeager ve Donanmadan birkaç üst rüt- 
beli subay, masanın diğer tarafındaydı. NSA'dan gelen takım elbi- 


seli bir görevli masanın baş tarafında, ortada oturuyordu. 
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Dirk ayağa kalkıp durumu izah etmeye başladı. “Hepinizin 
işinin başında aşkın olduğunu biliyorum, ama maalesef durum 
giderek daha da kötüleştiği için buradayız.” 

Eliyle takım elbiseli adamı işaret etti. “Bu, NSA'dan Cameron 
Brinks. O ve Tuğgeneral Farnsworth, uluslararası barışa çok ya- 
kın tehdit olduğuna inandığımız bu duruma verilecek karşılığa 
öncülük ediyorlar.” 

Cameron Brinks ayağa kalktı. “Size bu tehdidi ortaya çıkarıp 
dikkatimizi ona çevirdiğiniz için teşekkür ederim. Biz de sizin 
gibi iyi finanse edilmiş ya da dahası bir ulus tarafından destek- 
lenen bir grubun muazzam güçte doğrudan enerji silahı geliştir- 
diğine inanıyoruz. Verilerden ulaştığımız tahminler doğruysa bu 
silah, mevcut sosyo-militer dengeyi yerle bir edebilir.” 

Kurt, sosyo-militer teriminin tam olarak ne anlama geldiği- 
ni bildiğini sanmıyordu, ama politikacıların kullandığı gösterişli 
kelimeleri andırıyordu. Brinks bir eylem adamından ziyade poli- 
tikacı olmalı, diye düşündü. Bunun anlamı kendilerini uzun bir 
konuşmanın beklediğiydi. Ne harika. 

Brinks konuşmasına devam etti. “Bay Yeager'ın görüşünü 
alıp ayrıca kendi çalışmalarımızı da tamamladıktan sonra, bu 
silahın yıllar önce ortaya atılan Yıldız Savaşları füze kalkanı pro- 
jesine benzer bir parçacık hızlandırma sistemi kullandığı sonu- 
cuna vardık.” 

Kurt, Brinks/in söylediklerini düşününce adamla ilgili olum- 
suz düşüncelerinin bir kısmı dağıldı. En azından bu adamlar teh- 
likenin farkındaydılar. 

“İşin kötüsü,” dedi Brinks. “Kaçırılan bilimadamları, tam da 
bu teröristlerin zaten sahip oldukları silah artık her neyse onu 
geliştirmek için gereken kişiler.” 
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“Kim oldukları hakkında bir fikrimiz var mı?” diye sordu 
Kurt. 

Brinks başını salladı. “Sizin teşhis ettiğiniz şahısların yanın- 
da, operasyon merkezlerinin Afrika'da olduğunu gösteren iki gü- 
venilir kanıtımız var.” 

“Afrika mı?” diye sordu Gamay. 

“Evet, Bayan Trout. Bu sabah, Kurt ve Joe'nun kurtarıldığı 
noktanın üç kilometre güneyinde bir ceset bulundu.” 

Brinks, yaverine başıyla fotoğrafları vermesini işaret etti. Fo- 
toğraflar Kurt ve Joe'ya ulaştı. 

“Adamı tanıdınız mı?” 

Su, adamın yüzünün şişmesine neden olmuştu, ama tanıma- 
larına engel değildi. 

“Anahtarcı,” dedi Joe fısıldarcasına. 

Kurt başını salladı. “Bu adam Andras'ın yanındaydı, ne ol- 
muş ona?” 

"Yirmi ikilik, eski batı tarzı,” diye cevap verdi Brinks. “İki 
kaşının tam ortasından, sizce neden?” 

“Biz batarken hâlâ canlıydı,” dedi Kurt. Fotoğrafları kenara 
koydu. “Kimmiş?” 

“Sierra Leone vatandaşı olduğunu belirledik. Eskiden ordu- 
da binbaşıymış, hatta Başkan Djemma Garand'ın şahsi koruması 
bile olabilir.” 

“Sierra Leone,” dedi Joe. Olayların başından beri bu ülkenin 
adı ikinci kez karşılarına çıkıyordu. 

Brinks başını salladı. “Evet, garip geliyor, ama bağlantılar o 
ülkenin bağlantısı olduğunu işaret etmeye başlıyor. Süper iletken 
cevherin Freetown'da transfer edildiğini biliyoruz, fakat şimdiye 
dek limana kontrolünü ele geçiren bir grup paralı askerin işi ol- 
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duğunu sanıyorduk. Arkadaşın Andras da onlardan biridir muh- 
temelen.” 

Kurt, şakayla da olsa Andras'tan arkadaşı olarak söz edilme- 
sinden hoşlanmamıştı. Ayrıca, bu değerlendirmede kulağa garip 
gelen noktalar vardı. “Sierra Leone, dünyanın en yoksul ülkele- 
rinden biri. Kendi halkını güç bela besleyip, kıyafet sağlıyor. Şim- 
di siz bana bu ülkenin, gelişmiş süper iletkenler kullanan bir par- 
çacık hızlandırıcısı yapacak araç gereç, donanım ve paraya sahip 
olduğunu söylüyorsunuz.” 

“Aradaki bağlantıyı elimizdeki bu ceset kanıtlıyor” dedi 
Brinks, kendisine soru sorulmasından pek de heyecanlanmış gö- 
rünmüyordu. “Bağlantı olduğunu akla getiren başka istihbarat 
bilgilerimiz de mevcut, son zamanlarda gerçekleşen bazı tuhaf 
askeri hareketlilikler de buna dahil.” 

Kurt, bu başlangıç kısmına daha fazla katlanamayacaktı. 
“Pekâlâ, bu konuda ne yapmayı düşünüyorsunuz?” 

Brinks, bakışlarını Kurt'e çevirdi. “Başlangıç olarak bu ülke 
üzerinde daha geniş çaplı gözetim ve keşiflere başlıyoruz. Şimdi- 
ye dek dikkatlerimizi üzerlerine çevirmemiz için çok sebep yok- 
tu. Fakat artık başlıyoruz.” 

“Başka?” 

“İster inanın ister inanmayın, biz hâlâ ilk tahmininizin doğ- 
ru olduğu düşüncesindeyiz. Bu adamlar operasyonlarını kesin- 
likle denizaltıdan yürütüyor. Kayaç sütun çevresinde araştırma 
yapan Portekizli dalgıçlar, akıntıyı türbinlere, bataryalara ve 
güçlü elektromanyetik bobinlere aktarmak üzere tasarlandığına 
inandığımız gizli tüneller buldular. Bunların tümü, görünüşte 
manyetik bir anomali olduğu intibaı oluşturmak için yapılmış. 
Bu inşa faaliyetleri çok sayıda denizaltının kullanılmasını gerek- 
tiriyor.” 
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Kurt, az da olsa haklı çıkmış olmanın gururunu hissetti, ama 
hâlâ çok daha pahalıya mal olan bir konuda yanılmış olmanın 
sızısını yaşıyordu. 

“Yani?” 

“Sonuç olarak üçünüz, bu denizaltı ya da denizaltıları bul- 
makla görevli Donanma görev gücüne atandınız,” dedi Brinks. 
“Bayan Trout, Grouper saldırısına ait sonar kayıtlarında bu terö- 
ristlerin geride bıraktıkları izleri bulmaya çalışan Donanma ses- 
bilim ekibiyle çalışacak.” 

Kurt, kocaman bir çıkmaz yolu ya da labirenti andıran bu 
plan karşısında çileden çıkmaya başlamıştı. “Peki, biz ne yapa- 
cağız?” 

“Kurtarma operasyonları ve denizaltı inşası alanındaki tec- 
rübeleriniz nedeniyle siz, bu denizaltıyı aramak için gönderilecek 
ASW ekiplerinde görevlendirileceksiniz.” 

Kurt, bir an yanlış anladığını sandı. “Denizaltıyı aramak için 
mi? Yani, okyanusta aylak aylak dolaşıp hidrofonları dinlemekten 
ve balinalardan çıkardığı sesler dışında bir ses duymak için dua 
etmekten bahsediyorsunuz?” 

Ne Brinks ne de Amiral Farnsworth tepki vermişti. 

“Benimle dalga mı geçiyorsunuz?” diye devam etti Kurt. Alt- 
mış beş milyon kilometre karelik bir okyanustan bahsediyoruz 
burada. Ha tabii bir de bu aptallar hâlâ denizde tur atıp yakalan- 
mayı bekliyorlarsa. Denizaltıyı bir sığınağın içine sokup planla- 
rının bir sonraki adımını atmak üzere olabilecekleri size de daha 
makul gelmiyor mu?” 

“ASW timlerimiz dünyanın en iyileridir, Bay Austin,” dedi 
amiral. 

“Öyle olduklarını biliyorum, amiral, ama bana söyler misi- 
niz kaç tanesini bu görev için kullanacaksınız?” 
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“Yedi firkateyn ve yirmi uçak. Ayrıca hem SOSUS hattını 
hem de Güney Afrika'daki diğer dinleme istasyonlarını kullana- 
cağız.” 

Bu, Kurt'ün tahmin ettiğinden daha iyiydi, ama yine de ge- 
reken sayıyla kıyaslandığında çok yetersizdi. Ayrıca Kurt yanlış 
anlamadıysa henüz neyi arayacaklarını dahi bilmiyorlardı. 

“Tüm bu deniz hadiseleri sırasında SOSUSTa herhangi bir 
veri yakalayabildik mi?” 

“Hayır,” amiral kabul etmek zorunda kalmıştı. “Kinjara 
Maru'nun batarken çıkardığı ses ve Grouper'a yapılan saldırı es- 
nasında patlayan torpidoları saymazsak hiçbir şey.” 

“Yani elimizdeki tek şey, Matador'daki karman çorman ka- 
yıtlar.” 

“Sizin daha iyi bir fikriniz mi var, Bay Austin?” diye sordu 
Brinks imalı şekilde. 

“Elbette. Andras'ın peşine düşeceğim. Onu bulduğumda bizi 
çalıştığı adama götürecek.” 

Brinks dudak büktü. “CIA onu yıllardır arıyor. Adam hiçbir 
yerde varlığını hissettirecek kadar kalmıyor. Bizimkilerin başara- 
madığını sizin başarabileceğinizi düşündüren ne?” 

“Çünkü sizinkilerin altına bakmayı istemedikleri bazı taşlar 
var,” dedi Kurt sözünü sakınmadan. “Benim öyle bir endişem 
yok.” 

Brinks dudaklarını ısırdı, usanmıştı. NUMA direktörüne 
döndü. “Bay Pitt, rica etsem duruma bir el atar mısınız?” 

Dirk, her zamanki o rahat tavrıyla koltuğuna yaslandı. “El- 
bette,” dedi Brinks'e ve ardından Kurt'e döndü. “Şu planın konu- 
sunda ciddi misin?” 

“Evet, efendim. Andras'ın yıllar önce bağlantı olarak kullan- 
dığı birini tanıyorum. Hâlâ faal olduğuna inanıyorum.” 
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“O halde neden hâlâ burada bizimle zaman harcıyorsun? 
Kaldır kıçını?” 

Kurt gülümsedi ve ayağa kalktı. “Emredersiniz, efendim.” 

Brinks durumdan pek memnun olmamıştı. “Saçmalık!” 

“Ha, Joe'yu da yanına al,” diye ekledi Pitt. “Tabii isterse.” 

“Hiç söylemeyeceksiniz sandım,” dedi Joe. 

Brinks dişlerini gıcırdattı, gözlerini Dirk Pitt'e dikerek masa- 
ya yaslandı. 

“Tek bir telefonla bu saçmalığa son verebilirim.” 

“Hayır, yapamazsınız,” diye karşılık verdi Pitt kendine gü- 
vendiğini belli eden bir edayla. “İlk olarak Kurt haklı, onu ve 
Joe'yu bir destroyere tıkmak kaynakların boşa kullanılmasından 
başka bir şey değil. Başka bir ifadeyle tüm yumurtaları bir sepe- 
te koymak gibi: sizin sepetinize. Son zamanlarda Washington'da 
çok zaman geçirmiş biri olarak emin olduğum şey, başarılı olur- 
sak tüm övgüleri sizin alacağınız, başarısızlık halinde ise onları 
ve NUMAYyı suçlayacaksınız. Basit matematik. Ne var ki hesaba 
katmadığınız çok önemli bir değişken var: ben sizin emrinizde 
çalışmıyorum, bu adamlardan hiçbiri de. Ve sizin şahsi siyasi 
emelleriniz için ülkeyi ve denizcilik camiasını riske atmanıza fır- 
sat vereceğimi sanıyorsanız çok yanılıyorsunuz.” 

Brinks, boğa güreşinde boynuz yemiş gibi görünüyordu. 
Amiral Farnsworh bile sonuçtan memnun gibiydi, NUMA görev- 
lisi iki sivilin gemisinde olmasına ne gerek olduğunu anlamadığı 
her halinden belliydi. 

Amiral bir süre bıyık altı güldükten sonra Gamay'a baktı. 
“Yine de Bayan Trout'un birikimlerinden faydalanabiliriz. Sonar 
ekiplerimiz oldukça cana yakın insanlardır.” 


“Yardım etmek için elimden geleni yaparım,” dedi Gamay. 
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Kurt kapıya yöneldi. 

“Son bir şey daha, Kurt,” dedi Pitt. 

Kurt başını çevirdi. 

“Kendine mukayyet ol. Bu sadece bir görev,” diye uyardı Pitt. 
“İntikam saldırısı değil.” 

Kurt, Dirk'ün endişesini anlıyordu. Yaşadığı iç çatışmayı 
Dirk gibi birinin fark etmemesi imkânsızdı. 

Başını salladı, sonra gözucuyla Brinks'e bakıp tekrar kapıya 
yöneldi. Kapıyı açtığında NUMA'daki ofis çalışanlarından, tanış- 
madığı genç bir kadınla çarpıştı. 

“İyi misiniz?” 

Genç kadın başını salladı. “Bayan Trout'a bir haber vermek 
için gelmiştim.” 

Kurt kapıyı biraz daha açıp kadının girmesine izin verdi. 

“Paul uyandı,” dedi kadın. “Sizi istiyor Bayan Trout.” 
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KIRK 


FREETOWN, SİERRA LEONE, 28 HAZİRAN 


Djemma Garand, Rus yapımı çok eski bir tankın taretinde 
komutan kubbesinde ayakta duruyordu. Ülkesinde bu tanklar- 
dan sadece kırk tane vardı ve Djemma başlattığı millileştirme po- 
litikasını en şaşalı güç gösterisi şeklinde dünyaya göstermek için 
hepsini bir araya getirmeyi amaçlıyordu. 

Helikopter destekli piyadeler ve milisler ülkenin yer yanın- 
daki madenlerin kontrolünü sağlarken Djemma ve bu kıymetli 
tanklarından yirmisi ağır ağır şehir merkezine ilerliyordu. 

Tanklar, iki yanlarında füze taşıyan kamyonlar, cipler ve 
zırhlı personel taşıyıcılar olduğu halde uzun bir konvoy halinde 
yol alıyorlardı. Şehir merkezinden, yeri göğü inleten tezahüratla- 
rın ve alkışların kaynağına yaklaştılar. Djemma'nın millileştirme 
tamamlandığı anda kendilerine daha iyi iş ve daha yüksek maaş 
sözünü verdiğini duyan on binlerce sivil alana akın etmişti. Bin- 
lercesi de Djemma'nın güvenlik servisinin zekice önerisiyle geçit 
töreni güzergâhının iki yanını doldurmuştu. 

Konvoy ilerledikçe yükselen samimi tezahüratlar ve yürek- 
ten alkışlar, Djemma'nın yaptığıyla duyduğu gururu daha da 
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perçinliyordu. Merasim geçişi olarak limana yöneldiler. Bu, sa- 
dece törensel bir hareketti, çünkü birkaç kilometre kuzeydeki 
büyük rafineri, havaalanı ve Sierra Leone topraklarındaki birkaç 
fabrika gibi liman da zaten onun kontrolündeydi. 

Hemen yanında, titizlikle seçilmiş bir muhabir ve kamera- 
man olayı kaydediyordu. 

“Başkan Garand,” diye başladı muhabir. Gıcırdayan palet 
sesleri ve motorların çıkardığı sağır eden gürültü arasında sesini 
duyurabilmek için bağırırcasına konuşuyordu. “Anladığım ka- 
darıyla IMF'ye, Sierra Leone'nin kalan borçları için artık ödeme 
yapmayacağını bildirdiniz. Bu doğru mu?” 

“Evet, sırtımıza vurulan bu faiz kamburunu taşımaktan yo- 
rulduk.” 

Muhabir doğru ipucunu yakalamıştı. “Peki, bu seçiminiz, 
bugün burada yaşadığımız olaylarla bağlantılı mı?” 

“Bugün özgürlük günümüz. Bir zamanlar sömürgecilerden 
kurtulmuştuk. Bugünse farklı türden bir boyunduruktan kurtu- 
luyoruz. Ekonomik boyunduruk.” 

Muhabir başını salladı. “Bu hareketinize karşılık bir misil- 
leme olabileceğinden endişe etmiyor musunuz? Siz, onlarca çok 
uluslu şirketin mülkiyet hakkını çiğnerken kuşkusuz dünya bunu 
sineye çekmeyecektir.” 

“Ben sadece göze göz ilkesine itaat ederim. Asırlar boyunca 
onlar halkımın mülkiyet hakkına tecavüz etti. Buraya gelip biz- 
den değerli taşlar, madenler ve hazineler aldılar ve karşılığında 
bize sadece acı verdiler. O şirketlerin yöneticilerinin yemeklerini 
pişiren bir aşçı, her gün hayatını tehlikeye atan, onca sıcaklığın, 
tehlikenin içinde ter döken bir madenciden yirmi kat fazla para 
kazanıyor. O aşçıdan çok daha az çalışan yöneticilerden zaten söz 
etmeye bile gerek yok.” 
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Djemma konuşurken halka gülücükler göndermeyi de ihmal 
etmiyordu. Güzel tezahüratlar yol boyu devam ediyordu. 

“Fakat madenler, rafineri, altyapı tesisleri, bu şeyler milyar- 
larca dolara mal olmuş yatırımlar da yapıldığını gösteriyor.” 

“Halkım onların bedelini çoktan ödedi. Kanıyla.” 

Tanklar homurtuyla limana yaklaşıyorlardı, tersane vinçleri 
biraz ötedeydi. Limanın batısından gökyüzüne küçük bir siyah 
bulut yükseliyordu. Yangın olduğu belliydi, ama Djemma yine 
de ciddi bir direnişle karşılaşıp karşılaşmadıklarından endişe et- 
mekten kendini alamadı. 

Belki adamın biri, aptalca bir şey yapmıştı ya da belki siyah 
dumanın olaylarla hiç alakası yoktu. Araba veya kamyon yangını 
ya da başka bir iş kazasıydı belki de. 

Önemi yoktu, haberlerde güzel görüneceği kesindi. “Dumanı 
çek,” dedi kamerana. “İşi ciddiye aldığımızı onlara gösterelim.” 

Kameraman dönüp kameranın lensini zumladı, yükselen 
dumanı yakından çekmeye başladı. Kaydı, Djemma'nın tank üs- 
tündeki videosu, CNN, FOX ve BBC'de tekrar tekrar dönecekti. 

Yirmi dört saat sonra dünyanın dört bir yanındaki tüm in- 
sanlar onun ve daha önce adını bile duymadıkları ülkesi hak- 
kında her şeyi biliyor olacaktı. O zamana dek Djemma, toprak- 
larındaki yabancıların çoğunu yakalayıp kendi ülkelerine giden 
uçaklara tıkmış olacaktı. 

Ülkeleri bağırıp çağıracak küstahça blöfler yapacak, Sierra 
Leone'nin aslında var olmayan tüm dış varlıklarını dondura- 
caklardı. Djemma'dan açıklama talep edeceklerdi ki o gerekirse 
bunu defalarca yapmaktan müthiş haz alacaktı. Ona göre eylem- 
leri meşruydu, neden açıklamasındı ki? 

Sonra yanına gelecekler, ondan birçok şey talep edecekler- 
di. Pazarlıklar başlayacaktı. Boyun ettikleri belli olmasın diye 
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Djemma'ya hiçbir şey vermemek için en başta var güçleriyle uğ- 
raşacaklardı. Fakat o duruşunu değiştirmedikten sonra ne fark 
ederdi ki? 

Öfkelenecekler, masayı yumruklayacaklar, atıp tutacaklar ve 
tehditler savuracaklardı. Ve sonra iş şansa kalacaktı, çünkü dün- 
ya milletlerinin nihayet ilgisini ona çevirmesiyle Djemma boyun 
eğmeyecek, aksine fazlasını isteyecekti. 

Riskleri biliyordu. Fakat iki bin yıldan beri ilk defa Afrikalı 
bir generalin elinde bir imparatorluğu yerle bir edecek bir silah 
vardı. 
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KIRK BİR 


Paul Trout, hastanedeki yatağında doğrulmuş, oturuyordu. 
Karısı hemen yanı başında ayakta duruyordu. Bir saat boyunca 
kocasına sarılmış, öpmüş, elini sıkıca tutup bırakmamıştı. Paul'ün 
her yanı sızlasa da bu kendini iyi hissettirmişti. 

Sırtı ağrıyordu. Başı zonkluyordu ve sanki aşırı doz ilaç almış 
ya da çok fazla kırmızı şarap içmişçesine düşünceler zihninde ya- 
vaş yavaş beliriyordu. Yine de bilhassa Gamay'ın anlattıklarını 
hesaba katınca kendini şaşırtıcı derecede iyi hissediyordu. 

Grouper'dan kaçışları ve dört günden beri komada olduğu 
gerçeğini öğrendikten sonra, “Hiçbirini hatırlamıyorum,” dedi. 

“Ne hatırlıyorsun?” 

Zihnindeki karanlığı yırtmak ister gibi elini arkaya koydu. 
Uyandığından bu yana zihninde gelişigüzel düşünceler sanki 
görünüp kayboluyordu. Beklenmedik şekilde kapanan bir bilgi- 
sayarın yeniden başlaması gibi zihni sanki her şeyi yeniden yerli 
yerine koyuyor gibiydi. 

Kantinden gelen yemek kokusu, garip bir anıyı diğerlerinin 
arasından çekip çıkardı. 
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“Bu kokuyu hatırlıyorum, bir Şükran Günü'nde hindiyi ya- 
kıp sonra nasıl pişirileceği konusunda benim haklı olduğumu 
kabul etmiştin.” 

“Ne?” dedi Gamay gülerek. “Hatırladığın şey bu mu yani?” 

“Şey... bir konuda gerçekten haklı olmak ve aynı gün içinde 
senin bunu itiraf etmen ömürde bir defa yaşanan bir deneyimdi.” 

Gamay dudaklarını büzdü. “Kafa travması yaşayan bazı in- 
sanlarda daha önce sahip olmadıkları yeni becerilerin ortaya çık- 
tığını duymuştum. Aşkım, maalesef sana böyle bir şey olmamış. 
Eskiden komedyen değildin ve hâlâ değilsin.” 

Paul bu defa güldü. Her saniye beyninde bir şeyler berrakla- 
şıyordu sanki. 

“Denizin üstünde parıldayan güneşi hatırlıyorum. Ve Grou- 
per'la dalmaya hazırlandığımızı. İkimizin aynı anda dalmaması 
gerektiğini düşünüyordum.” 

Birlikte sorunsuz çalıştıkları ve nerdeyse yüzeye sağ salim 
ulaşmayı da başardıkları ortaya çıkmıştı. Paul bunu hatırlamıyor- 
du, ama Gamay, kocası yanında olmasaydı çoktan ölmüş olacağı- 
nı her halinden belli eder gibiydi. 

“Pekâlâ,” dedi Paul. “Şimdi ne yapıyoruz?” 

Gamay, yaşananları ayrıntılarıyla anlattıktan sonra yeni aldı- 
ğı görevi söyledi. “Yarın bu vakitlerde Atlas Okyanusu'ndaki bir 
anti-denizaltı firkateynine doğru uçuyor olacağım. Sonar kayıtla- 
rı üzerinde çalışacağız.” 

Paul, Gamay'a uzun uzun baktı. Karısının görev aşkını anlı- 
yordu ve müdahale de etmeyecekti. Fakat ayrıntılarını tam olarak 
hatırlamasa da iliklerine kadar işleyen onu az kalsın kaybetme 
hissinden yakasını kurtaramıyordu. 

Çarşafı geri attı. “Seninle geliyorum,” dedi ve bacağını yata- 
ğın kenarından aşağı attı. 

Gamay, kocasının elini tuttu. “Paul.” 
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“Kefeni yırtmışım,” dedi Paul ısrarla. “Doktor da öyle söy- 
ledi. Ayrıca senden çok daha fazla sonar tecrübem var. Bilhassa 
Matador'daki GEO sonarıyla.” 

Paul, Gamay'ın buna karşı çıkmasını ve kaygılanmasını an- 
layabiliyordu. Yaşananlardan sonra kim olmazdı ki? Fakat öylece 
orada kalıp olan biteni yatağından izleyemezdi. 

Yatağından güçlükle çıktı ve doğruldu, biraz sallandı. Çok 
uzundu, bu yüzden üzerindeki hastane önlüğü mini etek gibi gö- 
rünüyordu. 

“Bunları biraz daha uzun yapamazlar mı?” 

Gamay hâlâ somurtuyordu. 

“Savaş gemisinde olacağız,” dedi Paul. “Zırhlı gövde, füzeler, 
silahlar, torpidolar. Emin ol daha güvenli bir yer yok.” 

Gamay başını iki yana salladı, sonra kızgınlığını belli ederce- 
sine sertçe nefes verdi. “Pekâlâ, zaten seninle mantıklı konuşmak 
imkânsız.” 

Paul gülümseyerek hemşire zilini çaldı, sonra üzerine doğru 
düzgün kapatmak için sabahlık ya da ona benzer bir şey aramaya 
koyuldu. 

“Bir şey daha,” dedi Gamay ciddi bir tavırla. 

Paul döndü. 

“Artık suya girmeyeceğim.” 

Paul başını devirdi. “Ne?” 

“Artık suya girmeyeceğim. Ne denizaltıyla, ne dalış kıyafe- 
tiyle, ne de başka şekilde. Buna hazır değilim.” 

Paul, karısıyla tanıştığı günden beri bir şeyden korktuğuna 
hiç şahit olmamıştı, ama şu anda sesindeki korku barizdi. 

“Sen olanları hatırlamıyorsun. Bu açıdan şanslı olduğunu 
bile söyleyebilirim, korkunçtu.” 

“Güverteden ayrılmayacağız. Ya da klimalı kabinlerden. 
Umalım da yemekhane ve dondurma makinesine yakın olsun.” 

Tatlı gülüşüyle karısını ikna edebilmeyi umut ederek sırıttı, 
fakat karısı bu gülüşe karşılık vermemişti. Paul, daha önce hiç tat- 
madığı şekilde karısının durumundan endişe etmeye başlamıştı. 
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KIRK İKİ 


SİNGAPUR, 30 HAZİRAN 


NSA'nın pençesinden kurtulduktan yirmi sekiz saat son- 
ra Kurt ve Joe Singapur'a inmişlerdi. Dulles Uluslararası 
Havalimanı'ndan uçağa binmiş, birinci sınıf biletler için seve seve 
bir çuval para ödemiş ve kelimenin gerçek anlamıyla dünyanın 
diğer ucuna uçmuşlardı. 

Otele gidip valizlerini boşalttıktan ve yıllar önce kendisine 
yardım eden eski bir dostunu aradıktan sonra Kurt'ün uyumak- 
tan başka yapacak işi kalmamıştı. Nihayetinde kanepeden kalka- 
mayacak kadar yorgundu ve oracıkta kendinden geçti. 

Karanlığı yırtarcasına çalan telefon sesiyle iki saatlik şeker- 
lemesi sona erdi. 

Üvendireyle dürtülmüşçesine irkilerek uyandı ve telefona 
uzandı. Ahizeyi, telefon telesekretere geçmeden tam zamanında 
kaldırdı, ancak bu zamanlama kanepeden düşmesiyle de sonuç- 
lanmıştı. 

"White Raca,” dedi telefonun diğer ucundaki tanımadığı ses. 

“Ne?” 

“Siz Kurt Austin misiniz?” 

“Evet 
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“Sizi aramam söylendi. Ve peşinde olduğunuz şeyi nerede 
bulacağınızı söylemem. White Raca.” 

“Dur biraz. White Raca da ne?...” 

Telefon kapanmış, çok geçmeden çevir sesi çalmaya başla- 
mıştı. Kurt ahizeyi yerine koydu, düştüğü yerden sırtını kanepe 
yasladı. 

“Neredeyim ben?” diye mırıldandı. 

Uçuşu, Los Angeles'ta aktarma yaptıklarını ve diğer uçakta- 
ki yolculuğunu hatırladı. Otele giriş yaptıkları geldi aklına sonra. 
“Tabii ya,” dedi. “Singapur'da.” 

Etrafına bakındı. Karşısındaki yatakların arasında duran rad- 
yolu saatin ışıkları dışında oda tamamen karanlıktı. Saat 19.17'yi 
gösteriyordu, ama sanki gecenin üçü gibi hissediyordu. 

Sallanarak ayağa kalktı ve yan odanın kapısını tıklattı. 

“Uyan,” diye homurdandı Joe'ya. “İşe gitme zamanı.” 

Birkaç saniye içinde kapı açıldı. Sinekkaydı tıraşını olmuş, 
saçları jöleli, sırtında Armani gömleği, beyaz keten pantolonuyla 
Joe karşısındaydı. 

Kurt bir süre dilini yutmuşçasına arkadaşına baktı. “Uyuma- 
dın mı sen?” 

Joe gülümsedi. “Gece beni çağırıyor. Ben kimim ki bu daveti 
reddedeyim?” 

“Şey, hah, beni de başkası çağırdı. Bu yüzden ben duş alırken 
sen de şu Tanrının cezası White Raca neymiş onu öğren. Sanırım 
bir otel veya bar ya da sokaktır.” 

“Oraya mı gidiyoruz?” 

Kurt başını salladı. “Biri orada bizimle bulaşacak.” 

“Kim?” 

“Mesele de bu zaten, hiçbir fikrim yok.” 


* 
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Kırk dakika sonra, tazelenmiş şekilde ve Joe'nun daha 
muhafazakâr haliymiş gibi görünen Kurt, White Raca'nın sıcak 
ortamına giriyordu. White Raca, İngiltere'nin Malezya'da nüfu- 
zunun çok etkin olduğu Victoria döneminde eski İngiliz beyza- 
delerinin kulüp olarak kullandığı, bir restoran-bardı. 

Kurt, harikulade oymalarla süslü maun kaplamaların, el üf- 
lemeli camlarla kaplı aydınlık pencerelerin, kabarık deri koltuk- 
ların ve sanki bir zamanlar üzerlerinde bizzat Churchill oturmuş 
gibi şatafatlı kanepelerin olduğu birkaç odaya baktı. 

Pipolarını ve kalın purolarını tüttürerek briç oynayan Bri- 
tanya Doğu Hindistan Şirketi'nin emekli ortakları ve ticari gemi 
kaptanları arasında gözleri, genç ve zengin Singapur mutfağın- 
dan sunulan istiridyelere ve birbiri ardına yuvarlanan pahalı iç- 
kilere takıldı. 

İçerideki kalabalığın kabaca oranı yarı yarıyaydı: Yarısı 
Batı'dan sürgün edilenler ve diğer yarısı da yerel halk ya da ziya- 
rete gelen Asyalı işadamlarıydı. 

Daire çizerek tekrar binanın avlusuna dönen Kurt, alttan ay- 
dınlatmalı, ince su mermeri levhalarla kaplıymış gibi görünen 
ana barda kendine bir sandalye çekti. Bar, kızgın amber taşı gibi 
görünüyordu. 

“Ne hazırlamamı istersiniz?” diye sordu barmen. 

Joe gülümsedi. Kurt, arkadaşının daha önce de Singapur'a 
geldiğini biliyordu. “Ben bir Tiger alacağım,” dedi Joe bilmiş bil- 
miş. 

“Mükemmel bir seçim,” dedi barmen, sonra Kurt'e döndü. 
“Ya siz efendim?” 

Kurt hâlâ etrafına bakınıyor, buraya gelme sebebi olan bağ- 
lantı da dahil tanıyabileceği birini bulmaya çalışıyordu. Hiçbiri 
tanıdık gelmiyordu. 

“Efendim?” 
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“Kahve,” dedi Kurt. “Koyu olsun.” 

Adam başını sallayıp hemen işe koyuldu. 

Joe, Kurt'ün içecek seçimine şaşırmıştı besbelli. “Kahve de- 
mek? Saatin kaç olduğu hakkında bir fikrin var mı?” 

Üzerlerindeki aydınlığın camını aniden aydınlatan mavi ışık 
ya uzaklardaki bir şimşeğin ya da yaklaşan bir fırtınanın haber- 
cisiydi. 

“Ben hangi günde olduğumuzu bile bilmiyorum. Hangi ge- 
zegende olduğumu biliyorsam ne âlâ.” 

Joe kahkaha attı. “Şey, bütün gece uyumadıysan beni suçla- 
ma.” 

“Bilemiyorum, katkın olmadığını söyleyemeyeceğim.” 

Kurt'ün gözü barın arkasındaki duvara ilişti. Ortasında, iki 
metrelik kanvas üzerinde sömürge dönemine ait kıyafetler içinde 
boylu boslu bir İngiliz resmi vardı. 

Altındaki pirinç levhayı okudu. “Sir James Brooke.” 

Barmen içkileriyle dönünce ikilinin inceledikleri resme bak- 
tı. “White Raca.” 

“Gerçekten mi?” 

“1841'de Brunei sultanına karşı isyan edip Saravak Racası 
unvanını aldı. O ve ailesi, şimdi Kuching dediğimiz bölgedeki 
küçük imparatorluğu, 1941'deki Japon işgaline kadar yüz yıl bo- 
yunca yönetti.” 

Kurt, Saravak ve Kuching'in, Borneo Adası'na komşu oluğu- 
nu biliyordu. “Ama Saravak boğazın karşısında değil miydi?” 

“Evet,” diye cevapladı barmen. “Fakat savaş bittiğinde aile 
toprakları Britanya İmparatorluğu'na geri verdi. Bu kulübün adı 
da onun anısına değiştirildi.” 

Barmen işinin başına dönünce Kurt, koyu, enfes kahveden 
bir yudum daha aldı; her yudum, yeniden kendi gibi hissetmeye 
giden yolda bir adım daha atmak gibiydi. 
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Kurt, omzunun üstünden arkadaşına baktı. “Pekâlâ, 
Singapur'da ne işimiz var? Tarih dersi dışında.” 

Kurt anlatmaya başladı. “On iki yıl önce burada bir kurtar- 
ma işi yapmıştım. NUMA'ya katılmadan önce şirket için yaptığım 
son işlerden biriydi.” 

Joe aniden başını kaldırdı. “Bu hikâyeyi hiç duymamıştım.” 

“Hâlâ çok gizli olmasındandır muhtemelen. Fakat şu anda 
faydası dokunabilir, o yüzden kısaca anlatacağım.” 

Joe sandalyesini biraz daha yanaştırıp kendilerini izleyen ca- 
sus ararcasına etrafı kolaçan etti. Kurt, gülmemek için kendini 
zor tutuyordu. 

“Bir E-6B Prowler uçağı sorun yaşamış ve Güney Çin 
Denizi'nde düşmüştü. Prototipti. Karşı tarafın bulmasını isteme- 
yeceğimiz her tür teçhizata sahipti ve karşı taraf Çin, Rusya ve 
Kuzey Kore'ydi.” 

“Genel olarak durum hâlâ aynı denilebilir.” 

Kurt başını salladı. “Pilot, yeni bir yan taramalı radar kulla- 
nıyordu ve Çin hava sahasının tam sınırında uçuyordu. Rotadan 
sapıp sınırın diğer tarafına geçmiş olduğuna inanmamızı gerek- 
tiren makul sebeplerimiz vardı.” 

“Hah, sorunun ne olabileceğini anlıyorum.” 

“Kurtarma kurallarını bilirsin. Açık denizlerde enkazı kim 
bulduysa onundur, ama bu uçak Çin'in karasularına yarım met- 
re bile girecek olsa, Çin Hava Kuvvetleri'nin yarısının hemen 
başının üzerine çullandığını ve on mil içinde karşılarına çıkan 
herkese ateş ettiklerini görürdü. Durum böyle olmasa bile peşine 
düşeceklerini biliyorduk.” 

“Anlıyorum. Şans işte.” 

“Kesinlikle. Bu yüzden biz de pilotu bizim kurtardığımız ve 
enkazı çıkarttığımız yalanını uyduruverdik. Hatta denizden çı- 
karılışını ve kanat bölümlerinin filikalara çekilişini gösteren düz- 
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mece bir video bile hazırladık. Bu arada ben ve ekibim, Çinlilerin 
şüphesini çekmemek için enkazı arayan ve kurtarma işleriyle uğ- 
raşan yerel halktan bir grup oluşturduk.” 

“Grubu oluşturmamıza yardım eden adam, Bay İon olarak 
bilinen bir CIA bağlantısıydı. Adam yarı Amerikalı yarı Malez- 
yalı bir operatördü. Herkesi tanıyor her şeye ulaşmanın yolunu 
biliyordu. Duyduğuma göre de hâlâ öyleymiş. Fakat iki taraflı ça- 
lışır. Dediğini yapacağı ve sessiz kalacağı konusunda ona güve- 
nebilirsin, fakat seninle işi bitince başka adamlarla çalışmayacağı 
konusunda bel bağlayamazsın.” 

“Hülasa ekibi kurmamıza yardım etti, ilk günden beri bi- 
zimle olan bir adam da onun bulduklarındandı. Andras.” 

Joe birasını kafasına dikti. “Sorun çıkardı mı?” 

“Son ana kadar hayır. Hatta Çin gizli servisiyle bağlantılı bir 
haini de o ortaya çıkardı. Ne var ki çekme vincini kurup harekete 
geçmeye hazır hale geldiğimizde hava çok kötüleşti. Üç gün bo- 
yunca havanın düzelmesini bekleyip kös kös oturmak tepemi at- 
tırmıştı. Bitiş çizgisine o kadar yakınken durmak. Dayanamayıp 
fırtınaya rağmen Prowler'ı çıkarmaya karar verdim. Ekibi topla- 
dım, fakat Andras yer yarılmış içine girmişti.” 

“Ne oldu?” 

Kurt, fincanından bir yudum daha aldı. “Enkaz alanına gitti- 
ğimizde uçak gitmişti. Etrafta söylenilenlere göre Andras'ı Ruslar 
satın almış. Kapitalizme yeni yeni ısınmaya başladıkları zaman- 
lardı ve peynir ekmek gibi sattıkları şeylerden biri de MiG'lerdi. 
Prowler'daki aviyonik ve diğer teknolojilerle bir gecede kendi 
MiG'lerini yeni nesle geçirebileceklerdi.” 

“Öyleyse o herif baştan beri aranıza bu amaçla sızdı.” 

Kurt başını salladı. 

“Ne yaptın peki?” 
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“Batık jete ilk dalışımda uçağa yirmi beş kilo patlatıcı yer- 
leştirmiştim. Bana verilen talimatlara göre uçağı kaldıramaz, 
dipten çekemez ya da Çinliler tarafından ele geçirilirsek uçağı 
patlatmaktı. Patlayıcılar hâlâ uçaktaydı ve sadece tek düğmeye 
dokunduğumda infilak edecek şekilde patlamaya hazırdı. Uydu- 
ya bağlanıp fünyeyi ateşledim. Kamçatka üzerinde bir yerlerde 
Rus jeti infilak etti. Tek vazifesi uçağı uçurmak olan zavallı pilot- 
ların muhtemelen ne taşıdıkları hakkında en ufak bilgisi yoktu.” 

Joe hafifçe başını iki yana salladı. “Pis işmiş.” 

Kurt, bunca zaman sonra bile o zavallı uçuş ekibi için bir par- 
ça vicdan azabı duyuyordu. “Evet,” dedi pişmanlıkla. “İşte böy- 
le. Ama bu sefer zarar görecek biri varsa onun Andras olacağına 
eminim.” 

Joe etrafına bakındı. “Seninleyim. Onu burada bulabileceği- 
mizi mi düşünüyorsun?” 

“Onu değil. Fakat onu nasıl bulabileceğimizi bilen birini.” 

Kurt fincanını kaldırıp bir yudum daha aldı. 

Şimdiye dek Andras onu iki kez yenmişti. E-6B Prowler'ı 
Ruslara teslim ettiği anda kuşkusuz parasını almıştı. Uçağın pat- 
lamış olması artık Rusların sorunuydu. Ve adamın tarihine bakı- 
lırsa muhtemelen kaçırdığı bilimadamları teslim ettiği adamdan 
parasını çoktan almış olmalıydı. Bir kez daha... 

Kurt başını kaldırdı, duvardaki White Raca yağlıboya tablo- 
suna baktı. Andras'ın, her şey bittiğinde kral olacağını ısrarla söy- 
leyişini hatırladı. Acaba bu adam neyin peşindeydi? 

Kurt kahvesini bitirince barmene tazelemesini işaret etti. Fin- 
canı tekrar dolarken dönüp çevreyi kontrol etti. 

Telefondaki her kimse buraya gelip kendisini bulacağını ve 
sonra aralarında bir tür bilgi alış verişi olacağını tahmin ediyor- 
du. Ne var ki şimdiye dek yanına gelen olmamış, hiçbir not ulaş- 
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mamıştı. Ne garsonlardan biri ne de barmen onları bekleyen biri- 
leri olduğunu hissettirecek bir hareket yapmıştı. 

Çevresinde sadece yemek yiyen kodamanlar, tokuşturulan 
kadehler ve yukarıdaki aydınlıktan ara sıra sızan şimşeğin mavi 
ışığı vardı, ama olağandışı hiçbir şey yoktu. 

Bu, oldukça tuhaftı. Kurt, eskiden ara sıra da olsa birinin onu 
izlediğini söyleyen altıncı hissinin sesini duyardı. Burada o sesi 
dahi duymuyordu. Sanki tüm o hisler, tıpkı her yanını yosunlar 
sarmış paslanıp parçalara ayrılmış vagonlar gibi, bir kenara sü- 
pürülmüş ve çürümeyi bekliyorlardı. 

Sonra bunun belki de kötü olayların habercisi olduğu endi- 
şesine kapıldı. 

Ne var ki sonunda karşısındaki kapı açılıp içeriye üç adam 
girdi. İki dev kılıklı koruma ve yanlarında bir adam. Korumalar, 
esmer yüzleri ve geniş çeneleriyle Malezyalıdan çok Samoalıya 
benziyordu. 

Önlerindeki ufakça adam daha çok Amerikalıya benziyordu. 
Koyu renkli kısa saçları, jöleyle dikleştirilmiş, büyük, yuvarlak 
kafası ince vücudunun üzerinde kocaman görünüyordu. Şakak- 
larında belli belirsiz beyazlıklar vardı. 

Kıyafetine ve rahat tavırlarına bakıldığında otuzlu yaşların 
sonunda olduğu sanılsa da Kurt, adamın daha yaşlı olduğunu, 
kırkların sonuna merdiven dayadığını biliyordu. 

“İon,” dedi Kurt ayağa kalkıp. 

Adam, Kurt'ün sesini duyunca döndü. İki korumasının ara- 
sından sesin sahibini dikkatle süzdü. Tanıması birkaç saniye sür- 
müştü, fakat sonra yüzüne bir tebessüm yayıldı. 

Tebessüm yapmacık ve zorlamaydı, bu yüzden kaybolması 
da gelişi kadar hızlı olmuştu. Bu, sadece tek bir şeyin habercisi 
olabilirdi: sorun. 
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KIRK ÜÇ 


White Raca'nın gösterişli atmosferi içinde, kendine İon diyen 
adamın geri adım atışı fark edilmedi bile. Gerilip tüm dikkatleri- 
ni lazer gibi Kurt'e doğrultan koca cüsseli korumalarının arala- 
rında arkaya geçti. 

Kurt, korumaları yukarıdan aşağı süzdü; tek görebildiği 
Joe'yla birlikte en ufak yanlış hareketlerinde üzerlerine çullan- 
maya hazır Dünya Güreş takımıydı. 

Artık kendini daha güvende hisseden İon konuşmaya baş- 
ladı. “Senin gibilerin içeri girmesine izin verdiklerine göre bu- 
ranın standartları bayağı düşmüş olmalı, Austin. Bu konudaki 
şikâyetimi yönetime iletsem iyi olur.” 

“Buna hiç gerek yok. Bana ufacık bir bilgi ver, ben de göz açıp 
kapayıncaya kadar kaybolayım.” 

“Bilginin bedeli vardır. Enflasyon almış başını gidiyor, yani 
fiyatlar her gün yükseliyor. Yine de söyle bakalım, neyin peşinde- 
sin? Ve ne kadar ödemeye hazırsın?” 

“Bana borçlusun. İhtiyacım olanı verirsen ödeşmiş sayılırız.” 

“Sana hiçbir şey borçlu değilim.” 

Kurt bu cevabı bekliyordu. “Bu durumda, sana itibarını ko- 
ruma fırsatı vaat edebilirim. Bunun değerinin ne kadar edeceğine 
artık sen karar verirsin.” 
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“İtibarımı mı? Austin, ne geveliyorsun sen? Ve çabuk ol, bir 
rezervasyonum var.” 

Kurt göğsünü şişirdi, fakat bunun dışında görülür bir hare- 
ket yapmadı. “Ben sadece senin şu koruma bozuntularıyla yeri 
süpürüp o koca yumurta kafandan ihtiyacım olan bilgiyi vura 
vura aldığımda karşılaşacağın durumun sonuçlarını izah etmeye 
çalışıyorum.” 

İon eliyle restoranda oturan insanları işaret etti. “Bense sa- 
dece bu iyi insanların arasında durmanın dahi ortama ne kadar 
zarar verdiğini düşünmemeye çalışıyorum.” 

İon'un yüzünde tam da Kurt'ün umduğu hisler belirmişti: 
Korku ve tedirginlikle birleşen bir öfke. Olacakları kafasından 
hesap ediyor gibiydi. Belki de onu dinlerdi. 

İon, hızlı hızlı nefes aldı, sonra puflayıp korumalarına 
döndü. 

“Bu herif tehdit. İcabına bakın.” 

Samoalı kas duvarı, Kurt'e doğru ilerlemeye başladı. Adam- 
lardan biri, yumruğunu diğer elinin içine vurup gözdağı verme- 
ye çalışırken diğeri, boynunu kütürdetip sırıttı. Belli ki savaşa 
hazırlardı. 

Kurt o anda, hâlâ bir avantajının olduğunu fark etti: İki adam 
da dik dik ona bakıyordu, sadece ona. “Bu herif tehdit,” denmişti. 
“Bu herifler...” değil. İon, şık görünümüyle Kurt'le hiç alakası yok- 
muş gibi görünen Joe'yu fark etmemişti. 

Kurt, kahve fincanının elinin hemen yanında olduğunu gör- 
dü. Koca hayvanlar bir buçuk metre kadar yakınına gelince fin- 
canı onlara doğru savurdu. 

Sıcak kahve iki adamın yüzüne çarpmıştı. Kahve belki haş- 
layıp yaralayacak kadar çok sıcak değildi, ama sağladığı sürpriz 
avantaj ve acıyla iki adam gözlerini kapatıp başlarını sağa sola 
çeviriyorlardı. 
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Kurt istediği fırsatı yakalamıştı, omzunu eğip tüm gücüyle 
ilk korumanın göğüs kemiğin hemen altına, karnına geçirdi. Bir 
ağacın kökünden kopup çatırdayarak düşmesinden farksızdı, tek 
farkı Kurt, omzuyla ittikçe adam, geri doğru tökezleyerek sallan- 
dı. Güçlükle ayakta duruyordu. NFL liginde her savunma oyun- 
cusunun göğsünü kabartacak mükemmel bir durdurma örneğiy- 
le iki adam önce masaya çarptı, sonra yere devrildi. 

Kurt saldırdığı anda Joe da harekete geçmişti. Hemen ayağa 
fırlayıp bar taburesini eline geçirdi ve diğer korumanın omuz- 
larına vurdu. Adam iki büklüm halde sendelemeye başladı. Joe 
adamı yere serip yardıma ihtiyacı var mı diye Kurt'e baktı. 

Kurt, yere serdiği korumanın üzerine çullanmıştı, ama adam 
pes etmişe benzemiyordu. Gözleri yarı açık halde Kurt'ün yüzü- 
ne bir yumruk attı. Çenesinin altına gelmişti. Sarsıcı bir darbey- 
di, ama Kurt çabucak etkisinden kurtularak adamın boynuyla 
omuzlarının arasına, basınç noktasına dirseğini geçirdi. 

Adam, acı içinde yana doğru eğilince Kurt'e mükemmel bir 
hamle fırsatı sundu. Kurt, bedenindeki tüm adrenalin ve kuvvet- 
le sağ kroşesini savurdu. Yumruk adamın çenesine isabet etmiş- 
ti. Boynu kopmuşçasına başı sallanan adam oracıkta kendinden 
geçti. 

Her şey o kadar hızlı gerçekleşmişti ki restoranlardaki koda- 
manların ne olduğunu anlamaya dahi fırsatları olmamıştı, afalla- 
mış halde boş boş bakıyorlar, geri çekiliyorlardı, dehşete kapılmış 
gibiydiler. Sandalyelerinden fırlayan bir çift ellerindeki kadehleri 
dahi bırakmayı unutmuştu. Burası, koruma görevlisine gerek du- 
yulan türden bir kulüp değildi, bu yüzden kimse Kurt ve Joe'yu 
dışarı atmaya cesaret edip başına bela almak istemiyordu, ama 
yine de barmen eline aldığı Louisville beyzbol sopasını sıkı sıkı 
tutuyordu. 
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Kurt'ün yavaşça doğrulmasıyla kalabalık rahatlamaya baş- 
lamıştı. Bazılarıysa tüm eğlenceyi kaçırdıkları için üzgün görü- 
nüyordu. 

Kurt, olan bilen karşısında gerçekten şaşırmış görünen İon'a 
döndü. 

İon, bir Kurt'e bir Joe'ya, sonra yerdeki korumalarına baktı. 
İlkin dehşete kapılmış gibiydi, sonra bunun yerini hayal kırıklığı 
aldı ve sonra Kurt'e “Aman!” dercesine bakıp omuz silkti. 

Sonra, tam Kurt adamın pes edip konuşacağını düşündüğü 
sırada kedi gibi fırlayıp kapıdan sıvıştı. 

“Lanet olsun,” dedi Kurt. 

İon'un kaçışına karşı hazırlıksız yakalanan Kurt, baygın hal- 
deki korumaların üzerinden atlayarak adamı kovalamaya başla- 
dı. Joe hemen arkasındaydı. 

“Orada,” dedi Joe parmağıyla İon'u işaret ederek. 

İon, sağ taraflarında caddenin aşağısına doğru koşuyordu. 
Boş kaldırımlardan koşarak adamı takip etmeye başladılar. 

Kurt, belki İon'un arabasına koşacağını düşünebilirdi, ama 
adamın arabasını kendisi sürerek kulübe gelmemiş olması daha 
olasıydı, Samoalılar arabayı kullanmış olmalıydı. Ve anahtarlar 
onda olsa bile İon gibi adamlar, araçlarını kendileri park etmeyi 
sevmezlerdi, valeye vermiş olmaları daha akla yatkındı. Ayrıca 
valenin Maserati'sini yada Mercedes'ini aramakla vakit kaybetti- 
ği sırada yakalanmak veya yumruk yemek istemiyorsa gideceği 
yere topuklayarak koşmaktan başka seçeneği yoktu. 

Bu, Kurt'ün de işine gelirdi. Koşarak İon'u yakalamak o ka- 
dar zor olmasa gerekti. En azından yağmur başlayana dek. 

Yağmur bir taraftan kaldırımda kalan son birkaç yayanın da 
ortadan kaybolmasına yol açarken diğer taraftan görüş mesafesi- 
ni büyük ölçüde azaltmıştı. Kurt aniden sağa sapıp kaldırımdan 
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yandaki küçük sokağa daldığında az kalsın gözden kaybedecek- 
lerdi. 

Kurt, zıplarcasına köşeden döndüğünde İon'un elli metre ile- 
ride, sokak lambasının altından geçtiğini gördü. Yağmur şiddeti- 
ni artırırken Joe'yla birlikte biraz daha hızlandılar. 

“Bu minicik herifin bu kadar hızlı koşabildiğine inanamıyo- 
rum,” dedi bağırarak Kurt. 

“Peşindekinin kim olduğunu iyi bildiğindendir,” diye cevap- 
ladı Joe. 

Böylesine hızlı koşmasında adrenalinin etkisi olsa gerekti, 
ama İon'un, kendisi ve Joe kadar uzun süre son hızda koşmaya 
dayanabileceğini sanmıyordu. Hem evde, spor salonunda, hatta 
Argo'daki tüm o koşu antrenmanları şimdi işe yaramayacaktı da 
ne zaman yarayacaktı? 

İon başını çevirip arkasını kontrol etti, sonra aniden başka 
bir dar sokağa saptı. Kurt ve Joe da peşinden. Kurt döndüğünde 
Joe'nun ıslak kaldırımdan kayarak sert bir şekilde yere düştüğü- 
nü fark etti. Kaldırımın karşı tarafına kadar kayıp kocaman be- 
ton saksıya çarpmıştı. Oradan hızını alamayıp geri doğru sekince 
ayağı boşa gelmişti. 

Gömleği yırtılmış, pantolonunun dizi parçalanmıştı. Dizinde 
kan vardı, ama hâlâ koşuyordu. 

“Sana gelecek maceramız kuru bir yerde olacak dediğimi ha- 
tırlıyor musun?” diye bağırdı. “İşte bunu kastetmiştim.” 

Kurt, gülmemek için kendini zor tuttu, tüm nefesine ihtiya- 
cı vardı. İon, dar sokağın sonundaki parmaklıkların üzerinden 
akrobat gibi sıçrayıp diğer tarafa geçti. Takipçilerden ilk atlayan 
Kurt olmuştu, birkaç saniye geçmeden Joe da diğer taraftaydı. 

Burası bir çeşit parka benziyordu. Görüş mesafesi iyiden 
iyiye düşmüştü. Gizlenmek daha akıllıca olabilirdi, ama öndeki 
küçük tavşan hâlâ koşuyordu. Kurt, avının yavaşladığını hissetti. 
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Islak çimler üzerinde bir süre koştuktan ve birkaç budanmış 
ağacın yanından geçtikten sonra İon başka bir çitin üzerinden at- 
layıp mağazalarla dolu dar bir ara sokağa girdi. 

Tökezledi, sağa dönüp başka bir caddeye geçti. 

Kurt, adımlarını biraz daha sıklaştırdı, vücudundaki tüm 
gücü bacaklarına vermişti. Nihayet beklediği fırsatı yakalamıştı. 
Fakat caddeye ulaştığında İon'dan eser yoktu. 

Kurt, kayarak durdu, etrafına bakındı. “Nereye gitti bu?” 

“Bu caddeye girdiğine eminim, buraya döndüğünü gözle- 
rimle gördüm.” 

Kurt, yağmur yüzünden gözlerini kısarak çevresine bakındı. 
Küçük sıra dükkânlar için kapı girişleri ve cumbaların olduğu bir 
sokağa gelmişlerdi. Bardaktan boşanırcasına yağan yağmurun 
parlattığı birkaç otomobil, duygusuzca sokakta duruyordu. Her 
sıranın sonunda birer sokak lambası olmasına karşın, siyah asfalt 
sanki tüm ışığı soğuruyor gibiydi. 

“O küçük sıçan gizlenmiş olmalı. Sen sokağın şu tarafına 
bak, ben de bu tarafa. Yavaş ol. Buralarda bir yerde.” 

Joe başını sallayıp sokağın karşı etrafına geçti. O, sokağın sağ 
tarafından aşağı doğru ilerlerken Kurt de sağ tarafı kolaçan edi- 
yordu. Arabaların içine, altına baktı, ama ne arka koltuklarda ne 
de altlarında gizlenen kimse vardı. 

Dükkânların kapıları cumbaların içine gömülüydü. Kurt, her 
bir oyuğu ani bir saldırıya hazır şekilde kontrol etti, ama hiçbir 
şey bulamamıştı. 

Caddenin karşı tarafına bakınca Joe'nun da başını iki yana 
salladığını gördü. 

O sırada karşıdan bir otomobil belirdi. Farları, sokağın ka- 
ranlığını bir süreliğine de olsa dağıtıp göz kamaştırıcı aydınlığa 
boğmuştu. Kurt, aracın şoför koltuğunda bir kadın olduğunu, 
başka kimse olmadığını gördü. Ayrıca araç çok uzaktan gelmişti, 
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İon'un binip gizlenebilmesi için ışık hızında hareket etmiş olması 
gerekiyordu. 

Tekrar şimşek çaktı, bu kez ardından cılız bir gök gürültüsü 
duyuldu. Yağmur şiddetini iyice artırmıştı. Kurt, arkasında kalan 
cumbalardan birinin içine sığındı. Artık kabullenmek üzereydi, 
İon, avucunun içinden kaçıp gitmeyi başarmıştı; ama tekrar şim- 
şek çaktığında bu kadar aceleci olmaması gerektiğini anladı. 

Yere bakınca cumbanın çoğu kuru zemininde ıslak ayak 
izleri dikkatini çekti. Kendi ayak izleri belliydi, ama diğerleri, 
Kurt'ün ayağını hiç koymadığı yerlerde geniş bir kavis çiziyor, 
sonra tekrar geri dönüyordu. 

Kurt, ayağını hiç hareket ettirmeden izlerin ötesine elini 
uzattı. Parmakları bir kapı tokmağına değmişti, ama çevirmesine 
gerek yoktu. 

O ufacık dokunuşla dahi kapı kendiliğinden geri açıldı. 
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KIRK DÖRT 


Kurt, sırılsıklam olmasına neden olan yağmurla hiçbir ilgisi 
olmayan bir ürpertinin bedenini kapladığını hissetti. Heyecanını 
bastırmaya ve tepki vermemeye çalışarak doğruldu. Eliyle Joe'ya 
gelmesini işaret etti. 

“Bir şey bulabildin mi bari?” diye sordu gerektiğinden daha 
yüksek bir sesle. 

“Hiçbir şey. Kaçtı galiba.” 

Kurt başıyla arkasındaki kapıyı işaret etti. Joe gözucuyla yarı 
açık haldeki kapıya baktı. O da başını salladı. Anlamıştı. 

“Pekâlâ,” dedi Kurt. “Madem burada değil, gidelim.” 

Fakat oradan ayrılmak yerine elini yuvarlak kapı koluna ya- 
vaşça koydu. Derin bir nefes alıp kapıyı hafifçe itti. 

Aniden bir inilti sesi, telaşla koşma ve aksayan bir ayak sesi 
duyuldu, ama görünürde hiç kimse yoktu. Kurt, tukanlarla ve 
daha önce hiç görmediği parlak renkli kuşlarla dolu bir kafes gör- 
dü. Onun arkasındaki başka bir kafeste, yaklaşık on beş kiloluk 
bir köpek cüssesinde bir iguana vardı. 

Kuşlar hareketlendikçe etrafta tüyler uçuşmaya başladı. 
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“Sürpriz unsuru için bu kadarı fazla,” diye mırıldandı Joe. 

Kurt, arkadaşına hak vermiyor değildi, ama yerde gördüğü 
birkaç ıslak ayak izi, kesinlikle doğru yerde olduklarını söylüyor 
gibiydi. 

“Evcil hayvan mağazası olsa gerek,” dedi. Gerçi küçük bir 
dinozoru andıran dev iguanayı birinin yürüyüşe çıkardığını hav- 
salası almıyordu. 

Tekrar kapıya baktı. Ahşap pervaz kırılmış, tekmelenerek 
açıldığı yer parçalanmıştı. İon, içeri girdikten sonra kapıyı kapat- 
maya çalışmış olmalıydı, ama girerken verdiği hasar kapının ye- 
rine oturmasına engel olmuştu. 

Gözleri kapının üstüne gitti. “Ender ve Egzotik” yazıyordu, 
elbette hayvanlardan bahsediyor olmalıydı. 

Uzun, dar mağazada iki koridor vardı. Ortada istiflenmiş bir 
sıra kafes, kenarlarda kimi demir çubuklarla, kimi şeffaf plastik 
duvar ve kapılarla çevrili daha büyükçe bölmeler vardı. 

Kurt, sağ tarafı işaret edince Joe o tarafa yöneldi. Kurt de di- 
ger tarafı aldı. 

Koridorda ilerlerken loş ışıkta uyuyan bir Komodo ejderi gör- 
dü. Ortadaki büyük kafeslerde lemurlar ve maymunlar miskin 
miskin yayılmışlardı. Yanlarındaki orta boy kafeste, sarımtırak 
kahverengi kürklü, siyah kulaklı vahşi bir kedi olan karakulak 
vaşağı vardı. 

Parmak uçlarına basarcasına ilerleyen Kurt bir an kulak ke- 
silip çevredeki hareketliliği dinledi. Bazı sesler duymuştu, ama 
anladığı kadarıyla bunlar daha ziyade hayvanların ayak sesleri 
ve horultusuydu. Sonra metalin metale değdiğinde çıkan ses ben- 
zer şıngırtı duydu. Bir süre sessizlik, sonra başka bir metalik ses. 

Sonra ayak sesleri gelmeye başladı, ama bu kez iki değil dört 
ayak sesi geliyordu. 
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Ses bir an durdu, Kurt alçak bir homurtu sesi duydu. Aniden 
tıslama ve kükreme sesleriyle kafesler birbirine çarptı. 

Maymunlar uyanıp tiz seslerle çığlık atmaya kafes demirleri- 
ne vurmaya başlamıştı, sonra daha büyük bir kedinin kükremesi 
duyuldu. 

Kurt telaşla köşeyi döndüğünde Joe'nun, maymun kafesinin 
üzeriyle tavan arasındaki daracık alana sıkıştığını gördü. Genç bir 
leopar, dişlerini çıkarmış, kulaklarını dikmiş, Joe'ya saldırıyordu. 

Kurt, yerden yiyecek kabına benzeyen bir kap alıp leopara 
doğru fırlattı, hayvanın omzuna isabet etmişti. Leopar şaşırıp yo- 
lunu çevirdi, bir kez daha kükreyip aksi yöne, dükkânın ön tara- 
fına koştu. Açık kapı aralığından dışarı çıkıp gözden kayboldu. 

“Hatırlat da burada işimiz bitince hayvan kontrol birimini 
arayalım,” dedi kafes demirlerine sarılarak aşağıya inmeye uğ- 
raşan Joe'ya. 

Ne var ki Joe'nun cevap vermesine fırsat kalmadan dükkânın 
arkasına doğru hareket eden bir gölge gördü. Bu defa gölge dik 
şekilde yürüyordu. 

Kurt, o tarafa doğru koştu. İon arka kapıya ulaşmış var gü- 
cüyle açmaya çalışıyordu. Ne var ki çelik kapı kımıldamıyordu 
bile, zira ön kapının aksine güzel görünmesi için değil, güvenlik 
için tasarlanmıştı. Çekti, omzuyla vurdu, ama boşunaydı. Sonra 
dönüp gözlerini kırpmadan Kurt'e baktı. 

Çaresizce Kurt'ün yanından koşarak kaçmayı denedi, ama 
Kurt onu yakaladığı gibi kapıya doğru savurdu. Diğer koridora 
doğru hamle yapacak oldu, ama Joe'yu görünce vazgeçti. 

Son bir gayretle, yandaki akvaryumu Kurt'ün üzerine doğru 
itti. Yere çarpıp patlayan akvaryumdan her yana cam parçaları, 
balıklar, su ve küçük mavi çakıltaşları saçıldı. 

Kurt'ün gözüne, akvaryumda sanki piranha ya da başka tür 
tropik balık varmış gibi gelmişti, ama şu an hiçbiri umurunda 
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değildi. Geri sıçradı. İlk darbeyi savuşturduktan sonra başını kal- 
dırdığı anda İon'un ön kapıdan kaçmak için tekrar hareketlen- 
diğini gördü. Kurt bu defa ele avuca sığmayan bu küçük adamı 
sırtından kaptığı gibi yere serdi. 

İon, sersemlemiş ve mağlup halde başını kaldırdı, çevresi, 
mavi çakıltaşlarıyla ve kendini bir o yana, bir bu yana atan balık- 
larla doluydu. 

Kurt, yakasından tutup, başını ayaklarına doğru eğdi. “Bu 
çok daha kolay olabilirdi.” 

“Size hiçbir şey söylemeyeceğim.” 

“Daha ne istediğimi bile bilmiyorsun ki!” 

“Andras'ı istiyorsun. Onu aradığını biliyorum.” 

Belki de bu kadar direnmesinin nedeni buydu. 

“Size konuşursam beni öldürür.” 

“Tabii önce ben onu öldürmezsem.” 

“Onu asla öldüremezsin. Her zaman senin bir adım önünde.” 

“Bence dua et de bu konuda yanılmış ol. Çünkü nerede oldu- 
ğunu bana söyleyeceksin.” 

“Bana ne yaparsan yap Andras'ın yapacaklarından daha 
kötü olamaz.” 

Kurt düşününce adama hak verdi. Vicdan sahibi bir insan 
olmanın zorluğu, en berbat şartlar dışında, gaddarlığın en karan- 
lık seviyelerine tenezzül etmemekti. Ve bunun anlamı, İon gibi 
insanların daima Andras'tan, ondan korktuğundan daha çok 
korkacağıydı. 

Joe'nun kolundaki, leoparın dişlerinin eseri olduğu belli ya- 
raya baktı, aniden aklına bir fikir geldi. Bu “Ender ve Egzotik” 
evcil hayvan mağazasında aslını kaybetmeyen bir şeyler mutlaka 
vardı. 

İon'u boynundan yakalayıp peşinden sürükledi. 
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Her kafesin önünde durup, “Acaba seni nereye koysam?” di- 
yordu kendi kendine. “Maymunlar sana göre çok zeki. Tembel 
hayvan seni perişan eder, ama tüm gece bekleyemeyiz ya.” 

Aklını kaybetmiş gibi İon'un yüzüne bakıp sonra Komodo 
ejderinin bölmesine kadar sürüdü. Dev sürüngen, onca kargaşa- 
ya rağmen tek kasını bile kıpırdatmamıştı. 

Kurt elini kapının üzerine koyup iki manivelalı kilidi açma- 
ya başladı. “İşte, adamımızı bulduk.” 

“Ne?” diye bağırdı İon. “Delirdin mi sen?” 

Kurt kapıyı açmaya çalışırken dev kertenkele dilini dışarı çı- 
karıp havayı kokladı. Tek gözünü açtı, ama hareket etmedi. 

İon, Kurt'ün ellerinden kurtulmayı denedi, fakat Kurt, yanın- 
daki rafta duran tasmayı aldı. Tasma, uzunca bir sopaya bağlıydı. 
Bakıcının gerektiğinde hayvanı çekmesi ya da itmesi, özellikle de 
eğitmeni tehlikeli ağızlardan uzak tutmak için kullanılan bir tür 
hayvan kontrol aletine benziyordu. 

Kendince İon'un ağzı da tehlikeliydi, ama Kurt'ün uğraşı onu 
kapatmak değil açmaktı. 

Tasmayı İon'un boynundan geçirip sopayla itti, adamı açtığı 
kapıdan zorla içeri soktu. 

“Bunun doğru bir tercih olduğundan kuşkuluyum,” dedi Joe. 

Kurt başını çevirip arkadaşına baktı. 

“Şey, ejderden bahsediyorum,” diye açıkladı Joe. 

“Nesi varmış ejderin?” 

“Isırıkları. Oldukça zehirliymiş. Kobra gibi değil ama. Isır- 
dıktan sonra avlarını ölüme terk ediyorlarmış. Bazen bu, günler 
sürermiş.” 

“Hah! Sürprizlerle dolusun gerçekten. Ne zamandır sürün- 
gen uzmanısın?” 

“Bir yaz hayvanat bahçesinde çalışmıştım.” 

“Acaba bu hikâyede bir de kız olabilir mi?” 
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“Callie Romano.” 

“Tabii ya.” 

Kurt, sopayı aniden çekti, İon yerde sürüklendi, az kalsın yü- 
züstü düşecekti. Kurt kapıyı kapattığında Komodo ejderi gözünü 
kapatıp uyumaya devam etti. 

“O zaman senin önerin ne?” diye sordu Kurt, bu işten keyif 
almaya başlamıştı. 

Joe, diğer bölmelerin önünde ilerledi, birinin yanında durdu. 
“Bu nasıl?” 

Küçük dükkândaki en büyük bölmelerin birinin önünde 
durmuştu. İçinde biraz yeşillik, küçük bir su birikintisi ve zemi- 
ninde kahverengi toprak olan bölme, üç metre derinliğinde, iki 
metre genişliğindeydi. Bölmenin tam tepesinde parmaklıklı bir 
kutu da vardı. Kutunun içinde iki tane kocaman fare. 

Kurt bölmenin içine baktı. İlkin ağaç dalı sandığı bir şeyin 
kımıldadığını fark etti. 

Joe, şeffaf plastik kapıdaki açıklamaya baktı. “Kafesli piton. 
Gece avlanırlarmış. Boyları on metreye kadar ulaşabiliyormuş, 
gerçi buradaki sadece yedi metre.” 

“Avını sıkarak öldüren yedi metrelik, yüz yirmi iki kiloluk 
bir yılan. Mükemmel,” dedi Kurt sesli düşünürcesine. 

“Beni bu kafese...” 

İon cümlesini tamamlayamadan Kurt kapının sürgüsünü 
açıp İon'u aradan içeri savurdu ve arkasından itti. İon, yılanın su 
çukuruna yüzüstü düştü. 

Kurt, tasmayı açıp İon'un kafasına geçirdi ve geri doğru çek- 
ti. Bu sırada Joe kapıyı üzerine çarpıp sürgüsünü kapattı. 

“Bu zımbırtı bayağı kullanışlıymış,” dedi Kurt tasma sopası- 
na bakıp, sonra sopayı kenara bıraktı. 

İon ayağa kalktı, korkuyla etrafına bakındı. İnanılmaz şekil- 
de yılan da hareketlenmişti. Başını dikip havayı kokluyor, şu an 
için saldırgan davranmasa da av, ilgisini çekmiş görünüyordu. 
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“Benim de birkaç defa hayvanat bahçesine gitmişliğim oldu. 
Dürüst olmam gerekirse bu şeylerden birini hareket ederken gör- 
memiştim.” 

“Tabii göremezsin,” dedi Joe bilmiş bilmiş. “Hayvanat bah- 
çelerindeki pitonlar sürekli beslenir, böylece o kadar şişer ve aşırı 
kilo alırlar ki hiçbir şey yapacak halleri kalmaz, ama şu bizimki- 
nin ne kadar zayıf olduğuna baksana.” 

Joe abartıyordu. Yılan, Kurt'ün gözüne hiç de o kadar ince 
görünmemişti, ama yine de arkadaşının oyununa ayak uydurdu. 

“Gerçekten, ne kadar da çelimsiz görünüyor.” 

“Muhtemelen aylardır bir şey yememiştir.” 

İon korka korka kapıya doğru hareketlenmişti. 

“Zavallıyı neden aç bırakmışlar ki?” 

“Bu tür yerlerin sahipleri, yılanları hareket halinde, bir şey- 
lerin üzerine saldırıp yerken görmek isteyen zengin koleksiyon- 
culara satış yapar,” dedi Joe. “Bu yüzden müşteri gelene dek bu 
hayvanları aç bırakırlar. O fareler de bunun için.” 

Joe ciddi miydi, yoksa hepsini uyduruyor muydu, Kurt'ün en 
ufak bir fikri yoktu, ama işe yaradığı kesindi. 

Sanki yılan da ikilinin oyununa ayak uydurmak istercesine 
bölmenin arka tarafındaki pervazdan aşağı süzülerek gerilmeye 
başladı. 

İon kapıya dayanmıştı. “Austin, çıkar beni buradan!” 

Kurt, adamı duymazlıktan geldi, dikkatini pitonlar hakkın- 
da bilgi veren afişe vermişti. Joe'ya döndü. “Burada bu şeylerin 
keçiyi bile yiyebildiği yazıyor.” 

“Tabii, hiç affetmez.” 

Kurt bölmeye baktı. “Bizimkisi keçiden çok büyük sayılmaz. 
Acaba onu da midesine indirebilir mi?” 

“Bilemiyorum ki. Adamın kafası kocaman.” 
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Kurt, İon'a döndü. “Kafa değil karpuz mübarek. Her iddiası- 
na varım boynu harap olmuştur yıllarca o şeyi taşımaktan.” 

İon bir şey söyleyecek oldu, ama donakalmıştı. Yılan arkasına 
kadar gelmiş, dışarı çıkıp giren dilini kalçasında hissediyordu. 

Kurt, yılanın adamı ilkin sokacağını mı yoksa sadece dolayıp 
sıkmaya mı başlayacağını mı merak ederken İon'a bir özgürlük 
fırsatıdaha vermeye karar verdi. 

“Şimdi Andras'tan bahsetmeye ne dersin?” Sesindeki nükte- 
dan hava kaybolmuştu. 

“Yapamam,” diye fısıldadı İon. 

“Yılan sana dolanmaya başladığı anda artık kapıyı kapatıp 
buradan gitmekten başka elimden bir şey gelmez. O yüzden çok 
geç olmadan konuşmaya başlarsan idare edersin.” 

İon, plastik kapıya adeta yapışmıştı. Güçlükle nefes alıyor 
gibiydi. Yılan, bacaklarının arasından sürünerek geçti ve İon'un 
arkasında kıvrılmaya başladı. 

“Bizim koca kafalıyı hissedebiliyor mu?” diye sordu Kurt, 
Joe'ya. 

“Tabii, dili sıcaklığı algılar.” 

Yılan saldırmaya hazırlanırcasına kıvrılıyordu. 

İon yılanın saldıracağını anlamıştı, titriyor, ama konuşamı- 
yordu. Yılan sonra aniden üzerine saldırıp İon'u yere devirdi ve 
sarmaya başladı. 

Kurt, bunu beklemiyordu. 

İon çığlıklar atıyor, kurtulmaya çalışıyordu. Her ikisi de yan- 
lış hamlelerdi, çünkü verdiği her nefeste göğüs boşluğu küçül- 
dükçe yılan avını daha da sıkıyordu. 

“Austin,” diyebildi sadece. Bir kolunu kurtarıp yılanı boy- 
nundan yakaladı. “Austin...” 

İon artık tek kelime daha edemiyordu, belli ki ölse dahi bir 
şey söyleyemezdi. Kurt harekete geçme zamanının gelip nere- 
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deyse geçmek üzere olduğunu görünce kapıyı açtı. Tasmayı, yıla- 
nın başından geçirip sıktı. Ondan destek alarak yılanın başını ve 
boynunu iterek yılandan uzaklaştırmaya çalıştı. 

Kurt, tüm gücüyle itti. Yılanın bu kadar kuvvetli olduğuna 
inanmak güçtü. İon'u sarmalamış haliyle bile Kurt'le mücadele 
ediyor, bükülüyor, hamle yapıyordu. 

“Joe! Hayvan bakıcısı, biraz yardım etsen diyorum.” 

Joe zaten yardıma koşmuştu. İon'un yanına çömelip yılanı 
ortadan kavramış, tüm gücüyle asılıyordu. Sırtını eğip biraz daha 
güç verince nihayet az da olsa bir boşluk oluşturmayı başardı. 

Sıska, sırılsıklam ve ümitsizce hayatta kalmaya çabalayan 
İon o daracık canlı kelepçeden zorlukla emekleyerek uzaklaştık- 
tan sonra yere yığıldı. 

Joe onun hemen ardındaydı. Kurt bu sırada yılanı serbest 
bırakıp kapıyı çarparak kapattı. Tasmayı hemen İon'un kafasına 
geçirdi. Adam karşı koymamıştı. 

“Andras'ı nerede bulabilirim?” 

İon, mağlup bir adamın hüznü ve yaşadığı hayatta kalma 
mücadelesinin bitkinliğiyle Kurt'e baktı. 

“Bir yıldan beri onu görmedim.” 

“Saçmalık. Sen onun en büyük iş bağlantısıydın. Bunu herkes 
biliyor.” 

“Artık işe ihtiyacı yok. Kendine daimi bir iş bulmuş. İki yıldır 
iş aramıyor.” 

“Ama yine de sen onu bir yıl önce gördün.” Kurt tasmayı tek- 
rar sıktı. “Şu hikâyeni doğru düzgün anlat.” 

“Evet, onu bir yıl önce gördüm, ama iş aramıyordu. Adam 
arıyordu.” 

“Adam mı arıyordu?” 

“Adama ihtiyacı varmış. Patlayıcılardan ve gemilerden anla- 
yan birkaç adam gerekiyormuş. Kendi başına toparlayabileceğin- 
den çok daha fazla adam.” 
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Kurt, adamın söylediklerini zihninden geçirdi, Kinjara Ma- 
ru'ya yapılan saldırıyı ve Dirk Pitt'in bahsettiği, Freetown'da sü- 
per iletken malzemeyi gemiye yükleyen paralı askerleri hatırladı. 
Andras kendine küçük bir ordu kurmuş gibi gözüküyordu. Ama 
neden? 

“Onunla nasıl temas kuruyorsun?” 

“E-postayla. Şimdi gidip ofis binasının birindeki sunucu bil- 
gisayarı mı pataklayacaksın?” 

Modern dünyanın beraberinde getirdiği sorunlardan biri 
daha: insanlar istedikleri yerden istedikleri anda her türlü bilgiyi 
gönderip alabiliyordu. Karanlık görüşmelerin, ölümlü buluşma- 
ların olduğu günler geride kalmıştı, tabii büyük ölçüde. 

Kurt, yerde yığılmışçasına duran İon'a baktı. Sakladığı bir 
şeyler vardı, Kurt buna adı gibi emindi. “Bana anlatmadığın baş- 
ka şeyler de biliyorsun, yoksa beni hiç uğraştırmadan tüm bun- 
ları anlatmazdın.” 

İon cevap vermedi. 

“Joe, senin için zahmet olmazsa, yılanın beslenme zamanı 
gelmiş.” 

Joe, yılan kafesinin kapısının sürgüsünü açtı. Kurt, İon'u ka- 
fese doğru çekmeye başladı. 

“Bekle, bekle...” 

“Ya bana konuşursun ya da yılana.” 

“Denizde yaşıyor,” dedi çaresizce İon. “Andras denizde yaşı- 
yor. Evi yok. Her yere gemiyle gidiyor. Bu yüzden onu kimse bu- 
lamıyor. Bu yüzden ne vatandaşlığı ne pasaportu olmasına hatta 
aranmasına rağmen neredeyse canının istediği her ülkeye giriş 
çıkış yapabiliyor. Mürettebattan biri gibi bazen kargoyla karaya 
çıkıyor.” 

İşte şimdi her şey yerli yerine oturmaya başlamıştı. CIA, FBI 
veya İnterpol ne zaman Andras'a yaklaşsa, adam sanki hayalet 
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gibi buhar olup kayboluyor, bir ay sonra başka bir yerde birden 
ortaya çıkıyordu. Sanki uluslararası bir Whack-A-Mole oyunu gi- 
biydi. Fakat kimse adamın bunu nasıl yaptığını anlayamamıştı. 
Andras, Juan Cabrillo'nun kötü adam versiyonu olup çıkmıştı 
sanki. 

“Geminin adı ne?” 

“Her gemi olabilir.” 

Kurt, İon'u tekrar kapıya itti. 

“Yemin ederim. Sence bana söyler miydi?” 

Kurt rahatladı. Aklına daha iyi bir fikir gelmişti. “En son ne 
zaman Singapur'daydı? Kesin tarih istiyorum.” 

“Onu en son 4 Şubat'ta gördüm. Net hatırlıyorum, çünkü Çin 
yeni yılından bir gün sonraydı, burada tatildi.” 

Kurt, İon'un doğru söylediğini hissetti. Gözucuyla Joe'ya 
baktı. Joe, yılan kafesinin kapısını sıkıca kapatmakla meşguldü. 
Piton bölmenin arka tarafına çekilmiş, savunma hali almışçasına 
kıvrılmıştı. 

Kurt, İon'un tasmasını bırakıp başına dikildi. “Biz gidiyoruz, 
Andras'ı uyarmayı aklına bile getirme bence. Şayet böyle bir şey 
yaparsan kendisini senin gammazladığını anlayacaktır. Ve evet, 
haklıydın, seni yılanlara yem etmekten çok daha kötü şeyler ya- 
pacaktır.” 

İon başını kaldırdı, tasmanın sıktığı boynunu ovuşturdu. 
“Ne yapacaksın?” 

“Söylemiştim, onu öldüreceğim. Kendi iyiliğin için başar- 
mam için dua etsen iyi olur.” 
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KIRK BEŞ 


Kurt Austin, odasında, dizüstü bilgisayarının başında çalışı- 
yordu. Joe'yla sağ salim otele varmışlar, yetkili makamlara evcil 
hayvan dükkânı civarında bir leopar gördüklerini bildirmişlerdi. 
Sonra da vakit kaybetmeden işe koyulmuşlardı. 

Joe için işe koyulmak, sıcacık bir duş ve yaralarıyla ilgilen- 
mek demekti. Kurt içinse saçını başını havluyla kurulayıp, temiz 
kıyafetler giyip NUMA Genel Merkezi sunucularına ulaşmak de- 
mekti. Bir kısmına NUMA'nın erişebildiği, bir kısmını İnterpol, 
FBI ve diğer güvenlik kuruluşlarından talep etmek zorunda ol- 
dukları bazı bilgileri indirmesi gerekiyordu. 

Neyse ki NUMA'nın bu kuruluşlarla uzun ve olumlu bir geç- 
mişi vardı ve karşılıklı yardımlaşmalar alt alta yazıldığında hâlâ 
alacaklı olduğu söylenebilirdi. 

Aşağı yukarı kırk beş dakika kadar çalıştıktan sonra bitişik 
odadan Joe çıkageldi. 

“Bunca zamandır ne yapıyordun?” diye sordu Kurt. 

“Dizimdeki çakıltaşlarını temizliyordum.” 

Kurt tebessüm etti. “Yağmurda kovalamacada İtalyan ayak- 
kabısı giyersen olacağı budur.” 
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“Şehrin çevresinde dört dolanacağımızı nereden bileyim?” 

İşin doğrusu Kurt de bilmiyordu. “Kolun nasıl peki?” 

Joe, kolunu uzattı. Pençe izleri bandajlı olsa da bariz şekilde 
anlaşılabiliyordu. “İleride bir gün bundan muhteşem bir hikâye 
çıkar. Belki şu hayvanat bahçesindeki eski kız arkadaşına da an- 
latırsın.” 

Anlaşılan Joe, espriyi pek komik bulmamıştı. “Çok komik! 
Bırak onu da sen bana en sevdiğim Armani gömleğimin boş yere 
heder olmadığını söyle.” 

Kurt, tekrar bilgisayara döndü. “Yiğitçe bir fedakârlıktı dos- 
tum. Ve sonucuna değdi.” 

Ekrana iki sütundan oluşan bir liste getirdi. 

“Sağ tarafta İnterpol, FBI ve Dirk'ün bürodan tanıdığı biri sa- 
yesinde elde ettiğimiz, dostumuz Andras'ın görüldüğünün resmi 
olarak onaylandığı yerler.” 

Joe listeyi incelerken Kurt isimleri okumaya başladı. “On se- 
kiz ay önce Pyongyang'da. Bundan beş hafta sonra, İon'un bize 
verdiğiyle saati saatine aynı tarihte Singapur'da.” 

“Yılanla göz korkutmanın meyveleri.” 

“Evet, şüpheliden zorla bilgi almaya yepyeni bir anlam ka- 
zandırdık.” 

Joe gülerken Kurt okumaya devam etti. 

“Singapur'dan sonra Andras'ı Kaohsiung, Tayvan'da buluyo- 
ruz. Orada yirmi dört saat kaldıktan sonra üç ay boyunca orta- 
dan kayboluyor, sonra muhtemelen Yemen'de ortaya çıkıyor. Bu- 
nun altı hafta sonrasında ise Madagaskar'da olduğu teyit edilmiş. 

“Madagaskar?” 

Kurt başını salladı. “Sonra büyük ihtimalle Cape Town, Gü- 
ney Afrika ve tekrar Madagaskar. Sonrasında Lobito, Angola'da 
üç ay önce uzunca kalmış. Onun için epey uzunca. Tekrar gözden 
kaybolmadan evvel aşağı yukarı üç hafta içinde dört kez görül- 
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müş. Tekrar ortaya çıkışı Kinjara Maru'da karşılaşmamız. Buna kar- 
şın eğer Dirk teorisinde haklıysa ve Andras, o süper iletken malze- 
meyi gemiye yükleyen mürettebatın içindeyse bu onun bir aydan 
kısa süre önce Sierra Leone, Freetown'da olduğunu gösterir.” 

“Pekâlâ,” dedi Joe. “Öyleyse izlediği güzergâhı biliyoruz de- 
mektir, peki istikametinin neresi olduğunu nasıl bileceğiz? Bir 
yatta, şilepte hatta hurda mavnasında bile olabilir. Belki de şu 
aradığımız denizaltıdadır.” 

“Pek sanmıyorum. Santa Maria'daki karşılaşmamız, nere- 
deyse Paul ve Gamay'a sekiz yüz kilometre ötede yapılan saldı- 
rıyla aynı ana denk geliyor. Aradıkları denizaltı bir başkasının 
komutasında olmalı. Ne var ki Andras hakkında anlatılanlar 
doğruysa adam ikinci kaptan olarak dahi bir başkasına asla gü- 
venmiyormuş. Tamamen tek adama dayalı bir komuta yapısı 
kurmuş. Sadece o ve piyonları. Bu şekilde ona meydan okuyup 
yerine geçmeye çalışacak hiç kimse de olmuyor.” 

“Kulağa paranoyakça geliyor.” 

“Kesinlikle, Ayrıca eğer bir denizaltısı varsa anahtarlarını 
bir başkasına, özellikle de Bay İon'un Paralı Asker Dükkânı'ndan 
topladığı birine vermeyeceği anlamına geliyor.” 

“İyi tespit. O halde bir yüzey gemisi. Fakat bu adamın yaptığı 
yolculuklarda kullanılabilecek on binlerce gemi var.” 

“Belki daha da fazla, ama ben o şekilde düşünmedim. 
Singapur'dan ve oradaki liman işletme şefliği kayıtlarından 
başlayarak bu listeyi büyük ölçüde daraltabiliriz. Andras'ın 4 
Şubat'ta orada olduğunu ve gemisinin de limanda ya da limana 
yakın olması gerektiğini varsayarsak dünya gemi envanterindeki 
taşıtların yüzde doksan sekizini tek kalemde eleyebiliriz.” 

Notlarına baktı. “Andras'ın orada olduğu günlerde limanda 
veya açıkta demirleyip resmi makamlara evraklarını sunan gemi 
sayısı 171.” 
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“Bu yine de az değil Kurt.” 

“Hayır, ama Andras'ın görüldüğü ve aynı anda bu yerlerde 
demirlemiş gemilerle çapraz karşılaştırma yaparsak listeyi tekrar 
büyük oranda daraltırız.” 

“Sanırım Yemen, Madagaskar ya da Angola'ya ait kayıtlar 
elimizde değil.” 

“Hayır, ama elimizde limanın, neredeyse yılın her gününe 
ait ki bunların içine Andras'ın oralarda olduğu bildirilen günler 
de dahil, uydu görüntüleri mevcut.” 

Ve?” 

“Güney Afrika dışında, son bir buçuk yıldır dostumuz 
Andras'ın olduğu her yerde ya da çok yakınında olan tek bir gemi 
var. Sadece tek gemi.” 

Kurt, listenin sağ tarafındaki isimlerden birinin üzerine tık- 
ladı. Ekranda, ana güvertesi beyaz, gövdesi siyah, Liberya bandı- 
ralı büyük bir tanker fotoğrafı belirdi. 

“Onyx,” dedi Kurt iftiharla. 

Joe, etkilenmiş görünüyordu, ama aklında hâlâ soru işaret- 
leri varmış gibiydi. Dip kısmındaki sayılara göre gemi, 300.000 
tonluk bir süper-tankerdi. “Bana bu adamın böylesi bir maddi 
desteğe sahip olduğunu mu söylüyorsun yani?” 

“Hiç Sherlock Holmes okumadın mı sen?” 

“Filmini izlemiştim. O sayılır mı?” 

“Basit mantık dostum, imkânsızı elediğinde geriye kalan ola- 
sılık dışı gibi gözükse de gerçektir. Bu gemi, Cape Town haricinde 
son bir yılda Andras'ın ortaya çıktığı her limanda veya civarında 
var. Dediğim gibi, sadece Cape Town'da görüldüğü tartışmalı. 
Ayrıca Süveyş Kanalından geçemeyecek kadar geniş ki bu da 
Kinjara Maru'ya attıkları küçük yemi çekmeden önce Afrika'nın 
çevresinden dolaşıp Freetown'a doğru uzun rotayı tercih etmele- 
rini de açıklıyor.” 
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Joe, yavaş yavaş ikna oluyor gibiydi. “Peki, kime kayıtlı bu 
gemi?” 

“Liberya açıklarında, adını sanını kimsenin duymadığı bir 
şirkete.” 

Joe endişeli şekilde ekranın başından uzaklaştı. “O halde 
şüpheli geminin bu olduğuna inandığımızı Dirk ve Brinks'e söy- 
leyelim, gerisini onlar halleder, biz de tezgâhımızı toplayıp balığa 
gidelim.” 

Kurt başını iki yana salladı. Daha sağlam kanıtlara ihtiyaçları 
vardı. Hem şansları yaver gider de Andras, bilimadamlarını o ge- 
mide tutuyorsa teröristleri hazırlıksız yakalayabilmek için baskın 
unsurundan faydalanmaları gerekiyordu. Aksi takdirde kurtar- 
mayı amaçladığı insanların -bilhassa da Katerina'nın- başı çok 
daha büyük derde girebilirdi. 

“Karar verici mekanizmaların sırf Kurt ve Joe öylesine bir 
şeye inandıkları için harekete geçtiklerini ne zaman duydun?” 

“Sık değil.” 

“Kesinlikle. Bu yüzden bize kanıt gerek.” 

Gerisini tahmin etmek Joe için zor olmadı. “O gemiye çık- 
mak istiyorsun, değil mi?” 

Kurt başını salladı. 

Joe, arkadaşına her zaman olduğu gibi yardım etmeye razı 
olmuş, ancak işlerin varacağı yerden hiç de mutlu değilmiş gi- 
biydi. 

“Peki, söyler misin, mürettebatı, her türlü tehlikeye hazır, el- 
leri tetikte bekledikleri muhakkak katil ve teröristler olan, hare- 
ket halindeki düşman bir gemiye kimsenin haberi olmadan nasıl 
binmeyi düşünüyorsun?” 

Kurt gülümsedi. Bir planı vardı. Son yaptığından çok daha 
çılgınca olabilirdi, ama ne de olsa sonuncusu da işe yaramıştı. 

“Kaplanın dişini nasıl sökersen öyle. Çok dikkatli.” 
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KIRK ALTI 


USS TRUXTON, 1 TEMMUZ 


Paul Trout, sonar operatörüyle birlikte USS Truzxton'ın klima- 
lı, karartılmış kontrol odasında oturuyordu. Her yanları moni- 
törler ve bilgisayar kontrolleriyle çevriliydi. Oda kısmen miksaj 
stüdyosunu andırıyordu ki kaydedilen seslerin küçük kümelere 
ayrılıp analiz edildikten sonra tekrar birleştirildiği hesaba katıl- 
dığında yerinde bir çağrışım sayılabilirdi. 

Sinyalden tutarlı herhangi bir bilgiyi elde ederken yaşadık- 
ları sorunun, Matador'un sonar sisteminin yapısından kaynakla- 
nıyordu. Yirmi yıllık sistem, çeşitli araştırma ekipleri için deniz 
tabanını geniş kavisler şeklinde haritalandırmak üzere tasarlan- 
mıştı. Aktif modda, Matador'un altındaki cihazdan gönderilen ses 
dalgası deniz tabanına çarparak geri dönüyor ve sistemdeki hid- 
rofonlar aracılığıyla bu ses toplanıyordu. Pasif modda ise sadece 
dinleyip ortamdaki sesleri yakalıyordu. 

Diğer engel ise her bir hidrofonun, bir sokak lambasının al- 
tındaki ışık konisi gibi, aşağı dönük yapıda ve ince, fakat derine 
gittikçe genişleyen kapakla çevrili olmasıydı. Bu yapının ortaya 
çıkardığı sorun ise, tıpkı zifiri karanlık bir gecedeki o mecazi so- 
kak lambası gibi koni çerçeve dışındaki hiçbir şeyin görülmeme- 
siydi. 
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Truxton'ın anti denizaltı harp operatörlerinden biri, Deniz 
Astsubayı Collier de onlarla birlikteydi. Sakin mizaçlı, uzun, fa- 
kat sıska yapılı Collier, Trout'larla birlikte saatlerdir sesleri parça- 
layıp tekrar birleştiriyordu. Paul tüm bu süreçten artık usanmış 
olsa da deniz astsubayı en ufak şeyde dahi heyecana kapılıyor ve 
işlemi tekrarlamaktan muazzam haz alıyor gibiydi. 

“Pekâlâ, işte başlıyoruz,” dedi astsubay ellinci kez. 

Paul, elini yumuşacık süngerle kaplı kulaklığa koyup kula- 
ğına doğru bastırdı. Gözucuyla karısına baktı. Gamay, başını ha- 
fifçe yana eğmiş, elindeki kalemle her an yazmaya hazır halde 
bekliyordu. Genç astsubay “Oynat” tuşuna bastı. Paul belki de 
onlarca kez duyduğu o tanıdık sesleri tekrar duydu. Astsubay ve 
bilgisayarı arka plan seslerini ve gürültüyü azalttıkça her defa- 
sında sadece çok az bir farklılık oluyordu. Genç astsubay bu defa 
yeni bir şey daha denemişti. 

“Şu anda duyduklarınıza daha iyi odaklanmanızı sağlamak 
için yüzeyle yaptığınız görüşme kaydıyla bu ses kaydını senkro- 
nize ettik.” 

“Oynat” düğmesine basıldı, Paul bu defa kendi sesini duyu- 
yordu. O veGamay, yüzeydeki Matador'la, sonra kendi aralarında 
şakalaşıyorlardı. 

Hepsi o kadar gerçeküstüydü ki. Ses, ona aitti, kendisi oldu- 
ğunu biliyordu, ama bu duyduklarından birini bile söylediğini 
hatırlamıyordu. O sözler söylendiği sırada ne yaptığını da hatır- 
layamıyordu. 

Gamay, kocasına umutla baktı. “Herhangi bir şey?” 

“Hafızamdan mı bahsediyorsun?” 

Gamay başını salladı. 

“Hayır.” 

Karısı, tekrar notlarına döndü, kayıt hâlâ çalıyordu. Nihayet 
ilk saldırının olduğu bölüm geldi. 
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Paul, kulaklıkları tekrar iyice kulağına bastırdı, fakat gözü 
Gamay'daydı. Bu bölüme her gelişlerinde karısı irkiliyordu. Ve bu 
defa da farklı olmamıştı. Gergin şekilde kalemi masaya vurmaya 
başlamıştı. 

“Geminin biraz daha içlerine gideceğim,” dediğini duydu Ga- 
mayın kayıtta. Rapunzel'i kastediyordu. 

Arka plan sesinde belli belirsiz bir değişim saptanmış, bil- 
gisayar ekranındaki frekans şeridinde ani bir yükseliş dikkatini 
çekmişti. 

Birkaç saniye sonrasında Matador'un telsiz operatörü konu- 
şuyordu. 

“Paul, bir sonar teması algılıyoruz.” 

“Ne tür bir temas?” 

“Bilmiyoruz. Batınızda ve çok zayıf. Fakat çok hızlı hareket ediyor.” 

Paul sesi dinledi. Bu kez, sanki şiddetlenmiş gibi daha fark 
edilirdi. 

“Mekanik mi doğal mı?” 

“Bilmiyoruz... Çok küçük...” 

“Torpido bu. İki tane hem de. Doğruca üstünüze geliyorlar.” 

“Burada dur,” dedi Paul. “Son yirmi saniyeyi başa al.” 

“Buna gerek olduğunu sanmıyorum,” dedi Gamay. “Boşuna.” 

“Hayır, bir şey duydum. Geçen sefer duymadığım bir şey. 
Geri sar.” 

Gamay, hayal kırıklığına uğramış ve düşünceli şekilde başını 
kocasından çevirdi. Tırnaklarını yiye yiye bitirmişti. Son sınıftaki 
bir çocuğun son dersteki hali gibi bir kapıya bir saate bakıyordu. 

Paul, kaydı tekrar tekrar dinlemenin karısına aynı kötü hatı- 
raları da tekrar tekrar yaşattığını tahmin edebiliyor, Gamay'ın ne 
kadar etkilendiğini anlayabiliyordu, ama yine de ne kadar ısrar 
etse de bu işi yaparken karısı onu yalnız bırakmamıştı. 

Kayıt tekrar çalmaya başladı, Paul pür dikkat dinliyordu. 
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Bittiğinde bir kez daha dinlemek istedi. 

Kayıt ilerledikçe Gamay'ın boğazına sanki hayali bir yumru 
tıkanmışçasına nefesi tıkandı. 

“Dur! İşte!” 

“Ne tür bir temas?” 

“Bilmiyoruz. Batınızda ve çok zayıf. Fakat çok hızlı hareket ediyor.” 

Gamay kulaklığını çıkarıp masanın üzerine koydu. “Biraz 
hava almalıyım.” 

Paul başını sallayıp karısının odadan çıkmasını izledi. Tuhaf 
bir şekilde hafızasını kaybetmiş olması, yaşananlarla ilgili artık 
duygusal bir bağı kalmadığı için bir şekilde işe yarıyor gibiydi. 
Sanki araştırdığı ecelle kendi yüzleşmesi değil de diğer soruştur- 
malardan biri gibiydi. Çözmek istediği bir gizemdi sadece. Ne 
var ki içinde en ufak bir özel duygu kıpırtısı hissetmiyordu. 

“Titreşimi izole edip ses izlerini kaldırabilir misin?” diye sor- 
du Paul deniz astsubayına. 

“Elbette.” 

Bir dakika süren işlemin ardından kayıt hazırdı. Sesi engel- 
leyen başka bir şey vardı. Paul, bilgisayar ekranına baktı. Frekans 
şeridinde düşük seviyeli arka plan gürültüleri ve başlıca iki tit- 
reşim kaynağı görülüyordu. Bu kaynaklardan biri, diğerine göre 
azıcık daha düşük bantlıydı. 

Şeritteki sivri uçlardan birini gösterdi. “Bu ne?” 

“Grouper'ın motor izi.” 

“Onu çıkarabilir misin?” 

Collier başını salladı, birkaç saniye geçmeden hazır olduğu- 
nu işaret etti. 

“Başla.” 

Kayıt tekrar çalmaya başladığında bu kez Paul duyduğu şey- 
den emindi. Ne anlama geldiğini bilmiyordu belki ama hayal 
ürünü olmadığına yemin edebilirdi. 
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Diğer frekans çizgisini işaret etti. “Tüm arka plan seslerini 
kaldırıp sadece şunu oynatabilir misin? Bir de şiddetini artırabilir 
misin?” 

“Bay Trout, hükümet, dünyadaki en iyi teçhizatın bizim eli- 
mizde olmasına bilhassa önem veriyor. İsterseniz o sesle milli 
marşımızı bile çalabilirim.” 

Paul gülümsedi. “Sadece bu ses dalgasını biraz artır, bana 
yeter ve birazcık daha uzat.” 

Bu defa ses, birazcık da olsa boş sokaklarda hızla üzerine 
doğru gelen bir mopedi andırıyordu. Başka sesler, yaklaşan tor- 
pidoları haber veren telaşlı bağrışmalar yoktu, sadece giderek ha- 
fifçe artan, sonra tizliği tekrar azalan vızıldayan bir titreşim, tek 
farkı bir değil iki kez. Sanki yanlarından geçip geri dönmüş gibi. 

“Bu düşündüğüm şey mi?” 

Deniz astsubayı kaydı tekrar oynatıp başıyla tasdik etti. 

“Baskılama. Kaynak, Grouper'a doğru geldiği için ilk ses, 
yüksek frekansa baskılanıyor ve kaynak, Growper'dan uzaklaştığı 
için de kaydın son üç saniyesindeki ses daha alçak frekansa uza- 
tılıyor.” 

“Tren düdüğü gibi ya da sokakta yanımızdan geçen araba 
gibi. Araç hep aynı sesi çıkarıyor, fakat algılamamız değiştiği için 
farklı duyuyoruz. O halde bu torpido değil.” 

“Yok. Kesinlikle bir araç. Sese bakılacak olursa hatta iki araç 
olduğunu söyleyebilirim.” 

Paul başını salladı, onun da aklından geçen tam olarak aynı- 
sıydı. “Peki, onları neden daha önce duymadık?” 

“Tamamen distorsiyon yüzünden. Bir de torpidolar. İşin aslı, 
izin yakalandığı frekans bandı, neredeyse torpidolarla aynı.” 

“Bu ne anlama geliyor?” 

“Bana göre Bay Trout, bu size saldıran aracın küçük ve hızlı 
olduğu anlamına geliyor. Torpidolara çok benzer küçük pervane- 
lerle yüksek devir hızlarına ulaşabilen denizaltılarla.” 
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“Yani büyük bir denizaltı değil, iki küçük denizaltı.” Paul, 
söylediğinin ne anlama geldiğinden kendisi de pek emin değildi, 
fakat tüm bunların ana gemi teorisini tekrar ön plana taşıyacağı- 
nı tahmin edebiliyordu. Nihayetinde yeni bir bilgiye ulaşmışlar, 
aşama kaydetmişlerdi. 

Collier, emin olmak adına kaydı bir kez daha dinledi. Ses, 
sadece birkaç saniye duyulduktan sonra torpidoların gürültüsü 
arasında kayboluyordu. 

Collier kulaklığını çıkardı. “Kaptana haber vereyim, bunun 
üzerinde biraz daha çalışmamız gerekecek.” 

“Benden buradan ayrılmamamı mı istiyorsun?” 

Collier, Paul'e üst kata çıkmasını önerircesine başıyla yukarı- 
yı işaret etti. “Bana kalırsa Bay Trout, sizin de kendinize ait başka 
yapacak işleriniz var.” 

“Haklısın.” 

Paul de kulaklığı çıkarıp kalktı ve bölme kapısından geçerek 
çıktı. 

İki dakika sonra Truxton'ın arka güvertesinden gün ışığına 
çıkmıştı. Işıldayan güneş, temiz hava ve dönen helikopter palleri- 
nin gürültüsü onu karşılamıştı. Altında asılan yükle taş grisi bir 
SH-60B Seahawk, helikopter pistine inmek üzereydi. 

Gamay'ı, helikopterin inişini izlerken buldu ve yanına so- 
kuldu. 

“Galiba bir şey bulduk,” diye bağırdı helikopterin gürültüsü 
yüzünden. 

Gamay, cevap vermedi, sadece kocasının orada olduğunu 
fark ettiğini belli edercesine kıpırdandı. 

“Sanırım bize saldıran denizaltının yankılanımını izole et- 
meyi başardık. Aslında iki tanelermiş.” 

“İyi,” dedi Gamay. Sesinde heyecandan başka her duygu var 
gibiydi. 
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“Sevinirsin sanmıştım. Artık kaydı dinlemek zorunda deği- 
liz. Neden hâlâ bu kadar üzgünsün?” 

Gamay, kocasına baktı, sonra başıyla helikopteri işaret etti. 
“Onun burada ne işi var?” 

Paul gözlerini kısarak piste baktı. Helikopterin altındaki 
yük, kızak içinde geminin güvertesine indiriliyordu. Bu mesa- 
feden Paul, yükün ne olduğunu kolayca anlayabilirdi: küçük bir 
denizaltı. Denizaltının arkasına bağlı mekanik teçhizat kutusu ve 
insan şeklinde metalik bir şekil. Rapunzel. 

“Dirk gönderdi,” dedi Paul. 

“Haberin var mıydı?” 

“Bana da bu sabah söyledi. Her ihtimale karşı, olur da lazım 
olur diye.” 

Gamay bir şey demeden öfkeyle başını iki yana salladı, bir an 
kızgın gözlerle kocasına baktı, sonra kenara itercesine yanından 


geçip gemiye girdi. 
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KIRK YEDİ 


SİERRA LEONE, 5 TEMMUZ 


Djemma Garand, zemini mermerle kaplı yönetim sarayında 
Alexander Cochrane'le oturuyordu. Cochrane geceyi, bilima- 
damlarından geçici olarak oluşturulan ekiplerden gelen seçenek- 
leri inceleyerek geçirmişti. 

“Esasen...” dedi Cochrane. “Hepsinin ulaştıkları sonuçlar ne- 
redeyse aynı. Çok küçük farklılıklar gördüm, hepsi bu.” 

Cochrane bitkin görünüyordu. Her zamanki huysuzluğunun 
yerini tükenmişlik, hatta belki de korku hissi almıştı. 

Djemma esas konuya gelmek için sabırsızlanıyordu. “Peki, 
onların çözümlerinden senin ulaştığın sonuç?” 

“Hepsinin ulaştığı sonuçtan çıkardığım netice, büyük ih- 
timalle doğru olduğu. Hesaplamalarında bir yanlışlık göreme- 
dim.” 

“Ya uygulaması?” 

“İşin özü, parçacık hızlandırıcısını şimdiki haliyle kullanabi- 
liriz. Tek yapmamız gereken içinde ateşlemek için daha ağır yük- 
lü parçacıklar üretmek. Tıpkı 22lik mermiyi 49'likle değiştirmek 
gibi. Diğer her şey aynı. Parçacıklar, operasyonu etkilemeyecek 
şekilde birazcık daha yavaş hareket edecek, fakat vuruş güçleri 
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üç kat daha fazla olacak.” Elindeki notları indirdi. “Aslında ol- 
dukça basit.” 

“Bunu senin aylarca önce düşünememiş olman ne yazık,” 
dedi Djemma. Kelimeler dudaklarından bariz bir aşağılamayla 
dökülüyordu. 

“Bu teorik bir çalışma,” diye karşılık verdi Cochrane. “Benim 
alanım değil.” 

“Evet, nihayetinde sen basit bir tamirci parçasısın.” 

Djemma'nın yanındaki interkom cızırdadı. “Sayın başkan,” 
dedi sekreteri. “Sizinle konuşmak isteyen bir misafir var. Ameri- 
kan büyükelçisi.” 

“Harika. İçeri alın.” 

Cochrane ayağa kalktı. “Gerekli değişiklikleri yapmak için 
yirmi dört saate ihtiyacım var.” 

“Öyleyse sana tavsiyem hemen işe koyulman/” dedi Djem- 
ma. “Şu kapıdan çık.” 

Cochrane minnettar şekilde apar topar Djemma'nın ofisinin 
arka kapısından çıktığı anda ön kapı açıldı ve Amerikan büyükel- 
çisi içeri girdi. Djemma normalde böylesi bir adamı kapıda karşı- 
lardı, fakat bu defa koltuğundan kalkmamayı tercih edip büyü- 
kelçiye, hemen karşısına, Cochrane'in az evvel boşalttığı koltuğa 
oturmasını işaret etti. 

“Başkan Garand,” dedi büyükelçi hemen göze çarpan Teksas 
aksanıyla. “Eminim, buraya geliş sebebim olan üzücü meseleyi 
biliyorsunuzdur.” 

“Sayın büyükelçi, ne demek istediğinizi anlayamadım. Bura- 
da biz, 4 Temmuz Bağımsızlık Günü'nü kutluyoruz, bir gün geç 
olabilir belki.” 

Büyükelçi yüzüne zoraki bir tebessüm yerleştirdi, ama başını 
iki yana sallamayı da ihmal etmedi. “Sizin bağımsızlık dediğiniz, 
saldırganlık, soygun ve uluslararası yasaların apaçık ihlalinden 
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başka bir şey değil. Size karşı dürüst olmam gerekirse böylesi 
küstah bir hakaret hiç duymadım.” 

“Ozaman tarih dersinde çok başarısız bir öğrenciymişsiniz,” 
dedi Djemma. “1950'de, Standard Oilin varlıklarının tamamını 
millileştirme tehdidiyle Suudi hanedanı, Arabistan'daki petro- 
lün yarısını aldı. O petrol, son altmış yılda üç buçuk trilyon dolar 
değere ulaştı. 2001 yılında Venezuela'da Hugo Chavez neredeyse 
aynı şeyi yaptı. 1972'de Salvador Allende yönetimindeki Şili, ba- 
kır madenlerini millileştirdi. Hindistan 1973'te ülkedeki kömür 
sanayiinin tamamını millileştirdi. 1959'da Fidel Castro Havana'yı 
ele geçirdiğinde Komünist Parti'nin genel merkezi yapabilmek 
için sabırla Havana Hilton'un tamamlanmasını bekledi. Tüm ya- 
bancıların varlıklarına el koyup hiçbirini geri vermedi. Bu olay- 
lardan hiçbirini hatırlamıyor musunuz sayın büyükelçi?” 

Büyükelçi derin bir nefes aldı. “Elbette onları hatırlıyorum, 
ama bu farklı.” 

“Evet. Ve henüz ne kadar farklı olduğunu anlamış değilsiniz. 
Bu arada, tamamen dolar bazında konuşuyorum, benim eylemle- 
rim, size az önce hatırlattırdıklarıma kıyasla devede kulak misali. 
Dürüst olmak gerekirse sizi gördüğüme şaşırdım. İlk gelenin Çin 
büyükelçisi olacağını umuyordum; kaybedecekleri sizden çok 
daha fazla.” 

Son ifade, büyükelçinin gururuna vurulmuş bir darbeydi, 
ama adam tepki vermedi. 

“Biz burada onların da adına bulunuyoruz. Ayrıca şikâyeti 
ve talebi olan diğer tüm ülkelerin adına. Şimdi, gizli kalmak kay- 
dıyla konuşuyorum, borçlarınızın ödemesi konusunda bir dü- 
zenleme yapmayı düşünmeye hazırız, fakat anaparanın silinmesi 
gibi bir durum söz konusu değil. Ayrıca müzakereler başlama- 
dan önce yabancı grupların sahip olduğu sanayi kuruluşlarından 
askeri güçlerinizi çekmeniz gerekiyor.” 
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Djemma gülümsedi. “Benim de size karşı bir teklifim var. 
Haklı olarak el koyduğum o kuruluşlar bende kalacak. Ve ülke- 
nizden sadece yılda yirmi milyar dolar hibe istiyorum.” 

“Ne?” 

“Yeni borç isteyecektim aslında, ama önceki borçlarımı öde- 
mediğimi göz önüne alacak olursak korkarım hiç kimse bize kre- 
di vermez. Bu yüzden de hibe olması gerekiyor. O kadar büyüt- 
me, aynı yardımı Çin ve Avrupa'dan da isteyeceğiz.” 

“Ciddi olamazsınız,” diye karşılık verdi büyükelçi sertçe. 
“Tüm dünyanın malını çalacaksınız, sonra da bizden toplam alt- 
mış milyar doları karşılıksız vermemizi talep edeceksiniz.” 

“Çok küçük bir miktar,” dedi Djemma teskin etmeye çalı- 
şırcasına. “Kendi bankalarınıza birkaç yıl evvel yedi yüz milyar 
dolar verdiniz. Irak'ta bir trilyon dolar harcadınız, bu ayda yirmi 
milyar dolar demek. Benim sizden istediğim sadece küsurat sa- 
yılır. Hem kimsenin zarar görmesi de gerekmiyor. Karşılığında 
Amerikan şirketlerinin çok sayıda inşa projesini almasına izin 
vereceğiz. Bunu bir teşvik programı olarak da düşünebilirsin.” 

Djemma artık delirmiş gibi sırıtıyordu. Şimdiye dek Avru- 
palıların ve Amerikalıların yoksul ülkelere verdiği mali sorum- 
luluk derslerini o kadar dinlemişti ki. İkiyüzlüler, diye düşündü. 
Şimdiye dek anlattıkları zırvaları artık o, bu ikiyüzlülerin surat- 
larına fırlatmıştı. 

Büyükelçinin yüzü kıpkırmızı kesilmişti. “Yutamayacağınız 
lokmayı ağzınıza alıyorsunuz sayın başkan,” dedi öfkeyle. “Bu 
yanınıza kalmaz.” 

“Suudilerin kaldı ama,” dedi Djemma. “Chavez'in de yanına 
kâr kaldı, Castro'nun da. Kabul etmenin müzakere etmekten çok 
daha kolay olduğunu anlayacaksınız. Ve eğer kabul etmezseniz... 
sizi uyarıyorum, bunun mutlaka sonuçları olacaktır.” 
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Bu, Djemma'nın ilk tehdit ipucuydu. Kurnaz olması gereki- 
yordu. Büyükelçinin aniden dikkat kesilmesine bakılırsa ipucu 
yeterince anlaşılır olmuştu. Ne var ki büyükelçi kıkırdayarak 
gülmeye başlayınca Djemma birden kendi sinir uçlarının geril- 
diğini hissetti. 

“Bu kadar komik olan ne?” 

Büyükelçi kendine çekidüzen verdi, ama yüzündeki tebes- 
süm hâlâ gitmemişti. “Birden kendimi Kükreyen Fare filminin se- 
tinde hissettim,” dedi. “Bu ülkeyi, bir grup izci ve birkaç atlı po- 
lisle ele geçirebilirim ve sen bizi tehdit edebileceğini sanıyorsun.” 

Tekrar kahkaha atmaya başlayınca Djemma kırbacını masa- 
ya vurdu. Kırbacı masanın üzerinden öylesine şaşırtıcı bir çevik- 
likle alıp vurmuştu kiirkilen büyükelçi şaşkınlıktan geriye doğru 
sıçramıştı. 

“Kibriniz size ihanet etti sayın büyükelçi,” dedi Djemma. Bir 
metre doksan santime yakın boyunun haşmetiyle hasmını ezmek 
istercesine doğruldu. 

“Uzun zamandır siz ve diğer zengin ülkeler benimki gibi ül- 
kelerle alay ettiler. İster inan ister inanma o günler sona ermek 
üzere. Sanayileşmiş ülkeler bize destek olacak, hem de öyle ucun- 
dan kenarından değil, tatminkâr miktarda. Ya ayağa kalkmamı- 
za yardım edersiniz ya da sizi de kendimizle birlikte bataklığın 
dibine çekeriz! Sadece o zaman gerçeği anlayabilirsiniz. Biz, iste- 
diğiniz zaman oynayabileceğiniz fare değiliz. Sierra Leone, As- 
lanlar Diyarı'dır. Dikkatli olmazsanız o yumuşak, çürümeye yüz 
tutmuş boyunlarınızda dişlerimizi hissedeceksiniz.” 

Djemma, Amerikan büyükelçisinin cevap vermesini bekle- 
medi. İnterkomun düğmesine bastı. İçeri giden muhafızlara, “Bü- 
yükelçiye havaalanımızı gösterin,” diye bağırdı. “Hemen sınır 
dışı edilsin.” 

“Zorbalık bu!” diye bağırdı büyükelçi. 
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“Götürün şunu!” 

Büyükelçi sürüklenircesine apar topar dışarı çıkartıldı. Ar- 
dından kapanan kapıyla Djemma odada tek başına kaldı. 

Burnundan soluyordu. Büyükelçinin kibri ve küstahlığı onu 
çileden çıkarmıştı. Bu kadar erken gelmesini beklemiyordu. Ne 
var ki oltaya takılıp tehdidini bu kadar güçlü bir şekilde seslen- 
dirdiği için kendine de kızmıştı. Bu kadar erken konuşmayı plan- 
lamamıştı. Bu vakitten sonra müzakere filan olmazdı. Tabii eğer... 

Başka şansı yoktu. Amerikalıların blöf olarak farz edeceği bir 
talepte bulunmuştu. Gücünü göstermesi gerekiyordu, aksi tak- 
dirde hem onlar hem de dünyanın büyük bölümü alay edip aşa- 
ğılayarak haline gülecek ve onu küplere bindiren, çileden çıkaran 
etiketi alnına yapıştıracaklardı: muz cumhuriyetinin birindeki 
yeni bir diktatör. 

Silahını, muazzam gücüyle üzerlerine salacak ve kendisine 
saygıyla muamele etmek dışında onlara başka bir yol bırakma- 
yacaktı. 
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KIRK SEKİZ 


WASHINGTON, 6 TEMMUZ, SAAT 13.30 


Dirk Pitt, Pentagon Acil Durum Odası'ndaki ön koltuklar- 
dan birinde oturuyordu. NSA'dan Cameron Brinks bir sunum 
yapacaktı. Başkan orada değildi, fakat genelkurmay başkanı, be- 
raberinde diğer dört kuvvet komutanıyla ve birkaç kabine üye- 
siyle toplantıdaydı. Dirk Pitt'in eski patronu, Birleşik Devletler 
Başkan Yardımcısı Amiral James D. Sandecker da dinleyiciler 
arasındaydı. 

Son birkaç gündür Sierra Leone'de süregelen tuhaf olayları 
takiben Başkan Garand/ın savurduğu tehditler, Brinks'in, bilima- 
damlarının kaçırılması ve bir tür enerji silahı geliştirilmesi olay- 
larında Sierra Leone'nin parmağı olduğu ihtimalini bütün bütün 
benimsemesine yol açmıştı. 

Başka türlü dünyayı, bilhassa Amerika'yı tehdit edebilecek 
kadar nasıl küstahlaşabilirlerdi ki? Birkaç günlük uydu araştır- 
masından sonra Brinks, bu tür bir silahı saptadıkları iddiasıyla 
durumu açık ve yakın tehlike sınıfında değerlendirmeye almıştı. 

Dirk Pitt, odanın ön tarafında gördüğü Jumbotron'llardan sa- 


dece bir parça daha küçük ekranda görünen uydu görüntülerini 
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inceliyordu. Ekranda, Sierra Leone açıklarında, on beş kilometre 
genişliğinde sığ bir liman olan ve ölçüleri ve eşit aralıklarla yer- 
leştirilmiş platformlar yüzünden dörtgen olarak bilinen petrol 
üretim bölgesi görülüyordu. Geniş açıyla bakıldığında dört gri 
iğne ucu olarak görünseler de biraz daha yakından bakıldığında 
bu noktaların devasa petrol sondaj kuleleri oldukları kolayca an- 
laşılıyordu. 

Sonra ekrana, Pitt'in pek aşina olmadığı sayılar ve kodlar di- 
zisi geldi. Bazı konularda burada olma sebebini kendisi dahi me- 
rak ediyordu. NUMA farkında olmadan birden kendisini araştır- 
manın içinde bulmuştu, ama işlerin geldiği bu noktada durum 
onu fazlasıyla aşıyordu. 

Önlerindeki dosyaları gözden geçirmeleri için katılımcılara 
verilen birkaç dakika içinde Dirk, dosyayı ikinci kez inceleme fır- 
satı buldu. Dikkatini çeken şeylerden biri, tüm bu saha ve dört 
sondaj kulesinin, son birkaç gündür ülkeyi kasıp kavuran milli- 
leştirme politikasıyla el konulan diğer tüm yapıların aksine ba- 
şından beri Sierra Leone hükümetinin malı olmasıydı. 

Öne çıkan diğer tehlike işareti, CIA'den gelen petrol uzmanı- 
nın, Sierra Leone hükümetinin sondaj yaptığı bu katman altında 
hiç petrol olmadığında ısrar etmesiydi. IMF'nin ülkeye saçtığı pa- 
ranın israfından başka bir şey değildi. 

Buna ilaveten, platformların tamamlanmasından çok sonra 
bile inşa mavnalarının halen o bölgede olması ve sürekli malze- 
me taşınması, ortada tuhaf şeylerin döndüğünün adeta birer gös- 
tergesiydi. 

Pitt, önündeki dosyayla işini bitirip başını kaldırınca Brinks 
ve Başkan Yardımcısı Sandecker'ın ona doğru geldiklerini gördü. 
İkili durup donanma komutanıyla sohbet ettikten sonra Pitt'in 
oturduğu yere doğru yöneldi. 
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Pitt ayağa kalkıp ikisiyle de tokalaştı. 

“Adamınızın şu paralı askeri aramakla olmayacak işin peşin- 
den koştuğunu söylemiştim,” dedi Brinks. 

Pitt, gülümsedi. Brinks'in çenesine bir sağ kroşe geçirmek 
için yanıp tutuşmasına rağmen yeşil gözlerinde saf neşeden baş- 
ka bir şey görünmüyordu. 

“Tüm kalbimle haklı olmanızı umarım. Yaşadığı onca şey- 
den sonra Austin böylece tatile çıkabilir belki.” 

"İyi o halde,” dedi Brinks kendinden emin şekilde. “Desene 
çok yakında ona bir tatil ayarlayacağız.” 

Brinks ayrılınca Sandecker Pitt'in yanındaki koltuğa oturdu. 

“Davetin için teşekkür ederim,” dedi Pitt müstehzi şekilde. 
“Köpekbalığı ve timsahlarla dolu havuz partisi gibi.” 

“Ne yani, sanki ben seni burada görmek istiyordum?” diye 
takıldı Sandecker. “Seni Brinks aramış.” 

“Neden?” 

“Kına yakmak için olsa gerek.” 

“Hınç dolu kazanan gibisi yok.” 

Sandecker da aynı fikirdeydi. “Geçen gün adamı iyice ben- 
zetmişsin, öyle duydum.” 

“Bunu o istedi.” 

Başkan yardımcısı kahkaha atarak arkasına yaslandı, ekrana 
odaklandı. “Bahse girerim hak etmiştir.” 

Pitt, Sandecker'ın desteğine minnettardı, her zaman da öyle 
olmuştu. “Seni, ağzında puro olmadan görmek çok tuhaf geliyor.” 

“Acil Durum Odası'nda sigara içmek yasak. Şimdi sesini kes, 
belki bir şeyler öğrenirsin.” 

Brinks, önde kürsüde sunumuna başlamıştı. Dirk'ün dosya- 
da zaten gördüklerini anlattıktan sonra ayrıntılara geçti. 
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“Bu işi olabildiğince çabuk halledeceğim. Sierra Leone'deki 
durumun giderek çetrefilleştiğini hepimiz biliyoruz. Şimdiye ka- 
dar bilmediğimiz ise bize yönelttiği tehditler konusunda ne ka- 
dar inanılır olduğu. Çeşitli kaynakların ortaya çıkardığı bilgilere 
dayanarak artık olduğuna inanıyoruz. Kulağa tuhaf gelebilir, Si- 
erra Leone, dünyadaki en yoksul ülkelerden biri, artık muazzam 
tahrip gücüne sahip bir silaha sahip.” 

Brinks odanın diğer tarafına yürüdü, uydu verilerinin geldi- 
ği Fort Meade, Maryland'daki NSA'yla bağlantılı olduğu intiba 
uyandıran yardımcısıyla bir şeyler konuştu. 

“Önünüzdeki dosyaları hazırladığımızdan bu yana...” dedi 
Brinks. “Orada belirtilen bölgenin üzerine fazladan uydu geçişle- 
ri sağladık. Dörtgen bölge. Ekrandaki video gerçek zamanlıdır.” 

Brinks aşağı bakıp, yardımcısının önündeki bilgisayar termi- 
nalinde birkaç tuşa basmasını bekledi, sonra uzaktan kumandayı 
alıp ekrana doğrulttu. Düğmeye basmasıyla ekrandaki renkler 
değişti. Suni renkler suları, karayı ve daha önceki çekimlerde gö- 
rülmeyen diğer yüzey öğelerini aydınlattı. 

“Bu, dörtgen bölgenin kızılötesi görüntüsü,” dedi Brinks. 

Pitt, resme baktı. Her bir sondaj kuyusu çevresindeki bölge, 
gelgitlerle uzayan kırmızımtırak bir renkle kaplıydı. Kulelerin et- 
rafındaki su sıcaklığının artmasına neden olan ve sonra akıntıyla 
yavaşça dağılan bir tür boşaltma sıvısı olsa gerekti. İlk aklına ge- 
len petrol sızıntısı ya da benzeri bir kirlilik olabileceğiydi, fakat 
sonra o bölgede petrol olmadığını hatırladı. 

“Kuyulardan dışarı sıcak su pompalanıyor,” dedi. 

Brinks başını salladı. “Çok iyi Bay Pitt. Bu platformlardan 
her biri sıcak suyu Atlas Okyanusu'na gönderiyor. Her gün yüz 
binlerce metreküp yüksek sıcaklıkta su. Bunun sadece tek bir an- 
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lamı olabilir: yaptıkları her ne ise muazzam miktarda soğutma 
gerektiriyor.” 

“Güç üretiyorlar,” diye fısıldadı Pitt, Sandecker'a. Brinks'in 
bunu onaylaması çok sürmemişti. 

“Asıl soru, neden?” dedi Brinks. “Cevap çok basit: Silaha dö- 
nüştürdükleri devasa parçacık hızlandırıcısında kullanmak için.” 

Brinks uzaktan kumandanın düğmesine tekrar bastı, yine 
değişen görüntüde bu defa ekrandaki lacivert, gri ve macenta 
kırmızısına mor eklenmişti. Yeni renk cümbüşü, ince bir hat izle- 
yerek kilometrelerce aralıkla sıralanmış dört sondaj kulesini de- 
vasa bir daire şeklinde sarıyordu. Diğer ince dallar bu daireden 
dağılıp Atlantik'e doğru yayılıyordu. Bir kısmı batı ve kuzeybatı- 
ya, diğer kısmı kuzey ve kuzeydoğuya, bu ince mor uzantıların 
üçüncü kısmı da tekrar Afrika Kıtası'na doğru dallanıyordu. 

“Bu daire şeklindeki çizgi, Aurora casus uçağından elde edi- 
len yeraltı radarı ve kızılötesi taramaların birleşimiyle saptanan 
sualtındaki bir yapının sınırlarını gösteriyor. Dairenin çapı yirmi 
dört kilometre.” Brinks lazer pointer'la daireyi işaret etti. “Ve bu 
sözde petrol platformlarının hepsi, bizi uzak tutmak için kulla- 
nılan dış görünüşten başka bir şey değil. Bu yapıların altında her 
biri küçük bir şehri aydınlatmaya yetecek büyüklükte güç sant- 
ralleri var.” 

“Ne tür santraller?” diye sordu birisi. 

“Gaz türbin jeneratörleri, sözde bölgeden çıkacak doğalgazı 
iletmek için inşa edilen büyük bir doğalgaz boru hattıyla besleni- 
yorlar. Artık gazı iletmek için değil, alana taşımak için oldukları- 
nı biliyoruz.” 

“Peki, üretilen onca güç?” 

“Parçacıkları hızlandıran süper iletken elektromıknatıslarda 
kullanılıyor ve o muazzam soğutma sistemi de kulenin işletme 
sıcaklığında kalması için gerekli.” 
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Brinks doğrulup sözlerine devam etti. “Hesaplarımıza göre 
bu sistem, CERN'in Büyük Hadron Çarpıştırıcısı'nda kullandı- 
ğı enerjinin yirmi katını üretip kullanıyor. Böylesine büyük bir 
enerji gereksiniminin sadece tek bir açıklaması olabilir. O da si- 
lah. Büyük ihtimalle Avrupa, Atlas Okyanusu ve pek tabii Afrika 
üzerindeki tüm uyduları düşürebilir. Atlas Okyanusu üzerinde- 
ki, muhtemelen yüzlerce millik bir alanda gemi taşımacılığını 
tehdit edebilir. Beş yüz kilometre yarıçapında tüm ticari hava 
taşımacılığını riske edebilir.” 

“Bu silahın menzili sadece beş yüz kilometre mi?” diye sor- 
du Pitt. 

“Hayır. Büyük ihtimalle çok daha uzun menzilde, hatta belki 
on binlerce kilometre mesafede zarar verebilir, ama lazer gibi sa- 
dece düz çizgi şeklinde ateşleniyor. Balistik füzeler gibi yeryüzü 
çevresinde kavis yapamıyor.” 

Bu akla yatkındı, ama hâlâ olmayan bir şey vardı. 

“Peki, ya Kinjara Maru?” diye sordu Pitt. “O gemi vuruldu- 
ğunda Sierra Leone civarında bile değildi.” 

“Evet, değildi. Muhtemelen aradığımız denizaltıda türetilmiş 
ikinci bir silaha sahipler. Fakat o taktik silah, diğerinin yanında 
eften püften bir şey. Bu şey ise stratejik ve bölgenin tamamını teh- 
dit ediyor. Öncelikle bununla ilgileneceğiz, denizaltı daha sonra.” 

Brinks tekrar gruba döndü. “Bizim önerimiz, Djemma'nın bu 
silahı kullanmasına fırsat vermeden hemen acil bir hava saldırısı 
düzenlenmesi.” 

Bu öneriyi birkaç dakika süren sessizlik izledi Djemma 
Garand'ın son birkaç gün içindeki hareketleri ve ayrıca belirtil- 
mese de Birleşik Devletlere karşı tehditlerinden sonra öneriye hiç 
kimse karşı çıkmadı. 
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“Bay Brinks, peki, yöntem olarak en iyi öneriniz ne?” diye 
sordu Başkan Yardımcısı Sandecker. 

“Sayın başkan yardımcısı, tavsiyemiz sondaj platformlarına 
saldırmak. Bu, gayet etkili bir şekilde enerjiyi kesecektir. Ve ge- 
rekli enerji olmadan o parçacık hızlandırıcısı içi bir sürü pahalı 
teçhizatla dolu koca bir tünelden başka bir şey değil.” 

Pitt, Brinks'in kaygısız ses tonundan pek hoşlanmamıştı, ne 
var ki o da durumu aşağı yukarı bu şekilde hesap etmişti. den- 
gesiz olduğu intibaı uyandıran bir lider tarafından kontrol edilen 
bir tehdit baş göstermişti. Hava saldırısı asgari tahribat ve asgari 
kayıp demekti. Teknoloji, araştırılmak üzere korunmuş olacaktı. 

Pitt, pek hazzetmese de Brinks'in değerlendirmesine hak 
vermek zorundaydı. 

Sandecker, “Önerinizi başkana ileteceğim,” dedikten sonra 
ayağa kalktı. 

Bu tür toplantılar genelde uzun sürmezdi, ayrıca devam et- 
mesi gerekse bile başkan yardımcısı duyması gerekeni duymuştu. 

Ancak daha odadan ayrılmamıştı ki toplantı salonunun ön 
kısmındaki ekrana garip bir şeyler olmaya başladı. Önce renkler 
değişti, sonra sanki sinyale bir şey karışıyormuş gibi hepsi birbi- 
rine girdi. 

Tüm gözler ekrana dönmüştü. 

Brinks yardımcısına döndü. “Neler oluyor?” 

Asistan dizüstü bilgisayarında birkaç tuşa bastıktan sonra 
başını kaldırıp iki yana salladı. 

Birkaç saniye sonra ekrandan bembeyaz bir ışık parıldadı, 
sonrasında ekran tamamen karardı. Ardından parazitli bir ses ve 
görüntü ve sonrasında bomboş bir ekran. Sağ alt köşedeki uyarı 
yazısı, tüm sinyalin kesildiğini gösteriyordu. 
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Brinks mahcup olmuş gibiydi. “Antene bak ve hemen ne ol- 
duğunu öğren.” 

“Hatta sorun yok,” dedi asistan. “Sinyal gayet iyi geliyor, tek 
sorun içinde hiç veri olmaması.” 

Görüntü kesilmeden hemen önce Pitt ekranda garip bir şey 
izlemişti. O sırada başkan yardımcısı odadan ayrılmakta olduğu 
için aynı şeyi bir başkasının gördüğünü sanmıyordu. Sandecker 
ayağa kalktığında, nezaketen herkes de kalkmıştı, o gözünü ek- 
randan hiç ayırmamıştı. 

Bu sayede petrol platformlarından çıkan ısı miktarını göste- 
ren sayılardaki ani yükselişi fark edebilmişti. Gösterge, gazına 
sonuna kadar basılmış spor otomobilin kilometre saati gibi bir- 
den tavana vurmuştu. Birbiriyle dik açı yapan ince hatların birin- 
de yeni bir kırmızı ve macenta kızılı bölge ortaya çıkmıştı. Sadece 
birkaç saniyelik görünmüş olsa da Pitt, gördüğünün ne olduğunu 
bildiğinden emindi. 

Muhtemelen Fort Meade'de bir yerlerde teknisyenler de bili- 
yordu, sadece diğer tüm ihtimalleri kontrol edene dek bildikleri- 
ni dile getiremeyecek kadar afallamış olmalıydılar. 

“Sorun bilgisayarda değil” dedi Pitt. “Uydunuzda.” 

Birden tüm gözler ona döndü. 

“Sahiden mi?” dedi Brinks alaycı şekilde. “Uzaktan görüntü- 
leme araçlarında ne zaman uzman oldunuz?” 

“Olmadım, ama son beş saniyeyi tekrar oynatın, görüntü git- 
meden hemen önce bir enerji huzmesinin yükseldiğini göreceksi- 
niz. Uydunuzu kızarttılar Brinks, işi bitti.” 

Brinks hemen yardımcısına baktı. “Bağlantıyı yeniden kur- 
maya çalışıyoruz.” 


“Boş ver,” dedi Pitt. “Ölü bir kuşu çağırıyorsunuz.” 
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“Keyhole Bravo'ya geç,” dedi Brinks, daha yüksek irtifada, 
farklı bir açıda aynı yerde yörüngeye oturtulmuş yedek uyduyu 
kastederek. 

Brinks'in yardımcısı birkaç tuşa daha çaresizce batıktan son- 
ra başını kaldırdı. Söylenecek hiçbir şey yoktu. 

“İki uydu da gitti” dedi Sandecker. “Bu lanet olası bir savaş 
nedeni.” 

Bu gerçek, odadaki herkesin karamsarlığını katmerleştir- 
mişti. 

Pitt, Brinks'e döndü. “Bence mutlu olmalısın. Bu durum se- 
nin teorinin doğru olduğunu kanıtlıyor. Djemma Garand tehlike- 
li biri, silahı kullanılabilir halde ve kullanmaktan da korkmuyor. 
Hatta ben bile şu anda seninle hemfikirim. O adamın hemen yok 
edilmesi gerekiyor.” 
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KIRK DOKUZ 


ATLAS OKYANUSU, 7 TEMMUZ 


Kurt Austin ve Joe Zavala, kendilerini on bin metre irtifada 
seyreden Rus yapımı bir 11-76'nın zangır zangır titreyen kokpi- 
tinde bulmuşlardı. Pilotların hemen arkasındaki katlanır koltuk- 
larda oturuyorlardı. Başlarında kulaklık, uçuş kıyafetleriyle ön 
camdan, Atlas Okyanusu üzerinde muhteşem gün atımını hay- 
ran gözlerle izliyorlardı. 

Singapur'dan ayrıldıktan sonra, Onyx'eçıkabilmekiçin Kurt'e 
gereken teçhizatı toparlayabilmek için birkaç gün harcamışlardı. 
Bulmacanın son parçası, soru sormayacak birkaç kişi tarafından 
uçurulan, transatlantik uçuş yapabilecek bir jet uçağıydı. 

Onu da Joe'nun Yunanistan'dan tanıdığı ve Fas'ta birkaç ki- 
şiyle iyi bağlantıları olan Mısırlı bir tefeci vasıtasıyla Tanca'dan 
kiralamışlardı. 

Bu bağlantı zinciri Kurt'ü biraz endişelendirse de uçtukları 
antika sayılabilecek uçağın hali çok daha endişe vericiydi. Sürekli 
sallanıyor, titriyor ve sanki beş-altı yerinden jet yakıtı sızıyormuş- 
çasına kokuyordu. Pilotlar, bozukmuş gibi görünen eski analog 
göstergelerle boğuşup yanmış sigortaları onarmaya çalışırken 
Doğu Avrupalı bir İngiliz aksanıyla içinde sürekli “işe yaramaz 
aletler” geçen bir sohbete tutuşmuşlardı. 
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Şimdiye dek kanatlar kopmamıştı. Kurt bunun da kendi ça- 
pında bir zafer olduğunu düşünüyordu. 

Şanslarının daha ne kadar yanlarında olacağına kafa patlatır- 
ken yardımcı pilot ona döndü. 

“Size telsiz çağrısı var. Kulaklığınızdan ikinci kanalı ayarla- 


” 


yın. 
Kurt, kulaklığın yanındaki düğmeye baktı. Kiril alfabesiyle 1 


ve 2 rakamları yazıyordu. Anahtarı 2 numaraya çevirdi. 

“Ben Kurt.” 

“Kurt, bulunması zor adamsın vesselam.” Bu Dirk Pitt'in se- 
siydi. “Kiraladığın uçak için kullandığın NUMA kredi kartı ol- 
masaydı izini bulamayacaktım.” 

“Hımm... şeyy... izah edebilirim.” 

Eliyle pilotun omzuna hafifçe dokundu. 

“Bu hat güvenli mi?” 

Yardımcı pilot başını salladı. “Özel kanaldır. Uçağa ulaşana 
dek karıştırılır.” Sonra gülümsedi, koca bıyığı ağzının kenarların- 
dan yukarı kıvrıldı. “Hepsi özel servisimizin parçası.” 

Kurt gülmemek için kendini zor tuttu. Tam olarak sessizlik ko- 
nisi sayılmaz, diye düşündü, ama yine de işe yarardı. 

“Galiba bir şey bir ipucu yakaladık.” Keşke bu konuşmayı, 
düşüncesini, bilhassa şimdi söyleyeceğini teyit ettikten sonra 
yapmış olsaydı. “Sanırım adamımızı bulduk,” dedi. 

“Nerede?” 

“Atlas Okyanusu'nun ortasında bir gemide.” 

“O halde neden havadasınız?” 

Kurt, camdan dışarı baktı. Güneş, önlerindeki ufuk çizgisi- 
nin ardında kaybolmak üzereydi. Kritik ana hâlâ iki saat daha 
vardı. 

“Yeterince yaklaşmanın tek yolu bu. Adamın içinde olduğu- 
nu düşündüğümüz gemi, saatte birkaç mil yol alır halde Atlas 
Okyanusu'nun ortasında duruyor, besbelli ki bir yere gittiği yok, 
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vakit geçiriyor. Sorun şu ki okyanusun ortasında, en yakın gemi 
güzergâhının yüz mil uzağında. O gemiye sudan yaklaşmak bile 
bile lades demek. Tek şansımız havadan iniş.” 

Dirk, cevap vermedi, belki adamının cesaretini takdir edi- 
yordu belki de olası tehlikeleri değerlendiriyordu. 

“Radarları olduğu kesin,” dedi nihayet. “Geminin üzerinde 
uçup atlamayacaksındır herhalde.” 

“Hayır efendim.” 

“Pekâlâ.” Dirk, Kurt'ün planını anlamıştı. “Bu, hesabındaki 
diğer malzemeyi açıklıyor.” 

“Fatura almay unutmadım efendim,” dedi Pitt, sanki fark 
edermişçesine. 

“Onu sonra konuşuruz. Mesele şu, bu atlayışı yapman gerek- 
tiğini pek sanmıyorum.” 

“Neden?” 

“Şuna kısaca, birincil hedefimizin başka yerde olduğunu 
doğruladık diyelim. Bugün onlarla ilk defa kavgaya tutuştuk ve 
maalesef bu raundu kaybettik. Brinks haklıymış, senin adamın 
kiralık uşaktan başka bir şey değilmiş. Rehineleri teslim edip 
kendi yoluna gitmiş. Onun yerini belirlemek değersiz demiyo- 
rum, ama yine de bunun için hayatınızı tehlikeye atmam.” 

Kurt, Pitt'in anlattıklarını şöyle bir düşündü. Tüm rütbeliler 
Andras'ı paralı asker olarak değerlendiriyordu ve haksız da sayıl- 
mazlardı. Zaten her zaman öyle biri olmamış mıydı? Görünüşe 
göre Washington'dakiler, Andras'ın bu işteki rolünün bittiğini ve 
başka bir iş için ya da tatil için kendi yoluna gittiğini düşünüyor- 
lardı. 

Belki ileride onu yakalayacaklar belki de yakalamayacaklar- 
dı, ama Kurt, ona anlatılanlardan tüm bu çılgınlığın arkasındaki 
finans kaynağının Sierra Leone olduğunun doğrulandığını anladı. 

“Bu defa kenara çekilip olayları akışına bırakmaya ne der- 
sin?” 
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“Yaparım elbette, fakat hâlâ canımı sıkan bir şey var. Hede- 
fimiz paralı asker gibi hareket etmiyor. Daha ziyade kendi he- 
sabına çalışıyor gibi. Tam olarak çözemedim, ama bildiğimizden 
daha fazlası olduğuna yemin edebilirim.” 

Gözucuyla Joe'ya baktı. “Üstüne üstlük Bay Zavala, bu tan- 
kerde yerli yerine oturmayan birçok şey olduğunu söylüyor. İlk 
olarak birçok tankerden on beş metre daha geniş ki bu ona, üç 
yüz elli metre uzunluğunda olmasına rağmen kısa ve kalın bir 
görüntü veriyor. Ayrıca ön çapa altında pruva civarında tuhaf çı- 
kıntılar ve geminin orta bölümünde kalkık bir bölüm var. Bunla- 
rın ne için olduğuna dair en ufak bir fikrimiz yok, ama ikimiz de 
bundan hoşlanmadık. Sizin için mahzuru yoksa bu gemiye biraz 
daha yakından bakmak isterim.” 

“Bu ziyareti yapma hakkı kazandın, ama doğru sebeplerden 
ötürü yaptığından emin ol.” 

“Kahraman olmaya çalışmıyorum efendim. Aşağıda ilginç 
bir şey bulamazsam gemiden atlar, acil durum sandalımın şişir- 
me ipini çeker ve beni alması için sarışın, esmer ya da kızıl saçlı 
birilerini göndermenizi beklerim. Buna karşılık ufacık bir ihtimal 
ben ve Joe haklıysak, neler olup bittiğini daha sonra öğrenmek- 
tense şimdi ortaya çıkarmamız daha iyidir.” 

Pitt susmuştu, bir süre sonra, “Tamam,” dedi. “Ama önüme 
gelen tüm bu faturaların hesabını sana sormadan öleyim filan 
deme.” 

Kurt güldü. “Denerim.” 

Pitt, görüşmeden ayrıldı. Kurt, ufuk çizgisine doğru batmak- 
ta olan turuncu güneşe dalgın gözlerle baktı. Gerçek orada bir 
yerde, bin üç yüz kilometre ötede, gecenin karanlığına doğru ağır 
ağır ilerliyordu. 
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ELLİ 


İki saat sonra, Joe ve Kurt, yaşlı uçağın kokpitinden ana göv- 
de kısmına geçtiler. Her yanda teçhizat, kayışlarla bağlı küçük 
konteynerlerle dolu metal bir mağara içinde gibiydiler. 

Basınç kıyafetleri, eldivenler, botlar ve gürültü azaltmalı ku- 
laklıklar ve sıkıştırılmış oksijen sağlayan avcı uçağı pilotu tarzın- 
da kasklarına rağmen Kurt, on bir metrede dondurucu soğuğu 
hissedebiliyordu. Uçağın her bir parçasının zangırdamasını his- 
sediyor, yetmişli yıllara ait jet motorunun ince uğultusundan baş- 
ka hiçbir şey duyamıyordu. 

Rus nakliye uçağının kargo bölmesindeki barınma koşulları 
işte böyleydi. 

Hemen yanında dikilen Joe Zavala, yüzündeki oksijen mas- 
kesinden artakalan kısım, giyindiği kalın paltonun kürk yakasıy- 
la ve kulaklığıyla kaplı olduğunu bilmiyormuşçasına bir şeyler 
söylemeye çalışıyor gibiydi, ancak Kurt, arkadaşının söyledikle- 
rini anlamadı. 

“Anlamadım,” dedi bağırarak. 
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Joe, oksijen maskesini ve mikrofonunu yüzüne biraz daha 
bastırıp bağırarak dediğini tekrarladı. “Delirmiş olmalısındedim.” 

Kurt, yanıt vermedi. Artık Joe'nun haklı olabileceğini düşün- 
meye başlamıştı. Uçağın gövdesine bağlı kayışlara, sıkışık metro- 
daki birisi gibi, sıkıca tutunarak kuyruk kısmına döndü. Kuyruk- 
taki rampa kapağı açılmaya başlamıştı. 

Rampa indikçe, yaşlı uçak çok daha şiddetli sarsılmaya başla- 
dı. Açıklıktan içeri dolan rüzgâr kargo bölmesine hortum girmiş- 
çesine onu ve Joe'yu kenara savuruyordu. 

Uçaktaki kabin basıncı yaklaşık otuz dakika önce azaltılmış- 
tı, bu yüzden dışarıya ani hava çıkışı olmamıştı, fakat sıcaklık 
aniden sıfırın altında on dereceye kadar düşmüş, jet motorlarının 
uğultusu sanki en az dört oktav artmıştı. 

Kurt, açılan rampadan, dışarıda kendisini bekleyen gecenin 
karanlığına uzun uzun baktı. Sırtındaki oksijen tüpünden nefes 
alıyordu ve özel tasarlanmış paraşüt giyiyordu. Ayrıca hayatı bo- 
yunca en az iki yüz atlayış ki bunlardan yirmisi yüksek irtifa 
alçak paraşüt açma şeklindeydi gerçekleştirmiş olmasına rağmen 
birazdanyapmayıdeneyeceği şeyi, Joe'nun sürekli kararını tekrar 
gözden geçirmesini salık verdiği şeyi, daha önce hiç yapmamıştı. 

Şimdiye dek Joe'nun kötümserliğiyle hep dalga geçmiş, ona 
“anne” lakabı takmıştı, ama şimdi jetin arkasından dışarıya bak- 
tığında o kadar da emin değildi. 

Elindeki kayışı bırakıp açık kuyruk rampasındaki nesneye 
doğru dikkatle yaklaştı. Bu, olimpik yarış kızağıyla, Uzay Yo- 
lu'ndaki “foton torpidosu” arası bir şeye benziyordu. Tasarımcı- 
larının Tek Mürettebatlı Taktik Bölge Ulaştırma Birimi adını ver- 
diği araca, onu test edenler LX, yani Ay Ekspresi adını takmıştı. 

Tek kişilik planör mantığına dayanıyordu. Gökyüzünde on 
bin metre yükseklikten, yirmiye bir süzülme oranıyla bırakılan 
Ay Ekspresi, özel geliştirilmiş plastikten yapıldığı ve yumuşak 
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lastiğe benzeyen bir radar emici tabakayla kaplandığı için müret- 
tebatına hiçbir ses, ısı ya da radar izi bırakmadan iki yüz yirmi 
beş kilometrelik tek yönlü bir seyahat yapabilme imkânı sağlı- 
yordu. 

Aracı uçurmak için kullanıcısı yüzüstü uzanıyor ve eski on 
vitesli bisikletlerin gidonuna oldukça benzeyen iki kolu tutuyor, 
sonra ayaklarını kızaktakilere benzer ayak koyma yerlerine sıkış- 
tırıyordu. 

Aracın en ön kısmı, üzerine temel baş üstü göstergelerinin 
yerleştirildiği şeffaf pleksiglas siper camıydı. Baş üstü göstergesi 
pilota, hız, irtifa, yön, süzülme oranı ve alçalma oranını göste- 
riyordu. Ayrıca, pilotun belirlenen hedefe ulaşmasını ve doğru 
açıda devam etmesini kolaylaştıran görsel bir süzülme eğim gös- 
tergesi de vardı. Halihazırdaki hedef ise yüz kilometre uzaktaki 
Onyx tankeri demekti. 

Okyanustaki sıra dışı konumu yüzünden Onyx'e ulaşmak 
oldukça zordu. En yakın nakliyat gemisi güzergâhından kilo- 
metrelerce uzak olduğu yetmezmiş gibi yakınlarından herhangi 
bir hava koridoru da geçmiyordu. Bu nedenle geminin üzerinde 
uçmak, on bir bin metre irtifadan olsa dahi hemen kuşku uyandı- 
racaktı, neyse ki yüz kilometre güneyinde çok sık kullanılan bir 
hava koridoru vardı ve IL-76 tankerin radarında bu koridoru kul- 
lanan sıradan bir yolcu uçağı gibi görünecekti. Kurt, tankerdeki- 
lerin radarda uçağı gördüklerinde ikinci kez dönüp bakacaklarını 
hiç sanmıyordu. 

Ayrıca koridoru dikkatle gözetleseler dahi Kurt'ün bildiği 
hiçbir sistem bindiği planörü ve tek kişilik mürettebatını yakala- 
yabilecek kapasitede değildi. 

Teoride basit bir düzenekti. Kürt, simülatördeyken bilgisayar 
oyunu oynuyormuş gibi hissetmişti, ne var ki gerçeği biraz daha 
göz korkutmuyor değildi. 


386 


“Hadi artık,” diye selendi Joe'ya. “Ben korkup vazgeçmeden 
şunun içine girmeme yardım et.” 

Joe, planöre yanaştı. “Planında kaç şeyin ters gidebileceği 
hakkında bir fikrin var mı?” 

“Hayır. Ve söylemeni de istemiyorum.” 

“Atlayışta sorun çıkabilir, uçağın dümen rüzgârına kapıla- 
bilirsin, oksijen beslemesi bozulabilir ki bunun anlamı güvenli 
irtifaya ulaştığını dahi fark etmeden bayılabilirsin demek.” 

Kurt başını kaldırdı. “Az önce ne dedim ben?” 

Joe, onu pek umursamış görünmüyordu. “.. Donarak ölebilir- 
sin. Paraşütünün açma kolunu çekemeyebilirsin. Ayakların bura- 
ya sıkışabilir. Hava kanatçıkları bozulup düzgün açılmayabilir.” 

Kurt, torpido şeklindeki planörün içine girmeye çalışırken 
bu listenin asla bitmeyeceğini fark etmişti. 

“Senin durumun daha mı iyi sanki? Bu antikaya uçak deme- 
ye bin şahit lazım. Sen de bu antikanın içinde kalmak zorunda- 
sın. Bu arada, kanat köklerindeki pasları fark etmiş miydin? Peki, 
üçnumaralı motordan çıkan dumanı? Bu yaşlı kuşun havalanmış 
olduğuna bile inanamıyorum.” 

“Hepsi Rus Aeroflot Havayolları'yla uçma deneyiminin bir 
parçası. Amerikan yapımı bir uçakla uçmayı tercih etmeyece- 
gimden değil, ama yine de senin biradan uçacağın şu şeyden çok 
daha güvenli olduğu muhakkak.” 

Kurt, buna itiraz etmeyi, karşı çıkmayı çok isterdi, ama ya- 
pamadı. İşin aslı o da nakliye uçağı, sallansa da titrese de, hatta 
ölüm meleği gibi uğultular çıkarsa da daha güvenli olduğu inan- 
cındaydı. Fakat Joe onu, bu dondurucu soğukta bile boncuk bon- 
cuk terletecekse, elbet bu iyiliğinin bir karşılığı olmalıydı. 

“Ha, pilotlara dikkat et. Sanırım kalkmadan hemen önce on- 
ları kamikaze tarzı sake devirirken gördüm.” 

Joe güldü. “Hı hı, senin şerefine amigo.” 
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Sarı ikaz ışığı yandı. Atlama bölgesine bir dakika kalmıştı. 

Kurt, ayaklarını sabitledi, yüzüstü uzandı ve video ekranını 
açtı. Gösterge paneli başlatılırken, sırtını ve özel tasarım paraşütü 
örten kapağı kapatan Joe'ya başparmağıyla hazır olduğunu işaret 
etti. 

İkinci sarı ışığın yanmasından birkaç saniye sonra kırmızı 
ışık yanıp sönmeye başladı. Otuz saniye kalmıştı. 

Joe, Kurt'ün görüş alanından çıkarak fırlatma kontrol bölü- 
müne doğru gitti. 

Birkaç saniye sonra Kurt, Joe'nun geriye doğru saymaya baş- 
ladığını duyabiliyordu. “Tres... Dos... Uno” Sonra da müthiş bir 
coşkuyla, “Vámonos mi amigo!” 

Kurt, çalışmaya başlayan taşıyıcı bandın planörü hızla uça- 
ğın en arkasına doğru sürüklediğini hissetti. Ve sonra düştü. 
Torpido şeklinde planör 500 mil hızındaki hava akımına çarptığı 
anda sanki şiddetle geriye savrulmuş gibi sarsıldı. 

Saniyeler içinde planörün altındaki minik hız kesici paraşü- 
tün devreye girmesiyle aniden azalan hızın oluşturduğu çekim 
kuvveti, Kurt'ü, uçak gemisi güvertesinden fırlatılmışçasına, an- 
cak ters istikamette sarstı. 

Bedeni öne kaydıkça kayışlar Kurt'ün omuzlarını eziyordu. 
Kolları bükülmüş, elleri, tüm bedeninin ağırlığını taşımak zorun- 
da kalmıştı. Gözleri kafasından fırlayacak gibi olmuştu. 

Tüm bunlar, hız azalması yavaşlayana dek tam on saniye 
sürdü. 

Vücudu tekrar dengesini sağladığı anda baş üstü göstergesi- 
ne baktı. Kendinden başka duyacak kimse olmasa da, “Dört yüz,” 
dedi. Birkaç saniye sonra, “Üç yüz elli.” 

Planör yavaşladı ve devasa bir top mermisi ya da içine insan 
konulmuş bir bomba gibi orta Atlas Okyanusu'nun ortalarındaki 
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sulara doğru tekrar düşüşe geçti. Hızı nihayet 210 milin altına 
düştüğünde Kurt paraşütün kolunu çekti. 

Yankılanan metalik sesle açılan paraşüt sayesinde şiddetle 
sarsan iniş, yerini neredeyse sinir bozucu yumuşak bir alçalmaya 
bıraktı. Kaskı, rüzgârın çıkardığı ıslık sesini tamamen engelliyor 
sayılırdı, artık hava akımının şiddetli savuruşu adeta kesilmiş gi- 
biydi. 

Bir dakika sonra, hız 190 mile düştüğünde, planörün yanla- 
rından mekanik bir krikoyla iki kısa kanatçık uzandı. 

Kurt, uçuşun en tehlikeli bölümünün bu an olduğunu düşü- 
nüyordu; çünkü kanatçıklar eşit şekilde açılmadığında planörün 
dönmeye başlayarak kontrolden çıkmasıyla ve parçalanmasıyla 
birçok prototip düşmüştü. 

Aslında bu tür durumlara karşı paraşütüne güvenebilirdi, 
ama araç yaklaşık 200 mil hızda havadayken kontrolden çıkıp 
parçalanmaya başlarsa vücudunun nasıl tepki vereceğini bilmesi 
imkânsızdı. 

Kanatçıkların açılıp yerlerine kilitlenmesiyle bu korkusu ge- 
ride kalsa da göğsünde ve karnında muazzam bir basınç hisset- 
meye başlamıştı. Planör, kaldırma kuvveti oluşturup aşağı doğru 
mermi hızında düşen insanlı füzeden, yükselen ve nihayet nere- 
deyse dümdüz bir hat boyunca süzülen bir hava aracına dönüş- 
tükçe baskı daha da artıyordu. 

Kurt, kontrolü sağladığı anda vakit kaybetmeden düzgün 
çalıştıklarından emin olmak için kanatçıkları test etmeye karar 
verdi. Hafifçe sağa ve sola yattı. Planörü dalışa geçirip tekrar ya- 
tay hizayı sağladı ve son olarak ivmesini kullanarak bir süre tır- 
mandı. 

Tüm sistemler çalışıyordu. Onu bekleyen tehlikeli yüzleşme- 
ye ve Joe'nun kötümserliğine rağmen Kurt hayatında böylesi bir 
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heyecan tattığını hatırlamıyordu. Kocaman bir kuş misali uçma 
gücü bahşedilmiş olmaya en yakın olduğu anı yaşıyordu adeta. 

Küçük planör her dokunuşuna anında cevap veriyordu. Vü- 
cut ağırlığını kullanarak, motosiklet sürücülerinin yaptıkları gibi 
sağa dola yatarak aracı döndürebildiğini fark etti. 

Baş üstü gösterge panelinin soluk ışıkları ve uzak yıldızların 
loş ışıkları dışında her yanı zifiri karanlıktı. 

Yaptığı her manevrada aldığı hazzın katmerleşmesi için nere- 
deyse gündüz olmasına duacı olacaktı. Fakat Onyx'e fark edilme- 
den ulaşabilmek için karanlığın perdesine ihtiyacı vardı. Hoşça 
vakit geçirme, başka bir günü bekleyebilirdi. 

Araca alıştıktan sonra rotasını ayarlayıp planörü iniş vaziye- 
tine geçirdi. Sekiz bin metre yükseklikte 120 mil hızla yol alarak 
dakikada üç yüz elli metre alçalıyordu. Hedef ikonuna göre Onyx 
yüz kilometre ötedeydi. 
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ELLİ BİR 


Katerina Luskaya, Onyx'in yatakhane blokunun alt katında- 
ki küçük kabinlerden birinde sandalyede oturuyordu. Saatin kaç 
olduğunu ancak tahmin edebilirdi, ama akşam vakitleri olsa ge- 
rekti; gerçi ne fark ederdi ki? Penceresiz odasındaki ışık her daim 
aynıydı. 

Gerinmeyi denedi, ama yapamadı. Elleri ayakları bağlıydı. 
Geçen beş gün boyunca sadece birazcık yiyecek ve içecek veril- 
mişti. 

Başarısız dinlenme teşebbüslerinden birine daha çabaladığı 
sırada kabinin kapısı açıldı. Gelen Andras'tı. Her gün aksatma- 
dan gelen yegâne ziyaretçisi, Katerina'ya verdiği her kötü haber- 
den haz alıyordu. 

Diğer bilimadamları yabancı bir ülkeye götürülüp adeta kö- 
leleştirilmişlerdi. Gemide sadece Katerina kalmıştı, çünkü And- 
ras, kadının orada olmasını istiyordu, ama fikrini değiştirebilirdi 
de. Israrla onu kimsenin aramadığını söylüyordu. Herkese kadı- 
nın öldüğünü söylemişti. 

Böylece günler geçip gitmiş, Katerina hakkındaki planların- 
dan tek kelime bahsetmemişti, ama Katerina, Andras'ın bakışla- 
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rından ve neredeyse ağzının suyunun akmasından, adamın ak- 
lındakinin korkunçtan daha öte olduğu şüphesini taşıyordu. 

Katerina normalde Andras'ı mutlak bir sessizlikle karşılar, 
tek sorusuna dahi cevap vermez ve tek kelime etmezdi. Önce- 
ki gün suratına yediği tokat ve kendisine verilen sudan mahrum 
kalma cezasıyla sona ermişti. Boğazı susuzluktan kavruluyordu, 
ağzında tükürük dahi kalmamıştı. Konuşabilir miydi, ondan bile 
emin değildi. 

Andras, karşısına geçip, yanında getirdiği su şişesini Kate- 
rina'nın gözünün önüne koydu. Katerina gözünü şişeye dikmişti. 
Andras, Kurt'e verdiği bıçağı el hizasının hemen ötesine koyduğu 
gibi, su şişesini Katerina'nın parmak uçlarının hemen ötesine bı- 
raktı. 

“Ziyaret saati geldi ha?” dedi Katerina hırıltılı bir sesle. 

“Vay, kafesteki kuşumuz nihayet şakımaya başladı.” 

Direnme ve sessiz kalmanın Katerina'ya hiç faydası olmamış- 
tı, artık daha saldırgan olmaya karar verdi. “Yakında bu kafesin 
içindeki sen olacaksın. Elbette seni öldürmezlerse. Amerikalılar 
seni tutuklama heveslisi olabilir, ama benim ülkemin saldırıla- 
ra karşılık verme konusunda farklı yolları vardır. İnsanlara ders 
vermeyi tercih ederiz.” 

“Hah, evet tabii. Bunun pekâlâ farkındayım. Hâlâ çok güçlü 

olduğunuzu sanmak gibi saçma bir düşünceye takılıp kalmışsı- 
nız. Tıpkı kendine güveni olmayan küçük çocuklar gibi gücünü- 
zü ispatlamak için son çare olarak kabadayılığa başvuruyorsu- 
nuz.” 
Katerina, adamın söylediklerine kısmen hak vermişti. “Bu 
seni daha güvende yapmaz. Adamların Binbaşı Komarov'u öl- 
dürdü, bu ilk hatandı. Beni alıkoymaksa ikincisi. Bana ne yapar- 
san yap artık fark etmez, bizimkilere seni parçalarına ayırmaktan 
başka yol bırakmadın zaten.” 
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Andras, sanki etkilenmiş gibiydi. “Başka yol tabirini kullan- 
man çok ilginç.” Kendine bir sandalye çekti, çevresinde dolaştık- 
tan sonra oturdu. “Zira hepimizin seçebileceği başka yollar var.” 

Su şişesini aldı, kapağını çevirerek açıp bir yudum aldı. Son- 
ra tekrar yerine, yine Katerina'nın elinin hemen ötesine koydu. 
Kolları sandalyenin arkasına asılı halde kadına doğru eğildi, yü- 
zünde rahatsız edici bir ifade vardı. 

“Mesela arkadaşın Austin. Ona bir şans verdim. Kendi canı- 
nı kurtarmak ya da arkadaşıyla birlikte ölmek. Sana da aynı se- 
çenekleri sunuyorum. Yaşa ya da acı çekecek o insanlarla beraber 
öl.” 

Katerina cevap vermedi, adamın nereye varacağından emin 
değildi ve o an için tek düşünebildiği suydu. 

“Ayrıca,” diye devam etti Andras. “Özgüven fukarası ülkene 
de bir seçim yapma fırsatı sunuyorum. Benden intikam alma se- 
çeneği ya da... eski gücüne ve prestijine tekrar kavuşma fırsatı.” 

Gizli bir cepten sustalı bıçağını çıkarıp kenarındaki açma 
düğmesine bastı. Bıçağın ağzı hemen açıldı. Kadına doğru doğ- 
rulttu. 

“Sana, kendi adına hangi kaderi seçtiğini sorabilirdim, ama 
kelimeler bazen çok aldatıcı olabiliyor. Bırakalım da bunu hare- 
ketlerin anlatsın.” 

Kadının ellerini tutup, sustalısıyla ipi kesti, sonra geri çekildi. 

Katerina bir an ne yapacağını bilemeden duraksadı, ancak 
sonra susuzluğu galip geldi. Adamın şişeye az önce dudaklarını 
dayadığını bile bile suya uzandı. İçinde bir şey olabileceği kor- 
kusuna rağmen bir yudum alıp yutkundu. Şişenin tamamını tek 
yudumda boğazına indirmemek için adeta kendiyle savaşıyordu. 

Andras'a dik dik baktı, adam kılını dahi kıpırdatmamıştı. 
Anahtara uzandı, ayaklarındaki zincirin anahtar deliğine soktu. 
Çevirdi, artık özgürdü. 
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“Gitmeme izin mi veriyorsun?” 

“Nereye gideceksin ki? En yakın kara parçasından bin beş 
yüz kilometre uzaktayız. Ne yapacaksın? Onca mesafeyi yüze- 
rek mi aşacaksın? Veya sandal ya da filika çalıp Cebelitarık'a mı 
ulaşacaksın?” 

Güldü, yerden göğe haklıydı. Kaçmak mümkün değildi. 

“Seçim senin: İster mahkümum olursun ister konuğum.” 

“Konuk olmak için ne yapmam gerekiyor?” diye sordu kuş- 
kuyla. 

Adam gözlerini hayranlıkla Katerina'nın bedeninde dolaştır- 
dı. “Kendine çok güveniyorsun. Gerçi kabul etmem gerek, gayet 
çekicisin, ama sana sahip olma zevkinden kendimi alıkoyacağım, 
çünkü bana sunabileceğin çok daha önemli şeyler var.” 

Katerina bunu duyduğuna sevinmişti. “Ne gibi?” 

“Bu gemi, öyle görünse de aslında tanker değil. Muazzam bir 
güce sahip yüzen bir silah. Bu gemi, balistik füzeleri havadayken 
yok edebilir. Göz açıp kapayıncaya kadar koca bir donanma gö- 
rev gücünün kökünü kazıyabilir. Tek bir binayı dahi yıkmadan 
bir şehri sterilize edebilir.” 

Kanepeye geçip bacak bacak üstüne attı ve devam etti. 

“Sadece dünya henüz tüm bunlardan bihaber, ama çok ya- 
kında öğrenecek. Ve o zaman geldiğinde Rusya'daki üstlerinle 
bağlantı kurmanı ve onlara kim olduğumu söyleyip bu silahın 
satışı konusunda müzakere başlatmanı istiyorum. Teklifim, gele- 
ceğin silahı için elmas halinde yarım milyar dolar.” 

Katerina gözlerini kıstı. Adamın dediklerini tam olarak an- 
lamasa da aklına ilk elen soruyu sordu. “Neden kendin bağlantı 
kurmuyorsun? Mutlaka senin de tanıdığın birkaç kişi vardır.” 

“Ah, elbette var. Hem onlar da beni tanır. Fakat onlara en son 
bir şey sattığımda senin şu arkadaşın Austin, adamlar aldıkları 
şeyin tadını çıkaramadan avuçlarının arasından onu çekip aldı. 
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Maalesef bu olay sizinkilerin ağzında kötü bir tat bıraktı. Aslında 
kendi yetersizlikleriydi, bu yüzden ben de para iadesi ya da özür 
fileme ihtiyacı hissetmedim. O zamandan beri bana, olması ge- 
rektiği kadar güvenmezler.” 

Andras, onun yardımına ihtiyaç duymuştu. Belki ihtiyaç duy- 
ma yerine isteme ifadesi daha münasipti. Eğer amacı gerçekten 
de söylediğini yapmaksa, Katerina'nın varlığı muhakkak satışın 
daha kolay gerçekleşmesini sağlayabilirdi. Ama öte yandan Ka- 
terina, böylesi bir silah satışının bir parçası olmak istemiyordu, 
ayrıca kendi payına düşen görevi tamamladığı anda hayatta ka- 
lacağının garantisi yoktu. 

Yine de bu durumu kendi çıkarına kullanmanın bir yolu ol- 
malıydı. 

“Pekâlâ, diyelim ki onları aradım ve bana anlattığın hikâyeyi 
anlattım, eski bir tankere karşılık bir kamyon dolusu elmas iste- 
diğimde bana neden güvensinler ki?” 

“Gelişmiş enerji üretim ve transfer biçimlerinde uzmansın. 
Parçacık fiziği alanında çalışıyorsun. Bu geminin içindeki teçhi- 
zata bir göz attığın anda elimdekinin gerçek olduğu konusunda 
onları ikna edebileceğine eminim.” 

Andras ayağa kalktı, Katerina'nın da beklediği tam olarak 
buydu. Bir sonraki adımının ne olması gerektiği konusunda en 
ufak bir fikri yoktu, buna karşılık o kabinden çıkmak her şeyin 
başıydı. 

“Gemide bir tur ha?” 

Andras gülümsedi. “Satacağın şeyi sana göstermek isterim. 
Çaylak ajanlarının keşfini öğrenince çok etkilenecekler.” 

“Peki, satış bittiğinde?” 

“Sen de gemiyle gidersin. Ödülünü alıp evine dönen kahra- 
man fatihler gibi Murmansk'a dönersin.” 
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Katerina, olayların kendi adına bu kadar hoş bir şekilde sona 
ereceğine pek ihtimal vermiyordu, ama şu anda bunu dile getir- 
menin anlamı yoktu. 

“Peki ya şu Afrikalıdostların?” Motoryattaki tartışmayı duy- 
muştu. Djemma'nın adını biliyordu. “Bu anlaşma onları üzmez 
mi?” 

Andras tebessüm etti. “Düşündüğümden daha zekisin. Söy- 
le bakalım, sence teknedeki o adamı neden vurup denize attım? 
Beni kızdırdığı için mi? Hayır. Çünkü o adam, Amerikalıları 
Djemma'ya götürecekti. Hatta bunu başardı bile. Şu anda bir 
Amerikan uçak gemisi grubu bölgeye gidiyor. Djemma'nın eli- 
ni güçlendireceklerinden bihaberler. Ben gösterimi yapacağım 
ve bundan sonra Djemma, kapısına dayanan barbarlarla o kadar 
meşgul olacak ki bana el sallayıp güle güle demekten başka çaresi 
olmayacak.” 

Katerina su şişesini aldı. Bir yudum daha içip konuşmaya 
başladı. “Bir göz atarım. Eğer söylediklerin doğruysa bizimkilere 
bunu anlatırım. Bu arada, belki bu suyu daha keyifli bir şeyle de- 
giştirebiliriz, mesela şarap.” 

Katerina, numara yaptığı apaçık belli olduğu için Andras'ın, 
kendisindeki bu değişime kanacağını sanmıyordu, ama adamın 
kendisine nasıl baktığını görmüştü. Andras'ı dengesiz yakala- 
mak için elinden gelen her ne varsa hepsini yapacaktı. 
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ELLİ İKİ 


Yarım saat sonra Kurt tankere doğru planörle yaklaşıyordu. 
Hızı 190 kilometreyesabitlenmişti ve her şey yolunda görünüyor- 
du. Uzaklarda simsiyah denizin ortasında yükselen beyaz mer- 
mer anıt gibi parlayan tankeri görebiliyordu. 

Üç kilometre açıkta Kurt, Joenun monte ettiği kaportaya 
benzer kapağı söktü. Kapak arkaya uçup gitti ve sakin uçuşu bir- 
denbire otobanda üstü açık bir Porsche'de son sürat gidiyormuş 
gibi tersine döndü. 

Hızı 140 kilometreye düşürdü ve geminin bin metre üzerin- 
den gecenin karanlığındaki sessiz kara kuş gibi süzülüp geçti. 

Bir kilometre daha devam etti ve kanat seviyesi ile burnu 
ileriye doğru sabitleyecek basit otomatik pilot düğmesine bastı. 
Yeterince uzakta olduğuna kanaat getirdikten sonra ellerini ve 
ayaklarını aynı anda serbest bıraktı ve kelimenin tam anlamıyla 
planörden dışarı fırladı. 

Bir anda serbest düşüşe geçince paraşütünü açtı. 

Planör denize düşüp gözden kaybolmadan önce dört ya da 
beş kilometre daha gidecekti. Gece görüş özellikli dürbünü olan 
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bir gözcü planörün denize düşüşünü fark edemezdi, ancak gök- 
yüzünü izleyecek olursa Kurt Austin'in planörden atlayışını fark 
edebilirdi. 

Kurt dikkat çekmemek için siyah giyinmişti ve manevra ka- 
biliyetli paraşütü de aynı renkti. Altı yüz metreden aşağıya doğru 
süzülürken Kurt geniş bir yay çizip yaklaşmakta olan gemiye ki- 
litlendi. Sadece bir dakikası vardı. 

Otuz saniye sonra geminin pruvasına yarım kilometre me- 
safede ve üç yüz metre yukarısındaydı ki planındaki büyük pü- 
rüzü fark etti. 

Geminin parıldayan ışıkları, uzak mesafeden yerini fark 
edip iyi bir iniş yapmak için avantaj gibi görünüyordu, fakat Kurt 
birden bunun aslında kendisi için felaket olduğunu anladı. 

Beyaza boyanmış güverteyi aydınlatan parlak kuvars ışıkla- 
rının yansıması onu kör etmeye yetecek kadardı. Ve daha kötüsü, 
yere indiği anda bahçede verilen bir akşam yemeğinin tam orta- 
sında, ışıklandırılmış verandaya konan dev bir yarasa gibi fark 
edilebilirdi. 

Kurt, hatasının farkına varır varmaz paraşütün dizginini sı- 
kıca çekip inişini yavaşlattı. Kendi sağına, geminin iskele tarafına 
doğru saptı ve inişine devam etti. 

Fark edilmeden gemiye inmenin tek yolu, üst yapının arka 
tarafındaki ana güvertenin son bölümü aydınlatılmamış kısmıy- 
dı. Boşlukta üç yüz metreyi aşıp geminin arkasında bir daire çi- 
zip güvertenin o kısmında kalan son birkaç metreye ulaşabilmek 
için yeterli hızı korumayı ummak zorundaydı. 

Neredeyse imkânsız gibi görünüyordu. Fakat ya bu şekilde 
olacak ya da okyanusa düşüp yardım çağıracak ve saatlerce su- 
yun üzerinde kalacak, bu arada da aç köpekbalıklarının dikkati- 
ni çekmemek için dua edecekti. 


398 


Gemiyi geçip kavis çizdi, yüz yirmi metre yukarıda ve iskele 
tarafının açığındaydı. Yirmi saniyesi vardı. Üst yapıyı geçtiğinde 
köprüde birinin olduğunu fark etti, neyse ki hiçbir gözcü yok- 
tu. Alev alev ışıklandırılmış gemide herhangi birinin kendisini 
görebileceği endişesini taşımamak imkânsızdı. Neyse ki tüm bu 
ışıklar altında gece görüş sistemleri işe yaramazdı. 

Dönmeye başladı. 

Kamaraların bulunduğu yapı tarafından gelen türbülans 
Kurt'ü yakaladı, neredeyse paraşütünü tersyüz edecekti. Para- 
şütü yeniden kontrol altına alarak teknenin arkasına doğru inişe 
geçti. 

Aşağıda, güvertenin ucu ve geminin dümen suyunda çalka- 
lanan azgın sular görülüyordu. İzin altında, bir çift altı metrelik 
pervane tıpkı devasa bir blendiırın kendisini dilimlemeyi bekledi- 
ği gibi dakikada yüz devirle dönüp duruyordu. 

Öne doğru bir açı yaptı, biraz hızlandı ve hızlı inişe geçti. 
İpleri sıkıca çekti fakat çok geçti. Geminin her iki tarafından adeta 
kırbaç gibi çarpan rüzgâr onu arkaya savurdu. Güverteyi ıskala- 
yıp daha uzağa düşmeye başladı, köpüklü suya ve dehşet dolu 
ölüme doğru gidiyordu. 

Geri dönmeye çalıştı ama hırçın rüzgâr tersine döndü ve 
Kurt'ü hızla geçmekte olan arabanın yanında savrulan kâğıt par- 
çası gibi fırlatıp geminin güverte üstünün ucuna attı. Gözüne ilk 
çarpan kocaman beyaz harflerle yazılmış ONYX yazısıydı ve ar- 
dından ana güverte ile alt kısmının arasında boş alana düştü. 

İleri, geri, ileri. Kurt artık sıkılmıştı. 

Emniyet kayışındaki acil kurtulma pimini çekti ve paraşüt 
azgın suların üzerine doğru uçtu. Çırpınırcasına havada süzüldü 
ve nihayetinde devasa geminin arkasındaki karanlıkta gözden 
kaybolup gitti. 
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Artık gemideydi. Tüm risk ve mantığa sığmayan zorluklara 
rağmen Onyx'e sağ salim inmişti. Joe'nun ters gidebilecek şey- 
lerle ilgili uzun listesini anımsadı, müstehzi bir edayla gülüm- 
sedi. Hiçbiri olmamıştı. Joe, ne ışıklandırılmış güvertelerden, ne 
rüzgârın sürekli tersine dönüşünden, ne de geminin pervanele- 
rinde doğranma ihtimalinden söz etmişti. 

Kurt etrafına bakınarak tam olarak nereye indiğini anlamaya 
çalışıyordu. Ana güverte ile hangar güvertesi arasındaki büyük 
karanlık açık alan ona bir uçak gemisinin güverte üstü yelpaze 
kuyruğunu anımsattı. 

Birkaç merdiven suya doğru iniyordu. Bir çift ambar kapısı 
sıkıca kapalı görünüyordu, sol tarafında da birkaç tane pejmürde 
güverte taburesi ile sigara izmaritleriyle dolu kova vardı. Neyse 
ki oldukça kötü inişi sırasında kimse sigara içmek için dışarıda 
değildi. 

Kurt, gelişinin fark edilmediğinden emin olduktan sonra 
kaskını çıkardı ve oksijen maskesinden kurtuldu. İyice gerildik- 
ten sonra her ikisini de karanlığın içine doğru fırlattı. 

Suda herhangi bir sıçrama sesi duymadı. Rüzgâr ve pervane- 
lerin çıkardığı kabarcıklar sesin duyulmasını engelliyordu. 

Bu aletlerden kurtulduktan sonra ışıksız açık alanın en ka- 
ranlık yerine gitti ve tek dizi üzerine çöktü. 

Karanlıkta çömelmiş durumdayken Kurt, yan cebinden 9 
mm'lik bir Beretta çıkardı ve namluya susturucu taktı. Tüm du- 
yuları tetikteydi. Hareket için uygun zamanı bekledi. 

Motorların gürültüsü ve makinelerin sesleri dışında çok az 
şey duyabiliyordu. Fakat harekete geçmeden hemen önce, kapı- 
lardan birinin kolu hareket etti. Sancak tarafındaki ambar ağzı 
açıldı. Kurt, betonun arasındaki ufak çatlağa saklanmaya çalışan 
gibi kendini geriye çekti. 
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İki kişi ambarın kapısı çarpıp kapanana kadar içeriden gelen 
ışığın aydınlığıyla dışarı çıktı. 

Parmaklıklara doğru yürüdüler. 

“Etkilendiğini görebiliyorum.” 

Duyduğu ses Andras'a aitti. 

Şansına inanamıyordu, Kurt'ün eli Beretta'yı kavradı. Ancak 
ardından gelen kadın sesi Katerina'nın sesinin ta kendisiydi. 

“Tüm dünyanın haberi olmadan böyle bir şeyi nasıl inşa ede- 
bildiğinizi anlamıyorum. İtiraf etmekten nefret ediyorum ama bu 
oldukça inanılmaz bir tasarım. Sanırım tur için teşekkür etmem 
gerek ve tabii ki yemek ve şarap için de.” 

“Şimdi üstlerinin neden ilgisini çekeceğini anlamışsındır.” 

“Evet, onlara anlatacaklarım karşısında hayrete düşecek- 
lerdir.” 

Katerina'yı dinlerken Kurt duyduklarına inanamıyordu. El- 
bette ki onu esareti altındaki kişinin güvenini kazanıp fırsatını 
bulduğunda kaçmak amaçlı böyle bir yöntemi kullandığı için 
suçlayamazdı, fakat kullandığı sözcükler sanki planının içinde 
daha büyük planlar olduğu hissi uyandırıyordu. 

Daha fazla konuşmalarına fırsat kalmadan tayfalardan biri 
kapıyı açtı. 

“Telsizden aranıyorsun Andras. Freetown'dan geliyor. Acil.” 

“Gitme zamanı.” 

Katerina'yla kapıya kadar geldiler, önce onu geçirdi ardından 
kendisi girdi. İçeriden sızan ışık genişledi ve ardından daralıp, 
ağır çelik kapı gürültüyle kapandığında kayboldu. 

Daha önceden Kurt'ün kafasında bir şüphe varsa bile şimdi 
gitmişti. Ruslar sıradan bir dev tankerle ilgilenmezlerdi. Gemiyle 
ilgili daha fazla şey olmalıydı ki bunun anlamı; tüm bu garip ya- 
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pılar ve anormalliklerin bir amacı vardı. Kurt bunun hayırsever- 
likle ilgili olmadığından emindi. 

Ayağa kalktıktan sonra Andras ve Katerina'nın bir dakika 
önce geçtikleri giriş kapısına doğru yöneldi. Sessizce kapı kolunu 
tık sesi gelene kadar yavaşça aşağıya doğru hareket ettirdi. 

Kapıyı yarım santim kadar araladı ve hole göz attı. Görünür- 
de kimse yoktu, kapıyı açtı ve içeriye girince kapattı. 
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ELLİ ÜÇ 


Gamay Trout, USS Truxton savaş gemisinin operasyon mer- 
kezinde kocası Paul'ün yanında duruyordu. Bu gemi ve muha- 
rebe grubundaki diğer gemilerdeki hareketlilik son birkaç saatte 
çılgınca bir hıza yükselmişti. 

Gemi muharebeye hazırlanıyordu ve yalnız da değildi. Heli- 
kopterler sadece Truxton'da değil, aynı zamanda grubun bayrak 
gemisi USS Abraham Lincoln uçak gemisinde de motorlarını çalış- 
tırmışlardı. Kısa süre sonra, jetlerin tam güçle havalanıp uçtuk- 
larını duymaya başladı. Lincoln sekiz kilometre uzakta olmasına 
rağmen seslerin ne olduğu belliydi. 

Gamay ve Paul, şu ana kadar resmen bilgilendirilmemişlerdi 
ancak neler olup bittiğini yakında anlayacaklardı. 

Geminin kaptanı Keith Louden bir adım öne çıktı. Orta boy- 
lu, kısa beyaz saçlı, keskin bakışlı, ellili yaşların başlarında fit ve 
intizamlı bir adamdı. 

“Eminim farkındasınızdır ki, saldırgan bir düşmana karşı 
harekete geçmek üzereyiz. Ve bu düşman parçacık hızlandırıcı- 
dan geliştirilmiş bir çeşit silahla şimdiye dek iki uydumuzu yok 
etti.” 
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Gamay derin bir nefes aldı. Kinjara Maru'da gördükleri, yan- 
mış ve kararmış bedenleri hatırlayarak sordu. “Burada güvende 
miyiz?” 

Kaptan başıyla onayladı. 

“Pentagon'daki uzmanlara göre, bu silah nişan çizgili bir yol 
izleyerek çalışıyor. Yani lazer gibi düz bir hat üzerinde atış yapı- 
yor. Mermi, top şarapneli, hatta savaş başlıklı balistik bir füzenin 
aksine yeryüzünün kıvrımının diğer tarafındaki hiçbir şeyi vu- 
ramıyor. Bu nedenle şu anki pozisyonumuzda tehlikede olmadı- 
gımızı söyleyebilirim. Fakat bir gemi ya da uçak ufuk çizgisinde 
belirirse, hikâye değişir.” 

Kaptan, Sierra Leone'deki Djemma Garand'ın savurduğu 
tehditler ve ordunun karşılık planları hakkındaki bilinenleri an- 
latarak açıklamalarına devam etti. 

Kaptan konuşurken onları dokunmatik bir ekranın karşısına 
götürdü. Üzerinde petrol platformları ve silahın konuşlu bulun- 
duğu Sierra Leone kıyısındaki bölümü gösterdi. Ekranın diğer 
ucunda kırmızı renkle gösterilen kıvrımlı bir çizgi vardı. 

“İşte ufuk çizgisi burası. Çizginin öteki tarafına geçen her 
şey, gemi, uçak ya da füze hiç fark etmez saniyeler içinde yanıp 
kül olabiliyor.” 

Gamay çizgiyi inceledi, yaklaşık altmış kilometre mesafede 
yuvarlak bir kavis. 

“Ufuk çizgisi yirmi beş kilometre değil miydi?” 

Kaptan ona döndü. “Nerede bulunduğunuza bağlı. Her aske- 
rin hâkim tepeyi ele geçirmek istemesinin nedeni de budur, daha 
uzağı görmenizi sağlar. Bu durumda Bayan Trout, nereden ve ne 
kadar yüksekten ateş ettiğinize bağlı.” 

Kaptan petrol platformlarından birinin resmini ekrana ge- 
tirdi. 

“Petrol platformlarının ana gövdesi yüzeyden yüz metre 
kadar yükseğe çıkıyor. Parçacık hızlandırıcı tünel yirmi beş ki- 
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lometrelik bir çapa sahip. Öndeki platformda veya hızlandırıcı 
halkanın önündeki bölümde meydana gelen patlama, kıyıya en 
yakın olana göre Atlantik'te çok daha uzak bir noktaya tesir ede- 
bilir. Dahası yüksekte olmaları, aşağıdaki bizleri vurmaları için 
iyi bir fırsat sağlar.” 

“Kalenin kulesindeki okçular gibi,” dedi Paul. 

“Kesinlikle. Ne kadar uzunsak, bizi o kadar uzaktan vura- 
bilirler.” 

“Örneğin?” 

“Bir destroyer için oldukça alçak bir profilimiz var. Ama yine 
de yüzeyden on sekiz metre yukarı çıkabiliyoruz. Üst katımızı 
elli kilometreden, radar direğimizi de altmış kilometreden vura- 
bilirler.” 

“Ya uçak?” diye sordu Gamay. 

“Aynı tür tehlikeyle karşı karşıyalar. Yere yakın uçmak yine 
de bazı dikey unsurları beraberinde getiriyor. Ve sorunla karşıla- 
şan pilotlara derhal yükselmeleri öğretilir çünkü bu yere ya da 
okyanusa yakın olmaktan daha iyidir. Ancak burada, bu durum 
onları direkt ateşe maruz bırakır. Sivil uçaklar gibi yüksek irtifa- 
da seyreden uçaklara gelince de tehlike bölgesi beş yüz kilometre 
veya daha fazlasına kadar uzayabilir.” 

Gamay derin bir nefes alarak Paul'e baktı. 

Kaptan sözlerine devam etti. “Gerçek şu ki, bu daha önce hiç 
karşılaşmadığımız bir durum.” 

“Seçenekleriniz neler?” 

“Prosedür hava saldırısını gerektirir. Denizden füzelerle baş- 
lanır. Fakat hem Tomahawk'lar hem de Harpoon'lar sesten yavaş 
hızda uçarlar. F-18'ler sesten iki kat hızlı uçabilir ama yere yakın 
bu kadar hızlı değiller.” 

Ekrandaki “Olay Ufku” çizgisine döndü. 

“Böylesi bir hızlandırıcıyı neredeyse ışık hızında giden bir 
parçacık akımı ateşler. Bu da en hızlı füzemizin bile ışının seksen 
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kilometre kat ettiği sırada sadece otuz ila altmış santimetre gide- 
ceği anlamına gelir.” 

Gamay'ın aklına I. Dünya Savaşı'ndaki askerlerin, ellerinde 
makineli tüfekler olan düşmana karşı siperden boş yere yapılan 
taarruz akınları geldi. Savaş tarihçisi değildi ama yine de dökü- 
len kanın neden bu kadar çok olduğunu ve muharebe hatlarının 
neden hiç hareket etmediğini anladı. Adamların çoğu daha on 
metre bile gidemeden kanlar içinde yere seriliyordu. Bu da ben- 
zer bir durumdu. 

“Peki, süpersonik hava araçları ve füzeler bu şeye saldırma- 
da çok yavaşsa, bu işi nasıl halletmeyi öneriyorsunuz?” 

Kaptan yuvarlak halkayı işaret etti. 

“Belli ki bu sistemin yüzeyin altına inşa etmelerinin sebebi 
kimsenin yerini belirleyememesi içindi. Bu da onlara tek bir za- 
yıf nokta bırakıyor: Suyun yoğunluğu parçacık ışınının etkili bir 
silah olmasını alıkoyacak. Bundan dolayı yüzeyin altından saldı- 
rılabilir.” 

“Hazırda bekleyen denizaltılarınız var mı?” diye sordu Paul. 

Kaptan başıyla onayladı. 

“Her uçak gemisi filosu yanında, birkaç tane görünmez ar- 
kadaşını da getirir. Bizde de iki adet Los Angeles sınıfı saldırı de- 
nizaltısı mevcut. Memphis ve Providence. Niyetimiz onları taarruz 
amaçlı göndermek.” 

“Memphis hedef bölgenin yirmi beş kilometre uzağına sızmış 
durumda. Sonarları sizin takımınızın kaydettiği işaretlerle eşle- 
şen sinyallerin tümünü topluyor.” 

“Hepsini mi?” dedi Gamay. 

Kaptan onayladı. “Bu tür küçük denizaltılardan bölgenin ya- 
kınlarında devriye gezen en azından bir düzine var. Şayet hepsi 
silahlıysa, her birinde birkaçtorpido bile olsa, bu onlar için büyük 
bir sorun olur.” 
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"İki Los Angeles sınıfı denizaltı elbette ki onlarla başa çıka- 
bilir,” dedi Paul. 

“Oraya gidip ortalığı karıştırabiliriz, fakat bizim denizaltıla- 
rımız büyük Rus ve Çin denizaltılarını derin denizlerde avlamak 
için tasarlandılar. Bu silah kıta sahanlığının sığ bir bölümünde ko- 
nuşlandırılmış. Dörtgen bölgedeki ortalama derinlik ise on sekiz 
metreden fazla değil. Üç kilometrede bir biraz daha düşüyor ve 
burada ufak bir kanyon yarığıyla dahi karşılaşmak mümkün...” 

Hedef bölgeden uzaklaştıkça okyanustaki vadiye doğru de- 
rinleşip genişleyen ince çizgiyi işaret etti. 

“.. Fakat o geçidin dışında, on beş kilometre ötesine geçene 
kadar derinlik altmış metreyi hiç aşmıyor. Bu da bizim denizal- 
tılarımızın hareket kabiliyetini kısıtlar ve avantajı onlara verir.” 

Kaptan geri çekilerek derin bir nefes aldı, kepini çıkartıp kısa 
saçlarını düzelttikten sonra kepi tekrar kafasına sıkıca geçirdi. 

“Komutanın bir görevi de birliklerini savunmasız bölgelere 
veya uygun olmadıkları alanlardaki muharebe görevlerine yol- 
lamamaktır. Bir başka görevi ise bu kuralı ne zaman ihlal etmesi 
gerektiğini bilmektir. Eğer bu herifler şu ya da bu şekilde Birleşik 
Devletler topraklarını tehdit ediyorlarsa, bu riski göze almaktan 
başka seçeneğimiz yok.” 

“Bize bunları anlatmanızın sebebi ne?” dedi Gamay. 

Kaptan başını salladı. “Yardımınıza ihtiyacımız olabilir.” 

Gözleri birden açıldı. “Bizim yardımımıza mı?” 

Paul de aynı derecede şaşırmıştı. “Birleşik Devletler Donan- 
ması'nın yapamayacağı neyi yapabiliriz ki?” 

“Küçük sualtı aracınızla, bin iki yüz metreye kadar inen o 
kanyonun derinliklerinden geçip kör noktadan sızabilirsiniz.” 

Gamay kendinden geçmemek için çaba sarf ediyordu. Başı 
dönmeye başlamıştı ve midesi de bulanıyordu. 

Paul onun yerine söze girdi. “Neden saldırı denizaltılarınız- 
dan birini kanyondan geçirmiyorsunuz ki?” 
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“Çok dar, yüzeye yakın yeri sadece bir yarık, altı metreden 
geniş değil. Derinlerdeki bazı bölümler bile büyük denizaltıların 
manevra yapabileceği kadar geniş değil.” 

Paul, Gamay'a baktı. Titriyor ve başını iki yana sallıyordu. O 
ve Paul sadece kayıtları dinlemek için buradaydılar; onlar sivildi. 

“Size emir veremem, fakat rica ediyorum. Adamlarımdan 
hiçbiri o sualtı aracını idare edecek donanımda değil, hızlı bir şe- 
kilde eğitimden geçseler bile buradaki kilit nokta sizin Rapunzel.” 

Paul başını salladı. O, Gamay'ın koruyucusu, sevdiği adamdı. 

“Üzgünüm kaptan. Eminim başımızdan geçenleri biliyorsu- 
nuzdur. Geminize çıkmayı kabul ettiğimizde size katılacak olur- 
sak hiçbir şekilde risk altında olmayacağımıza dair karıma bir 
söz verdim. Gerçekten, bu vaziyeti hayal bile edemezdim, ancak 
bizim ihtiyarın bir sözü vardı: Tutmayacaksan sakın söz verme.” 

Kaptan hayal kırıklığına uğramış görünüyordu. 

“Neden bizden istediğinizi biliyorum. Fakat üzgünüm, karı- 
ma verdiğim sözden dönemem.” 

Kaptan derin bir nefes aldı, acılı görünüyordu fakat anlama- 
ya çalıştı. 

“O halde ben de...” 

“Bekleyin,” dedi Gamay. 

Kaptan ona baktı. 

“O denizaltılarda kaç kişi var?” 

“İki yüz altmış bir.” 

İki yüz altmış bir adam... Kim bilir kaç tanesinin ailesi, karısı, 
kocası ya da çocukları vardı. Şayet onlar her şeylerini riske ata- 
caklarsa, o nasıl atmasındı? Bu vatan onun da vatanıydı. 

Paul'e baktı. Paul, Gamay'ın ne düşündüğünü biliyordu. Ba- 
şını salladı. “Ne yapmamız gerekiyor?” 

“Biz ateşlerini üzerimize çekmeye çalışırken, siz yarıktan ge- 
çecek ve robotunuzu bırakacaksınız. Robotun gövdesine 115 ki- 
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loluk kuvvetli patlayıcı monte edeceğiz. Siz onu hızlandırıcı hal- 
kaya doğru yönlendirecek ve tesisi patlatabilecek zayıf noktasını 
arayacaksınız, tesir elde edilebilecek ya da tünelin yüzeye doğru 
kıvrılacağı herhangi bir yer olabilir. Hedefe yanaştıracak ve fün- 
yeyi ateşleyeceksiniz.” 

“Ya sonra?” 

“Ondan sonrasını biz halledeceğiz.” 

Gamay derin bir iç çekti. Sualtı aracına tekrar girecek olması 
tüylerini ürpertiyor, dizlerinin titremesini durduramıyordu. Fa- 
kat bu işi yapacaktı çünkü yapılması gerekiyordu. 
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ELLİ DÖRT 


Kurt Austin, elinde Beretta'sıyla dar koridordan on metre bo- 
yunca merdiven boşluğuna rastlayıncaya kadar sessizce ilerledi. 

Merdivenin biri yukarı doğru, diğeri de aşağıya doğru gidi- 
yordu. 

Tırabzanlara bakarak her bir yönün ne kadar yukarı ya da 
aşağı gittiğini kestiremiyordu, ancak oldukça uzun bir yoldu. 

Muhtemelen yukarıya çıkan merdivenler geminin kamara- 
larına, hatta çeşitli anten ve radar vericilerinin bulunduğu çatıya 
kadar çıkıyordu. Yukarı doğru on kat. 

Ve aşağıya da... 

Belki de geminin gövde dibine kadar gidiyordu. Sintineye. 
Katerina ve Andras'ın yukarı çıktıklarını tahmin etti. Andras'ı 
bulup yüzleşmek için can atsa da aşağıya doğru yöneldi. 

Onyx aslında her ne ise, gerçekler geminin ofislerinde, yaşam 
bölümlerinde veya köprüde olamazdı. Büyük olasılıkla yakıt 
tankları ve geminin derinliklerinde bir yerlerde olmalıydı. 

İki kat aşağıda, kullanılmayan pompa odasını buldu. İçeri 
sızdı. 
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Onyx büyüklüğündeki tankerlerin devasa pompa odaları 
olurdu; milyonlarca varil petrol bulundurabilen bir gemi yükle- 
me, boşaltma hatta hızlı bir şekilde transfer yapabilme imkânına 
sahipti. Kurt, pompa odaları, makine odaları kadar büyük olan 
birkaç tankerde vakit geçirmişti. Bunun da onlardan hiçbir farkı 
yoktu, tabii ki bir şey dışında... 

Kurt ana borulara yaklaştı. Üzerlerinde kırağı tabakası oluş- 
muştu ve dış duvarlara kadar uzanıyordu. Parmağıyla borular- 
dan birine dokundu. İnanılmaz derecede soğuktu. 

Bunlar kesinlikle pompalama petrolü olamazdı. 

Bir kontrol paneli ve bir bilgisayar ekranı buldu. Üzerindeki 
yazı şöyleydi: 


Köprüye bağımlı birim 
Bağlantıyı kes e/h? 
Parola: 


Burada her ne oluyorsa, yukarıdan kontrol ediliyordu. Orta- 
lığı karıştırmayı göze alamadı. Zaten büyük olasılıkla içine gire- 
mezdi de, çabalamak da köprü mürettebatını varlığından haber- 
dar etmekten başka işe yaramazdı. 

Kapıya geri döndü ve kulağını dayadı. Motorun uğultusu ve 
çeşitli jeneratörlerin seslerinden başka bir şey duymadığından 
emin olunca kapıyı açtı. 

Merdiven boşluğuna doğru yürüdü, daha derine doğru in- 
meye başladı. Birkaç katı atlayıp en dibe inmeye karar verdi. 

Henüz birkaç basamak inmişti ki bir metalin çarpma sesi, 
onu durdurup etrafı kolaçan etmesine sebep oldu. 

Tırabzanlardan aşağıya baktığında iki kat aşağıda bir el 
gördü, demir korkuluklara sürtünerek yukarı doğru çıkıyordu. 
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Konuşmalarını ve ağır ağır basamakları tırmanan ayak seslerini 
duyuyordu. 

“.. Tek bildiğim, tam güç kapasiteyle çalışmasını ve aynı hı- 
zın korunmasını istiyor.” 

“Ama yakınlarda başka bir gemi yok ki.” 

“Hiç bana sorma, fakat burada bir şeyler dönüyor. Daha önce 
hiç yüzde yüz kapasiteyle gitmemiştik.” 

Kurt daha fazlasını duyup öğrenmek istiyordu, ama ortalık 
yerde de bekleyemezdi. En yakın araya dalarak kapıdan içeri gir- 
di, ardından elinden geldiği kadar sessiz ve hızlı bir hareketle 
kapıyı arkasından kapattı. 

Bu katta makinelerin sesi daha fazlaydı, Kurt tam olarak mo- 
tor dairesinin üzerinde olduğunu düşündü. Sırtını duvara yapış- 
tırdı, bir gözü sağındaki kapıda, diğer gözü de solundaki koridor- 
daydı. 

Ayak sesleri yukarı doğru devam etti. Adamların hâlâ konuş- 
tuğunu duyabiliyordu ama sözlerini artık anlayamıyordu. Ayak 
seslerinin köşeyi dönüp yukarı çıktıklarını duyunca rahatladı. 

Sonra kapı aniden ardına kadar açıldı ve öylece kalakaldı. 

“Hey, kimseye bir şey söyleme,” dedi kapıyı tutan adam mer- 
divenden çıkmakta olan arkadaşına. “Ama bir sonraki rıhtıma 
yanaştığımızda bu demir yığınından ayrılmaya hazırım.” 

Merdivenden çıkmaya devam eden adam güldü. “En azın- 
dan tüm paranı çarçur edene kadar, değil mi?” 

Kurt kapıya bakıyordu. 

Adam, merdivenlerdeki arkadaşıyla konuşmasını sürdürür- 
ken kapının girişinde öylece duruyordu, eli kapıda ve sırtı Kurt'e 
dönük. Kurt onun ya dışarı çıkmasını ya da içeri girmesini isti- 
yordu. Hiç istemediği bir şey varsa o da adamın kapı eşiğinde 
durmasıydı. 
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Arkadaşının şakasına gülerken döndü, hole doğru adımı- 
nı attığı an Kurt'ün Beretta'sı ve susturucusuyla burun buruna 
geldi. 

“Gözünü bile kırpayım deme,” diye fısıldadı Kurt. Adama 
eliyle içeri girmesini işaret etti. 

Tayfa Akdenizliyi andıran beyaz ırka mensup birisiydi. Kısa 
kıvırcık saçlı ve otuz beş yaşında fazla olmamasına rağmen yıl- 
larca çok fazla güneş altında kalmanın sonucunda bronzlaşmış 
ve kırışmış bir yüzü vardı. 

Adam, Kurt'ün dediğini yaptı ve kapıyı arkasından kapattı. 

“Sen de kimsin?” 

“Bir gremlinim. Daha önce gremlinle karşılaşmamış mıy- 
dın?” 

“Gremlin mi?” 

“Evet, etrafta sinsice dolaşır ve her işi berbat ederiz. Genellik- 
le de başımızı belaya sokarız.” 

Adam tedirgince yutkundu. “Beni öldürecek misin?” 

“Beni buna mecbur etmezsen hayır. Hadi bakalım.” Kurt ba- 
şıyla koridoru işaret etti. “Dinlenmen için güzel bir yer bulalım.” 

Adam, Kurt'ün önünde yavaşça yürümeye başladı. Hiçbir 
yanlış hareket yapmıyordu, ama Kurt bunun her an değişebile- 
ceğinin farkındaydı. Koridorun sonunda bir başka kapı göründü. 

“Aç şunu.” 

Adam söyleneni yaptı ve içeri girdi. Kurt takip etti ve ardın- 
dan durdu. En azından on iki metre yüksekliğinde tavanı olan 
kocaman bir odadaydı. 

Buhar borularından gelen ısı odaya yayılıyordu ve Kurt o 
anda nemin bütün vücuduna yayıldığını hissetti. Jeneratör pa- 
nosundan çıkan ses, düşük oktavla titredikçe garip ahenkli bir 
vızıltı ortaya çıkıyordu. Büyük beyaz borular bir yöne doğru sıra- 
lanmışken mavi renkli olanlar da onların üzerlerinden geçiyor ve 


413 


elektrik kablolarını koruyorlardı. Mavi borular yüksekçe bir iske- 
le boyunca devam ediyor ve odanın merkezini donatan üç katlı 
silindirik, soluk yeşil renkli yapının etrafından yukarı çıkıyordu. 

Kurt, Akdenizliyi önüne doğru itekleyerek yürüdü. Büyük 
yeşil silindirin bir tarafında damgalanmış yazıyı gördü. Bir nu- 
mara ve Rusça akula kelimesi korkusunu doğruladı. 

“Bu reaktör mü?” 

Tayfa başını salladı. 

Sanki onaylarmışçasına İngilizce, Fransızca ve İspanyolcada 
yazılsa bile üç üçgen sembolü uluslararası işaretlerde radyoakti- 
vite anlamına geliyordu. 

Kurt dev yapıya göz gezdirdikten sonra yazının bire bir ay- 
nısını takriben altmış metre öteden gördü. “Kayıp Typhoon...” diye 
kendi kendine mırıldandı. 

Tüm deliller bunu birinin satın alıp sonradan ortadan yok 
ettiğini gösteriyordu. Amacı hakkında yanılıyor olsa bile, ortada 
neler döndüğüyle ilgili düşüncelerinde haklı olduğunu görünü- 
yordu. Denizaltı gerçekten de kayıptı ve Andras'ın işbirliği içinde 
olduğu her kim varsa belli ki bu işin yeni sahipleriydi, ama açık- 
çası denizaltıdan çok reaktörlerle ilgileniyorlardı. 

Ama neden? Kurt merak ediyordu. On mil hızla giden petrol 
tankeri neden bir çift nükleer reaktöre ihtiyaç duysun ki? Gemi- 
den dizel dumanı çıkıyordu, paraşütle inerken kokusunu almıştı, 
peki ama reaktörleri pervaneleri itmek için kullanmıyorlarsa, ne 
için kullanıyorlardı? 

“Bu ne için?” 

“Ne işe yaradıklarını bilmiyorum.” 

Kurt tabancanın kabzasıyla adamın yüzüne sağlam bir 
darbe indirdi ve ardından tam gözüne nişan aldı. “Bana yalan 
söyleme.” 

“Hızlandırıcı için.” 
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“Parçacık hızlandırıcı mı? Burada, gemide mi?” 

Adam sessiz kaldı. 

“Konuşsana,” dedi Kurt, Beretta'nın horozunu kaldırırken. 
“Arkadaşına, birisinin daha fazla güç istediğini söyledin. Bu yüz- 
den bu kata geldin. Kıyafetlerine bakılırsa tayfa değil, mühendis- 
sin. Burada neler döndüğünü gayet iyi biliyorsun. Şimdi, ya bana 
bildiklerini anlatırsın ya da sırlarını mezara götürürsün, hemen.” 

Adam, Kurt'ün elindeki tabancaya baktı. Dilini dudakların- 
da gezdirdikten sonra konuşmaya başladı. 

“Reaktörleri hızlandırıcıya güç vermek için kullanıyorlar. 
Enerji geminin ön tarafından dışarıya sevk ediliyor. Bu güç bir 
gemiyi çalışmaz hale getirebilir.” 

“Bundan fazlasını da yapabilir. Bu küçük oyuncağınızla in- 
sanların canlı canlı yandıklarını ve beyinlerinin kafataslarının 
içinde kızardıklarını gördüm.” 

“Ben sadece reaktörü çalıştırıyorum,” diyerek kendini sa- 
vundu. 

“Mükemmel bir mazeret. Nereye gidiyordun?” 

“Kontrol odasına.” 

“Beni oraya götür.” 

Adam, Kurt'ün elindeki tabancaya bir kez daha baktı ve ba- 
şıyla onayladı. Odanın içindeki iskeleye doğru hareket etti ve tır- 
manmaya başladı. Kurt, reaktörün muhafaza duvarının etrafında 
dolanan iskelede adamı takip etti. 
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ELLİ BEŞ 


Tırmanışın sonunda, iskele reaktörden ayrı bir bölmeye uza- 
nıyordu. Orada, çelik duvarlar ve düz cam pencerelerden oluşan 
çıkıntı bölme, tüm yapıya tepeden bakıyordu. 

Adam kolu kavradı ve kapıyı açtı. Kurt, adamı içeri doğru itti 
ve ardında kendisi de hızla içeri daldı. 

İçeride beyazlar içinde, monitör üzerinde çalışan iki adam 
vardı. Bir tanesi tulum giyinmişti, mühendise benziyordu. Diğe- 
rinin de giydiği önlükten teknisyen olduğu anlaşılıyordu. 

Kurt kısa süre içinde üçünü de sırtlarını duvara dayattı. 

Soru, şimdi ne yapılacağıydı. 

Adamların çalışma yaptığı ekrana doğru ilerledi. Monitör, 
geminin görüntüsünü gösteriyordu. 

“Şematik mi?” 

Teknisyenlerden biri başıyla onayladı. “Güç kanalları.” 

Kurt daha yakından baktı. Renkli simgelerin yanında fark- 
lı yazılar vardı. Sarı blokun yanında “Ana Elektrik” yazıyordu. 
Bunun geminin standart elektrik sistemi olduğunu anladı. Mavi 
renkli simgede de “Yüksek Voltaj” yazılıydı. Çizgileri geminin 
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alt kısmına doğru uzanıyordu ve sonra da daire halinde kıvrılıp 
pruvaya yükseliyor ve geminin ortalarında bir bölüme geliyordu. 
Joe ile birlikte gördüğü fotoğraflardan anladığı kadarıyla, yükse- 
len kısımlar, Joe'nun çapa hatları ve geminin merkezindeki şişkin 
kısımda fark ettiği garip çıkıntıya uyuyordu. 

“Bu hızlandırıcının izlediği yol mu?” 

Adamlar mükemmel bir senkronizasyonla başlarını salladı- 
lar. “Geminin etrafında dolaşıp pruva yakınlarından çıkıyor.” 

“Elbette,” diye mırıldandı Kurt. Bağlantıyı bu kadar kısa sü- 
rede anladığına inanamıyordu. 

Andras, Siera Leone'de görüldüğünde Onyx de oradaydı ve 
Kurt bunun YBCO maddesinin Kinjara Maru'ya yüklenmesiyle 
rastlaştığını biliyordu ancak bu rastlantıyı bir adım ileri götürüp 
Onyx'in aslında Kinjara'yı kızartan silahı taşıdığını daha en başın- 
da anlayamamıştı. 

Şimdi her şey çok açık görünüyordu fakat bir şey hâlâ kafası- 
nı karıştırıyordu. O ve Argo felakete uğramış olan şilepte karşılaş- 
tıkları sabah Onyx neredeydi. Andras'ın sürat motorunu havaya 
uçurarak onları öldüğüne inandırıp kaçmasından sonra oldukça 
iyi bir araştırma yapmışlardı. Görünürde veya radarda hiçbir şey 
bulamamışlardı. 

Tüm bunlar orada bir denizaltı bulunduğu anlamına geli- 
yordu. 

Kurt, Andras ve adamlarının patlamadan hemen önce gemi- 
den atladıklarını düşünüyordu. Tahminine göre yüzeyden sekiz 
veya dokuz metre kadar dibe yüzüp küçük bir denizaltıya ulaş- 
mış ve bir çeşit ara bölmeden araca binmişlerdi. 

Bu arada Kurt ve Argo'nun geriye kalan mürettebatı patlama- 
nın şokuna girmişlerdi. 

İyi ama Typhoon o sırada hurdalıkta yatıyorsa haydutlar ne 
kullanıyordu? 
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“Bir denizaltınız var mı?” 

Teknisyen başıyla onaylayarak, “Üç tane,” dedi. 

“Aralarında kargo taşıyacak kadar büyük olan var mı?” 

“Evet, Bus. Otuz metre uzunluğunda. Bolca boş alanı var.” 

Tabii YBCO ile doldurulmamışsa, diye düşündü Kurt. 

Şayet Kurt haklıysa, Onyx, Kinjara Maru'yu küle çevirip yo- 
luna devam etmişti. Andras gece Kinjara'daki YBCO'yu boşaltıp 
Bus'a yüklemiş ve denizaltıyı kargosuyla birlikte Onyx'in bulun- 
duğu ufkun ötesinde bir yere göndermiş olmalıydı. Fakat gemiyi 
bu kadar kısa sürede batıramazdı, bu da Kurt'e sabah saatlerinde 
fark ettiği havaya yayılmış dumanı hatırlattı. 

Fakat tüm bunlardan daha önemli bir soruya cevap vere- 
miyordu. Onyx gerçekten de gemi yok ediciyse, o halde Andras 
neden reaktörlerden tam güç talep ediyordu. Şayet Kurt doğru 
işittiyse, menzilde parçacık hızlandırıcıyla kızartılacak bir gemi 
yoktu. 

Monitördeki görüntüyü küçültmek için ekrana dokundu. 
Gözleri geminin ortasındaki, Onyx'in asıl üretim amacı olan ham 
petrol taşıma tanklarının bulunduğu boş bölümdeki yüksek ge- 
rilim kablolarına takıldı. 

“Bu ne?” diye sordu geminin merkez bölümünü göstererek. 
“Tüm bu keşmekeş, neyin nesi?” 

Adam tereddüt etti. 

Elindeki silahı sıkıca tutarken “Hadi ama...” diyerek kafasına 
hafifçe vurdu. “Tüm gün sizi bekleyemem.” 

“Destek Noktası...” dedi mühendis en sonunda. 

“Destek Noktası mı? Ne işe yarıyor?” 

Mühendis uzandı, ekrana dokundu ve dizinleri yakınlaştır- 
dı. Kurt'ün gözleri ekrana adeta kilitlenmişti. Olduğu yerde do- 
nakaldı. Bir şeyi çok geç fark etmişti. 
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Mühendis ona doğru hamle yaparak iki eliyle birden silahı 
tutan kolunu kavradı. Kurt kendisini çekip kurtuldu, dirseğiyle 
adamın midesine bir darbe indirerek yüzüstü yere yatırdı. Tam 
o anda tayfa yerden bir çeşit ingilizanahtarını kaptığı gibi Kurt'e 
savurdu, Kurt kendini geri çekince birkaç santimle darbeyi sa- 
vuşturdu. 

Kurt, Beretta'nın tetiğini çabucak iki kez çekti ve tayfanın 
göğsünde iki delik açıldı, tabancanın sesini susturucu emmişti. 
Adam geriye doğru düştü, elindeki ingilizanahtarını yere düşür- 
dü ve yere kapaklandı. 

Kurt silahıyla sağına döndü. Fakat artık çok geçti. 

Teknisyen alarm düğmesine basmış, sirenler ötmeye, ışıklar 
yanıp sönmeye başlamıştı. 

Kurt silahını adamın yüzüne doğrulttu, öldürmeyi düşündü 
ama bu adamın reaktörü kapatmayı bilen tek kişi olduğu düşün- 
cesiyle vazgeçti. 

Çok az vakti olduğunu düşünerek, diziyle adamın göğüs 
boşluğuna vurdu yere serdi. Arkasına dönüp kapıdan dışarı fır- 
ladı ve iskeleden aşağıya doğru hızla inmeye başladı. Ayakları 
metal zemine öyle sert vuruyordu ki sesler harıl harıl çalışan je- 
neratörlerden bile duyulabilirdi fakat gizlilik için zamanı yoktu. 

İskelenin ortalarındayken silahlar patlamaya başladı. 

Önce bir merminin sekmesini ardından da daha önce kendi- 
sinin girdiği kapının yanında bir grup adamı gördü. 

O da tabancasıyla karşılık vererek adamları, siper almak zo- 
runda bıraktı, tırabzanlardan aşağıya atladı. Yere düşer düşmez 
koşmaya başladı. Reaktör birimlerinden hızla koşarak geminin 
alt katlarına doğru hızla uzaklaştı. 

Önüne bir kapı çıkmıştı, kapı kolunu tutarak döndürüp açtı. 
İçeri girdiği anda kendisini karşılayan soğuk hava dalgası Kurt'ü 
biran için şaşkına çevirmişti. 
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İçeride kendisini istiflenmiş samanlardan yapılma koltuklar 
ya da henüz kurulmamış kocaman oyun parkı demirlerini andı- 
ran iç içe geçmiş demirlerin olduğu devasa bir ızgaranın altında 
koşarken buldu. 

Yüzlerce gri renkli boru, kollardan her birine bağlanıyordu. 
Buz tutmuş yüksek gerilim güç kabloları, ağ boruları ve hortum- 
lar boruların arasından geçiyordu. 

Tüm kompartıman küçük bir stadyum boyutunda, on kat 
yüksekliğinde, yüz yirmi metre uzunluğundaydı ve Onyx'in bir 
yanından diğerine dek uzanıyordu. Metal zemin boyunca koşar- 
ken katlı mafsal kollarına bağlı devasa hidrolik pistonlar gördü. 

Bunun Destek Noktası olduğundan emindi. Ama bu ne anla- 
ma geliyordu, hiçbir fikri yoktu. 

Tasarım şekli Kurt'e bunun dev bir portatif el vantilatörü 
gibi açılıp yayılabildiği izlenimini verdi. Duvarda bulunan mü- 
rettebatın mafsallardan uzak durmasını söyleyen diyagram da 
aynısını işaret ediyor gibiydi. Geminin tekne kısmının çevresin- 
de dolaşıp ön tarafından çıkan parçacık hızlandırıcının geminin 
silahı olduğunu tahmin etmek zor değildi. Peki, ama bu şey ne 
işe yarıyordu? 

Bu şey her ne ise, mühendisler için parçacık hızlandırıcıdan 
daha önemli gibi görünüyor ve bu da Kurt'ü endişelendiriyordu. 

Daha fazla şey öğrenemeden, Kurt ayak sesleri duydu ve de- 
rin bir mağara gibi odanın uzak tarafında bir başka kapı daha 
açıldı. Çevresinin sarılmakta olduğunu fark etti. Yukarıya baktı. 
Yaklaşık on metre yükseklikte bir iskele daha vardı. 

Dikkatlice hidrolik erişim düzeneğinin üstüne tırmandı ve 
kendisini dizinlerin üzerine çekti. Burası tıpkı dünyanın en bü- 
yük maymun zıplama demirlerinin olduğu yer gibiydi. Neredey- 
se tepeye ulaşıyordu ki soğutucu borulardan birine kazara do- 
kundu. 
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Işık hızıyla kolunu geri çekti, dengesini kaybetmemeyi başa- 
rıp acıyla küfretti. Dişlerini sıkarak eline baktı. Derisi yanmışça- 
sına soyuluyordu, fakat işin aslını çok iyi biliyordu; derisi anında 
donmuştu. 

Boruya baktı. Buzun altında zar zor görünen yazıda “LN2”, 
sıvı nitrojen, yazıyordu. Süper iletkenli mıknatısların, süper ilet- 
ken özelliklerinin aktif hale gelebilmesi için muazzam dereceler- 
de soğutulduklarını daha önce öğrenmişti. Borunun izole edilmiş 
yüzeyinin eksi 20 dereceye yakın olduğunu tahmin ediyordu. 
İçerisindeki sıvı sıkıştırılıyor ve eksi 160 derece gibi inanılmaz bir 
seviyede pompalanıyordu. 

Kurt tekrar tırmanmaya devam etti. 

Borulara dokunma, diyordu kendi kendine sanki soğuktan 
yanmış derisi hatırlatmaya yetmiyormuş gibi. 

İskeleye ulaştığında kendisini takip eden adamları görebili- 
yordu. Üçü bir tarafta, beşi de diğer tarafta olmak üzere odaya 
yayılmışlardı. 

Elinden geldiği kadar sessizce iskelenin tepesine tırmandı. 
Birkaç saniye hareketsiz oturduktan sonra iskelenin üzerinde sü- 
rünmeye başladı. 

Kelimenin tam anlamıyla sessizce ilerliyordu fakat hareket- 
lerinin yarattığı titreşim, aşağıda buzların kopmalarına yol açı- 
yordu. Enerji nakil hattından buz sarkıtı gibi düşerek yere çarptı- 
ğında camın kırılması gibi bir ses ortaya çıkartıyordu. 

“Yukarıda!” diye bağırdı birisi. 

Kurt koşmaya başladı. Tek bir el silah sesi duydu ve sonra- 
sında hiçbir şey. 

Aşağıya bakmayı başarabilseydi, başlarındaki adamın, 
ateş eden adamı tutup bu odada rasgele ateş ettiği için boğazı- 
na sarıldığını görebilirdi. Ancak Kurt aşağı hiç bakmadı. Destek 
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Noktası'nın geniş yüzeyinin diğer ucundaki kapıya varmayı ba- 
şardı, itekleyerek açtığı kapıyı içeriye girince arkasından kapattı. 
İleri doğru koşarak çaresizce saklanacak bir yer ve mesaj 
göndermenin bir yolunu arıyordu. 
Bir şeyler olmak üzereydi, gemi harekete geçecekti, bundan 
kesinlikle emindi. Ve bu hareket her ne ise, dünyanın geri kalanı- 
nın yaklaşmakta olan şeyden hoşlanmayacağı açıktı. 
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ELLİ ALTI 


MOSKOVA 


Hükümet görevlisi, FSB'nin üst düzey yetkilisi, kel adam, 
Rus Federal Güvenlik Servisi'nin devasa yekpare merkez binası 
Lubyanka'da penceresiz odada toplantıdaydı. 

Odada kendisiyle birlikte Politbüro'nun çok sayıda üyesi, Rus 
Donanması'ndan bir temsilci ve Kızıl Ordu'dan bir general bulu- 
nuyordu. 

Katerina Luskaya'dan gelen telsiz konuşmasını dinlemeyi 
bitirmişti ki; Amerikan ve Çinlilerin yıllarca önüne geçmelerini 
sağlayacak bir süpersilah satmak isteyen Andras isimli bir adam- 
la bir gemide olduğunu iddia ediyordu. 

Açıklamaları dinledikten sonra politikacılardan birisi içinde- 
ki küçümsemeyi daha fazla saklayamadı. “Bu silahla ilgili daha 
önce herhangi bir şey duymamış olmamız çok tuhaf ve şimdi de 
kıdemsiz, tecrübesiz bir operasyon elemanının bunu ortaya çı- 
kardığına inanmamızı istiyorsunuz.” 

“Andras onu kaçırmıştı. Şanslıyız ki onu yanında tuttu. Bu 
teklifi bize getiren de kendisi. O adamla bir geçmişimiz var.” 

“İyi bir geçmiş değil ama,” diye belirtti general. 
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“Evet, değil.” 

“Ve çok uçuk bir miktar talep ediyor,” dedi Politbüro üyesi. 

Kel Adam eliyle hayır dedi. “Elbette istediği miktarı ödeme- 
yeceğiz. Bir parçasını, belki de yüzde onunu. Sonrasında bile sa- 
dece ödemeye karar verilirse öderiz.” 

“Ajanınızın sesi baskı altındaymış gibi geliyordu,” dedi ge- 
neral. 

“Evet. Sadece alıcısının anlayabileceği, isteği dışında bir yer- 
de tutulurken kullanması gereken şifreli kelimeleri kullandı. Fa- 
kat uygun gördüğü için iki şifreli kelimenin az tehlike anlamına 
gelenini kullandı ki bunun anlamı da durumu idare edebilece- 
ğini düşündüğüdür. Anlaşılan Andras eski olimpiyat sporcusu 
genç kadından oldukça etkilenmiş.” 

Gruptaki tek donanma temsilcisi söz aldı. “Şu gemiye göz at- 
mak iyi olur. İlgi çekiciyse, görüşmelere başlayabiliriz. Ama bu 
bir yalansa, Bayan Luskaya'yı sileriz.” 

Kel Adam donanma temsilcisine sert bir bakış attı. Bu yeni 
nesil durumu iyi kavrayamıyordu. Endişesini dile getirdi. “Hepi- 
niz büyük bir noktayı gözden kaçırıyorsunuz. Andras'ın anlattık- 
larına göre, Amerika'nın başkentinde otuz dakikadan daha kısa 
süre içerisinde silahla bir gösteri yapacaklar. Bu da gemiyle ilgili 
durumu mevzu dışı bırakır. Karar vermemiz gereken şey ise, şu 
anda biliyor olduğumuza göre Amerikalılara haber verip verme- 
yeceğimiz.” 

Oda birden sessizliğe gömüldü. Kimse söz almak istemiyordu. 

"Bu çok hassas bir durum. Tehdidin gerçek olduğu ortaya çı- 
karsa ve bizim de bunu önceden bildiğimiz öğrenilirse...” 

Daha fazla ayrıntıya girmeye gerek yoktu. 

Politbüro üyesi söz aldı. “Ne önerirsiniz?” 
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Kel Adam ellerini ovuşturdu. Bedenindeki tüm hisler bunun 
bir Amerikan sorunu olduğunu söylüyordu. Bir raddeye kadar, 
eski rakibinin başına bir felaket gelmesine üzülmezdi. Fakat 
uluslararası anlamda yankıları çok büyük olurdu. Kasıtsız sonuç- 
lar kanunu gözden kaçırılamazdı. 

“Amerikalıları haberdar edin. Gemiden bahsetmeyin ve bu 
konuşmaları hafızanızdan tamamen çıkartın.” 

Odadakilere göz gezdirdi. Toplantıda bulunanların hepsi 
güçlü adamlardı, ama ondan korkuyorlardı, böyle de olmalıydı. 

“Sonrasında ne yapacakları onlara kalmış.” 

“Peki ya gemi?” 

“Fırsat çıkarsa teklif edildiğinde alırız. Belki öder belki de 
takas yaparız. Bunlar daha sonra dikkate alınması gereken de- 
taylar.” 


Beş bin mil ötede, Atlantik'in ortasında, Andras, telsiz pano- 
su önünde duran Katerina'nın tepesinde dikiliyordu. Sonunda 
beklenen çağrı geldi. Arayan Kel Adamdı. 

“Andras'a söyle bu sefer hasarlı mal istemiyoruz.” 

Yukarı baktı. Mesaj her ne anlama geliyorsa, Andras anla- 
mıştı. Başını salladı. 

“Anladı,” dedi Katerina mandala basarak. 

“Tebrikler Bayan Luskaya. Dönüşünüzü bekliyoruz.” 

Kendisini iyi iş çıkarmış gibi hissetmiyordu. Tek yaptığı, 
kendisini kaçıran, tehdit eden, kendisini acı sondan kurtarmaya 
çalışan Kurt ve Binbaşı Komarov da dahil olmak üzere herkesi 
öldüren caninin önünde sinmekti. Ve şimdi de Kurt'ün ülkesinde 
milyonlarca cana mal olacak bir olayın parçası olmuştu. 

Bunu durdurmanın bir yolunu da göremiyordu. 
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Birden sirenler çalmaya başladı. Andras hemen harekete geç- 
ti, kapı saniyeler içinde açıldı. 

“Neler oluyor?” 

Nefes nefese kalmış bir tayfa karşısında duruyordu. “Reaktör 
bölümünde bir sorun var.” 

“Sızıntı mı?” 

“Hayır. Davetsiz bir misafirimiz var.” 

Andras güldü. “Davetsiz bir misafir mi? Emin misin? En ya- 
kın kara parçasından iki bin kilometre uzaktayız.” 

“Farkındayım. Nasıl olduğunu bilmiyorum. Hiçbir gemi ya 
da tekne bize yaklaşmadı. Sonarda da hiçbir denizaltı aracı tespit 
edilmedi. Belki de kaçak bir yolcudur,” diyerek tahminde bulun- 
du sonunda. 

“Bu mümkün değil,” dedi Andras büyük bir özgüvenle. Muh- 
temelen birisi sarhoş olmuştur ve büyük bir hata yapıyordur.” 

Katerina, Andras'ın sesindeki öfkeyi duyabiliyordu. Bu hata- 
yı yapan tayfanın yerinde olmayı kesinlikle istemezdi. 

“Tüm mürettebatı sayıldık. Mühendislerden biri ölü, bir 
başkası da kır saçlı bir Amerikan komandosu tarafından darp 
edilmiş.” 

Katerina'nın yüzü aydınlanırken Andras'ın sesi birden ger- 
ginleşmişti. 

“Kır saçlı mı?” 

Mürettebat üyesi başıyla onayladı. 

“Austin!” diye sessizce mırıldandı Andras. 

Katerina da öyle umuyordu. Bunun nasıl mümkün olduğunu 
anlayamıyor ama gerçek olmasını ümit ediyordu. 

Andras, Katerina'nın gözlerindeki ışıltıyı gördü. 

Müstehzi bir edayla “Şu gözlere bak, ümitle dolu. Hislerini 
en fazla bu kadar saklayabiliyorsan, senden ajan olmaz.” 
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“Ben ajan değilim.” 

Tiksinen ses tonuyla: “Belli oluyor zaten.” 

Tayfa ikilinin konuşmasını yarıda keserek durumu açıkla- 
maya devam etti.“Şu anda onu arıyoruz. Ancak Destek Noktası 
çıkıntısından kaçarak gözden kayboldu.” 

“Gemiden başka gidecek yeri yok. Aramaya devam edin. Ben 
köprüde olacağım. Destek Noktası ve reaktörlerin yakınlarındaki 
tüm girişlere nöbetçi gönderin. İkisinden birine yaklaşan olursa 
vurun.” 

Tayfa kafasıyla onayladı. Andras saatine baktı. “On dokuz 
dakikamız var. Bu süre boyunca onu o bölgede tutun, sonrasında 
onu kendim avlarım.” 

Tayfa odadan ayrıldı. Andras, Katerina'yı bileğinden kavra- 
yıp hole doğru sürükledi. İki kapı geçtikten sonra Katerina'nın 
odasının kapısını açtı, sandalyeye fırlattı ve onu bir kez daha 
bağladı. Önce ellerini sandalyenin arkasından bağladı sonra da 
ayaklarını. 

“Seninle daha çok eğleneceğiz, fakat şimdi beklemek zorun- 
da. Merak etme, artık ilgileniyormuş numarası yapmana gerek 
yok. Umurumda değilsin.” 

Son sözlerinden sonra hızla dışarı çıkıp kapıyı arkasında çe- 
kerek kilitledi. 

İşte şimdi kaçmanın tam zamanı, diye düşündü. Bundan 
daha iyi bir zaman olamazdı. 

Kurtulmak için ipleri çekti, çevirdi ama hareket ettikçe ipler 
daha çok sıkıyordu. Odaya göz attı. Görünürde işine yarayacak 
keskin hiçbir şey yoktu; ne bıçak, ne mektup açacağı ne de makas. 
Fakat bu pes ettiği anlamına gelmezdi. 

Devrilene kadar sandalyeyi ileri geri salladı. Şimdi yerdeydi, 
kendini ileri doğru sürümeye başladı, sırtında taş olan tırtıl gibi 
hareket ediyordu. Sonunda küçük masaya kadar gitti. 
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Masanın üzerinde Andras ile birbirlerinin düşüncesini kendi 
lehlerine çevirebilmek için içtikleri şarap ve iki bardak vardı. 

Yerde yatar durumdayken omzuyla masaya vurmaya başla- 
dı. Masa ileri geri gittikçe bardaklar hareket ediyordu, sonunda 
bardaklardan biri yere düşüp kırıldı. 

Biraz kıvrılıp parçalardan birine ulaşmaya çalıştı. Birkaç kes- 
kin cam parçasının koluna girdiğini hissettiyse de bunu önem- 
semedi. Önemli olan tek şey biraz büyükçe bir parça bulup ipi 
kesmek için kullanmaktı. 

Sonunda istediği gibi bir parçaya ulaşmıştı. Eğreti bir şekil- 
de eline alarak avucunun içinin kesildiğini hissede hissede cam 
parçasını nihayet ipi kesmek için kullanabileceği pozisyonda tut- 
mayı başardı. 

İpi kesebildiğini ümit ediyordu çünkü her bir hareketinde 
elini de biraz kesiyordu ve eli kandan kayganlaşmaya başlamıştı. 

Deli gibi acı çekiyordu, fakat bedenindeki son damla kan 
akana kadar asla pes etmeyecekti. 

İp üzerinde çalışmaya devam ederken kapıdan ufak bir çarp- 
ma sesi geldi. Sanki birisi kapıya vurmuştu. 

Sonra kapının açılma sesi geldi. Göremiyordu; sırtı kapıya 
dönüktü. Andras bu durumu görürse kim bilir neler yapacaktı, 
korkuyordu. Belki de onu burada öylece kanamadan ölmeye bı- 
rakırdı. 

Kapı kapandı ve ağırca bir şey yere hemen yanı başına yere 
düştü. Üzerindeki eil hissetti, soğuk ve tehditkâr değil şefkat- 
liydi. 

Döndü. 

Andras'ın yüzü yerine hoş mavi gözler ve kır saçlar gördü. 

“Kurt.” Sesi fısıltıyla çıkmıştı. 
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Elini dudaklarına koydu. “Hareket etme, çok kan kaybedi- 
yorsun.” 

Kurt onu çözdü, bir bez parçası bularak avucunu sıkıca sardı. 

Kurt'ün arkasındaki tayfa, göğsündeki kurşun deliğinden 
kan sızar vaziyette yerde ölü yatıyordu. 

“Öldüğünü sanıyordum.” 

“Ben de seni bileklerin kanlar içinde yerde yatarken görünce 
aynı şey düşündüm.” 

Katerina'nın kalkmasına yardım etti. 

“Bu gemiyi ülkene zarar vermek için kullanacaklar. On beş 
dakikadan az bir zamanda Washington'a saldıracaklar.” 

“Nasıl?” 

“Sierra Leone kıyısı açıklarında devasa bir parçacık hızlan- 
dırıcı inşa ettiler. Washington'a büyük bir yüklü parçacık ışını 
gönderme niyetindeler. Bilgisayar ekranındaki tarama ışığı gibi 
bu da ileri geri süpürme görevi görecek. Şehir sınırlarındaki tüm 
elektrikli aletleri yok edecek, açık olanların hepsi alev alacak. Ana 
gaz boruları patlayacak. Arabalar. Kamyonlar. Uçaklar. İnsanlar 
yolda yürürken birden yanmaya başlayacak. Yüz binlercesi öle- 
cek veya sakat kalacak.” 

“Bunun bir kısmını görmüştüm zaten. Kıyıdan bu kadar 
uzaktayken bunu nasıl yapacaklar peki?” 

“Bu gemiye elektromanyetik dizinler yerleştirilmiş.” 

“Destek Noktası. Evet, onu gördüm. Ne işe yarıyor? Işın on- 
dan mı çıkıyor yoksa?” 

“Hayır. Işın Sierra Leone'den geliyor. Ama üzerimizden ge- 
çerek Destek Noktası ile ürettikleri ve çalıştırdıkları tüm güç ile 
parçacık ışınının rotasını değiştirebiliyorlar. Düz bir çizgi halinde 
uzayın derinliklerine devam etmek yerine, gemiden millerce yu- 
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karıdaki doruk noktası ulaşacak ve ardından da manyetik kuv- 
vetle bükülüp başkentinize yönlendirilecek.” 

“Potadaki kareye sektirerek sayı yapmak gibi. Demek bu 
yüzden Destek Noktası diyorlarmış.” 

Katerina başıyla onayladı. 

“Çıldırmış bunlar. Herkesi savaşa sokuyorlar.” 

Durdurulmaları gerektiğini söylemeye bile gerek yoktu. 
Kurt ayağa kalktı, silahındaki şarjörü çıkararak dolusuyla değiş- 
tirdi. “O dizine ulaşmalıyım.” 

Katerina ayağa kalktı. “Orada seni bekliyorlar. Oraya gitme- 
ye çalışacağını biliyorlar. Reaktörleri de tuttular.” 

Kurt duraksadı. “Peki, sence ne yapmalıyız?” 

Katerina beynini zorladı. Uykusuzluk ve yarım şişe şaraptan 
sonra başı felaket ağrıyordu, düşünmeye devam etti, sonunda ak- 
lına bir fikir geldi. 

“Soğutucu.” 

“Sıvı nitrojen.” 

Katerina onayladı. “Nitrojeni kapatırsak, mıknatıslar hemen 
çalışma ısılarının üzerinde ısınmaya başlarlar. Süper iletken özel- 
likleri kaybolur ve dizin de güç kaybeder. Şansımız da yaver gi- 
derse artık hiçbir işe yaramaz.” 

Katerina, Kurt'ün yüzünün kararlılıkla gerildiğini fark etti. 
Sonra Katerina'nın da duyduğu sese doğru hafifçe döndü. 

Tayfa kabinin kapısını hızla açarak bağırdı. “Sana dışarıda 
nöbet...” 

Kurt Beretta'sıyla adamda iki delik açana kadar ağzından 
çıkan son sözleri bu oldu. Kurt kapıya koştu, ama yetişemedi, 
adam dışarıya hole doğru düşmüştü. 

Kapının önündeki geçide doğru kıvrılıp yere serildi. Kurt 
ona ulaştığında, holün aşağı tarafından kurşun yağmaya başla- 
mıştı bile. 
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Kurt sağlı sollu ateş edenlere karşılık verirken Katerina'ya 
bağırdı. 

“Hemen gidelim.” 

Kurt sol tarafa doğru ateş ederken Katerina odadan çıkıp he- 
men sağa döndü. 

Kurt arkasından koşarak ona yetişti, kısa sürede merdivenle- 
re ulaşarak aşağıya doğru hızla iniyorlardı. 

Katerina'nın kolundan tutup kendine doğru çekti. “Nereye 
gideceğimizi biliyorum. Umarım tam zamanında oraya varırız.” 
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ELLİ YEDİ 


Paul Trout yeni mini denizaltının kumanda koltuğunda otu- 
ruyordu ve küçük bir arabadaki basketbol oyuncusu gibi sıkışmış 
durumdaydı. Bu denizaltı Growper'dan küçük olmasına rağmen, 
daha uzun bir profilde tasarlanmıştı ve en azından oturur vazi- 
yette durma imkânı vardı. Gamay'ın da yatmak zorunda kalma- 
dan sanal gerçeklik işini yapabilecek yeri vardı. 

Gamay şu anda yerinde oturuyor ve kımıldamadan önlerin- 
deki küçük camlardan dışarıya olağanüstü manzaraya bakıyor- 
du. 225 kilometre hızda, yüzeyden sadece üç metre yukarıda bir 
SH-60 Seahawk helikopterin altında birkaç kabloya bağlı olarak 
asılı pozisyonda ilerliyorlardı. 

Gece olmasına rağmen yolları üzerindeki köpüklü dalgalar 
görülebiliyordu. 

Plan, Olay Ufku'na mümkün olduğu kadar yakın bir güney 
noktasına bırakılmalarıydı. Oradan kanyona dalıp yollarına de- 
vam edecekler küçük robot bombacıyı hedefe ulaştıracaklardı. 

Yirmi dakika içerisinde ilk hava saldırı dalgası başlaya- 
caktı. Kimse işlerin yolunda gideceğini ummazken, tüm ümit, 
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Lincoln'ün savaş filosu tarafından yapılacak olan füze dalgaları 
ve sahte saldırıların Djemma Garand'ın dikkatini dağıtması ve 
Paul ile Gamay'ın içeri sızmasının fark edilmemesiydi. 

“Bırakma noktasına bir dakika.” 

“Anlaşıldı.” Paul'ün yapacağı hiçbir şey yoktu. Denizaltının 
tüm göstergeleri açık ve gitmeye hazırdı. Pilot onları bıraktığında 
harekete geçeceklerdi. Hızlarının saatte yüz mil olması gereki- 
yordu. 

“Yanıma birkaçeşya aldım,” dedi Gamay'a. 

“Ne aldın ki? Bu piknik değil.” Paul arkalarını işaret etti. Da- 
lış takımı elastik kordonlarla emniyete alınmıştı. “Mucizevi ka- 
çışımızı tekrarlamamız gerekirse diye. Bu sefer, biraz daha rahat 
halledebiliriz.” Gamay gülümsedi. Bu gülüş onu anladığı anla- 
mına geliyordu. Paul gözlerini korkuyla açtı. “Hatırlıyor musun? 
Bu şeye girmek her şeyi yeniden aklıma getirdi.” 

Gamay üzgün görünüyordu. “Bu çok kötü.” 

“Neden?” 

“Çok korkunçtu.” 

“Korkutucuydu, fakat başardık. En parlak anlarımızdan biri 
olarak hatırlamayı tercih ediyorum.” Paul o anları bir kez daha 
yaşamak zorunda kalmamayı umut etti, ama oksijen tüpleri, 
maskeler ve paletler her ihtimale karşı yanlarında olmalıydı. 

“Bırakmaya otuz saniye.” 

“Hadi bitirelim şu işi. Başaramazsak çok kişi ölecek.” Gamay 
cesurca konuşurken pilotun sesi bir kez daha duyuldu. “On sa- 
niye.” 

Paul, Gamay'ın derin bir nefes aldığını gördü. 

Denizaltı neredeyse durma hızına yaklaşırken ileri geri sal- 
landı. Sonra biran için yerçekimsizlik hissi oluştu ve hemen bir 
saniye sonra ani bir yavaşlama ardından da denizaltının suya dü- 
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şüşündeki su sıçramaları. Öncesinden dalış programına geçtikle- 
ri için saniyeler içinde dalgalar üzerlerini örttü. 

Paul gaz kelebeğini çekip hızı arttırdı, dümeni sağa kırarak 
denizaltıyı rotasına soktu. “Beş dakika içinde kanyonda olacağız. 
Oradan sonrası hafta sonu gezisi gibi olur. On dakika yukarı çıkış 
ve ardından her şey Rapunzel'e kalacak.” Toplamda yirmi dakika- 
lık işleri vardı. Aslında her şey yolunda gözüküyordu, fakat Paul 
bunun hayatının en uzun yirmi dakikası olacağının farkındaydı. 
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ELLİ SEKİZ 


Djemma Garand, deniz seviyesinden on beş metre yukarıda, 
büyük projesinin kontrol odasında ayakta duruyordu. Amerikalı- 
larla oynadığı gerilimi tırmandırma oyununun kritik bir noktaya 
geldiğinin gayet farkındaydı. Şimdiden iki uydularını yok etmiş 
ve Afrika üzerindeki hava sahasını tüm milletlerin casus uçakla- 
rı için yasak bölge ilan etmişti, fakat askeri komutanlarından al- 
dığı son bilgiler, oyunu sınırların ötesinde oynamayı öneriyordu. 

Komutanlarından birisi durum raporunu aktardı. “Kıyıları- 
mızdan iki yüz mil açıkta bir Amerikan uçak gemisi filosu bulu- 
nuyor. Ana radarımız en az yirmi dört uçağın filoda bulunduğu- 
nu tespit etti.” 

“Peki ya denizaltılar?” 

“Şu an için ortalıkta görünmüyorlar. Amerikalıların çok ses- 
siz olduğu bilinir ancak sığ sulara girdiklerinde haberimiz olur 
hemen üzerlerine atlar yok ederiz.” 

Tam da düşündüğü gibiydi her şey. 

“Torpido ağlarını yükseltin. Vericileri de yüzeye yerleştirin.” 

Platformun aşağısında, devriye botları gürültülü motorları- 
nı çalıştırmış körfezin ağzına doğru açılıyorlardı. Bu arada anti 
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denizaltı füzeleriyle yüklü helikopterleri dörtgen platformdan 
havalanmaya başlamıştı. 

Tüm bunları görmek güzeldi ama enerji silahı çalışmadığı 
takdirde bu araçların hepsi Amerikalılar için atış taliminden baş- 
ka bir anlam ifade etmezdi. 

4 numaralı platformun iki kilometre önünde, uzun eğimli 
rampa devasa bir yılanın hareketlenmesi gibi suyun üzerinde 
yükselmeye başladı. Dalgaların doksan metre yukarısına kadar 
yükselmeye devam etti, yerlerine tıpkı bir köprünün dayanak di- 
rekleri gibi kilitlenen teleskopik kulelerdi. 

Uzun bir tüp rampanın ortasına özenle yatırılmıştı, başı her- 
hangi bir yöne parçacık akımı gönderebilecek şekilde süper ilet- 
kenlerle dolu yarım bir daireydi. 

Teknisyen seslendi. “Verici açık, güç seviyeleri yüzde doksan 
dörtte.” 

Yakınlarda, Cochrane çıktıları okuyordu. Onayladığını başıy- 
la gösterdi. “Tüm göstergeler açık.” 

Radar operatörü yaklaşan tehlikeyi bildirdi. “Füzeler üzeri- 
mize doğru geliyor. Altısı güney, onu batı, sekiz tanesi de kuzey- 
doğudan.” 

“Parçacık ışınını üzerlerine kilitleyin. Hepsini yok edin.” 

Şalterler kaldırılarak bilgisayar kodlama programı çalıştırıl- 
dı. Satın aldığı güçlü radar sistemleri devredeydi, Amerikan fü- 
zelerini tespit ediyor, izliyor ve hedef alıyordu. Ateş kontrol siste- 
mi otomatikteydi. 

Savaşta nihayet karşı karşıya gelinmişti. 

Djemma fazla bir seçeneğinin olmadığını biliyordu. Kazan- 
mak için Amerikan saldırısını püskürtmeli hemen ardından 
onları kendi topraklarında vurmalıydı. Başarabilmesi için nere- 
deyse iki yüz elli yıldır hiçbir ülkenin yapamadığını yapmalı; 
Amerikalıları geri çekilmeye zorlamalıydı. 
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Önceden hesap ettiği gibi karanlık ufukta çok sayıda patla- 
ma meydana geldi, Djemma Garand ilk kanı akıtmıştı. 


Binlerce kilometre ötede Pentagon Acil Durum Odasında, on 
iki saat önce toplanmış olan aynı grup, gerçek zamanlı olarak Si- 
erra Leone saldırısını izliyordu. 

Dirk Pitt daha ilk kez kendini böylesine gergin hissediyordu, 
bunun sebebi belki de olayların kontrolünün dışında olmasından 
ya da ülkesinden en az iki kişinin, Paul ve Gamay'ın orada bu- 
lunmasındandı. 

İki Tomahawk saldırısı ve bir radar bozucu uçağının menzile 
girer girmez yok edilmesinden sonra ikinci saldırı dalgası başla- 
tıldı. 

Pitt ekranda F-18'leri temsil eden simgelerin Sierra Leone 
kıyısına çeşitli yönlerden yaklaşmasını izliyordu. Uçaklar Olay 
Ufku denen hayali çizgi üzerinde birleşiyordu. O çizgiyi aşan her 
şeyi parçacık ışınının küle döndürebileceğine inanılıyordu ancak 
bunu test etmeden Djemma'nın saltanatını ilan etmesine izin ve- 
remezlerdi. 

Çizgiye birkaç mil kala F-18'ler donanmanın en hızlı balistik 
olmayan füzeleri Harpoon'ları ateşledi. Aynı anda çeşitli açılar- 
dan saldırarak, sistemin karşılık verme kapasitesini etkisiz hale 
getirmeyi düşünüyorlardı fakat füzelerin birbiri ardı ardına ek- 
randan kaybolmasıyla, Pitt ikinci adımın da başarısızlıkla sonuç- 
landığını çaresizlik içinde gördü. 

Dev ekranın altında, füzelerden birinde bulunan kameradan 
güneyden ilerleyişi kayıttaydı. Diğer üç füze de onun önünde çe- 
şitli mesafelerdeydi, hepsi de kasıtlı olarak farklı rotalardan iler- 
liyordu. 

Biraz uzakta soldaki füzedeki patlama çok net bir şekilde gö- 
rüldü. Önce şimşek gibi bir patlama, sonra duman ve ardından 
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da roketin yakıtının birden alev alıp füzeyi çepeçevre kaplaması. 
Saniyeler sonra, bu sefer de sağ tarafta iki benzer patlama mey- 
dana geldi. En sonunda da lenste bir parlama ardından siyah ve 
durgun bir ekran. 

“Ne oldu?” diye sordu Brinks, herkesin gayet iyi bilmesine 
rağmen. 

Sorusuna uzak ölçüm operatörlerinden birisi cevap verdi. 
“Füzeleri kaybettik, maalesef. ” 

Arka taraftan gelen telsiz çağrılarından pilotların da aynı 
şeyi gördüğü onaylandı. Sonra birden pilotlardan birinin sıkıntılı 
telsiz çağrısı duyuldu. 

“Kontrolü kaybediyoru...” 

Sinyal kesildi. 

İkinci bir pilot da benzer durumu rapor etti ve onun da sin- 
yali kayboldu. 

“Büyük çaplı patlamalar var, bir- beş- beşteyim,” diyordu 
üçüncü bir pilot. “İki ya da üç uçağımız düşt...” 

Filo komutanı araya girdi. “Üsse dönüyoruz, geri çekilin. He- 
men.” 

Daha emrine karşılık almamıştı ki iki sinyal daha kayboldu. 
Ve saniyeler sonra beş uçağın düştüğünü onaylandı. 

Brinks sinirle, “Görünüşe göre şu lanet olası çizgiyi yanlış 
yerden çizmişiz,” dedi. 

Kıpkırmızı yüzü ve boynundan fırlayan damarlarıyla Brinks 
her an patlayabilirmiş gibi duruyordu. Huzursuzluk hissi odada- 
ki diğer herkesi de kapsama alanına almıştı. 

Sırada denizaltılar ve Dirk'e bağlı iki sivilin hamleleri vardı. 
Fakat bu saldırı yavaş çekimde olacaktı. 

Öylece bekliyorlarken yaver içeri girdi. Başkan Yardımcısı 
Sandecker'la konuşarak ona bir not uzattı. 

Sandecker yukarı baktı, yüzündeki endişe farklı bir hâl al- 
mıştı. 
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“Neymiş?” 

“Moskova'dan.” 

“Moskova mı?” diye sordu Pitt. 

Sandecker onayladı. “Kısa süre önce Washington'a bir saldı- 
rı gerçekleştirilmek üzere olduğuna dair bir bilgiye ulaştıklarını 
iddia ediyorlar. Tehdit bir parçacık hızlandırıcı silahı vasıtasıyla 
olacakmış. Görünüşe göre bizim az önce yok etmeyi başaramadı- 
gımızla aynı. İstihbaratın son derece güvenilir olduğu ve tehdidin 
kısa süre içinde gerçekleşeceğinden eminler. Olanaklar dahilinde 
savunma veya şehri boşaltmamız için ısrar ediyorlar. 

“Bu da nerden çıktı şimdi...” diye başladı Brinks. 

Sandecker yukarı baktı. “Bilgi doğruysa, saldırı on dakika 
içinde gerçekleştirilecek.” 

“On dakika mı?” 

Odada bulunanlar homurdanarak neler yapabileceklerini 
düşünüyorlardı. 

“Bu kadar erken uyarmaları büyük incelik!” 

“Şehri on dakika içinde boşaltamayız.” 

“On saatte bile yapamayız.” 

“Acil Durum Yayın Sistemi. Herkesi sığınaklara yönlendirin. 
Bodrum katlarına, yeraltı garajlarına, metroya. Şayet gerçekse, in- 
sanlar oralarda daha güvende olurlar.” 

Brinks kafasını salladı. Müstehzi bir ifadeyle konuşmasını 
sürdürdü. “Şayet gerçekse. Bu bir şaka. Eğer gökyüzü yere çöke- 
cek diye ağlamaya başlarsak, binlerce insan durduk yere panik 
halinde ölür. Ki bu tam da onların istediği şey. Vatandaşlarımız 
da onları koruyup koruyamayacağımızı merak edip dururlar.” 

Pitt durumdan hoşnut olmamıştı. “Peki ya koruyamazsak? 
Huzurlu bilgisizlikleriyle ölmelerine izin mi vereceğiz?” 

Brinks olduğu yerden kıpırdadı. “Bak, Garand bu raundu 
almış olabilir, ama bizi ta buradan vurmasının imkânı yok. Uz- 
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manlarımızın her biri bu sonuca varıyor. Silahları bir çizgi halin- 
de ateş ediyor. Ufkun diğer tarafındaki bir şeyi kesinlikle vura- 
maz. F-18'lerimiz bile birkaç mil geri çekilince güvendeydi.” 

Başkan yardımcısı etrafına bakındı. “Ekleyecek bir şeyi olan 
var mı? Eğer varsa şimdi tam zamanı.” 

Kısa süren sessizliğin ardından çerçevesiz gözlüklü sıska 
Ulusal Güvenlik Teşkilatı elemanı söz aldı. “Bir ihtimal var.” 

“Söyle bakalım,” dedi Sandecker. 

“Parçacık ışınları mıknatıslar kullanımıyla nişan alınıp yön- 
lendirilir. Yapılan bir çalışmaya göre hedef yolu üzerine yerleşti- 
rilen son derece güçlü bir mıknatıs parçacık akımını bükebilir ve 
yeni bir hedefe doğru yönlendirebilir. Yani, köşeler etrafındaki 
farklı hedefleri vurabilme becerisi verir.” 

Pitt bu sözlerden hoşlanmamıştı. Kendi yeri olamamasına 
rağmen öne doğru ilerledi. “Bizi buradan vurması için ne gerekli 
peki?” 

Adam gözlüğünü düzeltti, boğazını temizledi. “Küçük bir 
şehrin dışına doğru kurulmuş güçlü bir çeşit manyetik dizin 
kuvveti.” 

“Bu manyetik dizinin nerede olması gerekir?” 

Adam duraksadı. “Kabaca silah vericisiyle hedef arasında bir 
yere.” 

Bu durum tehdidi daha az ihtimal dahilinde bırakıyordu. 
Açıklarda hiç ada yoktu, bu adamın bahsettiği tarzda bir gücü 
çalıştıracak kadar büyük bir yer kesinlikle yoktu. Ama yine de... 

Pitt taktik görüntü ekranı başındaki Pentagon operatörüne 
döndü. “Tüm Atlantik'i görmemiz için ekranı büyüt.” 

Kimse karşı çıkmadı, talep birkaç hızlı klavye hareketiyle ye- 
rine getirildi. 

Büyük ekranda sol tarafta bildik Amerikan Doğu Sahili pro- 
fili göründü. Afrika ve Avrupa da sağ tarafta yerini aldı. 
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Muharebe grubu ve dörtgen bölge, batı Afrika çıkıntısında 
çeşitli küçük simgelerle ekranın sağ alt tarafında yerlerini almaya 
devam ettiler. 

“Bana Liberya tankeri Onyx'in yerini göster. Kurt Austin'in 
son mesajından hareket edersek.” 

Birkaç saniye sonra ekranda neredeyse beyaz gibi görünen 
açık mavi yeni bir simge ortaya çıktı. Kenarında ufak bir bayrakta 
“Onyx: Liberya” yazıyordu. 

Dirk Pitt Acil Durum Odası'ndaki herkesle birlikte simgeye 
dikkatle baktı. 

Sierra Leone kıyısı açıklarındaki dörtgen ile Washington'ın 
tam olarak ortasında nerdeyse hareketsiz gibi duruyordu. 

Sandecker panikle, “Aman Tanrım, denizaltılarımız ne za- 
man saldıracak?” dedi. 

Hemen ardından Sandecker harekete geçti, ulağın elinden 
tuttu. 

“Başkanı hemen yeraltı sığınağına götürün, Acil Yayın 
Sistemi'nden hemen alarm verilsin. Tüm emniyet birimleri, acil 
servis personeli ve enerji şirketleriyle irtibata geçin. Adamlarını 
korumaya almalarını ve enerji kesintisine hazır olmalarını söyle- 
yin. Bu şey gerçekleşirse burayı destekleyip çalışır duruma getir- 
meleri için onlara ihtiyacımız olacak.” 

Sandecker yavere emir verirken hava kuvvetlerinden tuğge- 
neral Andrews'la telefondaydı, bir şeyler emrediyor ve bir şifre 
veriyordu. Odadaki diğer kişiler de yüz yüze ya da telefondan 
benzer emirler yağdırıyorlardı. Normalde sessiz olan Acil Du- 
rum Odası, birden telefonla pazarlama merkezini veya Wall Stre- 
et borsa salonunu andırıyordu. 

Pitt kendi cep telefonu aldığı gibi yakınlardaki tüm NUMA 
personeline ulaşacak bir mesaj çekti. Ofisi takip etmesi için aradı. 

Brinks gergin görünüyordu, eline cep telefonunu beceriksiz- 
ce almış karısını aramaya çalışıyordu. Dirk bunu anlamıştı; karısı 
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Loren ve çocukları Summer ile Dirk Jr.'ın bu hafta batı kıyısında 
olmalarından dolayı şükrediyordu, aksi halde kendisi de şu an 
aynı çılgın dansı yapıyor olacaktı. 

Brinks telefonunu kapattıktan sonra Pitt'in yanında, insanla- 
rın çevresinde huzursuzca dolanmaya başladı. 

“Sesli mesaj,” dedi trans halindeymişçesine. “Sesli mesaj için 
harika bir zaman.” 

“Denemeye devam et. Uzun uzun çaldır.” 

Brinks, Pitt'i başıyla onayladı ama sanki uyuşturucu almış 
gibi hareket etmeye devam etti. Şok onu adeta kullanım dışı bı- 
rakmıştı. 

Pitt'e boş gözlerle baktı. “Adamın o gemiye binmiş miydi?” 

Pitt onayladı. “Bildiğim kadarıyla; evet.” 

Brinks yutkundu, yutkunduğu belki de gururuydu. “Sanı- 
rım şu an tek umudumuz o.” 

Dirk başını salladı. Şu an Atlantik'in ortasındaki bir adam 
yüz binlerin olmasa bile binlerce insanın kaderini ellerinde tu- 
tuyordu. 
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ELLİ DOKUZ 


Onyx'te, Kurt koşuyor, ateş ediyor, sonra yine koşuyordu. 
İkinci şarjörünü boşaltmıştı, bir başkasını taktı ve Katerina'yı 
önüne katıp koşmaya devam etti. 

Bir an için takipçilerinden kurtulmuşlardı, geminin iki am- 
barı arasındaki oyuğa girip çevrede olup bitenleri dinlediler. 

Garip alarm sesi yeniden çalmaya başlamıştı. Denizaltının 
dalışa geçmeden önce çıkardığı vuup sesini andırıyordu. 

“Bu da ne?” 

“Bilmiyorum.” 

Saniyeler sonra geminin hoparlöründen uyarıcı ses duyul- 
du. “Destek Noktası harekete geçiyor. Gemi ortasındaki dizinden 
uzak durun. Tekrar ediyorum. Gemi ortasındaki dizinden uzak 
durun.” 

“Zamanımız azalıyor. Birkaç dakikadan fazla vaktimiz kal- 
madı.” 

“Ve yanlış tarafa gidiyoruz, Katerina.” 

Başka seçenekleri yoktu, karşılaştıkları her tayfa grubu, yol- 
larından sapmalarına neden olmuştu. Kabinden ayrıldıklarından 
beri, geminin kıç tarafı yerine daha uzağına gitmişlerdi. 
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Şanslarına gemi çok büyüktü ve yalnızca yüz kadar müret- 
tebat vardı. Bunların bir kısmı görev merkezlerinde, Andras şu 
Destek Noktası diziniyle her ne yapıyorsa ona yardım ediyordu. 
En az altısı da ölüydü. 

Aleyhlerinde olan şey ise geminin mimarisiydi. Destek Nok- 
tası kompartımanı, kendileriyle geminin arka tarafındaki soğut- 
ma bölümü arasındaydı. Destek Noktası geminin üst bölgesinin 
yarısını kapladığı için orayı geçmenin tek yolu geminin alt bö- 
lümlerine inmek ve oradan diğer tarafa geçmekti. 

Alarm ve ses kaydı devam ediyordu, Kurt'ün aklına devasa 
pervane şekilli dizin geldi, futbol sahasından büyüktü ve Onyx'in 
üst tekne bölgesinin üzerinden büyük kapılara çıkıyordu. 

“Gidelim.” Katerina'yı kaldırıp yollarına tekrardevam ettiler. 

Katerina, Kurt'e ayak uydurabilmek için büyük çaba sarf edi- 
yor, en ufak bir şikâyette bile bulunmuyordu. 

Kurt güvertenin altındaki deliğe doğru inen bir merdiven 
buldu. Oraya döndü, ayakları tırabzanlardan aşağıya doğru 
kaydı. 

“Hadi.” Katerina aşağıya doğru inerken Kurt eline sarılı be- 
zintamamen kırmızıya boyandığını fark etti. 

Katerina'nın eline bakmak için durdu. 

“Ben iyiyim. Durma, devam et.” 

Bir diğer merdivenden birkaç metre aşağıdaki başka kata in- 
diler. Ve bu kez Kurt durdu. Makinelerin garip bir düzende çarp- 
ma sesleri çıkardığını duyabiliyordu. 

Bu durum Kurt'e bir fikir verdi. 

“Burada kal.” 

İleri doğru süründü. Bir çift kapalı ambar kapısında “Perva- 
ne Üniteleri” yazıyordu. 

Arkasında Katerina duvara karşı yaslanmış ve ağır ağır yere 
doğru kaydı. 
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“Ben gerçekten iyiyim. Sadece... birazcık... dinleniyorum.” 

Daha fazla ilerleyemezdi. En azından gemiyi boydan boya 
son sürat koşamazdı. Ve zamanları tükeniyordu. 

Vuup alarmı kesildi ve geminin bu kadar derinliklerinden 
bile gövdede bir şeyin yerine kilitlendiği anlaşılıyordu. 

“Ne kadar zaman kaldı?” 

“Bir dakika. Belki daha da az.” Katerina'nın sesi bitkin hal- 
deydi. 

Birden yan tarafına doğru düştü, elindeki kanlı bez metal ze- 
mine kan akıtıyordu. 

Şu an ona yardım edemezdi. Çok geç olmadan Destek 
Noktası'yla ilgili bir şey yapmalıydı. Duvardaki raftan kaptığı bir 
balta ile önündeki kapının kilidini kırdı. Zangırdayan makinele- 
rin sesi odanın her yerinde yankılanıyordu. 

İçeri girdi. Hemen altlarında pruva pervanelerinin güçlü 
elektrik motorları vardı. Bu arada sistem çalışıyordu, gemiyi tam 
nizamda tutmak için çabalıyor gibiydi. 

Kurt, bir parçacık ışınını yeniden yönlendirebilmek için tam 
bir hassasiyet olması gerektiğini düşündü. Pervaneleri durdura- 
bilir ya da yerinden çıkarabilirse, ışının uyumunu bozabilir veya 
hedefini saptırabilirdi. 


Sierra Leone açıklarında, Djemma Garand, 4 numaralı plat- 
formdaki kontrol odasında görüş açısıyla muharebe alanını in- 
celiyordu. Amerikalıları püskürtmüştü. Taarruzlarını iki kez def 
etmişti. Şimdi büyük bir şiddetle saldırabilirdi. 

“Tüm birimleri tam güce getirin!” 

Cochrane yanında duruyordu, hiç de ebediyen kötü şöhre- 
tiyle tarihe geçecek bir adam gibi durmuyordu. Tarihteki yerini 
almaya hazır bir adamdan çok çalıların arasına kaçıp saklanmayı 
tercih edecek bir kemirgene benziyordu. Fakat söyleneni yaptı ve 
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şayet kendisi tereddüt edecek olursa makineyi çalıştırabilmeleri 
için Djemma'nın diğer mühendislerini de yeteri kadar eğitmişti. 

“Tüm birimler yüzde yüz bir dizayn yükünde. Manyetik 
tüneller enerjiyle yüklü ve yeşil renkte. Ağır parçacık karışımı 
sabit.” 

Bir ekranadaha baktı. “Destek Noktası istenilen pozisyonun- 
da sabit, hazır olduğunuzda ateşleyebilirsiniz.” 

Djemma anın tadını çıkarıyordu. Amerikalılar uçak ve füze- 
leriyle ona saldırmışlardı ve şimdi de sonar göstergeleri denizal- 
tılarının sığ sulara girdiğini tespit etti. Gücünün karşısında kendi 
kendilerini parçalıyorlardı ve şimdi söz verdiği gibi ısırığının ta- 
dına bakacaklardı. 

Emri verdiği anda sistem harekete geçecekti. Devasa hızlan- 
dırıcısının tünellerinde şarjın yüklenmesi on beş saniye alacak ve 
çeyrek saniye sonra da enerji patlaması hızla Onyx'in üzerinden 
Washington'a yönlendirilecekti. 

Tam bir dakika boyunca Amerikan başkenti üzerinde yayı- 
lıp ileri geri gidip gelecek, ortalığı kasıp kavuracak ve büyük bir 
yıkım yaşatacaktı. 

Cochrane'e baktı. Sesi gayet sakindi. “Çalıştırın ve ateşleyin.” 


Onyx'in pervane odasında, Kurt ihtiyacı olan şeyi bulmuştu: 
Reaktör odasında gördüğü kalın yüksek gerilim kabloları. Şema- 
tiği hatırlayarak, mavi kablolar olmalı diye düşündü. Hızlandırıcı 
üzerinden geçiyor ve Destek Noktası'na geri dönüyorlardı. 

Tek atışlık şansı vardı. Kablolara doğru bir adım attı, baltayı 
savurdu ve kablolar kesildiğinde elektrik akımına maruz kalma- 
mak için son anda baltasını fırlattı. 

Baltanın kabloyu kesmesiyle muazzam bir kıvılcım yağışı 
başladı. Tıpkı insan yapımı bir şimşek gibi gözleri kör edici bir 
parlaklık her yanı kapladı ve ardından tüm gemi karanlığa gö- 
müldü. 


446 


Kurt patlamanın etkisiyle yere fırlamıştı, yüzünün yandığını 
hissediyordu. Saniyeler boyunca kompartıman mutlak bir karan- 
lığa gömüldü. Pruva pervanelerinin motorları gürültüyle sarsıldı 
ve pervaneler yavaşlamaya başladı. Sonunda acil durum ışıkla- 
rı yandı ama Kurt'ün keyfine diyecek yoktu çünkü başka hiçbir 
şeyde güç kalmamıştı. 

Bu yeterli olmalıydı. Tam vaktinde yapılmış olmayı diledi. 


Geminin köprüsünde, Andras şaşkınlıkla bakınıyordu. Gemi 
tamamen kararmış ve gecenin karanlığında tüm dünya gözden 
kaybolmuş gibiydi. Saniyeler sonra acil durum ışıkları yandı. 

Önce dizinin sistemi aşırı yüklediğinden endişelendi. Öne 
eğildi, Destek Noktası'nın kontrol panolarına hafifçe vurdu ve 
ünitenin diğer tarafındaki çelik şalteri kaldırdı. Yanıt alamıyordu, 
beklemede ışığı bile yanmıyordu. 

Bir saniye sonra temel sistemlerin bir kısmı geri geldi ve 
Andras ümitle etrafına bakındı. 

“Bu gücün sadece yirmide biri. Yüksek gerilim hâlâ çok dü- 
şük.” Mühendis önünde bulunan birkaç düğmeyi çeviriyor ama 
sonuç alamıyordu. “Pervaneler çalışmıyor, dizin için güç yok. 
Hızlandırıcı için gücümüz yok.” 

Andras Destek Noktası dizinini gözleriyle kontrol etmek için 
ileri doğru eğildi. Orada duruyordu, geminin orta yerine serpil- 
miş dev bir ağacın tepesi gibi yayılmış durumdaydı, ama ölüydü. 
Yanıp sönen kırmızı uyarı ışıkları bile artık yanmıyordu. 

Yerinde duran kumanda kolunu kaptı ve üzerinde bir iki oy- 
nama yaptı, ardından da öfke kriziyle kenara fırlatarak bağırdı. 

“Lanet olsun Austin!” 

Biraz sonra gücün geri getirilebileceğini fark etti. Sadece tek- 
rar kesmemesi için Austin'in ortalarda olmaması gerekiyordu. 
Tüfeğini kaptı ve emniyetini kontrol etti. 
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“Yüksek gerilim kablolarını tamir etmesi için birini aşağıya 
gönder. Tekrar çalışır hale geldiğinde yeniden deneyeceğiz.” 

Mühendis başıyla onayladı. 

Bir başka adam köprünün uzak köşesinden Andras'a baktı. 
“Garand ararsa ne diyelim?” 

“Ona... ıskaladığını söyleyin.” 

Ardından Andras öfkeyle köprüden dışarı fırladı, tek bir dü- 
şünce beynini kasıp kavuruyordu: Austin yok edilmeli. 
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ALTMIŞ 


Pentagon'daki acil durum odasında tansiyon davul gibi ger- 
gindi. Deyim yerindeyse yere iğne düşse topatışı sesi çıkaracaktı. 

Başında kulaklık olan personel aldığı mesajı bildirdi. 

“Dörtgen bölgesinden bir atış yapıldığını onaylıyoruz. Sürek- 
li bir atış... Süresi en az altmış saniye.” Kimse kımıldamıyordu. 
Tümü ekrana kilitlenmiş, kaçınılmaz olanı bekliyordu. Balistik 
füzelerin on yedi dakikalık ulaşma sürelerinin aksine, bu göz 
açıp kapayıncaya kadar gelebilirdi. 

On saniye sonra ışıklar hâlâ açık, bilgisayarlar da hâlâ çalı- 
şıyordu. 

Herkes etrafına bakınmaya başladı. 

“Eee?” diye sordu Başkan Yardımcısı Sandecker. 

Bir kadın eleman söz aldı. “Şebekeler hâlâ canlı yayında. 
Herhangi bir darbe ya da hasara dair işaret yok.” Brinks'in yü- 
züne yeniden renk gelmişti. Dirk Pitt'e döndü. “Adamın başardı.” 

“İsmi Austin.” 

“Şey, ona ülkenin yanında benim de teşekkürlerimi ilet. Koca 
ağızlı bir aptal olduğum için de özürlerimi.” Pitt başıyla onayladı, 
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üçünü de seve seve kabul edeceğini düşündü. Odadaki donanma 
yetkilisine döndü. “O gemiden kurtarın onu.” 

“Yola çıktılar bile.” 

Bu Pitt'i memnun etti. Ama henüz beladan kurtulmamış- 
lardı. 

Monitörün üst kısmında USS Memphis ve USS Providence'ı 
temsil eden ışıklar hâlâ yanıp sönüyordu. Yeni bir geminin duru- 
mu rapor edildi. Çarpışmaya giriyorlardı. 


USS Memphis derin sulardan yukarı çıkmıştı, hem de kıta sa- 
hanlığı sınırının hemen ötesinde. Orada pozisyon almış ve güçlü 
sonarıyla pruvasından yoğun bir detonasyon yapıyordu. 

Geminin pozisyonunu karşı tarafa belli ettiği için bu normal 
teamüllerin dışındaydı. Fakat plan, Garand'ın küçük denizaltılar- 
dan oluşan filosunun dikkatini üzerlerine çekip körfezden çık- 
malarını sağlamak ve Trout'larla Rapunzel'i arkalarından sızdır- 
maktı. 

Şiddetli sonar verisinin bir başka etkisi de düşman tarafında 
kafa karışıklığı ve korkuya sebep olabilmekti. 

Denizaltının kontrol odasında sonar operatörü planının çok 
iyi gittiğini görebiliyordu. 

“Beş hedef yaklaşıyor. Bravo 1'den Bravo 5'e.” 

“Ateş açma seçeneğimiz var mı?” diye sordu denizaltının sü- 
varisi. 

Ateş kontrol subayı tereddüt etti. Bilgisayarında evet için ye- 
şil, hayır için olan kırmızı ışık birbiri ardına yanıp sönüyordu. 

“Denizaltılar çok küçük ve sürekli yön değiştiriyorlar, bilgi- 
sayar bir çözüm üretemiyor.” 

“O halde akustik modda ateş edin. İşaretimle.” 

“Hazırız efendim.” 

“Tüm torpido kovanları, ateş.” 
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Beş saniye sonra Memphis'in ortasındaki tüplerden sıkıştırıl- 
mış hava, altı adet Mark 48 torpidosu fırlattı. 

Saniyeler sonra sonar görevlisi farklı bir ses algıladı. “Yak- 
laşmakta olan torpiller var. 0-4-3 ve 3-3-5'ten. En az dört adet.” 
Ön nişangâhın sağ ve sol taraflarından torpiller yaklaşmaktaydı. 
Manevra yapacak yerleri kalmamıştı. 

Kaptan bağırarak emirler yağdırıyordu. “Sancak tarafına sert 
dönüş. Tam manevra, pruvayı tam açıyla kaldırın. Karşı tedbir 
mühimmatlarını konuşlandırın.” Gemi döndü, hızlandı ve yüze- 
ye doğru yükseldi. Yaklaşmakta olan torpillerin yönünü değişti- 
recek karşı tedbir mühimmatları fırlatıldı. 

Denizaltı savaşları, havadaki it dalaşının ağır çekim haliydi. 
Ve hedefine kilitlenmiş bir torpili beklemek bitmez tükenmez 
olabiliyordu. 

On saniye geçmişti... ve yirmi. 

“Hadisene,” diye homurdandı komutan. 

Denizaltı hızla yukarı çıktı. 

“Birisi ıskaladı.” Sonarcı rapor ediyordu. On saniye sonra, 
“Kurtulduk,” dedi. Yaklaşmakta olan torpillerden kaçmayı ba- 
şarmışlardı. Ancak Memphis, savaşmakta olduğu küçük denizaltı 
kadar çevik değildi. Bir ayının kurt sürüsüyle mücadelesi gibiydi, 
uzun süre dayanamazdı. Bunu desteklercesine, sonarcı yine ses- 
lendi. 

“Yeni hedefler, 0-9-0'dan yaklaşıyor.” 

“Tam açı dibe.” 

Biraz uzakta, kayaların derinliklerinde Memphis'ten gönderi- 
len torpillerin ikisi hedeflerini bulduğu için bir dizi patlama mey- 
dana geldi. Ama ortada bir kutlama yoktu; çünkü kendi belaları 
çok yakındaydı. 

Dümenci yeni tehlikeyi bildirdi. “Kıç tarafından hızla yak- 
laşıyor.” 


451 


“Düz yüzüş. Daha fazla karşı tedbir bombası bırakın.” Pruva 
açısı düzeldi. Uzaklarında bir başka patlama gerçekleşti, sonarcı 
gergin görünüyordu. 

Kaptana döndü, başını salladı. “Bu hiç de iyi değil.” Kısa bir 
an sonra Memphis vurulmuştu. Oturmayan ve kemerleri bağlı ol- 
mayanlar yere savruldu. Ana ışıklar söndü. Alarm sesleri gemi- 
nin her yerini inletiyordu. 

Kaptan ayağa kalktı, hasar panosuna göz attıktan sonra emri 
verdi. “Acilen yüzeye çıkın.” 

Memphis tüm tanklarını şişirdi ve yükselmeye başladı. 


Kilometrelerce ötede, Paul ve Gamay Trout olayları bildiren 
herhangi bir telsiz çağrısı duyamıyor ya da ekranlarından bir şey 
izleyemiyorlardı. Fakat okyanus, sesleri havadan çok daha etkili 
bir şekilde taşıyordu ve patlamalardan gelen yankılar, uzaklarda- 
ki gök gürültüleri gibi birbiri ardına onlara ulaşıyordu. 

Seyrüsefer için gerekli olanın dışında ikisi de konuşmu- 
yordu. 

Sonunda Paul denizaltıyı durdurdu. Helikopterden okyanu- 
sa iniş yapmış, kanyonun en uzak derinliklerine kadar inmiş ve 
platformlara ulaşmak için arkadan geri dolaşmışlardı. 

“Altmış metre derinlikte sabit durumdayız. Şayet atalet siste- 
mi doğruysa, platformlara bir milden az kaldı.” Gamay şimdiden 
Rapunzel'in programlarını aktive ediyordu. Bu işten mümkün ol- 
duğu kadar kısa sürede kurtulmak istiyordu. 

“Bağlantıyı ayırıyorum.” 

Soğuğa rağmen tekrar terlediğini hissetti. Ardından Paul'ün 
elini omzunda hissetti, yavaşça ovalıyordu. 

Bir başka patlamalar zinciri denizin derinliklerinde yankı- 
landı, bu seferkiler önceki gelenlerden çok daha büyük, daha ya- 
kın ve şiddetliydi. 
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“Sence bu bizimkilerden biri miydi Paul?” 

“Bilemiyorum. Bunu kafana takma. Sadece yapmamız gere- 
keni yapalım.” Bu kez daha küçük bir bomba sesini duymasına 
rağmen düşünmemeye çalıştı, şimdilik Rapunzel'in kamerasında 
karanlıktan başka izleyecek bir şey yoktu. 

Saniyeler geçti. 

“Ne kadar kaldı?” 

“Nerdeyse ulaştın.” 

Ters giden bir şey vardı. “Hareket etmiyor bu.” 

“Ne?” 

Gamay küçük robottan gelen verileri inceledi. “Motoru çalı- 
şıyor fakat hareket etmiyor. Sıkışmış.” 

“Bu nasıl mümkün olabilir?” 

Gamay sağ elindeki kumandadan Rapunzel'in dış ışığını yak- 
tı. Paul'ün sorusunun cevabını bulmuştu. 

“Ağa takılmış.” 

Gamay, Rapunzel'i geri döndürdü, birkaç metre çekti. Ağ, 
şans eseri yukarıdan serilmişti. 

“Anti torpil ağları bunlar. Tam olarak platformun altında 
olmalıyız.” Gamay, Rapunzel'in kesme aletine bastı. “Kesip ge- 
çeceğim.” 


Memphis yüzeye ulaşmıştı, ama hızla su alıyordu. Gemiyi 
terk etme emri verildi, mürettebat kapaklardan dışarıya kıvrılı- 
yor veya botlara ya da direkt denize atlıyorlardı. 

Ama kurtulmayı başaranlar Olay Ufku'nun içinde güven- 
deydiler. Düşmanları istese, silahlarından çıkacak tek bir ateşle 
onları kızartabilirdi. 


Onyx'te, Kurt aydınlatmanın normale döndüğünü fark etti. 
Pruva pervaneleri yeniden çalışmadığı için şükrediyordu. Bunun, 
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yüksek gerilimin hâlâ bozuk ve Destek Noktası dizini bağlantı- 
sının da kopuk olduğu anlamına geldiğini düşünmek istiyordu. 

Katerina'nın oturmakta olduğu hole döndü. “Son bir koşuya 
hazır mısın?” 

“Yapabileceğimi sanmıyorum.” 

Kurt, Katerina'nın eline baktı. Kan akışı yavaşlamış, yara da 
nihayet kabuk bağlamaya başlamıştı. 

“Hadi ama yapabilirsin. Sen bir şampiyonsun. Kanıtla bana.” 
Kurt'ün gözlerine baktı ve çenesini sıktı. Kurt yardımcı oldu, böy- 
lece yeniden koşmaya başladılar. 

“Hâlâ soğutma dairesine ulaşmak istiyor musun?” 

Kurt başıyla onayladı. “Kısa sürede şu enerjiyi yeniden çalış- 
tıracaklardır. Bu şeyi kalıcı olarak devre dışı bırakmalıyız.” 

“Oraya ulaşmanın başka bir yolunu biliyorum. Orayı kulla- 
nacağımız akıllarına bile gelmez.” Bir başka kapıya ulaşana ka- 
dar Kurt'e yol gösterdi. Bu seferki sıkıca kilitliydi. 

Kurt yanına eğildi, kapı çarkını kavradı. 

İki tam turdan sonra kapı açıldı. İçeri girdiğinde bir şafttan 
aşağıya inen merdivenler gördü. Kırmızı loş ışıklar basamakları 
aydınlatıyor, buzul havası yüzüne doğru esiyordu. Kurt'ün aklına 
birden cehennemin kimi dış katmanlarının kutup bölgelerini an- 
dıran buz gibi soğuk olarak tasvir edildiği Dante'nin Cehennem'i 
geldi. 

“Aşağıda ne var?” 

“Hızlandırıcı tünelleri.” 

Kulağa güvenli bir yermiş gibi gelmiyordu, fakat yukarıdan 
duyulan metal zemine vuran ayak sesleri fikrini değiştirmesine 
sebep oldu. 

Katerina'nın merdivene geçmesine yardım etti, kendisi de ar- 
kasında aşağıya indi ve demir kapağı kapattı. Aşağıda bir tünele 
düştüler. 
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Burası Kurt'e Washington metrosu gibi bir metro platfor- 
munda duruyormuş hissi verdi, sadece daha dardı. 

Benzer yüksek gerilim kabloları ve sıvı nitrojen kanalları her 
duvar, tavan ve zeminden geçiyordu. Kurt'ün süper iletken mık- 
natıslar olduğunu bildiği parlak gri sekizgen satırlar, görünürden 
kaybolana kadar yavaşça kıvrılarak ilerliyordu. 

Kurt, nefesinin kristalize oluşunu görebiliyordu. Şimdiden 
iliklerine kadar donmuştu. Burası Destek Noktası odasını andırı- 
yordu, sadece daha soğuktu. 

“Bu taraftan gidersek arka giriş bölmesinden çıkabiliriz. So- 
ğutma odasının bir kat aşağısı.” Kurt, Katerina omzunda tüm 
ağırlığıyla destek almış durumdayken yürümeye başladı. Mü- 
kemmel bir plandı. Mürettebat kesinlikle bu kadar aşağıda ken- 
dilerini aramazdı, bundan emindi. 

“Ya bu şeyi çalıştırırlarsa?” 

“O zaman ne olduğunu bile anlamadan ölürüz. Acele etmek 
için bir sebep daha.” 
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ALTMIŞ BİR 


Djemma Garand tehlikenin boğazını sıkmaya başladığını 
hissediyordu. Washington, silahının tadına bakamamıştı. Andras 
yanıt vermiyor ve Onyx'in mürettebatından gemide yabancıların 
olduğu haberlerini alıyordu. 

Çevresinde dönüp duran Amerikan ordusu, ne kadar sert 
darbe indirse de geri çekilecek gibi gözükmüyordu. 

“Andras hangi cehennemde?” 

“Amerikalıyı arıyor.” 

“Peki ya dizin?” 

“Hâlâ arızalı. Gücümüz yok.” Telsizin ucundaki Onyx mü- 
rettebatı, Djemma'nın karşı karşıya kalacağı şeyle aynı olmasa da 
panik halindeydi. 

Kulaklığı çıkardı. Başarısızlıkla sonuçlanacağını şimdiden 
görebiliyordu. 

Dalgaların üzerinden uzaklara baktı. Denizaltılarından biri- 
si darbe almış ve su yüzüne çıkmaya zorlanmıştı. Diğeri savaş- 
maya devam ediyor, suların derinliklerinden ateş ediyordu. 

Büyük bir dürbünden Amerikan denizaltısı mürettebatının 
turuncu cankurtaran botlarında inip kalkışlarını gördü. 
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“Bulundukları yere nişan alın.” 

Cochrane duraksadı. 

“Öleceğiz Bay Cochrane. Şu an için yapabileceğimiz tek şey 
olabildiğince çoğunu yanımızda götürmek.” Cochrane kontrol 
panelinden geri çekildi. “Boş versene. Alevler içinde kavrulmak 
istiyorsun, senin işin bu. Ben burada ölmeyeceğim.” Djemma bu 
anı bekliyordu. Belindeki eski tabancasını çıkararak Cochrane'in 
vücudunda üç delik açtı. 

Cochrane hareketsiz yere düştü. Djemma, değersiz bedenine 
sırf zevk olsun diye birkaç el daha ateş etti. 

“Hatalı olduğunu bir kez daha kanıtladın Bay Cochrane.” 

Kontrol panosuna yürüdü ve alevli gözleriyle mühendislere 
baktı. “Cankurtaran botlarına nişan alın ve ateş edin!” 


Gamay Trout ağları kesmeyi bitirmiş ve Rapunzel'le üzerine 
bağlı bombaları kurtarıp geçirmişti. O andan beri, Truxton'ın kap- 
tanının tarif ettiği yeri arıyordu. 

“2-9-0'a ilerle.” 

Rapunzel'i rotasına sokup yol almaya devam etti. Projektörü 
kapatmayı düşündü ama başka bir engele daha çarpmak istemi- 
yordu. Bunun yanında, neredeyse ulaşmışlardı — yukarıda büyük 
bir yapı görebiliyordu. 

Bir şehrin kocaman bir kanalizasyon borusu gibi bir boru, 
yukarıya doğru çıkıyordu. Bu, hızlandırıcının bir parçası olma- 
lıydı. 

“İşte, bu olsa gerek” Paul heyecanlanmıştı. “Sanırım haklı- 
sın. Deniz yüzeyiyle bağlantılı kirişi bul.” 

Gamay, Rapunzel'in ışıklarını gezdirerek etrafına bakındı. 
Ardından dev borunun tabanına doğru ilerledi. 

“Ne düşünüyorsun?” 

“Yukarıya doğru yükselmeye başladığı açıda tabanla boru 
arasına sıkıştırırsak patlamaya daha büyük bir güç katar.” Ga- 
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may söyleneni yaptı. “Gideceği son nokta burası.” Paul fünyeyi 
kavradı, güvenlik kapağını kaldırdı. 

“Yap şunu.” 

Paul düğmeye bastı. 

“Elveda Rapunzel.” Gamay, küçük makinesine minnetle bak- 
tı, onu kaybedeceği için bakışları mahzundu. 

Gamay'ın ekranına gelen bildirim kesildikten sonra ekranı 
kenara koydu. İki saniye sonra sarsıntı dalgası onlara ulaştı. Kor- 
kunç bir gümbürtüyle vurmuş, denizaltıyı sallamış, ardından da 
kaybolup gitmişti. 


Platformun üzerinde Djemma, silahındaki tüm sinyallerin 
kırmızıya döndüğünü gördü. Vericinin hemen arkasında büyük 
bir su ve kum patlaması göründü. Kısa süre sonra hızlandırıcı 
tünelin yükselen bölümü denize devrildi. 

Peki ama bu nasıl olmuştu? Bunu nasıl yaptıklarını merak 
ediyordu. 

Hemen hemen aynı anda adamlarından birisi radar masasın- 
dan seslendi. “Çok sayıda füze yaklaşıyor. Çarpmaya bir dakika.” 
Djemma, bunu umursamadı. Kontrol odasından dışarı çıktı, plat- 
formun önüne doğru ilerledi. Rüzgâr sarsıyordu. Gecenin karan- 
lığı her yeri sarıyor, su silahının gömüldüğü yer çalkalanıyordu. 

Ufkun ötesine baktı. Yaklaşmakta olan minik ateş noktalarını 
görebiliyordu: Harpoon füzeleri üzerine doğru ilerliyordu. Kaçış 
yoktu. 

Kendi kendine fısıltıyla itirafta bulundu. “Ve artık ben de dü- 
şüyorum. Tıpkı benden önceki Hannibal gibi.” Füzeler sağ ve sol 
tarafından nerdeyse aynı anda vurdu. Patlamalar birlikte oluştu 
ve Djemma'yı millerce öteden görülebilen ateş topunun içinde 
buharlaştırdı. 
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ALTMIŞ İKİ 


Kurt ve Katerina Onyx'in kıç tarafına doğru ilerlemeye de- 
vam ediyordu. Kurt bir koluyla Katerina'nın beline sarılmış ken- 
dinden güç almasını sağlıyordu. Çünkü gittikçe güç kaybediyor 
ve Kurt'ün adımlarına zar zor yetişebiliyordu. 

Tünelin içi yoğun bir beyaz duman ve iliklerine kadar don- 
duran soğukla doluydu. Yüksek gerilim kapalıyken sıvı nitrojen 
ısınmaya ve genleşmeye başlamıştı. Eksi 160 dereceye ulaştığı 
anda patlayabilirdi. Kurt böylesi bir sistemin tünele gazın bir kıs- 
mını verecek basınç düşürme vanası olabileceğini düşündü. 

Dondurucu dumanın arasından yollarına devam ettiler. Za- 
man zaman görüş mesafesi bir metreye kadar düşüyordu. Kıç bö- 
lümünün son kapısını arayarak yavaşça ilerlediler. 

Sonunda Kurt'ün eline ince bir kıvrım değdi. Bunun gömme 
kapı kolu ve giriş kapısı şekli olduğunu anlaması uzun sürmedi. 

“Yolculuğumuz buraya kadar.” Yukarı uzanıp kapağı sıkıca 
kapatılmış olan çarkı çevirdi. 

Kapıyı açtıktan sonra Katerina'nın merdivenden çıkmasına 
yardım etti. Basamaklardan yukarıya emekleyerek çıktı. Tanıdık 
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bir ses sislerin arasından sessizliği bıçak gibi kestiğinde Kurt de 
Katerina'ya katılmak üzereydi. 

“Kurt Austin.” 

Katerina merdivende durdu. 

“Devam et. Ve beni bekleme.” 

Katerina yukarı çıktı ve Kurt altta hareketsiz bekledi. 

“Yaşayan en sinir bozucu adam olduğunun farkında mısın?” 
Andras hâlâ buharların arasında saklanıyordu. 

Belli ki katil tüneli otomatik silahıyla tarayacaktı, Kurt yere 
yüzüstü yattı, dokuz milimetre namlusunu beyaz sis bulutuna 
doğrulttu. 

Andras hiç vakit kaybetmeden girişe doğru yaylım ateşi baş- 
lattı. Ateş sesleri gök gürültüsü gibi duyuluyordu. Mermi çekir- 
dekleri geminin duvarlarına gürültüyle çarpıyor ve ölümcül eşe- 
karılarının uçuşları gibi sekiyorlardı. 

Kurt'ün tahmin ettiği gibi mermiler üzerinden geçiyordu fa- 
kat acı içindeymiş gibi inledi. “Bana ne yapacağının bir önemi 
yok. Kaybettin.” 

Bir karşılık bekledi fakat gelmedi. 

Kurt üzerinde bulunduğu iskelenin gıcırdadığını duydu. 
Andras'ın yeni bir pozisyon aldığına ve sesine doğru yoğunlaştı- 
ğına kanaat getirdi. Andras'ı konuşturması gerekiyordu, böylece 
o da aynısını yapabilirdi çünkü Andras'ın tünelin orta yerinde 
değil de, Kurt gibi yerde yatmakta ya da bir tarafta duvara doğru 
yaslanmış vaziyette olduğunu tahmin etmek için müneccim ol- 
maya gerek yoktu. 

Etkiyi artırmak için ağır ağır nefes alarak Kurt tekrar konuş- 
tu. “Yerinde olsam... buradan... çıkıp... giderim.” 

Andras'ın avını ölümcül şekilde yaraladığını hissedeceği bir 
egosu olduğuna dair inancı tamdı, ama şu ana kadar adam hiç 
hata yapmamıştı. 
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“Silahını bana ver.” Andras'ın sesi gaz tabakasının arasından 
görünmez kötü bir hayalet gibi geliyordu. 

Austin soğuk derisine işlerken orada öylece yatıyordu. 
Yüzü öylesine uyuşmuştu ki nerdeyse hiçbir şey hissetmiyordu. 
Beretta'yı donmak üzere olan ellerinde tutuyordu, dirsekleri de 
zemindeydi. 

“Kızın gitmesine müsaade et.” Elini yön bulma radarı gibi 
kulağına huni yapıp Andras'ın yanıt vermesini bekledi. 

“Elbette.” Andras/ın sözleri tünelde yankılanıyordu. “Herkes 
özgürce gidecek. Gül yastıklarının üzerinde nanelerle uğurlaya- 
cağım. Şimdi, silahını yerden kaydırarak gönder!” 

“Denerim...” diye mırıldandı Kurt kırılgan bir ifadeyle. 

Kurt soluna doğruldu, yere düşürüp sürtmüş gibi tabanca- 
sını metal geçide vurdu. Metalin üzerinde kayıyormuş gibi bir 
izlenim bırakmak istedi. 

Hemen ardından Kurt çabucak tünelin diğer tarafına doğru 
yuvarlandı. Üç el silah sesi ortalığı çınlattı ve az önce bulunduğu 
yeri delik deşik etti. 

“Üzgünüm Bay Austin, sana hiç güvenmiyorum.” Andras 
artık sıkılmıştı. 

Ve ardından silah sesleri tüneli titretti. Namlu ucundan çı- 
kan ışık, bulutların arasındaki şimşek çakması gibi ortalığı aydın- 
latıyordu. Göz kamaştırıcı ışık Andras'ın yerini belirleyebilmek 
için çok dağınıktı fakat Kurt başka bir şey fark etti. Kurşunların 
uçuşunu göremiyordu ama yoğun ve soğuk sisin arasında küçük 
şok dalgaları oluşuyordu. 

Karşı ateş açtı, sekiz atışlık salvoyu sisin içlerine gönderdi. 
Bitirdiğinde tabancasının namlu kızağı açık pozisyonda kaldı. 
Şarjörü boşalmıştı. 
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Ardından gelen sessizlik ürkütücüydü. Kurt dumana bakı- 
yor, merak ediyor ve öldürücü vuruşu yapabildiğini umuyordu. 

Andras düşmemişti, aksi halde Kurt bunu duyardı. Karşı ateş 
de açmamıştı. 

Endişelenmeye başladığında Kurt mühimmatının ne kadar 
kaldığını kontrol etti. Boşaltmadığı bir başka şarjöründe tek bir 
kurşun kalmıştı. 

Namluya mermisini sürdü. Silahı hazırdı, son mermi hazne- 
deydi. 

Sonunda buzul örtünün ardında hareketlenme duydu. Bir 
sarhoşun yolda ayaklarını sürüyerek yürüdüğü gibi geliyordu 
ses. Belirsiz, hayaletvari bir suret ortaya çıktı: Andras topallıyor, 
ayağını çekiyordu. 

Elinde bir tüfek, dipçiği koltuk altına yaslanmış, namlu ağzı 
tuhaf bir açıyla yere ve Kurt Austin'e doğrultulmuştu. Ağzından 
süzülen kan, ciğerinden vurulduğunu işaret ediyordu. Kafa deri- 
sindeki derin kıvrımdan akan kan yüzünü kızıla boyanmıştı. Bir 
an için Kurt, Andras'ın düşeceği sandı, ama düşmedi. 

Kurt, Andras'ın gözlerinde tüm deliliklerin ötesinde bir yo- 
gunluk fark etti. Bu, bir adamın başka bir adam karşısında zayıf 
olabileceğini anlamasındaki şokun resmiydi. Kurt'ün yattığı yere 
iki metre kala durdu. Açtığı tüm ateşlerden sonra Kurt'ün tek bir 
çizik dahi almamasından etkilenmiş bir ifadeyle kanlı maskesin- 
den hasmına bakıyordu. 

Kurt bir ikilem yaşıyordu. Artakalan tek bir 9 mm'lik kur- 
şunuyla, kafasından vurmadan Andras'ın işini bitirebileceğinden 
emin değildi. Ve ateş ettiğinde de, Andras tüfeğiyle karşılık vere- 
cek ve bu kadar kısa mesafeden Kurt'ü delik deşik edecekti. 


Durum bir açmaza dönüşmüştü. 
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Kurt yavaşça ayağa kalktı. Sadece birkaç metre mesafeden 
silahlarını birbirlerine doğrultmuşlardı. Kurt'ün sağ eli Beret- 
ta'sındayken sol eli cebindeki bıçağa takıldı. Andras'la aralarında 
şimdiye dek üç kez dolaşan bıçaktı bu. Onu açamaz ama yine de 
kullanabilirdi. 

Bıçağı Andras'a fırlattı. Andras da onu ustalıkla tuttu ve elin- 
deki bıçağa bakarken gülümsedi. 

“Cephanen mi bitti Bay Austin? Fırlatmadan önce bıçağı aç- 
maman ne kötü.” Andrasşimdi güvenle yavaş yavaş hareket etti. 
Tüfeğini ateş etmek üzere havaya kaldırdı. 

Kurt dikkatini dağıtmayı başarmıştı, çabucak nişan aldı ve 
hemen Andras'ın üzerindeki sıvı nitrojen borusuna ateş etti. Sıvı 
büyük bir basınçla fışkırdı, vücudunun sağ tarafına püskürürken 
kolu ve tutmakta olduğu tüfeğine dağıldı. 

Tüfek yere düştü ve düştüğü anda kırıldı. Andras tökezleyip 
tünelin duvarına çarptı. Parmaklarının, elinin ve kolunun, en üst 
raftan yere düşen kristal vazonun binlerce parçaya ayrılması gibi 
parçalanmasını şaşkınlıkla izledi. Acıyla attığı çığlık boğazında 
donup kaldı. 

Nitrojen saniyeler içinde tüneli doldurmaya başladı. Vücu- 
du çoktan buz kütlesine dönen Andras'ın üzerini örttü. Kapağa 
doğru koşup kendisini merdivenden yukarı attığı sırada nitrojen 
Kurt'e ulaşmak üzereydi. 

Soğuk sis, sanki sörfteki dalga gibi onu takip ediyordu fakat 
Kurt elleri ve ayakları dayanabildiği kadar çabuk yukarı çıktı ve 
en üst kattaki geçide ulaşmayı başardı. 

Üst kapıyı çarpıp kapattı. Sıkıca kilitlendiğinden emin olunca 
yere yattı ve sayamayacağı kadar uzun saatten fazla ilk kez rahat 
bir nefes aldı. 
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Sadece bir dakika sonra ayağa kalktı ve Katerina'yı aramaya 
başladı. Bir merdiven boşluğunun başında sanki bir mucize bek- 
liyormuş gibi onu buldu. 

“Nasılsın?” 

Dönüp Kurt'e baktı ve yüzü güneşin altındaki bulut gibi par- 
ladı. “Ah, Kurt! Kaç kez ölmüş olduğunu düşündüm, bir bilsen.” 

“Neyse ki ölü olan Andras.” 

Katerina'nın gülümsemesi neşe ve şüphe doluydu. “Emin 
misin?” 


Kurt başıyla onayladı. “Parçalara ayrıldığını gözlerimle gör- 


n” 


düm. 
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ALTMIŞ ÜÇ 


Kurt ve Katerina, Kurt'ün gemiye girerken kullandığı merdi- 
venlerin başına geldi. Yukarı baktı. Katerina'nın sekiz kat yukarı 
tırmanmasının imkânı yoktu. 

“Başka bir yol var mı?” 

Katerina başını salladı. 

“Bu taraftan.” Kurt'ü ileri doğru götürdü. 

Yirmi metre ilerde bir başka kapı göründü. Kurt kapıyı açtı. 
Metal bir iskeleye bağlı üç küçük denizaltı havuzun ortasında 
duruyordu. İki tanesi adeta iki hafta önce kurtardığı XP-4'ün ay- 
nısıydı. Büyük olan diğer ikisini küçücük gösteriyordu, bunun 
Bus olduğunu tahmin etti. 

XP-4'e benzeyen aracın her iki tarafında şamandıra gibi asılı 
duran torpiller vardı. 

Onun yanında da Katerina'nın tutulduğu 18 metrelik mo- 
toryat. 

“İşte beni bununla getirdiler.” 

Kurt kapı kontrollerine baktı. “Su hizasının üzerinde miyiz?” 

Katerina onayladı. 

Bir düğmeye bastı ama bir şey olmadı. Yüksek gerilim hâlâ 
bozuktu. Manuel bir çözücü buldu ve manivelayı ayırdı. Bocurgat 
gibi bir çark, kapı yerçekimi kuvvetiyle inerken dönmeye başladı. 


465 Şeytan Geçidi / F: 30 


Saniyeler sonra Kurt ve Katerina XP-#lerden birinin içinde, 
gecenin karanlığına doğru dışarı çıkıyorlardı. 

Andras ölmüş, yüksek gerilim devre dışı bırakılmış ve sıvı 
nitrojen de hızlandırıcı tünele tamamen püskürtülmüştü, Kurt, 
gremlin olma iddiasında sonuna kadar haklı çıktığını görüyordu 
fakat elinde henüz oynamadığı son bir kozu daha vardı. 

Denizaltıyı tam tur döndürdü ve geminin kıç tarafına doğru 
gitti. 

Her iki torpili geminin pervaneleri ve dümen tesisatına ateş- 
ledi. 

Patlama kör ediciydi. Kurt, geminin denizde çıkardığı kö- 
püklerin lapaya dönüştüğünü görebiliyordu. Pervaneler büyük 
çapta hasar görmüş ve deniz suyu alt güverteye dolmaya başla- 
mıştı. 

Gemi denizin dibini boylamayacaktı. Torpiller oldukça kü- 
çüktü ve Onyx boyutlarında bir geminin sulara gömülmeden 
önce aşırı miktarda su alması gerekirdi. Kıçtan aldığı onca yaraya 
rağmen batmayacaktı, fakat herhangi bir yere de gidebilecek du- 
rumda değildi. Ne Rusya'ya, ne Çin'e, ne de dost olmayan başka 
bir ülkeye. 

Bu işi hallettikten sonra Kurt denizaltıyı Onyx'i arkalarına 
alarak aralarına belli bir mesafe koyana kadar ilerledi. Katerina 
ve kendisi sonraki birkaç saat boyunca uyumamak için mücade- 
le edeceklerdi, fakat güneş battıktan kısa süre sonra Amerikan 
donanmasına ait bir helikopter onları fark etti, üzerlerine doğru 
alçaldı ve onları aldı. 

Kurt en son haberleri sordu. 

Sağlık görevlisi, Washington'daki panikten ve sonrasında hiç- 
bir şey olmadığından bahsetti. Sierra Leone'yi sorunca da, Sierra 
Leone açıklarında düşmanla temasa geçildiğini, görevin tamam- 
landığını söyledi. Elbette ki birçok kişi hayatını kaybetmişti fakat 
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tehdit yok edilmişti. Kurt, eski Rus kargo jetleriyle ilgili gizemli 
herhangi bir kaza olup olmadığını sordu ve sorusuna olumsuz 
bir yanıt alınca da rahatladı. 

Tam kayıp bilimadamlarıyla ilgili bir soru soracaktı ki, sağlık 
görevlisi elini kaldırdı. 

“Kısa sürede eski halinize geleceksiniz, tabii öncelikle şimdi 
konuşmayı kesmeniz gerekli.” 

Kurt anlamıştı. 

Üzerinde Amerikan deniz komandolarının cirit attığı du- 
manları tüten Onyx'in üzerinden geçerlerken yanında duran 
Katerina'ya baktı. Batıya doğru döndüler ve doksan dakikalık bir 
yolculukla helikopterin havalandığı, etrafında kılavuz gemilerin 
bulunduğu füze firkateynine ulaştılar. 

Kendisine aktarılan bilgilerden sonra Kurt'ün haftalardır 
hissetmediği huzur duygusu içini kaplamıştı. Bu his, kendi bit- 
kinliği, ritmik olarak çarpıp duran helikopter pervaneleri ve et- 
raflarındaki her şey onu gevşetiyor ve ona ninni gibi geliyordu. 
Gözlerini kapadı ve derin bir uykuya daldı. 
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SON SÖZ 


Hadiseden günler sonra dünya biraz daha yavaş dönüyor gi- 
biydi. Sierra Leone'de BM Barış Gücü ve Afrika Birliği'nden aske- 
ri birliklerin yardımıyla istikrar sağlanmıştı. Djemma Garand'ın 
kardeşi de dahil olmak üzere birçok siyasi mahküm serbest bı- 
rakılmış ve kendisinden bir koalisyon hükümeti kurulmasında 
yardım istenmişti. 

Kayıp bilimadamları bulunarak her biri kendi ülkelerine 
gönderilmişti. Aralarında çok sayıda yaralı vardı fakat biri kur- 
tulmayı başaramamıştı. Birleşik Devletler ordusu, kayıplarının 
acısını yaşıyordu. Memphis'te bulunan otuz bir erkek ve kadın ölü 
ya da kayıptı. On bir deniz havacısı -pilotlar ve radar subayları— 
hayatlarını kaybetmişti. Fakat onların fedakârlıkları ve NUMA 
sivillerinin çabaları büyük bir felaketin ortaya çıkmasını önle- 
mişti. 

Washington'daki son dakika alarmında tek bir ölüm bile kay- 
da geçmemişti. Düzinelerce trafik kazası, yüzlerce yaralanma, 
yine de insanlar güvenli bölgelere ulaşma çabalarında oldukça 
serinkanlı kalmışlardı. 

Amerika'ya dönüşünde Kurt eski sağlığına yeniden kavuştu. 
Bolca haber izlemiş ve Joe Zavala, Trout'lar ve Dirk Pitt'in kendi- 
sini Ziyarete gelmeleriyle hoşça vakit geçirmişti. 
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Joe saatlerce Tanca'da IL-76 personeliyle yaşadığı maceraların 
hikâyeleri anlattı. Paul ve Gamay'”ın da kendi hikâyeleri vardı, bu 
kadar şen şakrak anlatmıyorlardı fakat tarzları insanı gururlan- 
dıracak cinstendi. Sürekli el ele tutuştukları Kurt'ün gözünden 
kaçmamıştı. 

Dirk Pitt hepsini gayet iyi iş çıkardıklarından ötürü kutladı 
ve kendisi de bazı eklemelerde bulundu. Barracuda, planör, bir fut- 
bol sahasına verilen hasar, Singapur'daki White Raca Kulübü'yle 
ilgili yasal mevzular ve kayıp leoparla ilgili bir mesele. 

“Bir yavru benekli leopar için neden ödeme yaptığımızı bil- 
mek bile istemiyorum,” dedi Dirk. 

Kurt bir açıklama yapma niyetiyle ağzını açmıştı ki geri ka- 
padı. Ne gereği vardı ki? 

IL-76 uçağı sıradaki listedeydi, mahvolan Lunatic Demiryol- 
ları ve Kurt'ün torpido saldırısı sonucu Onyx'ten sızan petrolle 
ilgili çokuluslu bir temizleme mevzuu. 

Dirk tüm listesini tamamladığında gülümsedi. “Yaşım ilerle- 
dikçe, birkaç şey daha öğrendim. Bunlardan birisi, parasını öde- 
diğin şey artık senindir. Sen ve Joe benim arabalarım gibisiniz. 
Pahalı, doğaya zararlı ve sık sık belimde bir ağrıya sebep. Ama 
her kuruşuna değersiniz.” 

Kurt kendisini toparladığı anda Katerina'yla temasa geçip 
Santa Maria'da bir buluşma ayarladı. 

Her şey ortaya çıktıktan sonra, Amerikan ve Rus hükümetle- 
ri Constellation'daki malzemelerin Rus halkına ait olduğuna dair 
anlaştılar. Her iki taraf da malzemeleri çıkarmak için yapılacak 
dalışlara Kurt ve Katerina'nın gözlemcilik yapmasında hemfikir 
oldular. 

Katerina, Kurt'ü gördüğü anda gözleri parladı ve buluştuk- 
ları anda çevrelerindeki küçük izleyici grubuna rağmen uzun ve 
ateşli bir şekilde öptü. 
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Birkaç gün sonra kiralık bir dalış teknesinde Rus ve Ame- 
rikan hükümetlerinden temsilcilerle işlerin nasıl yürüdüğünü 
kontrol ediyorlardı. 

Keşif amaçlı dalıştan sonra paslanmaz çelik sandıkları çıkar- 
mak için yeniden dalışa geçtiler. Parçaları Constellation'ın zemi- 
ninden kurtarmak için hamlaç kullanmak Kurt'e, Joe'nun kıl payı 
kaçışını hatırlattı. 

Bu hurdaya dönmüş uçak ve içindeki oksijen tüpleri olma- 
sa hayatta kalamazlardı. Kutuları uçaktan çıkarıp, tanklarından 
hava dolan şamandıralara bağladıktan sonra, Kurt içeri dönüp 
kokpite doğru yüzdü. Yardımcı pilotun iskelete dönen boynunda 
hâlâ takılı duran künyelerine ulaştı. Nazikçe çıkararak uçaktan 
dışarı doğru yüzdü. 

Yüzeye ulaştığında dalış teknesine çıktı. Katerina, paslanmaz 
çelik kutulardan birinin kilidini kesmekle meşguldü. 

Kilit kırılıp güverteye düştü. Katerina kutuyu açtı. Sıkı kilidi- 
ne rağmen, deniz dibinde geçen uzun yıllar su ve çökeltinin içeri 
sızmasına neden olmuştu. İlk başta gördükleri çamurlu suydu, 
fakat Katerina elini içine daldırdığında kocaman beyaz incili bir 
kolye çıkardı. 

Kolyeyi yere koydu ve elini tekrar dikkatlice içeri daldırdı. 
Bu kez elmaslarla kaplı gibi görünen bir taç çıkardı. 

Rus Tarih Kurumu'ndan bir temsilci yanlarındaydı. Bunu gö- 
rünce gözlüklü temsilci bir adım öne çıktı. Büyük bir özenle tacı 
eline aldı ve gülümsedi. 

“Enfes, inanılmaz ve gerçek.” 

Tacı kaldırdı. “Bu taç Çar TI. Nikola'nın kızı Anastasya'nın 
tacı. Bununla 1915'te fotoğraflanmıştı. Çar devrimde tahttan in- 
dirilince birçok mücevherle birlikte bu da ortadan kaybolmuştu.” 

Kurt adama baktı. “Çarın tüm hazinelerinin bulunduğunu 
sanıyordum.” 
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“Evet ve de hayır. Sahip oldukları bilinen hazineler uzun 
zaman önce bulunmuştu. Fakat birçok mücevher muhafızlardan 
saklamak için elbiselerinin içine gizlice dikilmişti. Anastasya ve 
kız kardeşleri önce kurşuna dizilmişler fakat kıyafetlerinin altını 
öylesine mücevherle doldurmuşlar ki resmen kurşun geçirmez 
yelek haline gelmiş, bunun üzerine de süngülenmişler.” 

“Anladığım kadarıyla onları almışsınız. Peki, bunlar nerden 
geldi?” 

“Çarın serveti öylesine çoktu ki, mal varlığının tamamı ger- 
çekte hiç kataloglanamadı. Siyasi sebeplerden ötürü, Sovyetler 
tüm servetin toplanıp halk adına güvenlik altına alınmasında 
ısrar ettiler. Sovyetlerin ardından gelen Rus hükümeti de bu ge- 
leneği sürdürdü, fakat o döneme ait birçok fotoğraf, hiçbir zaman 
bulunamamış hazineleri göstermekte. Uzun süre tarihte kaybo- 
lup gittikleri sanıldı. Sizin ve bizim devletlerimizin hazinelerden 
bir kısmının nerede olduğunu bildiklerini kim düşünebilirdi ki?” 

Kurt adamın bahsettiklerini düşündü. Mücevherlerin Rus- 
ya'ya geri döneceğinden rahatsızlık duymuyordu, sadece Mosko- 
va'dan nasıl çıktıklarını merak ediyordu. 

“Buraya nasıl gelmişler peki?” 

“Bunu size ben açıklayabilirim.” 

Kurt arkasına döndü. Katerina'yla birlikte dalıştayken gemi- 
ye yeni bir ziyaretçi gelmişti. Gelenin kim olduğunu biliyordu ve 
şahsen kendisi onun da bir yardımı dokunabileceği için hazır bu- 
lunmasını rica etmişti. 

Kurt ayağa kalkıp adamın elini sıktı. 

“Katerina, Rus hükümeti temsilcileri, Hudson Wallace'la ta- 
nıştırayım.” 

Wallace ileri doğru yavaşça hareket etti. Nerdeyse doksan 
yaşında olmalıydı fakat hâlâ haddinizi aşacak olursanız size bir 
fiske indirebilecek tarzda bir adama benziyordu. Uçuk kırmızı 
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havai bir gömlek, bol cepli bej bir şort ve bilekli çoraplarıyla ya- 
rım boğaz bot giymişti. 

Katerina'ya gözlerini dikmişti, yüzünde kocaman bir gü- 
lümseme belirdi. 

“Yardımcı pilotumla birlikte Saraybosna'dan birini aldık, Ta- 
rasov isimli bir siyasi sığınmacı.” 

“O bir suçluydu, üç askerle birlikte yıllar önce mücevher gö- 
müp daha sonra alan birisi.” 

“Elbette, elbette,” dedi Wallace. “Bir adamın suçlusu bir diğe- 
riiçin özgürlük savaşçısıdır. Her neyse, onu oradan kaçırıp, yakıt 
ikmali yaptıktan sonra suyun öteki tarafına geçeceğimiz Santa 
Maria'ya getirdik. Fakat fırtına yüzünden kalkamadık ve onların 
ajanlarından bazıları bizi buldu.” 

Başını hüzünle salladı. “Tarasov sırtından vuruldu. Yardımcı 
pilotum Charlie Simpkins de öldü. Ben kalkmayı başardım ancak 
bir şimşek sağanağı, motorda birkaç sıkıntı ve kan kaybı beni aşa- 
gıya indirdi. Uçağın kontrolünü kaybettim ve denize çarptım. Şu 
güne kadar nasıl kurtulduğumu anlamış değilim.” 

“Biliyor musunuz...” dedi Kurt. “O hikâye bu saçmalığa inan- 
mamızın en büyük nedeni.” 

Wallace bir kahkaha attı ve yüzü büzüştü. “Eski günlerde bu 
gibi şeyler sürekli olurdu. Aletler donar, ölçekler buz keserdi ve 
bunları söyleyemezdiniz.” 

“Peki ama motor arızası?” 

“Kendi başıma halletmek için bayağı uğraştım Katerina. 
Uçakların bakımlarını hiç aksatmazdık. Ama bana vuracağı tut- 
tu. Orada tam üç gün boyunca yağmur yağdı. Connie'ye yer tan- 
kerlerinden yakıt aldık. Sanırım ayrıldığımız gün aldığımız bin 
dokuz yüz litre benzinin içinde bol miktarda su da vardı. Lanet 
olası şanssızlık.” 

Hudson yerdeki taç ve kolyeye bakarken Kurt başıyla onay- 
ladı. 
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“Kırk yıldır o kutuların içinde ne olduğunu merak etmişim- 
dir. Muhtemelen ağzına kadar doludurlar.” 

Katerina ona kibarca gülümsedi. “Eminim bir müzede onları 
ziyaret edebilirsin.” 

“Hayır, teşekkür ederim hanımefendi. Buraya çok daha de- 
ğerli bir şey için geldim.” Kurt'e döndü. “Onları bulabildiniz mi?” 

Kurt elini cebine soktu ve yardımcı pilottan aldığı künyeleri 
çıkardı. Wallace künyelere som altından yapılmışlar gibi saygıyla 
baktı. 

“Yarın bir donanma ekibi gelecek. Charlie gelecek hafta 
Arlington'da gömülecek. Ben de orada olacağım.” 

“Gerçekten mi?” 

“Sen burada bir dostunu kaybettin. Fakat sen ve yardımcı pi- 
lotun benim dostumu kurtardınız. Size en azından bu kadarını 
borçluyuz.” 

“Eve dönmeyeli uzun bir süre oldu,” dedi Wallace. 

Kurt başını salladı. Evet, öyleydi. 

“Orada görüşürüz.” Katerina'ya gülümsedi, Rus uzmana kü- 
çümsercesine el sallayıp geldiği tekneye doğru geri döndü. Tek- 
neye binmesi biraz zaman aldı. Güverteye çıkınca, Wallace eline 
bir çiçek aldı, yavaşça havaya kaldırdı. Sonra nazikçe suya bıraktı. 


Üç günün sonunda Katerina'yla geçen dinlenme ve güzel va- 
kit geçirme olarak tanımlanabilecek kırk sekiz saatten sonra Kurt 
tekrar Birleşik Devletlere dönmüştü. 

Katerina inkâr ediyordu ama Kurt onun ajan gibi geçirdiği 
zamandan keyif aldığından içten içe şüpheleniyordu. Bir gün 
tekrar buluşmaya söz verdiler ve Kurt bunun planlı mı yoksa 
tesadüfi olarak belirsiz bir zamanda ücra bir yerde uluslararası 
bir entrikayı açığa çıkarırken mi olacağını merak ediyordu. Her 
halükârda bunu sabırsızlıkla bekliyordu. 
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NUMA karargâhında avare avare dolanıyordu ve hafta sonu 
için boş yerini bulmuştu. Joe'dan gelen mesaj eve gitmesini söy- 
lüyordu. 

Tavsiyeye uyarak Potomac'taki kayık evine doğru yola çıktı. 

Şüpheyle kendi evinin iskelesinden yayılan mangalda pirzo- 
la kokusu aldı. Kayık evin arkatarafından dolaştı. 

Joe ve Paul nehrin üzerindeki iskelede duruyorlardı. Gamay 
yan tarafta bir şezlongda oturuyordu. Paul, Kurt'ün mangalına el 
koymuş gibiydi ve üzerinde de dördü için olduğu anlaşılan ke- 
miksiz pirzolalar cızırdıyordu. 

Joe ayaklı tahta üzerinde bir şeyler karalıyordu, köşe sehpa- 
sında da bira soğutucusunun yanı sıra bir şişe şarap ve birkaç 
seyahat broşürü vardı. 

Gamay ona sarıldı. “Evine hoş geldin.” 

“Buranın benim evim olduğunu biliyorsunuz değil mi? Yurt 
sandınız herhalde.” 

Hep beraber güldüler. Kurt broşürlerden birini aldı, temayı 
fark etti. 

Joe ona buz gibi bir Bohemia birası uzattı, tıpkı Argo'da kap- 
tanın zulasından çarptığı gibiydi. 

Trout'lar şaraplarını yudumladı. 

“Siz burada bir iş çeviriyorsunuz, anlatın bakalım.” Kurt 
kendini gizli bir toplantının ortasına düşmüş gibi hissediyordu. 

“Bir gezi planlıyoruz,” dedi Joe. 

“Birlikte yeterince vakit geçirmedik mi?” Kurt ailesiyle bir- 
likte olduğunu bilerek şaka yapmıştı. 

“Bu seferki bir tatil. Koşturmaca, ateş etme ve patlamalar 
yok.” 

“Gerçekten mi?” Kurt birasından bir yudum daha aldı. “Ne- 
reye gidiyoruz?” 
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“Bir an hiç sormayacaksın zannettim.” Kurt kendisine cevap 
veren Joe'nun yanına, üzerinde üç isim yazılı ayaklı tahtaya doğ- 
ru yürüdü. Her birinde bir tik işareti vardı. 

“Hepimiz birer oy kullandık,” dedi Paul. “Fakat vardığımız 
tek sonuç bacadan beyaz duman tüttürmek oldu.” 

“O halde sanırım beraberliği bozmak bana kaldı.” 

“Aynen amigo. Ve sakın defalarca hayatını kurtarmamın seni 
etkilemesine izin verme.” 

Kurt tahtaya doğru yaklaştı, Joe'ya yandan bir bakış attı. “Ya 
da başımı defalarca belaya sokmanın.” 

Seçenekleri inceledi. 

“Fas'ta Sekiz Günlük Deve Safarisi” bir numaralı seçenekti. 
Yanında Paul'ün ismi vardı. “Hiç deveye bindin mi Paul?” 

“Hayır ama...” 

“Sekiz dakika eğlenceli olabilir, ama sekiz gün...” Kurt kafa- 
sını salladı. 

Paul incinmiş göründü. Gamay ve Joe gülümsediler. 

“Ölüm Vadisi'nde Yürüyüş Turu” sonraki satırda yazan ikin- 
ci seçenekti. Gamay'ın tercihiydi. “Ölüm Vadisi mi? Olmaz, bu 
biraz tatsız, sence de öyle değil mi?” 

“Yapma ama. Çok güzel bir yer.” 

“Evet.” Joe kazanmış gibi kollarını kaldırdı. 

“Bekle bakalım ortak. Gobi Çölü'nün de tatil yeri sayıldığını 
sanmıyorum.” 

“Kesinlikle öyle. Reklamlarını izledim. Sloganları bile var: 
Gaobi'ye gidin, göbe$inizi eritin.” 

Kurt bir kahkaha patlattı. “Sloganları üzerinde biraz çalış- 
mak isteyebilirler.” 

“Kuru bir yer. Suya düşmenin, donmanın ya da en güzel Ar- 
mani gömleğini mahvetmenin ihtimali yok.” 
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Kurt tekrar güldü. Çölün ortasında Joe'nun Armani giydiğini 
gözlerinin önüne getirebiliyordu. İçini çekti, gerçekten ciddi ol- 
madıklarını düşündü, fakat hep gitmek istediği kuru ve güneşli 
bir yer vardı. 

“Oyumu Avustralya kırsalına kullanıyorum. Ayers Rock, 
zıplayan kangurular ve Fosters birası.” 

Şaşkınlıkla bir an Kurt'e baktılar. 

“Zıplayan kangurular mı?” Hep bir ağızdan hayırlarını ve 
neden Avustralya'nın olamayacağını ardı ardına sıralamaya baş- 
ladılar. Tartışmayı bitirdiklerinde Paul pirzolaları çeviriyordu, 
Kurt de birasını bitirmişti. 

“Pekâlâ. Tekrar deneyelim.” 

Joe tahtayı sildi, tepeye “2. Raunt” yazdı. Bu arada Kurt diğer 
şezlonga oturmuş, başka bir bira almış ve yeni tercihler gelirken 
huzur veren nehrin ötesine doğru bakıyordu. 

Çeşitli sıcak ve kuru yerlerinisimleri ortaya atıldıkça Kurt gü- 
lümsemekten kendini alamıyordu. Bu tartışmanın bir süre daha 
devam edeceğine adı gibi emindi. Orada etrafında arkadaşlarıyla 
oturup güneşi hücrelerinin en ücra noktalarına kadar çekerken, 
gerçekten de bu tartışmanın devam etmesini diledi. İşin aslı, şu 
anda, bulunduğu yerden başka hiçbir yerde olmak istemiyordu. 
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